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1569. 


УЧЕБНЫЯ КНИГИ, 
ИЗДАННЫЯ КНИГОПРОДАВЦЕМЪ САЛАЕВЫМЪ, 
продаются въ Москв®, на Никольской улинЪ: 


Курщуса, Греческая Грамматика для ГимназШ, въ перевод% Я. Кремера, препо- 
давателя Греческаго языка при 4-й Московской Гимназш въ 2 частяхъ. М. 1868 
г. ЦВна 1 р. 25 к. 

Пильца, воспиташе и обучене, или Педагогичесюе цвЪты; перев. съ н$мец. 
Протопопова. М. 1868 г. ц, Тр. 25 к. 

Ушинекаго, Родное слово для дЪтей младшаго возраста, г.1-й, Спб. 1868 г.цЪна 35 к. 

Тожъ, годъ 2-й ц. 35 К. 

Крылова, Дмитриева, Хемницера и Измайлова, избранныя басни съ объяснешемъ 
смысла каждой басни примфромъ изъ быта простаго народа, съ политипажными 
рисунками, приспособленныя къ первоначальнымъ училищамъ; сост. ЛЪекинъ 
М. 1868 г. ц. 15 к. 

Свирфлина, изъяснене воскресныхъ и праздничныхъ Евангелй. Одобрено 
Учебнымъ Комитетомъ Министерства Народнаго Просвф$щеня для употреблевя въ 
начальныхъ народныхъ и уфздныхъ училищахъ. Изд. 9-е. М. 1867 г. ц. 40 к. 

Якобса, Латинская Хрестоматя перев. Басова М. 1868 г. цфна 75 к. 

Буслаева, Историческая Граматика Русскаго языка изд. 3-е Исправленное в 
дополненное 2 т. 1868 г. цЪна 2 р. 50 к. 

Н. Хандрикова, Учебникъ Русской Истории. 2-е изд. исправл. и дополн. М. 1868 

г., Цна 60 к. 

’ «Иоланда, Таблицы Логариемовъ, для Гимназш, съ предислошемъ Малинина, 
изд. стереотипное. М. 1868 г. ц. 85 к. 

Руководство, къ скорому и легкому обучешю Анг»мйскаго языка по методЪ Д-ра 
0. Ана 2 ч. М. 1868 г. ц. 1 р. : 

* Давидова, Прохессора Московскаго Университета. Элементарная Геометрия въ 
объемЪ гимназическаго курса, съ политипажами. Изд. 4-е. М. 1867г. ц. Тр. 20 коп. 

Давидова, Профессора Московскаго Университета. Начальная Алгебра. Изд. 3-е. 
М. 1868 г. ц. Тр. 50 к. 

Григорьева, преподавателя въ 1-й Московской Гимназм. Руководство къ Бота- 
никЪ, съ 517 политипажами въ текст®. Изд. 4-е. М. 1866 г. ц. 3 р. 

В. Григорьева, преподавателя Естественныхъ нзукъ въ 1-й Московской Гим- 
пазш, Краткая Ботапика, Курсъ гимназическюй, большой томъ съ политипажами. 
М. 1865 г. цфна 2 р. 

Григорьева, преподавателя въ 1-й Московской Гимнази, Атласъ для элемея- 
тарнаго изучения Естественной Исторш, съ 387-ю политипажными рисунками. М. 
1867 г. ц. Тр. 25 к. 

Григорьева, преподавателя въ 1-й Московек. Гимнази, Элементарвый Курсъ. 
Се Истории, Зоолопя, съ 206 политипаж. Изд. 4-е. М. 186 года; ц. 
1 р. к. 

3 Русская Грамматика. Изд. 13-е. Спб. 1867 г. ц. 50 к. 

Востокова. Сокращенная Русская Грамматика, напечатанная съ издаюмя Депар- 
тамента Народнаго Просвфщенля. М. 1867 г. ц. 10 к., въ корешкЪ 1& коп. 

Скопина и Киневича. Сборникъ произведенй русской Литературы, До-ПЦе- 
тровсюй перодъ. Пособе для преподавамя Истори Литературы въ средн. уч- 
заведешахъ. Спб. 1866 г. ц. 1 р. 

Буслаевз. 0. И., О преподавани отечественнаго языка. Изд. 2-е М. 1867 г. ц.. 
1 р. 75 к. 

ное Кратый учебникъ Русской Исторш. М. 1868 г. ЦЪна 35 к. 

Гертъ, Баронъ, Курсъ Схерической Тригонометри для среднихъ Учебныхъ 
Заведенй. М. 1368 г., ц. 60 к. 

ХХ! Книга Римекой Иеторш, Тита Лвыя. Объяснилъ и словаремъ снабдилъ. 
Ю. Фелькель. М. 1868 г. ЦЪна 80 к. 

Ивановъ Ард. Руссюй Мръ. Для чтешя и упражнев!я въ Русскомъ языкЪ дома 

въ училищф. М. 1869. Ц. за 2 эк. 1 р. 50. 
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Издавая въ свЪтъ этотъ первый выпускъ составленной 
нами «грамматики языка руескато», считаемъ нужнымъ ска- 
зать о духЪ этого изданля. 

Такъ какъ налии руссеюмя грамматики. составляемыя въ 
смыслЪ руководетвъ, всл5дств!е ультра-теоретическаго изло- 
жен!я своего предмета. должны были потерять кредитъ уже 
потому только, что равнодушно всегда относились къ жи- 
вому народному языку — единственно полному источнику 
самопознан!я; то мы, при элементарномъ изложен!и науки 
о родномъ язык, позволили себЪ отступить отъ прежней 
теор1и. несообразной ни съ духомъ самого языка, ни съ со- 
временнымъ о немъ понимашемъ. Теперь стало ясно для 
всЪхъ., что прежняя теорля русской грамматики вовсе не 
теор1я языка русскаго; иначе она не могла бы породить та- 
кое множество поверхностныхъ правилъ съ такимъ множе- 
ствомъ неизбЪжныхЪъ въ подобномъ случа исключевй. Вотъ 
эти-то исключен1я — самыя очевидныя доказательства, того, 


какъ неосновательны и до какой степени не сообразны съ 
духомъ языка существуюпия въ нашихъ грамматикахъ по- 


верхностныя обобщения или, какъ называютъ ихъ, правила. 

Вотъ почему мы и находимъ неизбфжнымъ отказаться отъ 
прежней теорли. и съизнова слЪдить и пров$рять на дл 
соотвЪтстве Формъ языка съ содержащимся въ нихъ смыс- 


ломъ; сравнивать значен1е одной Формы съ другой, близкой 


къ ней по смыслу; сличать сходственные и несходственные 


случаи ихъ употребленя, словомъ: стараться дать почув- 


ПП 


ствовать. что русевй языкъ есть своеобразное звуковое вы-. 
ражане мышленя одного изъ великихъ индивидуумовъ. и 
именно 1руссказо народа; а потому и основавя для русской 
зрамматики должно брать не изъ общей теорли языка вооб- 
ще. а только изъ духа и смысла Фхормъ языка русскаго въ 


частности. 
Такимъ образомъ. при составлен!и «грамматики языка рус- 


скаго», мы избрали себЪ девизомъ: «понимать языкё и стро-. 
чить ею зрамматику только на основани смысла ео же форме, 
а отнюдь не на основамя предвзятыхг теор.» Руководимые 
кореннымъ смысломъ избраннаго нами девиза, мы принуж- 
дены были постоянно держаться въ области только руссказо 
языка. какъ языка самостоятельнато. не касаясь даже связи 
его съ церковнославянскимъ. исключая тЪхъ не многихъ 
случаевъ. гдЪ это казалось неизбжно-нужнымъ; живой 
смыслъ Формъ языка объяснять и обопредЪлять тЪмъ пря- 
мымъ смысломъ, съ какимъ руссый народъ употреблялъ и 
употребляетъ эти хормы въ жизни. Оттого и примЪры брали 
мы преимущественно изъ народныхъ пЪсенъ. сказокъ. бы- 
линЪ, пословицъ и поговорокъ, которыя ве обязаны сво- 
имъ происхожденемъ непосредственно самой жизни народа, 
какъ высочайшей дЪйствительности. гдЪ нЪтъ никакихъ. 
ложныхъ теорй, гдЪ все конкретно и истинно. 

ВелЪдетв1е же такого взгяда налиего на языкъ, само со- 
бою многое должно было измфниться, исправиться. отбро- 
ситься какъ не нужное въ «грммматикЪ языка русскаго.» 
Напр.: въ другихъ языкахъ глаголъ имфетъ особенныя Формы 
для такъ называемыхъ наклоненй. пусть эти наклонен1я тамъ 
и будутъ; у насъ же глаголъ не имЪфетъ ни одной подобной 
Формы, которая бы имЪла исключительный смыслъ такого 
или другаго наклонен1я, такъ что, велдетье этого, лучипя 
наши грамматики, даже лучпия пособля для преподователей, 
давъ этимъ наклонепямъ у себя мЪето. никогда не оправ- 
дываютъ существоваюя ихъ въ нашемъ глахтол%., и оттого 
страшно путаются. Оно и естественно: гдЪ нЪтъ логическа- 
го основаюя для двленя, тамъ всегда путаница. — 
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А вотъ другой примЪръ, въ которомъ., по нашему мнЪнию, 
‘обобщене нуждается въ поправкЪ. Въ выражени: «онъ м%- 
ТИтЪ (домогается) въ «офицеры» грамматика наша въ вини- 
тельномъ падежЪ «охицеры» видитъ остатокъ старины. и по 
сле время сохранавпийся (почему — непонятно!) въ нашемъ 
языкЪ. Такимъ объяснен1емъ удовлетвориться нельзя. Отчего 
же въ другомъ случа тоже самое слово, управляемое т$мъ 
же самымъ предлогомъ и при томъ же сказуемомъ, не дЪлает- 
ся остаткомъ старины или, какъ нфкоторые выражаются, 
церковнославянскимъ винительнымъ? ВЪдь нельзя сказать: 
«Онъ мфтитъ (пулею) в5 офицеры» а в5 офицеровь. Мы дума- 
емъ. что въ первомъ выражений, «в5 офицеры.» подъ этимъ 
‘словомъ разумется сослоше, зваве, общество; слфд, тутъ 
на первомъ планЪ, по существу мысли, стоитъ не поняпие 
о какомъ либо лиц, котораго дЪйствительно тутъ н$ЪтЪъ, & 
понятие собирательное. которое поглотило собою единичность 
и личность, и которое, по этой разумной причинЪ, необхо- 
димо должно имфть въ винительномъ падежЪ Форму имени- 
тельнаго. Остатка же старины, тфмъ менЪе грамматическаго 
исключеня, никакого тутъ нЪтъ, и законъ склонен1я, послЪ 
такого естественнаго объяснен!я, остается по прежнему въ 
полной своей силф. 

Впрочемъ. мы не намфрены здЪсь разематривать ни по- 
верхностности этихъ обобщен, ни неосновательности дЪ- 
леня склонешй съ ихъ безчисленными исключенями, ни 
ОЪдности того отдЪла грамматики. который извЪстенъ подъ 
‘именемъ словообразовамя, ни отвлеченности одностороннихъ 
опредБлен частей рЪчи, ни основан1я дЪленля словъ на раз- 
ряды: мы предоставляемъ себЪ изложить все это въ самомъ ру- 
`ководствЪ. Но мы должны теперь же указать на, тЪ немномя из- 
мъненля, которыя, вслЪдетве нашего взгляда на языкъ, мы при- 
нуждены были допустить въ«трамматик% языка русскаго»такъ 
какъ измЪневния эти сопровождаются новой и болЪе свойствен- 
ной нашему языку терминолотей. ИзмЪневля эти слЪдуюпия: 

1. Неопредъленное наклонеше переименовано въ существи- 


зпельную форму глагола. 
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9. Изеявительное накл. — вв частныя личныя ФФ. глагола. 
3. Повелительное накл. — въ общую личную Форму глагола. 
4. Прошед. время на: л5 — въ прилеательную хорму глагова,. 
5. Виды глиола — въ степени глагола. 


а) Совершенный видё — въ краткую степень. 

б) ПНесовершенный — въ проболженную степень. 

в) Миогократный — въ мнозократнуо или кратную ет. 

6. Бремя дЪйстыя, выражаемаго русскимъь глаголомъ. 
узнаетея единственно по смыслу рЪчи, ибо русеый глаголъ 
не развилъ изъ себя ни одной Формы, которую бы можно 
назвать ор.ною времени. 

7. Безличное предложен переименовано въ предложене с5 
независимыме отъ подлежалщаго сказуемыме, или с5 самостоя- 
тельным сказусмиме. & отсюда и безличный глаголъ названъ 
самостоятельнымв. 

Веб эти измВнеюмя мотивированы нами довольно подробно 
въ нашей статьъ: «По вопросу о русской грамматик%, какъ 
учебникЪ.» Статья эта, какъ по своему объему, такъ и по 
содержаню, оказалась неудобною для помфщетшя на листахъ 
учебника въ вид предиелов1я, а помфщена 65 /-й знижеь 
журнали Министерства пароднаго просвпщекя за 1868 1005, 
куда и благоволятъ обратиться интересующиеся этимъ изда- 
н1емъ. Впрочемъ, въ текетЪ руководства, хотя и кратко, 
эти мотивы высказаны. 

Намъ остается сказать, что издаваемая нами «грамматика 
языка русскаго» есть только сводъ тфхъ результатовъ на- 
уки о русскомъ язык%, которые она выработала, особенно 
въ продолженши послЪднихъ 96 лЪтъ; мы только резюмиро- 
вали эти результаты. 

Пособ1ями при составлеши ея мы пользовались преимуще- 
ственно изъ свилологическихъ наблюден!й» о. Павекаго, изъ 
«элементовъ и Фхормъ славяно-русскаго языка» М. Н. Катко- 
ва.‘`изъ «исторической грамматики» ‘0. И. Буелаева, изъ 
«сочиненй» В. С. Аксакова. изъ «сочинешя о значении 
Формъ русскаго глагола» г. П. Некрасова и изъ «толковаго 
словаря» и «собраня пословицъ» В. Ц. Даля. Сопоставляя 
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веЪ эти данныя, часто очень несогласныя между собою. мы 
особенно старались о томъ, чтобы духъ и смыслъ <«грамма- 
тики языка русскаго» какъ можно ближе подходить къ духу 
и смыслу самого языка, чЪмъ и устранено изъ грамматики 
довольное число ненужныхъ исключенмй и примфрено не 
мало противорфчй. Путь, избранный ею при объяснени 
устройства языка, въ этимологическомъ, такъ и въ синтак- 
сическомъ смыслЪ., очень опредфленно означенъ нами въ 
упомянутомъ девизЪ. Поэтому, и «грамматика языка рус- 
скаго», по духу и развитю своему. тяготфетъ болфе къ тфмъ 
отдламъ науки о языкЪ. которые имфютъ севоимъ предме- 
томъ по преимуществу правописаше, — кътЪмъ ея частямъ, 
которыя очень удачно называются по-нЪмецки однимъ сло- 
вомъ: Рогтешейте. При этомъ же употреблено было много 
старания и на то, чтобы возвести на степень закона рус- 
ское склонене и спряжене. 

Въ книгЪ обыкновенно синтаксическая сторона языка от- 
ДЪляется отъ этимологической;: на дЪлЪ же, при преподава- 
ни, этого раздЪлемя мы не допускаемъ. Такъ; напр. объ- 
ясняя значен1е подлежащало. мы тутъ же объясняемъ и имя; 
происхождене и значене именительнаю падежа, и въ то же 
время изучаемъ вс его формы; объясняя значене сказуемаго, 
мы тутъ же проходимъ 1лазолз, его прямыя формы и флекс; 
при объясневи 0ополнеши, проходимъ склоненя. изучаемъ 
значене падежей и ихъ флекси и т. д., при чемъ мы болфе 
всего хлопочемъ о орматё слова, имъющихъ свой опредЪ- 
ленный смыслъ, чмъ о разныхъ фамматическить дефини- 
ят5. 

Елце н$фсколько словъ. Недовфруе налие къ достоинствамъ 
издаваемой нынЪ «грамматики языка русскаго» доходило до 
того, что мы долго не рЪшались ее печатать. Недовфрле 
это, помимо сознаня слабости собственныхъ нашихъ силъ, 
могло быть усилено и отрицашемё пользы учебников5, кото- 
рое ясно было высказано на учительскихъ съБздахъ по пред- 
мету русекаго языка въ МосквЪ, въ кднць 1865 и въ на- 
чалЪ 1866 годовъ. Между тЪмъ, это же самое отрицане. 
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громко засвид$тельствовавшее несостоятельность обобщенй 
существующей русской грамматики и несообразность съ 
русскимъ языкомъ ея отжилой теорш, одно только и было 
въ силахъ побЪдить нашу нерЪ$шительность, и заставить 
насъ приступить къ сему изданю. — 

Издаюе это предпологается въ два выпуска. Въ конц 
втораго выпуска будутъ помфщены <«приложеня», въ кото- 
рыя войдутъ объяснения, неудобныя къ помфщеню въ тек- 
стф руководства, «прибавлеше», въ которое войдетъ собра- 
ше примЪровъ и, наконецъ, «содержаше» руководства, изло- 
женное въ 90рмъ программы. 


Составитель. 


Москва. 1867 Сентября. 


УЧЕНЕ 0 ПРЕДЛОЖЕШИ. 


А. 


Простое предложете и его сочинене (синтаксиесъ). 


1. Предложен простое нераспространенное. 


8 1. Возьмемъ самое краткое сочиненше словъ, хотя. наприм., тавокь $ 
«Богъ всемогущь». «Госиодь милостивъ». «Сестра вадитъ». «Няня 
спитъ». «Небо помрачилось». «Море взволновалось». «Мать не спала». 


«Дочь не посидитъ». 
Съ перваго разу видно, что вс эти восемь сочиненй словъ, сами 


по себЪ, каждое отдфльно., составляютъ ясную и толковую 704, 
которая ость то же самое, что ясная и толковая мысль. 


Самое обыкновенное и краткое сочинеюе слов5, состав- 
ляющихб собою, велфдоетые взаимной ихъ связи, ясную и 
толковую рточь, называется въ грамматикЪ иредложешеме. 


$ 2. Стало-быть, вс$ приведенныя восемь сочиненй словъ суть 
предложешя, потому что каждое изъ нихъ есть ясная и толковая 
рьчь, выражающая кратко ясную и толковую мысль. Мовторимъ 
всБ приведенныя выше предложеня, и прислушаемся повпиматель- 
нфе къ тому, какъ и изъ чего они составляются: Богъ всемогущъ. — 


Господь милостивъ. — Сестра видитъ. — Няня спитъ. — Небо помра- 
чилось. — Море взволновалось. — Мать не спала. — Дочь не поси- в 
ДИТЪ. 


$ 3. Сейчасъ видно и слышно, что каждое изъ данвыхъ восьми 
предложений состоитъ изъ сочинешя двухъ различныхь словъ. изъ 
которыхъ первое выражаеть предметь нашей ръии, т. е. то, 0 
чемь идетз ртчь, какъ-то: Богъ — Господь, — сестра, — няня, — 
небо. — море, — дочь; а второе выражаеть суждеше о предметЪ 
нашей р$чи, т. е. т0, что мы 1овориме, думая о немё, какъ-то: 


© 


Е. 


думая о «БогЪ», мы говоримъ, что онё — «всемонущё»; о ГосподВ — 
«милостив5»; о сестрЪ, что она «видитё»; о нян$ — «спит»; о 
небЪ, что оно «помрачилось»; о морЪ; что оно «езволнова- 
л06ь»; о матери, что она «не спала»; о дочери что она «не по- 
сидите». 


То слово, которым выражается предметь нашей ръчи, 
называется въ грамматикЪ яодлежащимо, которое всегда 
отвфчаетъ на вопросы: кто? вакъ въ нашшхъ примфрахъ: 
«Богъ», «Господь», «сестра», «няня», «мать», «Дочь», — 
И 70? — «небо», «море». 

А то 64080, которымь выражается суждеше о предме- 
тт нашей рючи, называется сказуемыме, которое всегда 
показываетъ признак5 подлежащато или: 


а) Ностоянный, т.-е. всегда присуший подлежащему и всюду 
его сопровождающий какъ его существенное качество, и въ такомъ 
случа5 слазуемое отвфчаетъ ва вопросъ: «каков5 предметз нашей 
рфчи?». напр. «Богъ всемоущё»; «Господь милостиез»; или: 

6) Иепостоянный, т.-е. проявляемый временно съ большею или. 

$... проделжительностию. а потому п зависяций въ своемъ 
проявлении отъ подлежащаго, какъ его Овйстее, и въ такомъ слу- 
ча$ сказуемо? отвЪчаетъь на вопросъ: %т0 дълаетз предмете на- 
шей ръчи? напр. «Сестра видитъ»; «няня спитъ»; «мать не спала»; 
«дочь не посидитъ». 

Предметэь рЪчи (подлежащее) п его признаке (сказуемое), будетъ 
ли этотъ признакъ постоянный какъ качество, или проявляющиеся 
въ предметЪ временно. какъ дЪйстые подъ условемъ большей или 
меньшей 22оболжсительности, и въ томъ и другомъ случа$ не раз- 
рывно связаны между собою и безраздЪльно представляются вашему 
сознанию. А потому я 


Предложене, какъ соединеше признака съ предметомъ, 
составляется преимущественно изъ двухъ не разрывныхъ чле- 
ново: изъ подлежащаю и сказуемааю, которыя оттого и 
называются злавными членами предложещя. 


$ 1. Однако мы сейчасъ должны сдфлать необходимое замфчаше 

® ° относительно одной очень важной особенности сказуемаго. 

Въ русскомъ лзыкЪ веобыкновенео часто встр$5чаются тамя ска- 
зуемыя, которыхъ качество изи дюйстов проявляется на предмет$ 
самостоятельно, писколько не завися въ своемъ проявлеши отъ 
предмета, на которомъ оно проявляется. Въ такомъ случа сказуемое 
отвЪчаетъь на вопросъ: итд дплается сё предметомз? а предметь 
не отв5чаеть уже на вопросы: 70? что? и перестаетъь уже быть 
подлежащимьъ. дФлаясь пругимъ членомъ, папр. «мн скучно»; «ему 


№ — 


весело»; «сестрф видится»; «нян$ спится»; «матери не спалось»; 
«дочери не посидится». 

(Объяснить разниду сейчасъ приведенныхь предложенй съ пред- 
ложешями: «я скучаю»; «онъ веселится»; «сестра видить»; «няня 
спитъ»; «мать не спала»; «дочь не поепдитъ».) ® 

А если сказуемыя могутъ употребляться, по свойству русскаго 
языка, самостоятельно, не нуждаясь въ подлежащемь для прояв- 
лешя своихъ качестве и дъйствш, то отсюда слфдуетъ, что въ 
русекомъ язык$ должны встр$чаться и ташя предложеня, въ составъ 
которыхъ входить одинё только злавный членъ, т.-е. одно сказуемое 
безъ подлежащаго. Напр. «Разев$таетъ». «Смеркается». «Мн скучно». 
«Ему весело». «НянЪ спится». «Матери пе спалось». «Дочери не 
посидится». 


Предложешя, въ составъ которыхъ входитъ одинбьтоле- 
ко славный член (т.-е. сказуемое безъ подлежащаго) назы- 
ваются предложениями с5 самостоятельнымь сказуемым5. 
(См. примфры выше.) | | 


85. 


веденныя въ начал ипашего руководства предложения: 


Богъ ущъ. — Господь милоставъ. — Сестра видвтъ. — Няпя 
спитъ. — Небо помрачилось. — Море взволиовалось. — Мать ве 
° спала. — Дочь не посидитъ, и вс имъ подобныя называются иера- 
>: пространсниыми, потому что они состоять изъ однихё только 
 _  1лавкыхь члевовъ. . = 
‚ °. И тавъ -нераспространениям5 предложешемб вазывается 
уго, воТорое СОоСТоиТЪ ИЗЪ ОДНИХЪ ТОЛЬЕо Гглавныхъ членовъ, 
э а при самостоятельномъ сказуемомъ даже п изъ одного 
е ЧАЕеНа. 


. Подлежащее какъ имя предмета нашей р$фчи, въ грамма- 
ТикЪ называется именителонымь падежомъ, который также 
называется п прямымо надежомъ, потому что Форма (окон- 
чаше) именительнаю падежа есть Форма самая прямал, 
независимая и первоначальная. 

о Вавьъ имя подлежащаго именительный падежъ всегда. 
служить отвфтомъ на вопросы: о? что? Напр. «кто 
милостивъ?» — «0%.» « Что взволновалось? — «Лоре» и т. д. 
-Дая насъ особенно необходимо теперь же замфтить грамматническая ` 


Формы пменительнаго падежа, имени, подлежащаго, т.-е. какъ имени 
предмета. нашей р$чи. Эти хормы въ русскомъ языкЪ суть слёдующия: 


1-Я ФОРМА: 


5 п ея видоизм$невя (чрезъ смягчеше) 6 п # напр.: 
Бог-5, Господ-ь. кра-й; 


2 3 5 


9-Я ФОРМА: 


О И ЕВ ЛОИЗЫЬНеМе. ...... ель я; нанпр.: 
сестр-а, нян-Я; 
Е 3-я Е в 

О и ея видоизм5 ще. ........--.енььь. е; напр.: 
неб-о, мор-е, 


п наконецъь 4-я ФОРМА: 


6, образовавшаяся изъ 1%; напр. 
мат-ь — изъ стариннаго: мат-и, 
д0ч-5 — изъ стариннаго: дщ-и. 
Вс$ эти 00рмы называются существительными, такъ какъ онЪ 
прежде всего употребляются въ назван дъйствительно-существую- 
щизз предметовъ, что видно изъ приведенныхь примфровъ. 


Названшя дьйствительно-существующил5 предметовъ со- 
ставляютъ въ грамматикЪ первый рязрядь словъ: имя су-. 
ществительное, а потому-то и окончашя именъ суиществи- 
тельныхь называются окончашями, ияи лучше: умами 
существительными. 


НП. Нредложеше распространенное. 

ъХ |) 

$ 6. Обратимся къ языку и возьмемъ предложеве, въ которомъ, 
кромф главныхъ членовъ, находятся п друше, напр.: «Датяти ма- ® 
менька разчесывать головку купила частый гребешокъ». - 

ЭдЪеь, кромф подлежащаго: маменька, и сказуемаго: купила, есть 
еще 7я75 словъ, безъ которыхъ подлежащее (маменька) и сказуемое , 
(купила) недостаточны одни, сами по себф, для выражевя ясной о 
р$чи, и которыя по тому самому составляютъ собою также необхо-° 
димыя части, или члены предложеня. Вотъ эти пять членов: ди- 
тяти, разчесывать, головку, частый п зребешокс. 


Тая слова, которыя входятъ въ составъ предложешя 
сверхъ подлежащаго и сказуемаго, называются в7оросте- 
пленными членами предложеня; а самое предложененв назы-* 
вается распространенныме. : 


(Примфры въ ори базуавир 86.) - ы 

И такъ. распрострапеше ии совершается чрезъ ярибав- 
Лене кб оладты.ме членам второстепенных иленовз. ‹ 

$ 7. а) Возьмемъ новыя нераспространенныя предложения : «СовЪтъ 

дорогъ. — Р$чь не пословица. — Время не бремя», и распростра- 

нимъ ихъ чрезь прибавлеше второстепеннаго члена сначала хотя къ 


9 — 


подлежащему., такъ: «совЪтъ дорогъ» — какой совЪтъ? добрый: «рЪче 
не пословица» — какая рЪчь? глупая; время не бремя» — какое 
время? хорошее 


Въ этихъ прим5рахь кь подлежащимъ: 
совЪтъ | прибав- добрый | по Какой совфтъ? 
рЪчь лены злупая вопро- какая рЪчь? 
время слова: хорошее | самъ: какое время, 


отчего выходятъ уже распространевныя предложешя: добрый совЪтъ 
дорогъ. — Глупая рфчь не пословица. — Хорошее время не бремя. 

Всмотримтесь хорошенько въ эти три вопроса: как-0#? как-ая? 
как-0е? Нельзя не замфтитить, что эти три вопроса въ сущности 
один5 и тотз же вопросъ о качествь предмета, какъ его #0сто- 
янном5 признакЪ; стало-быть это одно и тоже слово. только въ трехъ 
различвыхь формалх5. Эти рзлличныя одна отъ другой Формы, отдЪ- 
ленныя въ вопрос отъ коренвыхъ буквъ чертою, суть: 0й, ая, 0е 
пи называются Формами пруилазательными, а потому и отвюты на 
эти тре различные вопроса 20 0рмь (а не по смыслу) получаются 
въ той же самой прилеательной +хормЪ; напр. «добр-ый, добр-ая; добр- 
0е; глуп-ый, глуп-ая, глуп-0е; хорош, хорош-ал, хорош-ее» и т. д. 

Слова, пимъюция прилагательную Форму ый (0й), ал, ое 
и ея видоизмЪнене: 14, яя, ©@, составляютЪ второй раз- 
ряд5 словъ: имя прилеательное. 

Если имя прилагательное служить отвЪтомъ на вопросъ 
о качествЪ предмета: какой? какая? какое? какъ въ выше- 
приведенныхъ примфрахъ, то оно называется прилагатель- 
НыЫмЪ качественнымс. 

Примьи. Пачество, какъ признакъ предмета, не можетъ суще- 
ствовать отдфльно отъ предметовъ, потому что качество есть с60%- 
ство предмета. Но будучи свойствомъ предмета, оно можетъ при- 
надлежать ему въ большей или меныней степени. Шо этому имена 
прилагательныя качественныя имфютъ «степени сравнешя» качествъ: 
а) сравнителоную съ формами: 0е, е; пйиий, айший, ий; вапр. 
«добрье, хуже; добрюйиий, ближайший, худиий и 6) превосходную, 
образующуюся прибавкою слова самый къ качественному имени; 
напр. «самый добрый, самый близюй» ит. д. 

0) Возьмемъ еще н$сколько примфровъ: первый блинъ да комомъ. — 
Десятая поля рубля пазывается у насъ гривенникомъ. — Девятнат- 
цатое стол5т1е переступило на вторую половину. 

Н въ этихъ примб5рахъ къ подлежащимъ: 

блинъ [ прибав- первый | по которой — блинъ? 

доля лены десятая вопро- которая доля? 
стол5ме | слова:  девятнадцатое самъ: которое стол5ие? 


о 


Какъ видно, и здфеь вопросы пм$ютъ прилаательную форму: 
котор-ыи? котор-ая? котор-0??, а потому и отв$ты на нихъ полу- 
чаются съ тою же самой прилагательной Фхормою: «перв-ый, перв-ая. 
перв-0е; десят-ый, десят-ая, десят-ое ит. д. Разница же вопросовъ: 
«который? которая? которое?» отъ «какой? какая? какое?» оче- 
видна: она заключается не в5 (дормь, такъ какъ форма и здЪсь ири- 
ла’ательная, а въ смысл самихъ вопросовъ, потому что они вызы- 
ваютъ отвЪты уже ие о качествь, а о числь и порядкю. 


Прилагательныя, отв$чающ!я па вопросъ: который? ко- 
торая? которое? называются прилагательными числитель- 
ными. 

в) Еще три прим$ра: 

П Мишин другъ лежать тамъ надолго остался. — Впщуньина съ 


похвалъ вскружилась голова. — Дучумово царство находилось за 
Уральскями горами. 


Въ этихъ примзрахъ къ подлежащимъ: 


другъ | прибав-  Л/ишинз по  10й другъ? р 
голова лены  стцуньина вопро- \6я голова? 
царство слова: Дучумово. самъ: ее — царство? 


Ц здесь вопросы: «чей? ч5я? чве?» имфютъ прилаательную 
форму, а потому, естественно, и отвфты вызваны ими тоже 65 
прилазательной форм: «Мишин-5, Мишин-@, Мишин-0; вЪщуньнн-5, 
вфщуньин-а, в5щуньин-0; Кучумов-5, Кучумов-а, Кучумов-0»; только 
отвфты эти — отвфты не о качеств, или числь и порядкь, а о 
принадлежности, потому что вопросы : чей? чья? цве? суть вопросы 
о принадлежности. ВромЪ того, зд$сь прилаательная форма тоже- 
ственна с5 существительной формою, какъ это видно изъ прим$- 
ровъ: «Мишин-5, друг-5>»; «вЪщуньин-а голов-а; «Кучумов-0 царств-0.» 


Прилагательныя, отвфчающя на вопросы; «чей? чья? 
чье?» называются прилагательными иритяжательными. 

Прилагательныя Формы: 

ый (0й), ая, ое и ихъ видоизм нения: 
11, яя, ее пазываются полными. 
Формы же, тожественныя съ существительными формами: 
5, а, 0 съ ихь видоизмфненями: 
ь, я, @е, называются неполными. 

Во всБхъ вышеприведенныхт примфрахъ, каждый изъ второстепен- 
НЫХЪ прилиательныхть членовъ приложенъ къ своему подлежащему 
для того, чтобы точнъе опредьлить его, а потому этотъ второсте- 
пенный прилагательный чзленъ называется опредълительныме, ИЛИ 
просто: опредюленеме. 


В р = 


Всякое опредюленше, какъ видно изъ примфровъ, непре- 
мЪнно должно отвфчать на вопросы: «как-ой? котор-ый? 
че-й? и всегда им$ть прилаательную Форму. 


(Примфры въ «Прибавлен!и» $ 7.) 


$ 8. Если же одивъ какой-нибудь членъ предложешя опредьляется 
точно такимъ же другимъ членомъ, то этотъ опред$лательный членъ 
можетт, и не отв$чать на пряведенные выше прилагательные вопросы, 
а потому справедливо и называетея приложенемз, а не опредюле- 
не.м5; напр.: «Мевъ, древняя столица Росеш, стоитъ на рёк$ Дни.» 
ЗдЪсь подлежащее: «ЮМевъ», опред$лено подлежащимъ же: ‹«древ- 
няя столица Россш», а слово «на рЪкБ» опредфлено словомъ же: 
«Дв$пр$». 

Приложене, стоящее посл своего опредЪляемаго и сопро- 
вождаемое другими, при немъ находящимися словами, отд$- 
ляется заплтами; стоящее же предб опредЪляемымьъ, или и 
посл, но не сопровождаемое другими при немь находящи- 
мися словами, не отдФляется; напр.: «Древняя столица Рос- 
сои Мевъ стоить на рЬЕЪ Днюпрю». 

Энак5 отдълешя, или обыкновенно такъ называемый знакб 
препинашя, извЪстный подъ именемъ запятой, пишется 
такъ (,). 


- #5 . 
(Примфры въ «Пыбавлен!и $8.) 
$ 9. Теперь распрострлнимъ предложеня чрезъ прибавлеше второ- 
степеннаго члена не къ подлежащему, а къ сказуемому, такъ: 
а) Всякое дЪло мастера бойтся. — Задоръ силы не требуетъ. 
ЗдБсь сказуемыя: «боится», «не требуетъ» дополнены словами: 


мастера по вопро- #^020 боитея дЪло? 
силы самъ: 460 не требуетъ задоръ? 

6) Глупому сыну не въ помощь богатство. — Конецъ дьлу вфнецъ. 
И заЪсь сказуемыя: «не въ помощь», «в$нецъ» дополнены словами: 
сыну | по вопро- кому не вЪ помощь богатство? 

дтлу самъ: чему вфнецъ конецъ? 
в) ЛЬнь человтъка портитъ. — Смфлость 20р0д@а беретъ. 
Здесь сказуемыя: «портить», «беретъ» дополнены словами: 
человтька по вопро- к0го портить л$нь? 

города самъ: что береть см$лость? 
г) Игорь убить Древлянами. — Долгь платежомь красенъ. 
И зд$сь сказуемыя: «убить» «красенъ» дополнены словами: 

Древлянами по вопро- км убить Игорь? 

платежом5 самъ: М красенъ долгъ? 


= 8 = 


Н наконецъ 
д) Родители пекутся о д®ях5. — Старики вспомнили о старинт. 
ГдЪ также сказуемыя: «пекутся», «вспомнили» дополнены словами: 


0 дптя.т5 по вопро-0 комз пекутся родители? 
о старинь самъ: 0 чемз вспомнили старики? 


Вс$ эти второстепенные члены, завися отъ своихъ сказуемыхъ, 
относятся къ вимъ и дойолняютье ихъ смысль, а потому называются 
дополнительными членами или просто дополневями. 


Всякое дополнеше, какъ видно изъ прим%ровъ, непремфнно 
служитъ отвфтомъ на одинъ изъ упомянутыхъ вопросовъ: 
а) кою или чео? 6) кому— чему? в) кою—что? г) къмё— 
ч®м5? К) 0 ком5—0 чем? 

Ве эти лять видовъ дополнешй, отв чающихъ на ска- 
занные 717% вопросовъ, извЪетны въ грамматик$ подъ име- 
немъ косвенных падежей, которые суть: 

а) Родительный, отвфчающ на вопросъ: кою? чегю? 

б) Дательный. (с сон 80? чем 

в) Винитевный „ синн и. ар ни - 1% ОР ВО 

г) Творительный „АМ М8 

д) Предложный (мЪетный) о комб — 0 чем? а также: 
65 КОМ5— 66 ЧеМ5? на ком5— на чем5? при комё— при чем? дп? 

Изм нее имени существительнаго, а съ нимъ вмфетЪ 
и его опредълешя рат ного] по косвеннымъ паде- 
жамъ, называется ихъ склонешемь (см. 8 69). 

ЗдЪсь кстати замфтить, что родительный падежъ, велЪдетве сво- 
его кореннаго смысла, очень часто заступаетъ мЪето опредтлешя, 
если онъ легко отвфчаетъ ва вопросы: чей и какой? и тогда овъ 


называется родительнымь опредвлителтым5; напр. «Игорь быль 
сывъ (чей?) Рюрик-а (вм. Рюриковъ)». Или: «Блистаетъ звфздами 


сводъ (какой?) неб-а (вм. небесный)». 
(Примфры въ Прибавл. 8 9. а) 6) в) г) д.) 
$ 10. Распространимъ, наконець, предложение чрезъ прибавзеше 
къ сказуемому такого второстепеннаго, но независимагюо отъ него 
члена, который бы относился къ сказуемому, какъ точньйшее его 
опредълеше какимъ-либо обстоятельством: напр. такъ: 
а) Всякй куликъ в5 своем болотть великъ. — /1005 лежаша ка- 
мень вода не течетъ. — Материнская молитва со дна моря вынимаетъ. 
ЗдЪсь три предложешя и Три сказуемыхъ, изъ которыхъ: 
1-е свеликъ» опред$лено в5 болотиь :: 20% великъ? 
9-е «не течетъ» ; обстоятель- подз камень куда не течетъ? 


=> 
= 
| => ВИ — 
3-е «вынимаетъ» } ством мюста: со дна = в откуда вынимаетъ? 


= 09% — 


Слова,. относяиияся къ сказуемому и опредфляющия его 
по вопросамъ: 10%? куда? откуда? называются обстоятель- 
ственными словами моста, или короче: обстоятельствомб 


моста. 


Или еще такъ: 


6) Вё дождь избы не кроютъ. — Ве$ учатся смолоду. — Земле- 
дфльцы работаютъ 00 поту. — Старая пословица весь втъкз не сло- 
МИТСЯ. 


Здесь четыре предложешя и четыре сккзуемыхъ, изъ которыхъ 
когда не кроютъ? 


* 


Ф 


опред?- >. 65 КОТОразо времени 
1-е «не кроютъ» | лено 00- Ы учатся? 
ий Ся" стоятель- = 00 которазо времени 
5-е «работаютт» ством5 Я работаютъ? 
4-е «не сломится» времени 8 какё 00480 не сломится? 


Слова, относящияся къ сказуемому и опредвляюцщия его 
по вопросамъ: когда? с5 котораю п д0 которазю времени? 
как5 0010? называютея обстоятельственными словами вре- 
мени, или короче: обстоятельством5 времени. 


Или еще: 
в) Скоро сказка сказывается. — Черезё силу и конь не ступитъ. 
Соколомз время пролетфло. — НЪкоторыя животныя спятъ стоя. 


Здфсь также четыре предложения, а потому и четыре сказуемыхъ 
изъ которыхъ | 
1-е «сказывается»} опредфлено скоро какё, сказывается? 
2-е «не ступить» | обстоятель- черезь силу © >› или не ступить? 
3-е «пролетфло [ствомз обра- соколомз > каким пролет$ло ? 
4-е «спятъ» за дтиств:я: стоя 2 образомё спятъ? 


Слова, относящяеся къ сказуемому и опредфляющия его по 
вопросу: как5 или какимь образом? называются 0бстоя- 
тельственными словами образа дтйствя, или короче: об- 
стоятельством5 образа дъйствая. 


По во- 


Или еще: 
г) Человфкъ ошибается по слабости. — Пропадаетъ птичка 0т5 
своего языкка. — За доброе дъло всякй похвалить тебя см$ло. 


ЗдЪсь три предложеня и три сказуемыхъ, изъ которыхъ. = 
1-е «ошибается» опредфлено 00б- по слабости © >, почему? 


рос 


2-е «пропадаетъ» стоятельст- отз языика 074ез0? 


[==] 
(= 
3-е «похвалитъ» вом причины: за дъло аа за что? 


Слова, относящяся къ сказуемому и опредфляющия его 
По вопросамъ: почему? отчею? за что? называются обстоя- 


ГРАММАТИКА РУС. ЯЗ. р. 
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тельственными словами причины, или короче: обстоятель- 
ствомо причины. 


И наконецъ. распространимъ еще такъ: 
д) Иниги печатаются для чтеюя. — Ходилъ кувшинъ 0 6в0ду 
(=за водой). 
Здфсь два предложешя и два сказуемыхъ, изъ которыхъ 
о $ Р> для че? 
обстоятелу- - =. и. 
61160М5 ЦБЛи: я = 


для чтешя 
пд в004 


1-е «печатаются» 
9-е «ХОДИЛЪ» 


Слова, относящяся къ сказуемому и опредфляющя его 
по вопросамъ: для чею или на что? зачъмз? называются 
обстоятельственными словами цтли, или короче: обстоя- 
тельством5 итли. 


(Примфры для обст. словъ въ Прибавл. 8 10.) 


Итакъ обстоятельственныхь словь считается пять видовъ, а 
именно: а) обстоятельство мюста, б) — времени, в) — образа дьй- 
ствя, г) — причины и д) — цувли 


Ш. Слова вводныя. 


$ 11. Укажемъ на значене и связь каждаго члена отдёльно въ 
слЪдующихъ предложеняхъ: 

а) «Въ экватортальныхъ странахъ, по разказамъ путешественниковъ, 
бываютъ ужасныя грозы». 

Грозы— подлежащее, потому что это предметъ нашей р5чи и отвфчаеть 
на вопросъ имепительнаго падежа: «что» бываетъ?—Грозы. 

Ужасныя — приложено къ подлежащему «грозы» для точнЪйшаго 
опред$леня по вопросу: «какая» грозы?— ужасныя, — и есть опре 
дтлензе. 

Бываютё — сказуемое, потому что этимъ словомъ называется при- 
знакз подлежащаго, развивающийся в0 времени, стало-быть при- 
знакъ непостоянный. 

Б5 странать — обстоятельство м$ста, потому что оно относится къ 
сказуемому: «бываютъ» и опредфляетъ его по вопросу: ужз- 
сныя грозы бываютъ 20%? — В странахь. 

Экваторальныхь — опредфлсше, потому что приложено для точн$й- 
шаго опредфлешя къ неопред$ленному обстоятельству м$ста «въ 
странахъ» по вопросу: «въ какихжз странахъ? — экватораль- 
ны2ё, и имфетъ прилагательную Форму: экваторальный, — 
ая, — ое. 

По разсказаме путешественниковё — эти слова не вяжутся ни съ 
однимъ словомъ предложеня, а потому ни къ одному изъ нихъ 
и не относятся. Вуда же и къ кому они относятся? Ёъ тому 


фе 


3 =. 


самому лицу, которое говоритъ, что «въ экватор!альных» 
нахъ бываютъ ужасныя грозы», и которое основывает 
мысль только на «разеказахь путешественниковъ», а 
собственномъ наблюдени и опытф. 


Слова, не имфюшия связи ни съ однимъ словомъ цфлаго 
предложения, и относяпияся только къ говорящему лицу съ 
указашемъ на то, почему говорящий так, а неиначе ду- 
маетъ, называются словами, показывающими основаше мы- 
сли, или короче: основашем5 мысли. 

Слова, показывающия основаше мысли, называются в6в00- 
ными словами. Оттого вводныя слова, стояпая въ срединЪ 
предложеня, имъютъ передъ собою и посл себя запятую. 


Укажемъ на значеше и связь каждаго члена отдфльно и въ дру- 
гомъ предложении: 

6) «Благослови Господь тебя, младая мать, и тихаго младенца, 
приникшаго къ груди твоей!» (Жуковеюй.) 
Благослови — сказуемое (при подлежащемъ: Господь), потому что 

этимъ словомъ выражается признакё Господа, проявляемый во 
времени, или дЪйств!е Господа: блазослови. 

Господь — подлежащее, какъ предметъь нашей р$чи, отв$чающи на 
вопросъ прямаго, именительнаго падежа: «Благослови к7ю0? — 
Господь». р 

Тебя —® дополнене къ сказуемому «благослови» отвфчающее на воп- 
росъ винительнаго падежа: «благослови к0з0? — тебя». 

Младенца—пругое дополнеше къ тому же сказуемому и потому же во- 
просу винительнаго падежа: «благослови еще кого? и младенца». 

Титазю — опредфлеше, потому что отвфчаетъь на вопросъ: «какого 
младенца? — 71/240», и потому это слово имфетъ прилага- 
тельную Форму: тих, — ая, — ое. 

Приникиаю — другое опред$леше къ дополнен: младенца, по во- 
просу: «какого» младенца? — приниклиаз0» и также имфбющее 
прилагательную Форму: приникиий, — ая, — ее. 

Из груди — дополнеше къ опредфлемшю «приникшаго» по вопросу 
дательнаго падежа: «къ чему» приникшаго? — кё груди. 
Твоей — опредфлеше къ дополненю «къ груди» по вопросу: «къ 
чьей груди? — твоей», имфющее также прилагательную Форму: 

твой, твоя, твое. - 

Младая мать — эти слова не вяжутся ни съ однимъ словомъ пред- 
ложения, и грамматически не относятся ни къ одному изъ нихъ: 
эти слова здЪеь не болфе какъ назваше тозо лица, къ кото- 
рому обращается зоворяиии. 


Слова, не состоящя въ грамматической связи съ другими 
словами предложения, а служащя назвашемъ того лица, 
ож 


р’ . 
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орому обращается говорящий, называются обраще- 


Обращеше, стоящее въ срединЪ предложешя, имфетъ и7ед5 
с0бою и посль себя запятую. 

_ Въ грамматикЪ обращевше составляетъ особый седьмой па- 
дежъ —— звательный, такъ же независимый, какъ и имени- 
тельный. 


(Примфры въ Прибавл. 6 11. а, 6.) 


Итакъ самое распространенное простое предложеше мо- 
жеть имЪть только семь членовъ, изъ которыхъ пять сто- 
ятъ каждый съ другимъ в5 связи, а именно: сказуемое съ 
подлежащим и при нихъ: опредьлеше, дополнете и обсто- 
ятельство, да два не имъющихъ связи съ другими словами 
предложешя: вводныя слова и обращетня. 


Но мы должны сказать при этомъ, что какъ главные члены, въ 
распроетравенномъ предложени, имфютъ при себЪ второстепенные, 
т.-е. опред$лительныя слова, дополнительныя и обстоятельственныя; 
такъ и второстепенные члены, въ свою очередь, могутъь имфть при 
себЪ свои собственныя слова опредфлительныя, дополнительныя й 
обстоятельственныя. Такъ въ прим$р$, приведенномъ въ $ 11 подъ 
лит. а, вводное слово «по разсказамь» имфетъ при себЪ ввое соб- 
ственное опред$леше: «путешественников», а обстоятельственное 
слово «65 странахе» — свое собственное опредЪлене: «экваторгаль- 
ны25». — Во второмъ примфр$ подъ лит. б, обращеше «мать» имфетъ 
при себЪ свое собственное опред$леше: «младая», а опредфленше 
«приникшазо» имфетъ свое собственное дополнеше: «кё груди» съ 
новымъ при немъ опредЪлешемъ: 760ей и т. д. 


У. Предложеше еъ зависимымь еказуемымъ отъ подлежащаго, или 
опредЪленио-лнчныя Формы сказуемаго. 


{. Понятие о лицъ и личныхь Фформахь сказуемаю. 


$ 19. Въ 8 3 мы сказали, что предметё ръчи (подлежащее) и 
е0 признакз (сказуемое) неразрывно связаны между собою и безраз- 
дЪльно представляются нашему сознанию. Эта связь неминуемо должна 
отразиться и вЪ словЪ. 

Прослфдимъ же, какими Фхормами и при какихъ условяхъ выра- 
жается въ словф эта связь сказуемаго съ подлежащимъ. 

Подлежащее имфетъ значеше лица, когда сказуемое его есть та- 
кой признакъ, который зависить въ своемъ проявлени отъ подле- 
жащаго, какъ дЪйстве отъ дЪйствующаго предмета; наприм5ръ: 


ко 


а) «Я уважа-ю тебя». Въ этомъ примфрЪ, какь видно, подлежа- 
щимьъ стоять 1/40, говорящее о себЪ: «Л», стало-быть сказуемое 
въ этомъ предложеши зависитъ 075 этого лица, какъ дЪйстые 075 
дъиствующазю предмета. 


Лицо, зоворящее о себъ «Я», есть первое лицо. 

Связь же сказуемаго съ ‘первым липомъ, какъ дъйству- 
ющимъ предметомъ, выражена здЪсь Формою: ю, стало-быть 
свойственной только первому лицу, или равной ему (ю(у)=я). 

Другой примфръ: 

6) «Гы уважа-е-шь меня». И въ этомъ прим$рЪ подлежащимъ сто- 

итъ лицо, съ которымъ разговариваютъ, называя его: «ты». 


Лицо, сб вотюрымё разювариваютб, есть второе ло: 
«Тор». 

Связь же сказуемаго съ подлежащимъ, вакъ 00 67710рым5 
лицомь, выражена здЪсь уже новой Формой сказуемаго: 9, 
стало-быть свойственной только в7юрому лицу, или равной 
ему (116=ты). 

Трет!й прим$ръ: 

в) «Онё (или она) уважа-с-тг насъ со тобою». И въ этомь пред- 
ложенш подлежащимъ стоить ли40, про которое говорить первое 


лицо со вторым, называя его: онё, если это мущина, и она, если- 
женщина. 


Лицо, про которое зоворить первое со вторымз, есть 
третье лицо: «оно, она». 

Связь же сказуемаго съ подлежащимъ, какъ съ ифетьимо 
Ллицомъ выражена здЪсь новой Формой сказуемаго: 725, стало- 
быть свойственной только третьели/ лицу, или равной ему 
(тв=он5, она). 


Такъ какъ все, что ни есть въ мрЪ, можетъ сдЪлаться предметомъ 
рфчи между первымъ и вторымъ лицомъ, то все остальное. что только 
не есть «я» или «ты» и отъ чего псходитъ какое-либо дЪйсте!е, какъ 
отъ Ойствующао- предмета, есть тоже грамматически третье 
лицо; напр. 

«Вотъ будто стукнуло окно... вотъ отворяется оно» (Лерм.) Ёто 
отворяется? — Въ пашемь предложен отв$тнымъ подлежащимъ сто- 
итъ: «оно». Это значитъ: пе я п не ты, а кто-то трети... кто же 
этотъ третш, про котораго говорится: 0н0? — Этотъ трет — окно. 
Стало-быть и Окно, ставъ подлежащимь въ даниомъ предложен!я, 
или дЪйствующимъ предметомъ, есть тоже грамматически третье 
лицо. 


пб | 


При такомъ широкомъ употреблени слова: онз, она, оно, не трудно 
догадаться, что въ сущности это не есть лицо, — на что намекаетъ 
сама прилазательная форма этого слова, а есть только указан на 
предметё рфчи вообще, и на лицо въ частности, въ смыслБ слова: 
«оный». : 


Понятие о фамматимеском5 родть. 


$ 13. Итакъ, собственно говоря, лицз два: «я» — первое лицо, и 
«ты» — второе. Только по численному отношешю къ первому и 
второму липу, а не по своей сущности, въ грамматикЪ он, она, оно 
называется третьиме лицомв. * ) Для пасъ особенно сколько ясно, 
столько же и важно здЪсь то, что слово: 

Он5ё употребляется въ назваши ли?,5 мужескаго пола. а потому и при- 
лагательная не полная Форма его (см. 8 7), тожествениая съ 
существительною Формою: 

$ (ин видоизм5неше ея: ь по 6 5) называется въ грамматик$ суще- 
ствительною Формою мужесказо рода; а слово: 

Она употребляется въ названи Лууб женскаго поза, а потому в при- 
лагательная не полная Форма его тожественная съ существи- 
тельною Формую: 

А (и видоизм5неше ея я) называется въ грамматик$ существитель- 
н0ю Формою женскагюо рода. А что же значить Форма: 

() въ слов%: 

Оно? ЗдЪсь Форма: 0 (видоизм5неве ея ©) означаетъ, что личности 
и пола въ предмет иътеё; напр. «окн-о; а потому при- 
лагательнал не полная Форма, тожественная съ существитель- 
ною: 

( называется въ грамматикЪ существительною ‹хормою средняго 
рода, что значить: ни того ни другого, т.-е. ни мужескаю, 
ни женскао. 


Итакъ трамматическихь родовъ три: 

1) Мужескй, означаемый Формою: 5 иь (й), 

9) енсюи, означаемый Формою: а и я, и 

3) (редий, означаемый Формою: о ие. 

ВромЪ того, есть еще двЪ Формы: одна для женскаю ро- 
да: — это в, образовавшаяся изъ и, см. 85. 

Другая для среднязо рода: мя, напр. имя, время, племя; 
но такихъ словъ всего только десяить. 


*) «Я» есть личное сознанёе себя; «ты» есть признан1е того же личнаго 
сознанёя въ подобномъ себЪ; на степени же третьяго лица: «онъь «она» «оно» 
выступаетъ передъ сознанем5 безконечный рядъ предметовъ какъ одарен- 
ныхЪъ, такъ и не одаревныхъ сознанмемъ себя. 
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3. Поняпие о зрамматимеском5 числь. 


$ 14. Первое лицо: я, когда я одинъ; когда же со мною выЪстЪ 
много другахъ подобныхъ мнф, то говорится: «мы», — и въ такомъ 
случа$ связь сказуемаго съ подлежащимъ: «Мы», какъ со множест- 
вомё дЪйствующихъь лицъ, выразится въ зависимомъ сказуемомъ 0со- 
бой личной Формой: м5, стало-быть свойствепвой только мМноиме 
подлежащимъ 77620 лица и имъ равной; напр. «мы всЪ теперь дума- 
е-.И 2», ГДЪ м5 — МЫ. 

Второе лицо: ты, когда ты одинъ; но если со тобою много дру- 
гихь подобныхъ тебЪ, то говорится: «вы», и въ такомъ случаЪ связь 
сказуемаго съ подлежащим: «вы», какъ со множествомё дЪфйствую- 
щихъ лицъ, выразится въ зависимомъ сказуемомъ особой личной хормой: 
те, стало-быть свойственной только мнозим5 подлежащимъ 67102010 
лица и имъ равпой: напр. «Бы всЪ теперь дума-е-те», гдЪ те — вы. 

Третье лицо: онъ, она, оно, когда предметъ р$чи у перваго лица 
со вторымё — одинъ; если же идетъ у нихъ р$чь о мнозижё ему- 
подобныхъ предметахъ, то говорится: «они», если эти предметы 
мужескаго рода, и «он$», есла женскаго, — и въ такомъ случаз 
связь сказуемаго съ подлежащимъ: «они, овф», какъ со множест- 
в0мМ5 дЪйствующеихъ предметовъ, выразится въ зависимомъ сказуемомъ 
Личной Формой: 115, стало-быть свойственной мноимё подлежащимъ 
третьязо лица и имъ равной; напр. «Какъ кони ви бЪгутъ, мнЪ 
кажется, оф люниво бт-у-тё». (Полонскй). Или: «На вЪтру-то 
свфчи — он ‹пипие 10р-я-тё». (Изъ Былин. «Взяпе Казани»), гдЪ 
1152 = опи, он$. нд В 

Когда вместо я говорится мы, вмфето ты — вы, а вмЪс- 
то он, она, оно — они, онъ, — сейчасъ видно, что под- 
лежащимъ бываетъ не только одно лицо, или вообще дЪй- 
ствующй предметъ, но и нЪеколько лицъ или дЪйствую- 
щихъ предметовъ. Эта единичность лицъ и предметовъ, а 
равно и множественность ихъ обозначается въ подлежа- 
щемъ, а слЪдовательно, по тфеной связи съ нимъ, и ВЪ 
зависимомъ отъ него `сказуемомъ рамматическим ик- 
л0м5; напр.: «я чита-ю: мы чита-е-м5. Гы сид-и-шь; вы 
сид-и-те. ДЪл-0 насъ жд-ето; дЪла насъ жд-у-тб. Гро-за 
наступа-6-175; гроз-ы наступа-ю-7%5. Гром-б грем-и-795; гром-ы 
грем-я-75 и т. д. 

Грамматическое число, какъ видно изъ примЪровъ, есть 
такая окончательная Форма слова. которая даетъ знать 005 
одном5 или о мноих5 предметахъ идетъ рЪчь. 

Поэтому чиселъ въ грамматик» два: единственное и мио- 
жественное. 


(Указать въ слфдующемъ стихотворени Лермонтова «Ангель» 
употреблете единственнаго и множествевнаго чисел какъ въ глав- 
ныхЪ, такъ и второстепенвыхъ членахъ предложения.) 


По небу полуночи Ангелъ лет$лъ, 

И тихую пфеню овъ иль; 

И м$сяцъ. и зв$зды, и тучи толпой 
Внимали той пени святой. 

Онъ пфлъ о блаженств$ безгрёшныхъ духовъ 
Годъ кущами райскихъ садовъ, 

О Бог$ великомъ онъ пфлъ, и хвала 
Его непритворна была. 

Онъ душу младую въ объяпяхъ несъ 
Для мра печали и слезъ, . 
И звукъ его пфени въ душЪ молодой 
Остался безъ словъ, но живой, 

И долго на св5тЪ томилась она, 
Желашемъ чуднымъ полна, 

И звуковъ небесъ замфнить не могли 
Ей скучныя пфени земли. 


Выводы из 38 19, 15 и 14 


$ 15 изъ предыдущихъ трехъ 88 слфдуетъ, что 1) подлежа- 
щимъ бываетъ не только лищю собственно «я», «ты», но 
и на степени 3-го лица всяк! предметъ, отъ котораго исхо- 
дитъ какое-либо Эюйстве, и который тогда называется пред- 
метомь дъйствующиме. Значитъ, предметъ, не одаренный 
даже жизню, будетъ грамматически 140м№5, когда онъ 
проявляетъ какое-либо дфйстве; напр.: 


Буря мглою небо кроет. 
Вихри снЪжные крутя: 

То какъ звФрь она завоетз, 
То заплачетз какъ дитя. 


. `(Мушкавъ). 

2) На этомъ основаши въ грамматик® считаютъ ри лица. 
Единств. числа. Множеств. числа. 
ПВО Ад. в. Жаль. че ЗА 
аа ды аи бо, ВЕ 
3-е — 015, она, 00 ...... о 0. 


3) Простое предложеше сё зависимымь отб подлежащею 
сказуемым бываетъ только тогда, когда сказуемое есть та- 
Кое (4060, которыме выражается дьйстве, зависящее въ 
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своемъ проявлении отъ одного изъ 77рел5 лицо. Такъ какъ 
дистве, въ строгомъ смыслЪ, есть качественное проявле- 
не 604% Лица, То отсюда является прямая возможность 
олицетворять бездушные предметы, т.-е. представлять ихъ 
какъ бы лицами, проявляющими свою волю, какъ напр.. 
оаицетворена у Пушкина «Буря», которая «то какъ звЪрь 
завое275, то заплачет какъ дитя». 

Слова, выражающия дЪйств!е какъ лицъ, такъ и бездуш- 
ныхъ предметовъ, составляють въ грамматикЪ трепий раз- 
рядъ словъ, называемый 1402045. 

14) Глаголъ, ставъ сказуемымъ, т.-е. выражешямъ дЪй- 
стыя одного изъ 220ех5 лицё, отм$чаетъ свою зависимость 
° 0т5 мща и связь съ нимъ особыми личными формами. Эти 
личныя формы суть сафдующи: 


Единств. числа. 


Для 1-го лица: у, ю. (древнфйшая 5: есмь; ближайшая 
къ нашему времени: 5, напр. 04м5). 

— 910 — 1.  (древнЪйная си, еси). 

— 3-0 — 15. (древняя ть: есть и въ выражении: 
015 вость, ЛР въдаеть). 


Множеств. числа. 
Для 1-го лица: м5.  (древнЪйшая: зы — есмы) 
— 20 — 26. и $: 
— 3-0 — 15.  (древизйшая: иь -- суть). 


Такъ какъ эти. лииныя формы, относительно своего зна- 
чешя, суть не что иное, какъ лииные указатели на зави- 
симую связь дЬйствя съ однимъ, изъ 775 аицё, то мы 
и будемъ называтьдихь иногда. Ухозателлми лицё. Отсюда 
видно, что служеше глагола въ’ ‘предлежени есть по прай- 
муществу служеше сказуемазо: 

5) Эти личные указатели указы акт только на 140 дЪй- 
ствующихь предметовь обоихъ ‘Чисель; но не указывають 
на ихъ 71005; вапр.: «Я Е -Ю. тебя». «Гы уважа-6-шь 
меня». «Онб уважа-е-7%5; она ‘уважа- 6-05, насъ» и т. д. 

6) Личныл Формы суть существенн® яв принадлежности 
только одного разряда словъ — глазола, ва®девательно пря- 
мое начначене ихъ — выразить. ‚свлв длйететя сб опредт- 
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ленным5 лицом5, а потому вс вышеприведенныя личныя 
Формы называются: опредтленныя личныя Формы (частныя). 


У. Предложеше съ самостоятельнымъ сказуемымъ (безличное). 


$ 16. Но опредъленныя личныя Формы глагола, какъ сказуемаго, 
кромЪ своего прямаго назначення— выразить связь дъйстия сз оп- 
редтъленнымх лицом5, могутъ употребляться и для выраженя такихъ 
дЪйствш, которыя вовсе не зависятъ отъ того или другаго лица. Въ 
такомъ случаЪ опредъленная личная Форма глагола, какъ сказуемаго, 
получаеть значеше сомостоятельное; общее для каждаго изъ трехъ 
лицЪ. Возьмемъ нфсколько примфровъ. 


а) Самостоятельное значене опредълеиныхе личных 
форм5 единств. числа 


1-го лица: 


«Чужую б$ду руками развед-у, а къ своей бЪдЪ ума нс прилож-у» 
(пословица). 

ЗдЪсь личная опредъленная форма: употреблена въ смыслЪ само 
стоятельном5, общемъ для всЪхь трехъ лицъ, а не исключительно въ 
связи только съ первымъ лицомъ. Про кого это говорится: разведу, 
не приложу? да`про всеякаго: и про меня. и про тебя, и про незо, 
т.-е. для всякаго изъ насъ чужая бЪда легче своей. Сл5довательно, 
опредъленная личная Форма: у, употреблена здЪсь съ самостоятель- 
нымё значевем. общимъ для всЪхъ лицъ; другими словами: дЪйст- 
ве «разведу», «не, приложу» — нисколько не зависить въ своемъ 
проявлени исключительноФотъ 1-ге лица, которое туть было бы 
вовсе не у м5ста. Попробуемъ’ поставить здфсь «я» — и выйдеть 
большая разница: общность смыела пословицы тотчасъ исчезнетъ, 
а вмфсто этого явится частное выражеше, въ которомъ дфйствую- 
щее лицо «я» будеть играть для васъ первую роль и привлечетъ па 
себя все наше внимаше; ‘тогда какъ безъ. «#» мысль наша сосредо- 
точивается главнфишимъ образомъ на дЪиствяхт: «разведу», «ие 
приложу», общихъ всфмъ и’каждому, на общность которыхъ, по 
смыслу пословицы, и Фолжно*быть устремлено паше внимаве. 

Съ тёмъ же самостоя ымё значенемт употреблевы т$ же 
опредъленныя чимныя Е въ слФфдующихъ примФрахъ: 


‚ «Чье куша-ю, того и слуша-ю.» 
«Ни тфло; веть, 

А ‘съ крыльями вокругъ; 

И кому Подлеч-у : 
акъ разъ науч-у. (загадка) 


ответь или отгадка: 9.м5. 
неф звфздахъ и мЬсяц$»: 


А 


Кто подлечу 
Или въ загадкЪ 


@ о 


. 


ь. 


® 


Постел-ю рогожку, 
Посп-ю горошку, 
Полож-у хлфба краюшку. 


9-го лица: 


Опредьленная личная Форма: шь особенно часто и ловко 
употребляется въ русскомъ языкЪ съ самостоятельнымь 
значешемъ, общимъ для всфхъ лицъ, какъ одна изъ люби- 
мыхъ его Формъ; напр.: у 


«Зач$мъ пойдешь, то п найдешь» (поговорка). Кто это пойдешь 
и найдешь? я, ты, онъ, мы, вы, опи — вс$ вообще, и викто въ 
частности, такъ что говоря про каждое изъ этихъ лицъ, можно 
сказать: «кто за ч$мъ пойдетъ, тотъ то и найдетъ», а это будеть 
то же самое, что за «зачфмЪъ пойдешь, то и пайдешь». 
Еще прим?ры: 


«Посппияииь, людей насмошилиь» (послов.) 
«Подальше положилиь, поближе возьмешь» (поесл.) 


«Иному, до чего нфтъ дфла, 
О томъ толкуетъ онъ охотнфе всего; 

Что будетъ съ Ивдей, когда и отъ чего, 
Такъ ясно для него; 

А поглядишь, — у самого 

Деревня между глазъ сгорЪла.» 


®* © (Крылов?ъ.) 
3-го лина: 
«Лтомъ рано разсв$таетъ»- — Вто разевЪтаетъ? 


П здфсь опредьленная Форма тг, употреблена съ самостоятель- 
ным значешемь; тоже и въ сл5дующихъ примфрахъ: 


«Кручиву. что тучу 
Пе уносит в$тромъ.» 
(Кольцовъ.) 
«То солвцемъ дерево лечетз, 
То градомъ, то дождемъ съчеть.» 
(Крыловъ. ) 


Кто ве уносилтьё? кто печетв, спчеть? — Никто. Опять опредв- 
ленная личная хорма употреблена съ самостоятельным значешемь! 


6) Самостоятельное» значеше опредъленныхб личныхь 
форм5 МИожественнаю числа. 


Формы 1-го и 9-го лица: м5 и те р%№дко и не охотно 
употребляются съ самостоятельнымъ значешемъ. 
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Впрочемъ вотъ для каждой Формы по примЗру:<«какъни живем, а хлфбъ 
жуем5».— Съ ними ничего #е подьлаете», т. е. ничего нельзя сдфлать. 


За то Форма 3-го лица очень употребительна; напр.: 


«Не о томъ 206в0рятё, что много 100ят5, а о томъ, что негдЪ 
взять.» «ГдЪ 75Ют5, тамъ и льютз.» «Про взятки Влимычу зиита- 
0т5, а онъ киваеть ва Петра. 


«И, право, въ первый вижу разъ, какъ яица пекут на свфчкЪ». 


в) Полное самостоятельное значете сказуемыхь. 


Въ $ 1-мь мы намекнули на то замфчательное свойство русскаго 
глагола, по которому онъ, какъ сказуемое, можетъ употребляться 
въ р$ёчи самостоятельно, на что и указали въ настоящемъ $. 

А теперь прибавимъ еще, что особенное расположеше къ 
полной самостоятельности оказываютъ тф изъ русскихъ 
глаголовъ, которые имфютъ на конц приставку ся. Оно и 
понятно: дЪйстве, замкнувшись внутрь себя приставкою 
«ся», какъ бы спрятавшись само въ себя, освобождаетъ 
себя отъ всякой посторонней связи и зависимости и чрезъ 
То становится въ Полную возможность совершенно-само- 
сопоятельно проявляться не тольво на предмет, независимо 


‚ отъ сего послЪдняго, но и безъ всякаго предмета; напр. 


Нянф сутся; дочери не вовидится». 


Или: «Ужъ, какъ мнЪ ли молодцу 
Мало можется, 
Мало можется 
Не здоровится: 
Играть хочется.» (Хоровод. пен. «Донъ Ивавычт».) 


Здфсь дЪйствия сказуемыхъ проявляютси на предметахъ совершенно- 
самостоятельно, ипезависимо отъ ихъ воли. 

А вотъ въ пословицахъ ХУП в. «имеется съ гододу, а 
дрожится съ холоду»; «къ пиву дется, а къ слову моа- 
вится», дЪФйстыя сказуемыхъ проявляются, волЪдетве, 
такъ сказать, своего вещественнаю значеня, сами собою, 
не нуждаясь даже и въ предметЪ для своего проявлешя. 


УГ, НеопредВленно-личныя Формы. 


и, 6ь, и ить значене (повелит; наклон.). 
$ 17. Самостоятельности глагольнаго’@казуемаго очень много спо- 
собствуетъ въ русскомъ языкЪ замфчательныя, по своему зваченю 


®/ 


и употреблению, Формы: и, #, 6. 


— Ш —, 


Обратимся къ примфрамъ и посмотримъ, какое значеше и какой 
объемъ употреблемя имфютъ эти Формы въ русскомъ язык$. 

«Береги денежку про черный день» (послов.). 

«На чужой каравай рта не разювай» (послов.). 

«Десять разъ примьрь, а одинъ разъ отрьжь» (посл... 

Кто это береги, не разпвай, примтрь, отртьжеё? Ёъ какому лицу 
относятся дЪйствя въ этихь пословицахъ? Очевидно, ко всякому 
лицу вообще, и ни къ одному въ частности. 

«Береги денежку» значить должно беречь. Вто же долженъ? — 
Всякщ. 

«Ле разпвай рта на чужой каравай» звачиатъ: не должно ра- 
зпвать рта... т. е. надфяться на чужой кусокъ хлфба. Вто же 
не долженъ надвяться? Каждый. | 

Тоть же обити смысль дЪйстыя заключается и въ глаголахъ: 
примтьрь, отрюжь. 

Съ перваго разу видно, что всф эти дфйствя: береги. не разпвач, 
примюрь и отрюжь, ущотреблены здфеь безотносительно къ какому 
бы то ни было липу. Стало быть, Формы: и. Й, ь. замыкающя 
эти дЪйствя, сутъ формы неопредъленныя. потому что он$ не вы- 
ражаютъ собою дюйствительной связи дЪйстыя съ тфмъ или дру- 
гимъ опред$леннымъ лицомъ, какъ это д$лаютъ опредъленпо-личныя 
Формы Но въ то же время изв$стно, что къ нимъ можно приба- 
вить, 14/40, и, что замчательно. Любое изъ трехъ лицъ веЪхъ 
трехъ родовъ и обоихъ чисезъ; наприм.: 


Единств. числа. 
1-е лицо: «Берем я денежку про черный день, я не голодаль. бы 
теперь». 


2-е л. Не разъвай ты рта на каравай чужой, у тебя дома былъ бы 
свой». . 


3-е л. Десять разъ онё (она) примтьрь, не было бъ въ закроф столь- 
ко потерь». 


Множеств. числа. 


1-е л. Берем мы денежку про черный день, мы не голодали бы 
теперь». 

2-е л. Не разьвай вы рта на каравай чужой, ‘у васъ дома быль бы 
свой». 

3-е л. «Десять разъ они (онф) примпрь, у нихъ въ закро$ не 
было бъ потерь». 

Ясно, что эти неопредюленныя Формы по своему значению — 
вмфстф съ т6мъ и лимныя, потому что въ природЪ ихъ лежитъ в03- 


можная связь дЪйстия именно съ такимъ или съ другимъ ли- 
/0м5. 


Итакъ Формы: и, й, в, по своему значеню, суть формы. 
неопредленно-дичный. (обще ЛИЧНЫЯ). 
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‘Употреблеше неопредпленно-личныль форме. 


$ 18. Самое назваше «неопредюленно-лиичныя» указываетъ 
на объемъ употреблешя этихъ Формъ въ русскомъ язык». 
а) Съ одной стороны, неопредъленность формъ: и, &, ь, 
относительно такого или другаго лица, главнЪйше способ- 
ствуеть имъ употребляться въ смысл общем5, т.е. безъ 
отношеня кь Данному лицу, стало быть. самостоятельно. 
Прим$ры самостоятельнаго употреблешя этой хормы мы привели - 
въ началЪ 17-го $; впрочемъ, воть еще н$сколько: 
«Спорь до слезъ, объ закладъ не бейся», (посл.) 
«Хлёбъ—соль №, а правду рьжь». (посл.) 
«Не презирай совфта ничьего, 
Но прежде разсмотри его.» 
# (Крыл.) 
«Надъ смертио шути какъ хочешь см$ло; ы 
Но смерть въ близи— другое дЪло.» 
(Крыл.) 
«Иной подгуляетъ, такъ только держися.» 
% (Некрасовъ.) 
«Слуцись, одвакоже, что гребень затерялся.» 
(Ёрыл.) 
Примючаше. На® этой же в ме разсматриваемыхъ 
нами Формъ, относительно того»или другаго лица, основывается 
переходъ глаголовъ цфликомъ въ этихъ Формахъ на другой разрядь 
словъ, изв5стныхъ подъ имепемъ с0Ю3065; «пусть=—(пусти, пускай), 
пожалуй, хоть, будь въ словахъ: будто== (будь-то), кто нибудь= 
(кто бы ни былё) ит. д. 


6) Съ другой стороны, Формы и, #, в, заключая въ сво- 
ей природЪ возможную связь дЪйстыя съ лицомз, упо- 
требляются при немъ для выраженя многообразныхъ от- 
тфнковъ дфйствя, какъ то: 

«) Для выражешя Оьйствительной связи дЪйстня съ 
Лицомъ, а невозможной только; напримЪръ: 


«Теперь Игнатш Андреевичь напади на меня ни зачто ни про- 
что (т. е. какъ нападетё на меня)». (Фонъ Визинъ.) 

«Въ то самое время, какъ располагался уже онъ отъ долговъ 
какъ нибудь себя избавить, нечаянно загляни къ нему смерть, и 
подкоси ему ноги (т. е. залянула и подкосила). ` 


(Разскащикъ, перюдич. издане 1781 г.). 
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ве. «Тутъ вихрь откуда н% возьмись. 
И сдунулъ паука ва самый визъ» (т. е. 
откуда ни взялся). 
(Крыл.) 
«Игривымь голосомъ весь л$съ онъ (скворецъ) веселилъ, 
| И всяюй скворушку хвалилъ. 
Иной бы былъ такой доволенъ частью: 
Но скворушка услышь, что хвалятъ соловья 
(А скворушка завистливт былъ къ несчастью), 
И думаетъ: «постойте же, друзья, 
Спою не хуже я 
М соловьивымъ ладомъ» (услыии—=услыхалъ). 


(Крыл.) 
«А я’и позабудь» = позабылъ. 
(Пушк.) 

Сколько можно судить, основываясь на краткости неопредтьленно- 
личной Формы, ова употребляется при выраженш дЪйствительной 
связи дФйствя съ лицомъ, именно въ тфхъ случаяхъ, когда нужно 
выразить быстроту проявленя дфйствя. А потому въ соотв тств 
съ этими формами стоятъ и сл5дующ Формы наикратчайпия, ко- 
торыя замыкаютъ также одни только глагольные корни, неполу- 
чивш!е полнаго развитя глагола, какъ то: хвать, толк, алядь, 
стукё, брякё, цапё-царапь и мн. пр. 


«Негодныя!» кричатъ (мельникъ): «хохлатки» дуры! 
Я и безъ васъ воды не знаю гдЪ достать, 
А вы пришли ее здЪеь вдосталь допивать.» 

Й въ вихъ пол$нвомъ хеать (т. е. хватилъ). 


(Крыл.) 


Хватиль — долгая , Форма, твати — короткая, а хвать — ваи- 
кратчайшая, свидфтельствующая о быстротиь проявлевя дЪйствия: 
изъ нея мы видимъ, что мельнику некогда было и. подумать о томъ, 
что онъ дфлаетъ. 


«Мартышка, въ зеркал увидя образъ свой, 
Тихохонько МедвЪдя толкё ногой» (вм. толкнула). 


(Крыл) 
«Вдругъ слышу крикъ и конскй топъ... 
Подъ$хали къ крылечку. 
Я поскор$е дверью хлопё (вм. хлопнула) 
П спряталась за печку. 
(Пушк.) 
«Князь у синя моря ходитъ 
Съ синя моря глазъ не сводитъ; 


Глядь: поверхъ текучихъ волъ | 
Лебедь бЪлая цлыветь.» ‘ 

(Пушк.) 
«Татьяна прыеё въ друпя сЪних. 

(Пушк.) 
«Полузажмурясь подступаеть (котъ къ мыши), 
Свернется въ комъ, хвостомъ играетъ, 
Разинеть когти хитрыхт лапЪ 
И вдругъ бЪлняжку цапё-царате. 

(Пушк). 


Изъ этихъ примфровъ видно. что при видимой связи ДЪИствя съ 
лицомъ часто употребляются въ русскомъ язык одни только гла- 
гольные корни. И не смотря на то, мы все-таки соединяемъ съ пи- 
ми поняе о времени, какъ съ вполнЪ-развитыми глаголами. Это 
явлене указываетъ на то важное обетоятельство, что руссюй языкъ 
не имфеть нужды въ особыхъ ‹ормахъ для обозначеня времени, 
которыхь по этому самому онъ и не развиль изъ самаго себя, и 
которыхъ въ самомъ дфл$ у него вфтъ. (См. ниже 8 99.) 

’ | 


В) Неопред® ленно-личныя Формы. употребляются еще для 
выраженя дЪйстый условных, т.-е. возможныхь и пред- 
полагаемыхъ, которыя обыкновенно сопровождаются сло- 
вами (союзами): еслибо, бы, ли; напр.: 

«Щепотки волосковъ Лиса не пожалюьй. 
Остался бъ хвостъ у ней» (т. е. еслибё не пожалфла). 
(Ёрыл.) 
«Какъ м$фсяцъ ни свюти, но все ве солнца свфтъ» (т. е. какъ 
ни свътилё бы м$Ъсяпъ). 
(Дмитртевъ ) 
«Но что ни, совершиеь, вее мы виновны» (т. е, что нё совер- 


шилось бы). 
(Жуковекй. ) 


«Хоть говорятъ: волкамъ и не спускаютъ— 
Что будь овца отв5тчикъ иль истецъ, 
А только все-таки овецъ 
Въ лЬса таскаютъ.» (Здесь будь == будетз ли.) 
(Крыловъ. ) 


у) Для выражешя ДЪйствй, означающихь 045, или 
такъ называемыхъ дДЪйстый сосииательныхе, обыкновен- 
но сопутствуемыхь словомъ (союзомь ): чтюбы, чтобь ; 
напр : 


оф 


«И они потомъ такъ не дуруй, чужими землями насильствомъ не 
владъй» (т. е. чтоб они не дурили, ч710б5 не владЗли). 
(Юрид. Акт. 1612 год.) 


$) Для выражешя желанй, просьбь, повельшй: 


«Избави Богъ и насъ отъ этакихъ судей». 
(Крыловъ.) 


«Не дай Богъ съ дуракомъ связаться». 
(Ерыл.) 

«Помилуй», всплачется крестьянинъ: «я пропалъ!» 

а (Крыловъ.) 
«Такъ солнца 7ы своей докукою не мучь! 
Повпрь, что на тебя луча оно не броситъ, 
Ц добиваться ты пустаго перестань. 

Шолчи и вянь. 

(Ёрыл.) 


рмы: 


УП. Сложныя личны 


а) втораго лица: 7е. 


$ 19. Изъ неопред$ленно-личной Формы, заключающей въ себъ 
возможность относиться къ любому изъ трехъ лицъ и обоихъ чи- 
селъ, чрезъ приставку къ ней личнаго указателя ® лища множ. чи- 
сла: те, образовалась сложная опредленно-личная Форма 8-го ли- 
ца, когда нужно ясно обозначить множество вторыхъ лицъ, къ ко- 
торымъ дЪфйстве относилось бы, пра посредствЪ лица говорящаго, 
не какъ прямо непосредственное дЪйстве, а какъ только возмож- 
ное или желаемое; напр. <«/0-и, и0-и-- те; ступа-й. ступа-й-- те; 
кин-ь, кин-ь--те. 

°—  «Посто-й--те же, друзья, 

Спою не хуже я 
И соловьинымъ ладомъ.» 
(Ерыл.) 
_ «Смотр-и--те же», кричитъ одинъ (оселъ): «не унывай! 
Я затаву, а вы не отставая! 
„‚ (Крыл.) 

Въ этомъ примБрЪ; не унывай, не отставай значитъ: не уны- 
ва-й--те, не отстава-й—-те, потому что дЪйствя эти относятся къ 
тому же самому 2-му лицу множ. числа, къ которому относится и 
дъйстве: смотрите же. 


6) Перваго лица: мте. 


Изъ от дленно-личной Формы 1-го лица: М5 чрезъ прибавку 
къ ней личной Формы 2-го лица: те, образовалась и такая слож- 
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ная личная Форма какъ: мё--те==лите, когда нужно ясно обозна- 
чить, что 1-е лицо, соединяясь с0 вторымъ, ила со множествома 
вторыхз лицз, составляетъ такую собирательную единицу. къ ко- 
торой дЪйстве (опять таки дЪйстве возможное и желаемое) отно- 
сится уже какъ кь и6рвому лицу; напр.: «кинемъ — кинемте, бро- 
симъ— бросимте» и т. д. 

«Мы поъдемте. братцы, съ Божьей помощью, 

Мы прирянемте, братцы, вверхъ по Волг$ рЪк$, 

Перейдемте мы, братцы, горы крутыя». 


(Народн. пеня «Ермакъ Тимох.>). 
УШ. Существительная Форма глагола: 
715, или съ приставкой: 7% --ся (неопр. наклон.) 


` 1. Общее значеме этой формы. 
$ 29. Не однфми только 


личными формами можетъ выразиться 
зависимость глагольнаго» бказуемаго отъ подлежащаго, но п Фор- 
мою ва ть и 7ся, коренною и первоначальною ‹хормою глагола, 
которая не сообщаеть дЪйстью формальной зависимости отъ 
лина дЪйствующаго; напр.: 
«Случилось мужику зрезъ ледъ перефзжать, 
И возъ его сквозь ледъ къ несчастью провалился. 
Мужик5 метаться и кричать: 
«Ой, батюшки! тону, тону! ой помогите!» 
ь . (Хемницеръ.) 

Вт 3-мъ стихЪ сказумыя: кричать пи метаться, стоятъ въ за- 
висимости отъ подлежащаго: мужика, какъ отъ лица, отъ котораго 
исходятъ эти дЪйстия; а между тфмъ зависимость эта не выражается 
здЪсеь личными формами сказуемаго, точно такъ же какъ она не 
выражается и при сказуемыхъ изъ имени существительнаго; напр.: 
«здоровье всему золова». 


Форма глагола на 715 или на 27ься называется существи- 
тельною Формою глагола, потому что въ Форм на 7 гла- 
голъ иметь самую тЪеную.связь съ именемъ, существи- 
тельныме, какъ въ этимологическомь (словопроизводетвен- 
номъ), такъ и въ синтаксическомъ (словосочетательномъ) 
отношеншяхъ. 


а) В5 отношении этизмолоическом5 (словопроизвод- 
ственномъ). 


На тЪеной связи глагола въ Форм %—съ имебемъ су- 
ществительнымъ основывается не только его существитель- 


ое _ 


ное свойство, устраняющее всякую формальную зависимость 
отъ лица, какъ въ выраженяхъ, подобныхъ: «мужико ме- 
таться и кричать», но и прямой переходъ злаюла съ су- 
ществительное имя. Возьмемъ нЪеколько примфровъ. 


«Охъ., родъ людской! Прашло въ забвевье, 

Что всяюй долженъ самъ туда же л5зть— 

Въ тотъ ларчикъ, гдЪ ни стать, ни сфеть.» 
(Грибоздовъ.) 


Зд5сь стать—глаголъ. 
. «Ау тебя, сосфдъ, знать черствая природа, 

Что на тебЪ слезинки не видать? 

Иль ты не понималъ?»—«Ну, какъ не понимать? 

Да плакать мнЪ какая стать: 

ВЪБдь я не зАБшняго прихода 

(Крыловъ.) 

ЗдЪеь спать—уже имя существительное. 


«Много будешь знать, скоро состаришься.» 
«Онъ не можтеъ съ м5ста ногъ сволочь.» 


Здесь знать и сволочь-—глаголы. 


м. - «Еслибъ имъ (бЪ$самъ) была дана 

Земная Форма,... то по платью 

Я могъ бы сволочь различить с0 знатью.» 
(Лермонтовъ.) 


А здБеь знать и сволочь—имя существительное. 
«Случись туть мухЪ быть. Какъ горю не 70м0чь?» 
Здфсь помочь—глаголъ. 


«Въ люди я пошелъ за помочью, 

Люди съ см5хомъ отвернулися.» 
(«Русеюя стихотв.») 

ЗдЪсь 70м0чь—имя существительное. 


«Для челов5ка нЪфтъ большей муки, какъ хотфть отметить, и не 
мочь отметить». 
(Гоголь.) 
ЭдЪсь мочь—глаголъ. 


«Вступилась: ну жужжать во всю мушину мочь». 
(Крыловъ.) 
ЗдБсь мочь—имя существительное. 
«Б$да. коль пироги начнетъ печи сапожвикъ.» 
(Крыловъ.) 
ЗдЪсь печи (—печь)—глаголъ. 
3% 
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«Съ нимъ (дфдушкой) въ избушк$ закопт5лой 
Котъ одинъ живетъ. 

Старъ и онъ, и спитъ день цфлый 
Съ плечи не спрыгнетъ. 


ЗдЪсь печи (==печь, печка)—имя существитевлное. 
«Ничего не дфлать человЪку все равно, что не жить.» 
ЗдЪсь не жить—глаголъ. 
«Въ нежиломъ дом$ одна нежитьс 


(Даль.) 


ЗдЪль нежить — имя существительное въ значеши «ненисть» = 
лъшй, домовой. 
«Но ве хочу, о други, умирать! 
Я жить хочу. чтобъ мыслить и страдать.» 
(Пушкинъ.) 


ЗдЪсь жить глаголъ, вм. жизни; а въ-старииу жить было имя 
существительное, и до сихъ поръ удержавшееся въ существитель- 
номъ: пожить (тучвое м$сто, ва которомъ пасется скотъ), ий въ 
Форм: жи(з)ть, со вставкою 8, какъ болю(з)ть, въ выражен: 
«Экъ его разбираетъь лихая болъзть (==глаголу больть) . 


И такъ, общее значеюще Формы глагола на ть состоитъ 
въ томъ, что она сообщаетъ отвлеченному значеню дй- 
стая нлядное значеше предмета; — другими словами: 
НИЗВОДИТЪ 410046 ВЪ ИМЯ Существительное. 

КромЪ того, изь существительной Формы глагола: 7, дфлаетея 
возможнымъ чрезвычайно легкое образоваше именъ существитель- 
тельныгеё болфе наглядныхъ, такъ сказать, вещественныхъ. Стоить 
только кь Форм$ глагола: ть, приложить Форму имени существи- 
тельнаго: 2; наприм.: «Быть—быть-е, жить-— жить -е, пать— 
пить -е, выть-—выить-е и т. д. 


«Не услышать мои русы волосы 
Ни иютья, четья церковнаго.» 
(Изъ Рус. народн. свадебн. пЪени.) 
ЗдЪсь пьтье, четье (корень: чт-у) имфютъ боле вещественное 
значеше, ч$мъ име, чтене. 
Этимологическая (словопроизводная) связь глагола въ Форм$ на 
ть съ именемъ существительнымъ очевидна. 


6) Во отношении синтаксическомо (словосочетательномъ,). 


Въ отношенш синтаксическомъ глаголъ въ ФормЪ на № 
можеть стать какимъ угодно членомь предложения: 
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х) Подлежащимз 
«Дескать вдохновения всегда казалось мнЪф смфшной и нелфпой 
причудой. » 
(Пушкинъ.) 
«Ирюжать на войну съ тфмъ, чтобы воспфвать будушие подвиги, 
было бы для меня съ одной стороны слишкомт самолюбиво, а съ 
другой слишкомъ непристойно.» 
(Пушкинъ.) 
«Найдется ч$мъ и пОоЖивиться 


И съ другомъ подтълиться.» 
(Крыловъ.) 


«Небось весело 
Теперь матушк$ 
Утирать мои 
Слезы горьюя! 
Небось весело 
Глядъть батюшкЪ 
На житье-бытье 
Горемычное.... 
Обвинять судьбу 
Ворожить, задать. 


Сулить радости.» 
(Кольцовъ. ) 


«Какъ ни дорого бЪ$дному жить (= житье), умирать (—емерть) 
ему вдвое дороже.» 
(Некрасовъ.) 
В) Сказуемыме: 


«Народъ шевелится, и слышны голоса. 

Туть бЪдная моя лиса 

Туда-сюда метаться, 

Но ужъ отъ проруби не можетъ оторваться.» 
(Крыловъ.) 


«Шалунъ какой-то тфнь свою хотфлъ поймать: 
Онъ къ ней, она впередъ; онъ шагу прибавлять, 
Она туда жъ; онъ, наконецъ бъжать.... 
(Крыловз. ) 


— «Св$ть мой, зеркальце! скажи, 
Да всю правду доложи: 

Я ль на св$т$ всЪхъ миле, 
ВсЪхъ румянЪй и бЪлфе?х 

И ей зеркальце въ отвфтъ: 

«Ты, конечно, спору н$тъ; 

Ты, царица, ве$хь милфе. 

Всфхь румянфй и б$ле.>» 
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Й царица хохотать, 
И плечами пожимать, 
И лодмизивать глазами, 
Й прищелкивать перстами, 
И вертьться подбочась, 
Гордо въ зеркальце глядясь». 
(Пушкивъ.) 
«Мы ее (Машу) убъождать, уговаривать, а она пуще плакать.» 
(Марк. Вовч.) 


Мы ежеминутно употребляемъ въ разговорной живой рфчи Форму 
глагола: 7, какъ сказуемое, въ выражешяхь въ родЪ слБду- 
ющаго: 

«Я хотфлъь было подойти кь этому ребенку и приласкать его, а 
онъ отъ меня Оъжать.» 


7) Опредълешеме: 


«Вотъ 0790жнуть и намъ пора настала», т. е. пора отдыха. по 
вопросу какал пора настала? — Отдыга — родительный опредвли- 
тельный (см. 8 9). 


6) Дополнещеме: 


а) вм5сто родительназо падежа, по вопросу: че10? 
«Не дай Богъ съ дуракомъ связаться, (т.-е. связи, сношения). 
(Врыловъ.) 

б) вмфето дательнаю— по вопросу: чему? 

«Царя Алексфя Михайловича’ училь (чему?) писать (вм. письму) 
подъячш Посольскаго Приказа Григорй Львовъ.» 

(Русская История.) 

в) вмфсто винительназо, по вопросу: что? 

«Неправъ и тоть, 

Ато поручилъ ослу (что?) стеречь (вм. стражу) свой огородъ». 

(Ёрыл.) 

г) вместо творительнаю, по вопросу: чФмтъ? «видно по всему. 
что живописецъ поторопился (ч$мъ?) отдьлать эту картину» (вм. 
отдтьлкою). 

д) вм$сто предложназо падежа, по вопросу: 0 чемё? «Димитрий 
Донской, готовясь къ борьбЪ съ ордою многоглавою. старался (о 
чемъ?) утвердить порядокъ внутри отечества», (=0объ утверждеши 
порядка). 

(Карамзинъ.) 
=) Обстоятельственныме словоме: 


а) Причины; напр. «От нечего ьсть поневолф держишь пость» 
(поговорка). Или: 
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«От нечего двлать=(отъ бездфлья) быть отдыхать» (м5стн. 


поговорка). 
6) Цшли; наир. «Какъ сходилися, собиралися 
Удалые бойцы Московсые 


На Москву рЪфку, на кулачный бой 


(зач$мъ?) Разгуляться для праздника, потпьшиться.» 
(Лерм.) 


С) Наконець, и подлежащимё и сказуемымь вмЪст$: 
«Съ умомъ жить—мучиться, а безъ ума жить — твиииться» 


(поговорка). 
ВЪкъ прожиль—не поле 
Пройти за сохою». 

(Вольцовъ.) 


«Пить до дна—не видать добра» (пословица). 
Но вотъ н$фсколько особенно зам$чательныхъь прим$ровъ въ этомъ 


отношении: 
«Сколько не бразиться, а быть помириться.» 
(Даль. ) 


Посл$днее изъ двухъ предложений: а бьымпь помириться, — по 
духу русскаго языка разбирается такъ: помириться — подлежащее. 
а быть — сказуемое, т.-е. сколько бы брань ни продолжалась, а 


мирь будеть, должен быть, должеиё воспослюдовать. 
Точно также разбираются и слфдуюиния предложения: 
«Люди неправдою живутъ, и намъ не треснуть стать (послов. ) 
ЗаБсь подлежащее; ие треснуть, а сказуемое: стать. 
«Оть жали не плакать стать.» 
(Даль.) 


«Видно быть итити самому Волг$ (вь Золотую Орду). 
(Рыбн. Т. 1 стран. 9, ст. 93.) 


ЗАБсь подлежащее: илипи==(походъ), а сказуемое: быпь=—(пред- 


стоитъ). Или: 
«Сколько ни плакать, а быть перестать.» 
$ 


(Даль.) 


«Сколько ни тяни, а быть что надорваться.» 


(Даль.) 


«А чфмъ же худъ, скажи, твой сонъ? 


энать жить тебЪ богато.» 
(Пушкинъ.) 


ЗдЪсь подлежащее: жить богато == (житье богатое). а сказуе- 


мое: знапь==(предстовтъ, предвидится). 
Или: «Сухи орфхи, знать нечего зрызть.» (Пословица.) № 
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Отсюда ясно, что существительная форма глагола: 77, 
имБетъ самую т5еную связь съ именем существительным 
И ВЪ синтаксическомъ отношеви. 


9) Широкое употреблеме формы: 1. 


8 91. Мы видфли уже. что глаголъь въ существительной форм 
на 26, велЪдств!е самой тЪсной связи съ именемъ существитель- 
нымъ, можеть стать какимъ угодно членомъ предложевя, пользу- 
ясь всфми выгодами имени и оставаясь въ то же время со вефми 
свойствами и выгодами лезла. Вотъ почему глаголъь въ Форм$ 
на в и иметь такое широкое и свободное употреблеше въ рус- 
скомъ языкф, какъ глаголъ. Мало того, что эта форма употребляет- 
ся вмфсто Личных Формъ, имфющихь назначешемъ выразить не- 
посредственную связь дФйствя съ /114/0м5, какъ это показано въ 
$ 90-мь подъ лит. В, — она можеть употребляться свободно и 
для выражевня дЪйствай: 


а) условныхь, предпомиаемыхлб, возможныхе; напр. 


«Быть было —(была бы) бЪДЪ, да случились деньги при бедрЪ.» 

«Быть было ненастью, да дождь помфшалъ». (Поговорки. ) 

«Ай же ты, Садке Новгородский! 

Не знаю (царь морской), ч$мъ буде тебя пожаловали» (т. е. 
ч$мъ тебя пожаловать бы.) 


(Изъ Былины. «Садко Купецъ.») 


«Нельзя ль гдЪ счастья имъ (Волку съ волченкомъ) отвфдать, 
Хоть захватя гр$ха. 
На счетъь бы пастуха 

Позавтракать иль пообъдать.» 


(Крыл.) 


0) Для выраженшя дЪйствй желательных или какъ 
говорятъ, сосланипельныхь, напр.: 


«Государю нашему на сей землЪ, 
: Слава!» 

тоб5 нашему Государю не старттьеся, 
Его цвФтному платью не изнашиваться, 
Его добрымъ конямъ ме иззьаживаться, 
Его вфрнымъ слугамъ не измьниваться, 
Слава!» 


(Святочн. подблюд. пфеня. ) 


«Немножко бы воздухомъ мн подышеть..... 
Хоть немножко поплакать бы... легче отъ слезъ... 


(Песня о «Рубашк$» Томаса Гуда.) 
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«Я (лиса) въ город$ была, я указъ добыла » 
Что бы вамъ тетеревамъ не сидъть по’ деревамъ, 
А все бы зулять по зеленымъ лугамъ.» 


(Изъ «Народн. Сказ.» Аеанасьева.) 


в) Для выраженшя ДЪйств повемипельныхе, т. е. для 
выражешя повельний и приказаюй; напр.: 


«Смирно сидьть, рукавовъ не мазать и къ горшку не соваться.» 
(Жуковекий.) 
«Прикажите принять?» 
— Принять его, позвать, просить, сказать, что дома.» 
(Грибофдовъ.) 
«И мало лп у насъ мохнатыхл, здЪсь звфрей: 
Олейи, серны, козы, лани.— 


Они почти не платятъ дани; 
Набрать съ нихъ шерсти поскорЪй!» 


(Крыл.) 
«Разметать наскоро старый заборъ... и поставить соломен- 
ную вЪху.> 
(Гоголь. ) 


И наконецъ г) для выражешя такихъ дЪйствй, которыя 
устраняютъ всякую мысль объ отношени ихъ къ дЪйствую- 
щему предмету, отъь котораго могло бы зависфть ихъ про- 
явлен1е—0ля выражешя дтиствш сб самостоятельным 
значенем5; напр.: 

«Не видать начьихъ слЪдовъ 


Вкругъ того пустаго мфста: 
Въ ‘томъ гробу твоя нев$ста. 


(Пушкинз. ) 


. «Не отростить дерева суховерхаго. 
Че откормиить коня сухопараго, 

. Не утющити дитя безъ матери, 

- Не скрошть атласу безъ мастера.» 


(Изъ Новфств «Горе-Злосчасте.») 


«Жило мое дитятко, 

Жило мое милое, 

Во терему, во высокомъ; 

Во высокомъ, въ изукрашенномъ; 

Не все теб жить во терем$, 

Не все тебЪ жить съ дфвицами, 

Не все тебЪ быть съ красными.» (Свадебн. Песня.) 


РГ: 


Лишь только бъ этой пфени не слытать.» 
(СКуковекий. ) 
«Любезный человфкъ! И посмотутьть, такъ хватъ.» 
(Грибо$довъ.) 
«Какъ быть, и какъ съ сосфдомъ сладить, 
Чтобъ отъ п нья его отвадить? 
Велюьть молчать? Такъ воли н\тъ.» 
' (Крыловъ. ) 


«Ужъ брать, такъ брать, 
А то и когти что марать.» 
(Крыловъ. ) 
«Отца и мать мою едваль 
Застанешь ты ВЪ живыхъ... 
Признаться, право, было бъ жаль 
МнЪ опечалить ихъ.» 
(Лермонтовъ. ) 
«Охъ! помню, помню я годы; имъ вфрно, не воротипься... не 
воевать ужъ ма такъ 
(Гоголь. ) 
«ВотЪ тамъ-то прямо рай! 
Й вспомнить, такъ душ$ отрада.» 
(Крыл.) 
«Насилу наконець ихъ (собакъ) розлили водою. 
СвЪтъ полонъ дружбою такою. 
Про нынфшниХь друзей льзя молвить, не грЪша, 
Что въ дружбЪ вс они едваль не одинваки: 
Послушать, кажется одна у нихъ душа, — 
А только кинь имъ кость, такъ что твои собаки '» 


(Крыл.) 


Итакъ, мы видимъ въ русскомъь ололь, какъ въ наз- 
Вани дрйствея, только три Формы: а) существительную, 
6) опредтленно-личную и в) неопредтьленио-личиую, изъ, кото- 
рыхъ каждая, по свойству и значению русскаго глагола, 
можетъ употреблять зависимо (т.-е. для означеня Кати, 
зависимаго въ своемъ проявленш отъ дЪйствующаго тред- 
мета), и самостоятельно (т.-е. для значешя дЪйстыя неза- 
висимаго въ своемъ проявленши отъ дЪйствующаго предмета). 


Отсутстве временныхь формь в5 русскомь злаюль дая 
обозначеия времени дъиствя. 


22. Необходимое услове всякаго дфйствя есть проявлеше его во 
времени; а потому съ понятемъ о дфиствш всегда соединяется и 
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поняте о времени. Посмотримъ теперь, имфетъь ли руссый глаголъ, 
кром$ сушествителеной и личиыхь Фхормъ, друпя камя-либо Фор- 
мы, которыя бы служили для обозначешя времени дшяствя. Обра- 
тнмся къ примфрамъ. Вотъ три предложенн: «Братъ чита-лё книгу. 
— Братъ чита-е-715 книгу. — Братъ начн-е-795 чита-ть книгу» (или, 
что все равно, стан-е 715, буд-е-т%5 чита-тть книгу). 

Подлежащее: братз, и дополнене: книгу, во веёхъ трехъ пред- 
ложешяхъ одни и тЪ же, а по смыслу эти предложеня р$зко отли- 
чаются другъ отъ друга. "Въ чемь же ‘эта разница, когда сказуемое, 
но своему значению, одно и то же: вЪдь оно выражаетъ, во всбхъ 
трехъ предложешяхъ, одно и то же поняте, именно, — поняме о 
чтении: считалъ, читаетъ, начнетъ читать?» Очевидно, разница за- 
ключается въ томъ, какь относится проявлеше дъйстея кз той 
минутть, в5 которую мы 10воримё 0 неме. 

Такъ какъ во вс5хъ трехъ предложешяхъ сказуемое выражаетъ 
дъиствте, то въ первомъ предложенш: 

а) Брать чита-.12 книгу», сказуемое читаль выражаетъ прекра- 
тнвшуюся связь дфйствия съ лицомъ, слФдовательно дфйствия проя- 
вившагося во времени прежде той минуты, въ которую говорится 
о немъ. О такомъ сказуемомъ говорятъ, что оно стоитъ въ ир0ед- 
шем времени. 


Во второмъ предложении: 


6) «Братъ чита-е-75 книгу», сказуемое читаеть означаетъ то же 
самое дЪйстве, но проявляющееся во времени въ ту самую ми- 
путу, въ которую говорится о вемъ. О такомъ сказуемомъ гово- 
рятъ, что оно стоитъ въ настоящемь времени. 


Въ третьемъ предложенш: 


в) «Братъ начн: е-1И5 чита-75 книгу,» сказуемое начнет читать 
хотя и означаетъ все одно п то же дфйстве, но долженствующее 
проявиться во времени п0сль той минуты, въ которую говорится о 
немъ. О такомъ сказуемомъ говорятъ, что оно стоить въ будущеме 
времени. 

Но мы должны сейчась же снова повторить относнтельно 21а20л6- 
ныл5 сказуемыхь, что дЪйстве, ими выражаемос, хотя п проявляется 
во времени, но сами сказуемыя ни одниме звуком, ни одной фор- 
мой не обозначаютё этою времени. Время дъйствя глагольнаго 
сказуемаго, по свойству русскаго глагола, зависить единственно 0715 
смысла рьчи. Такъ вапр., во второмъ предложенш, подъ лит. 0). 
глагольное сказуемое читает» можеть выразить, по смыслу и тону 
р$фчи, не только настоящее, но и прошедшее время, напр. «Братъ 
читаетз бывало книгу, а я слушаю», гд$ читает и слушаю им$- 
ютъ смысль прошебшаю времени. — 

Или еще примфръ: «Ну что же? читаетё ли вашъ братъ въ бу- 
дущемъ году свои интересныя лекци? — ВФроятно чхтаетз.» ЗаЪсь 


о 


уже читает» имфетъ смыслъ не настоящало или прошединио, а бу- 
дущазо времени. | 

Точно также въ третьемъ предложени, подъ лит. в), глагольное 
сказуемое начнет читать можетъ выразить, по смыслу р5чи, не 
только будущее, но и прошедшее время; напр. «Братъ начнетз чи- 
тать бывало книгу, а я засну,» гдЪ начнете читать и засну, по 
смыслу р%$чи, им$ютъ значеше ирощедшио времени. — Или у Пуш- 
кина: «Онъ знакъ 70дастть, и вс хлопочутъ; онъ засмъется, всЪ 
хохочутъ; натмурит брови, веф молчатъ.» ЗдЪфеь сказуемыя: #70- 
дасттё, засмпется, натмуритё, имфютъ значеше настоящазо вре- 
мени: иваче чЪмъ же объяснить, что будущее дЪйстве, котораго ко- 
нечно еще #17з, производитъ. какъ причина, дЪйстые настоящее, 
которое уже есть? 

(«Объ употреблеши прошедчиазо времени въ смысл$ настоящазо 
см. Историч. Грамм. прое. ©. И. Буслаева. Ч. $ 189 стран. 136 
Изд. 1863 г.) 

Впрочемъ, воть нфсколько примфровъ: «Леталё голубь по долин$, 
самъ воркуетъ.» (ПЪен. изд. Прач.) «Виалё тотъ вражекъ въ Чю- 
калку рЪчку» (Юрид. Акт.). «Король тфмъ времепемъ подъфхаль къ 
замку, остановился и хотфль узнать, чей быль онъ» (т-е. чей овъ 
теперь). (Жуковски.) «Что ты, сударыня, идешь закруцчиниласю? 
Древн. Рус. Стих.) 

(О замфнЪ одного времени другимъ и употребления одного времени 
въ смыслЪ другаго, болфе подробно см. История. Грамм. Прох. 0. 
И. Буслаева Ч. 11 оть 8 183 до $ 190 включительно Изд. 
1863 г.) 

А потому при практическомъ разбор$ глагольнаго сказуемаго должно 
говорить такъ: 


аа) Сказуемое стоитъ о смыслу рочи (а никакъ не по 
форм) въ прошедшем времени, если имъ выражается дЪй- 
сте, проявившееся прежде той минуты, въ которую го- 
ворится о немъ. 


Въ такомъ случаЪ, сказуемое, выражая прекратившуюся связь дЪй- 
СствЯ СЪ лицомъ, становится отглагольнымъ прилагательнымъ, и имф- 
етъ уже не личную, а прилазательную форму. Напр. 


©) Муескало рода: 


«Во славномъ, въ городф во Муром$, 

Во селЪ Варачаров$, . 
Тутъ жи-лё-бы Л5 старикъ Иванъ Тимофеичь. 
У нихъ сынъ былё Илья Муромецъ. 

Онъ просил у родимаго батюшки 
Благословенья великаго.» $ 


(Былин.) 
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В) /Щенсказо рода: 


«Въ младенчествЪ моемъ она (Муза) меня любила, 

И семиствольную цфвницу мнЪ вручила.» 
(Пушк.) 

у) Среднязо рода: 

«Я подошелъ: передо мною 

Лежало мертвое дитя, 

А мать качала головою — 

Й въ холодъ бросило меня’» 


(Огаревъ.) 


Глагольному сказуемому, обозначающему прошедшее время 
дфйствня, или другими словами: обозначающему прекратив- 
шуюся связь дЪйстыя съ лицомъ, особенно свойственна 
прилелательная форма: ло, ла, ло,—предъ прочими другими. 

00) Сказуемое стоить по смыслу ‘рьчи (опять таки не 
по форм) въ настоящемь времени, если имъ выражается 
ДЪйстые, проявляющееся именно въ му самую минуту, въ 
которую говорится о немъ. Въ такомъ случаЪ сказуемое, 
выражая дЪйствительную связь дйствя съ лицомъ, имъетъ 
уже личныя Формы. Напр. 

&) «Въ надеждЪ славы и добра 

Гляж-у впередъ я безъ боязни». 

(Пушк.) 

«Чье куша-ю. того и слуша-Ю». (Пословица.) 
В) «Послфдняя туча разсфянной бури! 

Одна ты несешь--ся по ясной лазури, 

Одна ты наводишь унылую тЪБь, 

Одна ты печалишь ликующ день». 

(Пушк.) 

7) «И нынь все дико и пусто кругомъ, 
Не шепчат-|-ся листья съ гремучимъ ключомъ: 
Напрасно пророка о тфни онъ просит— 

Его лишь песокъ раскаленный заноси?5. 

Да коршунъ хохлатый, степной нелюдимъ, 

Добычу ‘терзаетё и щиплетз надъ нимъ.» 


(Лерм.) 
$) «Мы веб здЁсь бьемё челомъ.» 
(Крыл. ) 
=) <... Ужель не узнаете? 
Мы корни дерева, на коемъ вы нвтете.» 


(Ёрыл.) 
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С) Такимъ, же образомъ, видалъ я, иногда 
Иные господа, 
Запутавши дфла, ихъ поправляю из: 
Посмотришь: въ тришкиномъ кахтанз щеголяю? 5.» 


(Ерыл. ) 

Глагольному сказуемому, обозначающему настоящее время 
ДЪйствня, или другими словами: обозначающему непосред- 
ственную связь ДЪйствя съ лицомъ въ 7/ самую минуту, 
вЪ которую говорится объ этомъ дЪйстви, особенно свой- 
ственны личныя Формы: у, ю; 5; т5; м5; те и те. 

вв) Сказуемое стоить по смыслу рючи (и все-таки не 
по формю) въ будущемь времени, если имъ выражается. 
дЪйстне, долженствующее проявиться яосль той минуты, 
въ которую говорится о немъ. Й въ этомъ случаЪ сказуе- 
мое, выражая непремфнную связь ДФйстия съ лицомъ, 
имъеть тЪ же самыя лимныя Формы, какъ п въ насто- 
ящемь времени. Напр. 

«Самъ узнаешь, —будет5 время, — 
Бранное житье; 
Смфло вд$нешь ногу Въ стремя, 
И возьмешь ружье. 
Я сфдельце боевое 
Шелкомъ разошь-ю... 
Спи, дитя мое родное. 
Баюшки — баю!» 
(Лерм.) 

Глагольному сказуемому, обозначающему будущее время 
дЪйствя, или другими словами: обозначающему непремн- 
ную связь дЪйстыя съ лицомъ яосль той минуты, въ ко- 
торую говорится объ этомъ дЪйствш, особенно свойственны 
ТЪ же личныя Формы: у, ю; 5; 705; м5; те; те. 

СлЪдовательно 3103045, служа по преимуществу сказуе- 
мымъ въ предложенш, може 5 выразить время означаемаго 
имъ ДЪйстыя: прошедшее, настоящее и будущее, но только 
по смыслу рочи, а не формами, которыхъ для обозначеня 
времени дфйстыя у русскаго глагола вовсе тб 

8 23. Чтобы еще болфе убфдиться въ отсутствш временныхь 
форм глагола, и въ томъ, что одною и тою же Формою его не 


всегда выражается одно и то же время, мы приведемъ еще нпф- 
сколько примфровъ съ личными формами глагола: 
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«Ступитё на горы—торы трещатъ; 
Ляжеть на воды—водызкипятъ; 
Граду коснется—градъ’ упадаетъ; 
Башни рукою за облакь бросаетъ.» 
: (Державинъ.) 

ЭЗдЪсь сказуемыя (про Суворова): ступитё, ляжетё, коснется- 
омфють значеве не будущаго, а настоящазо времеви. Чтобы тре- 
щали горы— а здесь прецать— настоящее, —надо чтобъ в5 то же 
самое время и наступали навихъ; а потому дЪйствя: спнупите— 
трещать, ляжеть—киптятз, коснется—упадаетз,суть дЪфаствя 
современныя. 

Въ слБдующихъь примфрахъ тЪ же самыя сказуемыя и въ тёхЪ 
же самыхъ Формахъ имфютъ значеше уже будущаго времени: 


«Скоро ль ступитз нога моя па родную землю?» 
«Злое зелье, не скоро ляжет въ землю.» 

.... «Но 1®аосъ музы томной 

Коснется ль уха твоего?» (Пушк.) 


А вотъ, т же ‘самыя сказуемыя и въ т5хъ же самыхъ ‘Формахъ 
съ означешемъ даже прошедшиио времеви: 

«Мужъ Коробочки (Гоголя) имфлъ обыкповеше всяюмй разъ, какъ 
ляжетз ва отдыхъ, заставлять щекотать себЪ пятки.» 

Зс$сь ляжет вовсе не значитъ, что мужъь Коробочки еще будеть 
ложиться, но что овъ ложился уже ньсколько разз. Короче: 
здесь ляжет совершенно то же, что и ЛОЖился, такъ что первая 
Форма очень ловко замфняется послфднею. 

«Нашъ знаменитый полководецъ Суворовъ, по словамъ Держа- 
вина, быль какъ сказочный богатырь: ступитё на что— все рас- 
падалось, коснется чего—все разлеталось». 

ЗдЪсь сказуемыя: ступитг, коснется, имфютъ значеше чисто 
прошедшазо времени: въ противвокъ случаз пришлось бы дока- 
зывать, что будущее пЪйстие предшествусть прошедшему, какт 
причива явленю!... 

Для практики предлагается пфсколько примфровъ. Разберите сами, 
съ значешемъ какого времеви употреблено глагольное сказуемое 
въ каждомъ изъ нихъ. 


«Какъ выскочит5 Васимй со повыхъ сФней, 
Хваталё-то Василй червленый вязъ, 
Какъ ударить Потанюшку по хромымъ ногамъ; 
Стоить Потанюшка. не скрянется, 
На буйной головЪ кудри не ворохнутся.» 

(Изъ был. «Алеша Ноповичтъ». ) 


«Нафзжаетъ Святогоръ на сте 
На маленькую сумочку переметную? . 

Беретз погонялку, пощупаетз сумочку, она не скрянется, 
Двинетё перстомъ ее,—не сворожнется, 
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Хватит съ коня рукою,—не подымется: 

Много годовъ я по ту 5зживалъ, 

А этакова чуда не наззживалъ, 

Такова дива неё видывалъ: 

Маленькая сумочка переметная, 

Не скряиется. не сворохнетсл, ве подымется.» 
(Изъ был. «Святогоръ».) 


«Добрыня Никитичъ младъ 
Господу Богу взмолится 
И Мати Пресвятой Богородиц$: 
Унеси, Господи, отъ нахвальцика!> 
(Изъ был. «Илья Муромецъ».) 


«И по сю не вспомнюсь пору» 


(Ёрыл.) 
Зимой, бывало, въ ночь глухую › 
Заложимь тройку удалую, “. 
Поем5 и свищеме, пи стрЪлой “ 
‚  Метимз вадъ снъжной глубиной.» 
(Пушк.) „ 
«Какъ взмолится золотая рыбка, 
Голосомъ молвите человЪчьимъ: 
Отпусти ты, старче, мевя въ море. › 
(Пушк.) 
«А тАБ до прибыли коснется, 
Не только тамъ гусямъ, и людямъ достается.» 
(Крыл. ) 
«Й грустно мнЪф, когда подумаю, что вынЪ 
Нарушена святая тишина 
Вокругь того, кто ждалъ въ своей пустынъ 
Такъ жадно, столько л5тъ-спокойствя и сна.» 
(Лермонт.) 


ЗАфсь и00умаю значить, что авторъ мн0з0 разз думаль: иначе 
онъ не имфль бы права сказать, что ему бываете грустно, еслибы` 
онъ прежде не думаль объ этомъ неумфстномъ варушенш святой 
тишины... | 


«Буря мглою небо кроетз. 
Вихри снфжные крутя: 

То какъ звЪфрь она завоеть, 
То заплачетьё какъ дитя, 
То по кровл$ в 


Вдругъ соломой вашумить, . 
То какъ кь запоздалый 


Къ вамъ въ окошко застучите.» 
(Пушк. 
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Что одною н тою же личною хормою глагольнаго сказуемаго ве 
всегда выражается одно и то же время, —это съ особённою яр- 
костю выдается въ изображены дьйстей царицы въ «сказкЪ о 
мертвой царевнз» Пушкипа, гдф еще молодая царица — мачиха, 
наряжаясь на дфвичникъ своей падчерицы, перемолвилась съ сво- 
-имъ волшебнымъ зеркальцемъ—такъ: 


«Я ль. скажи мнЪ вехь миле, 
ВсЪхь румянфй и бЬлБе?» 
Что же зеркальце въ отвътъ: 
«Ты прекрасва, спору ни$тъ; 
. Но царевна вс5хъ миле. 
ВсЪфхъ румянфй п бфлБе.» 
—Какъ царица отпрынете. 
Да какъ ручку замихиеть, 
Да по зеркальцу какъ хтлдопнеть5. 
Коблучкомъ-то какь Я2итопнеть!... 
«Ахъ ты, мерзкое стекло!» 


Всф эти Формы сказуемыхъ: отпрынетз. заматнетз, тлопчетё. 
‘притопнетг— увютреблены въ смысл какого времени? 

Воть еще знаменательный примфръ изъ современной намъ зите- 
ратуры: | 

«ДЪтей она (Катеропа) любила. Бывало сама придет и сидитв 
между вими, и все будто ей жаль ихъ. Смотритё-смотрить, и 
по головк5 поладить, другого за подбородокъ в6036метьё. или за 
ушко. > 

«Й дБти Фее любили. Сказки имъ бывало сказываеть, и чудно 
станете, глярувши ва пихъ. ДЪта п веселы и боятся, ушка на- 
сторожили, слуша’отз, жмутея къ ней сами, а ова разскази- 
ваеть, разсказываеть. Мы бычало и сами побберемся, слушаемь. 
Случалось, что она п не замттить, глаза зорятз, а р$зь-то. 
рЪчь-то льется. Слово изъ души вылетаетз, и въ душу просится 
живое слово!» 

«Й никогда она одинаково не ризскажетё, никогда! —ДЪти и 20- 
ворятё ей: «ифтъ, нфтъ», — кричат. — «забыли тетушка: тогда 
вотъ такъ разсказывали (часто она все обь Иванф Безродномъ 
разсказывала), а теперь, видно, зибыли». 

«ДЪтки! молвите, а сама злядить своими очами ярками и про- 
‘никающими, «тотъ Иванъ Безродный умеръ; у меня другой на- 
‘родился! » 

«ДЪти смъются бывало; а намъ вагрустнется по ней: въ пол- 
номъ ли умф—-разумЪ она» 

До какой степени не свойственны русскому глаголу временныя 
Формы, укажемъ, наконець, на таые глаголы, которые въ 00н0й и 
той же самой формль, безъ малБйшаго изм5невшя звука, употреб- 
‚ляются и съ настоящимъ и съ будущемъ звачешемъ. Наор.: 
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Цыганы шумною толпой 

По Бессараба кочуютъ. 

Они с620дня надъ р$кой 

Въ шатрахъ изодранныхъ 1014/7072. . 
Е (Пушкивз. ) 


Глаголъ: ночують, взятый отдфльно— какое время выражаетъ?— 
И будущее. и настоящее; потому® что можно сказать: седня ко-- 
чують и завтра ночуютё. Такихъ глаголовъ въ русскомъ язык$ 
множество, какъ то: велфть—велю, женить-—женю, казвить—казню. 
сходить—схожу (ею минуту съ горы) и схожу. (куда-нибудь 
завтра). сносить-—сношиу, слетать—слетаю. проходить —прохожу. 
крестить-—крещу. родить—рожу, образовать—образую ит. д. 


Степени злаюла. 


$ 94. Изъ примфровъ, помфщенныхь въ предыдущемъ 8 ясно 
видно, что руссый глаголъ, какъ сказуемое, не разваль изъ себя 
особыхъ Формъ для обозначешя времени выражаемаго имъ дЪйствя. 
За то, вместо временных формз. онъ развилъ въ себЪ замфчатель-. 
ную способность выражать различныя с7йепени продолжительности 
одного и того же дЪйстыя. Обратимся къ примрёмъ: 


«Бывывать,° бывать, быть 

Брасывать, бросать. броепть. 
Вертывать, вертфть, вернуть. 

Давывать, давать, дать. 

Двигивать, двигать, двинуть, 

Крикивать, кричать, крикнуть. ъ 
Сиживать, сидЪть. сЪсть. 

Хватывать, хватать, хватить (хвать),* 

|1 [ипывать, щивать, щионуть и Т. д.. 


Изъ приведенныхъ примфровъ ясно видно, что ч$мъ сжатФе Форма 
глагола, т5мъ короче и продолжительность выражаемаго имъ дЪй- 
стия и наоборотъ: чЪмъ растяжимфе Форма глагола, тфмъ длиннЪе 
и продолжительность дЪйстия. Отсюда соотвЪфтетвенво 2йремь глав- 
нымъ моментамъ времени: ярошедшему, настоящему и будущему, 
русемй глаголъ развиль въ себф три главныя степени 7родол.жи- 
тельности дЪйстныя: степень мноократную. продолженную и 
краткую. 

1) Самая растянутая Форма глагола называется мнозократною 
степенью глагола, въ которой продолжительность дЪйствя пред- 
ставляется сознанию наибольшею. (Прим$ры см. выше.) Эга степень 
стоитъ въ соотвфтети съ прошедшиме временемъ. . 

2) Средняя Форма глагола называется продолженною степенью 
глагола, на которой продолжительность дЪйстия представляется 
сознанию, безъ всякаго указавшя на начало и конецъ этого о дъиствя. 
Эта степень стоить въ соотвфтствш съ настоящимз временемъ. 
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&) Самая сжатая Форма глагола называется краткою степенью 
глагола, на которой продолжительность дфиствя предоставляется 
сознанию наименьшею. т.-е. такою, въ которой начало дЪйствыя 
совпадаетъь съ ковцомъ того же дДЪИствЯ. Эта степень стоитъ въ со- 
отвфтстьи съ будущимь временемъ. , 

Отсюда вытекаетъь вещественное значен1е русскаго глагола, и такъ 
сказать, предметность его формъ: существительнон и личныхь, въ 
которыхЪ онъ только и измфняется преимущественно, какъ глаголъ. 


ИзмЪнене глагола по существительной и личнымб Фор- 


мамъ, съ показашемъ с/мепеней дюиствя, называется спря- 
женемб глагола. 


О ОБРАЗЫ СПРЯМЕШЯ: ы 
® 
| 1. Существительная форма. 
ё Степени дЪйстыя: @ 
® многократная; продолженння: краткая: 
с а бросать. бросить. 
> < 2. Опредпленно-личныя формы. 
а № | И ев 
-е л. Броса-ю 1-4 
Никакихъ, С р РИГУ 


2-е д. броса-е-шь брос-и-15 

Формъ не им 3-е д. броса-е-тё  брос-и-те 

етъ, кромЪ при- Множественнаго числа: 

лагатедьной: 15, 1-е т. Брова-е-мё — Брос-и-мё 

2-е л. броса-е-те брос-и-27е 

3-е л, броса-ю-тё  брос-я-то 

Прим. Личная Форма продолженной степени стоитъ чаще 
всего въ соотвЪ тети съ настоящимз, а лич- 
ная Форма краткой степени—©ъ будущимо вре- 
менемъ. 


. ® 


ла, ло, ли. 


3. Неопредтленно-личная форма 


для воЪхъ лицъ и обоихъ чиселъ: 
Броса-й брос-в 
Й образовавиияся: 


а) Изъ иеопредтленно-лчиной Формы чрезъфприставку КЪ 
ней личнаго указателя 9-го лица множ. числа: «ме». 
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4: Опредюленио-личная сложная. 
Бросай-Ете. Бросьте, 


когда предстоитъ надобность ясно обозначить множество 
вторых лицъ, и о 


6) изъ опредьленио-личной Формы: м5, чрезъ прибавку 
къ ней того же личнаго указателя: «пе». 


5. Опредтъленно-личная 0ву-сложная: 
Бросае-м-нте Броси-м--те 
когда дЪйстые должно относиться не только ко многимъ 
сторым5 лицамъ, какъ къ собирательной единицЪ, но и 
къ лицу говорящему, которое включаеть себяе въ эту 
единицу. е 


Воть и всф ТБ Формы, по которымъ существенно измфвяе ея 
русекй глаголъ относительно своего спряженя какъ глаголл, 

Примъи. Нельзя не замЪтить, что исключена изъ фоне 
образиа спряжешя Форма; л5, особенно свойственная | льному 
сказуемому, обозначающему прошедшее время дфйствия чредъ про- 
чими другими, какъ объ этомъ дфазано въ #3 8 подъ лит. а4. - Ё 

Обслсненше. Исключеше. это законно, потому что Форма л5 не 
есть Форма 3л1440ла. а есть одна изъ прилиателрныхь форме от- 
глагольныхь словъ, ‘составляющихъ собою особый разрядъ. извЪст- 
ный подъ назвашемъ именг прилазательныхь отглагольныхъ, вы- 
ражающая собою не связь двйстия сз лицоме. какъ бы слБдовало 
ожидать отъ глагола какь дюйстея, а простое отношеше признака 
5 предмету, въ чемъ и состоитъ существенное значеше всякаго 
имени прилеательнизо.» 


> 


[Х. ИПрилагательная Форма глагола: лЪ. 


1. Общее значеме этой Формы. 


За 


$ 25. Обратимся къ примФрамъ: 


«Сидфла мать у колыбели; 
Дитя спало, но въ странномъ снЪ: 
Его уста ужь не ал5ли, 
А будто улыбались мнЪф. 
р И я на мать взглянулё уныло. 
УвидЪл5 слезы на глазахъ:; 
| - ® Лицо ея такъ грустно было, 
Такъ много скорби на устахъ. 


Я подоше.15: передо мною 
Лежало мертвое дитя, 
А мать качала головою, 

. НЙ въ холодъ бросило меня. 


т (Огаревъ.) 


Съ перваго разу видно, что этою Формою обозначается лишь 
род и число, а не лицо. которое существенно привадлежитъ толь- 
ко одному глаголу. Въ слов, напр. сидюл5—2ве видать лица: и я, 
и ты, п онё— все будетъ с0ъле. (Вотъ почему мы ясключили эту 
Форму изъ образца спряжейия глагола, какъ дЪйствия.) Точно также 
и время не обозначается этою хормою, какъь мы видфли изъ при- 
мфровъ въ 22 5. Если же ею ясво обозначается лишь 7005 и чи- 
сло, то ею же ясно обозначается какъ прилагательное служене гла- 
гола, такъ и связь его съ, прилагательнымъ. Чтобы нагляднфе пред- 
ставить т0. о чемъ мы говоримъ, сличимъ прйлагательныя полнаго 
окончаня съ прилагательвыми неполнаго окончаншя: 


Полныя формы (имена пролаг.). Леполныя (глаголы). 


Былой, — ал, —0е Былъ, —а, —0 
Зрьлый. —ая, — ое Эр$фль, —а, —0о 
Лежалый, — ай, — ое Лежаль, — а —0 
Обветшалый, —ая, — ое Обветшалъ, =а, —0 
Жилой, —ая. — ое Жиль, —а, —0 
Усталый, —ая, — ое Усталь, —а. —0 
Унылый, —ая. —0е Унылъ, —а, —0 
Распухлый, —ая, —0е Распух(л)ъ, —ла, —10 
Прокислый, —ая, — ое Прокяс(л)ъ, —ла, —ло 
Чахлый. —ая, —0е Чах(л)ь, —ла, — 10 

‹ м$лый, — ая, —0е Смълъ, —а, —0 ит. д^ 


Такъ что очень часто можно усилить сиопень качества этихъ 
тлаголовъ точь-въ-точь какъ въ именахъ прилагательныхь качест- 
венныхъ (см. $ 7); напр. уныль—глаголъ, уцылюе— прилагательное; 
зрълё—глаголъ, зрюлье— прилагательное; силь—глаголъ, смьльй- 
или и очень смолы — прилагательное. 

Но мы говорили уже, что Формою: /5 преимущественно выра- 
жается прошедиее дфйстве и чаще, ч5мъ личною Формою. Стало- 
быть существуетъ какая-то связь между прошедшим дъиствемь 
п прилагательною Формою глагола: 15? 

ДЪйствительно существуетъ: прошедшее дюйствае, по воззр$нио 
Русскаго народа. не есть дьистве, что очевь вЪрно отразилось и 
въ русскомъ глаголЪ. Шрилагательная (а пе личная) Форма Лё, вы- 
разивъ прошлое дтйств:е, выразила вмЪфстз съ т5мъ и покончив- 
шуюся связь дюйствея сё лицомь, А такъ какъ дъйстее, въ стро- 
гомъ смысл, есть обнаруженае воли лица, то какъ скоро прекра- 
щается обнаруженше воли—и дЪйстве перестаеть быть дФйствемъ, 
потому что его уже нЪтъ, и личнан форма перестаетъ быть не- 


#2 


Гы 


— ‘#6 = $ 


обходимою. Непосредственная связь ДЪйствя съ липомъ замфняется 
простымъ приложенемъ признака къ предмету: глаголь является въ 
прилагательной хорм$ и изъ дьйствёя образуется только признак 
предмета. Этотъ прязнакъ такъ и остается навсегда за предметомъ, 
который разъ когда-то имъ опредфлился и постоянно будетъ опре- 
ЛЯТЬСЯ. 
Ф : 
Итакъ общее значеше прилагательной Формы глагола; лб 
состоить» ВЪ Томъ, что она выражаетьо повончивицюся 
связь дъйстяя с5 лицомь и зампилеть дпйютее призна- 


комб, т.-е. преобразуеть злаюль вё прилеаательное. 


9. Употреблене Формы: 45. 
а) Форма эта употребляется иногда» и вмЪсто личной; напр. 


«Овна (Камышенка) устьицемъ впадала въ Волгу-матушку р$ку-» 
(ПЪсн. Чулк. 1). 


ЗдЪеь впадала = впадаеть. (См. 8 92.) 
% 

6) Она можать такъ же, какъ сушествительная и либныя 
Формы, употребляться ВЪ 00ще.м5 смыслть или 66 СаМосто- 
ятельнымб значешемб во все$хъЪ трехъ родахъ ед. числа, 
и преимущоственно въ среднем, а также и во множе- 
ственномъ числЪ; напр. 

Ед. числ. мужеск. рода. 
«ЛИьтиль въ ворону, а попаль въ корову.» (Посз.) 


/ «Ходиль ни по что, принес(л)5 ничего. (Посл.) 
«Думаешь п0ймалё, — анъ самъ попался.» 
( Даль.) 


Женсказо рода. 


«Не о томъ дфло, зачфмъ соъла, а о томъ, зачмъ намъ не дала. 
(Пословица. ) 


Сребпязо рода. 
«То скосило градомъ, 
То снесло пожаромъ: 


Чистъ кругомъ и легокъ — 


Никому не нуженъ.» 
(Кольцовъ. ) 


«Стосковалося у молодца по свою родимую сторо > 
(Рыб. ЦП, 965.) 


«[Шьлося соловыошку въ рощицЪ весной. » 
(Пен. Цыганова. ) 


Я 


зы 


Множеств. числа: 


«Безъ ума, безъ разума меня замужь выдали.» 
(Кольцовт. ) 


«Рюшили, справили, скрюпили; 
Но меду все не воротили. » 


и в), наконецъ, въ смыслЪ приказамя въ реченш «ло- 
шель»; папр.: «пошель отсюда прочь». 


Связь дазола сб прилеаателныло именемб вообще. 


$ 26. Мы уже знаемъ. что служеше глагола въ предложен есть 
по преимуществу служене сказуемазо (см. 5$ Зи 15). Но мы въ 
тоже время знаемъ, что и прилагательное имя съ кратким окон- 
чанземь бываетъ также сказуемымь въ связи съ подлежащимъ; 
напр.: «Богъ всемогуць = (все можетъ). Здфеь мы к ясное 
указаше -на связь глагола съ прилагательнымъ. 


Что же касается до прилагательной глагольной Формы 
на 45 (лый), то она ощутительнье, нежели веЪ друйя при- 
лагательныя Формы, какъ то: щий, иий, мый; ный, тый, — 
показываетъь эту родственную связь глагола съ призага- 
тельнымъ именемъ. 


Мы ввдфли уже въ предыдущемъ $ какъ глаголъ, напр. устать, 
принимая эту прилагательную Форму. переходить въ прилатательное 
имя по назначению (усталъ. усталый), и какъ наоборотъ: прилага- 
тельное, напр. усталый, сокращая свою Форму, переходитъ въ 
глаголь по значению (усталъ, устать). 

Толькочвь силу такой родствевной связи глагола съ прилагатель- 
нымъ вообще, послБднее, въ краткой Форм ва 0, можеть употре- 
бляться въ смыслБ самостоятельнаго сказуемаго, такъ же свободно, 
какъ и глаголъ. Напр. «МнЪ скучно; тебЪ весело. ему больно, д04- 


` жно., можно: на двор$ тепло, толодно и т. п. 


«Миф грустно. потому что весело тебЪ.» 
(Лермоптовъ.) 


«Ему (мальчику) п больно и смюно; 
А мать грозитъ ему въ окно.» 
(Пушкинъ.) 


Но этого мало. Связь глагола съ прилагательнымъ цростирается 


° дальше: прилагательное имя, употребляясь въ смыслЪ самостоятель- 


наго сказуемаго, въ краткой ФОрм$ на 0, часто получаеть значене 
лолола; вапр.: 


В И 


«Я въ кибиткЪ валкой 

Блу да тоскую: в 
Скучно мнф да жалко 

Сторону родную. 


(Огаревъ. } 
ЗдЪсь слово: жалко, жалкюи.—по своему образованию, — чистЪй- $ 
шее прилагательное; по, сокращаясь въ свонхъ Формахъ, оно. такъ 
сказать, на-глазахъ получаетъ значеше глагола. : 


Или: «А слышно въ тпшивЪ степной 
Лишь ла# собакъ, да коней роюанеог.» 
(Пушкивъ..) 


ЗдЪсь лай и рэжанье стоять дополнешемтъ (винит. пад.) къ само- 
стоятельному сказуемому: слышно, которое употреблено здЪсь также 
въ значении глагола. 

Точно также, и ва томъ же основании мы говоримъ: «Съ этой 
горы 6%0н0 почти всю 2№0скву.» — На вопросъ: кого вамъ ва- 
добно? мы отвфчаемъ: «МнЪ ма00бно хозяйку дому ‚: — ми5 
нужно ее. | 

ЗдЪеь кстати указать дозжыо и па другия прилагательныя Формы, 
въ которыхъ употребляется гла:ольъ. 


а) Формы: #5 и 1775 въ смысл глагола. 


Кром отглагольной орилагательной Формы л5 (лый). такъ ощу- 
тительно сближающей глаголъ съ прилагательнымъ., особенпо замЪча- 
тельны въ этомъ отношенш отглагольныя прилагательныя съ Формами 
на 5 (ный) и 175 (тый), которыя очень часто, также въ краткой: 
Форм на 0, употребляются въ емыелЪ глагола съ самостоятельным. 
значешемъ; вапр.: | 


«Въ авбаръ лажено» (т.-е. лазили). 
(Юрид. Акт.) 


«Уюхано за охотой» (т.-е. уфхали). 
(Рыбин. 11, 391. ы 


«Й хожено и вожено. да легче иЪтъ. » 
(Даль.) 


«Й плыто да пе добыто.» 


(Даль. ) 


«У меня же пито, да меня же сито.» (т.-е. у меня же 
пели, да меня же прибыли). 


(Даль.) 


Изъ послЪдняго примфра, и имевно изъ орпгипальнаго оборота:. 
«да меня же бито.» особенпо ярко видна связь глагола сё прила-- 
затемныме., и прилаеательнато сз ализоломг. 


< 
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6) Формы 5 и 75 въ сны предмета. 


Самостоятельпость отглагольныхъ прилагательных на 5 и 925 
достигаеть Часто такой степени, что они, въ краткой Форм на 0. 
даже получають значение предмета и переходять изъ сказуемаго, 
какъ глагола, въ подлежащее. какъ предметъ рЪчи; напр. «И жито 


забыто, и "ито не въ честь.» гдф жито = житье, а ито = 
патье. 
( Даль. ) 
«Не дорого имо (патье)., дорого быто (восфщеше). 


Г дЪвкахъ сижено — горе мыкапо; замужъ выдано — вдвое при- 
был т.-е. сидънье въ дфвкахъ горько, а выдана замужъ вдвое 
горьче. д 


(Даль. ) 


® 


. 
*/ 


в) Формы: ий, иий, мый. 


Эти Формы, особенно ий н ий, никогда не употребля- 
ются на мфетЪ сказуемаго, ибо оШЪ ве сократимы, — и 
постоянно въ предложени несутъ службу с.4065 опредьли- 
тельныль; напр.: 


«Но рано вадо мной отягот$ли узы 
Другой, неласковой и незюбимой музы, . 


Той Музы плачущей, скорбящен, и болащей, 
Всечастпо жаждущей. упиженно просящей, 
воторой зозото— единственный кумиръ.» 

( Пекрасовъ ) г 


«Имъ (матерямъ) не забыть свойхъ дфтей» 
Погибшихть на кровавой пивЪ, о “ 
Какь не полнаять плакучей изъ 

Своихъ поникнув Иа вЪтвей. > 


(Некрасовъ } 


Слезы людсшя, 0, слезы люденя, 

Льетесь вы ранней и поздвей порой, — 

Льетесь безвфстныя. льетесь незримыя, 

Ненстощи.ныя. непсчислн.и ая, — 

Льетесь, какъ льются струи дождевыя 

Въ осень глухую, порою ночной. » 
(Тютчевъ. ) 


Впрочемъ отглэгольное прилагательное на мый можеть сойращать- 
ся ВЪ М5, а потому и употребляться на мфестЪ сказуемаго; папр.: 
«этоть человфкъ просто и?исправи.мз. 

} ч 
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Понятно, что и рим и аьаы на 5 и 75 въ пол- 
ныхь своихъ Формахъ ный и шый въ предложени должны нести 


службу опредьлеши; напр.: 
Покрытый ранами, поверженный во прахъ, 
Лежалъ я при пути вЪ томленьй и слезахъ.» 
(Ю. Жадовская.) 
Объ отглагольныхъ прилагательныхъ, какь о словахъ, служащихъ 
связью въ сложныхъ предложевняхъ, будетъ еще сказано въ своемъ 
м5стЪ. 


ДЪлеше глагола 10 ФхормЪ и зпаченио. ь 
а) Но форм. Ч „/. 


$ 27. До сихъ поръ мы не могяи не замфтить. что всф наши 
глаголы въ существительной фФормЪ, какъ ‘коренной и первоначаль- 
ной, имфютъ только 0ва образовательныя окончания, а именно: 

1. Простое: т, или въ поаномъ видЪ, 27; папр.: 
«рва-76, ста-1276, нес-ти, Плес-ти» и Т. д. 

Глаголы съ просетыьы.м6 окончашщемъ называются иначе 
прямыми. 

2. Сложное: то-ф-ся, или въ полномъ видЪ, ми ся: 
напр. «рва-ть--ея, ста-ть--ея; нес-ти--ея, плес-ти--ся 


И. Ц. 
Глаголы съ сложнымъ окончашемъ называюзся иначе 

обратными. 

ы 6). По значешю. 


® 
Скажемъ н$Феколько слов1, 0 томъ, какое значеше имфетъ каждое 


изъ этихъ двухъ образовательныхъ окончаний. 

1. Простое окончаше глаголовъ 7% или ти, есть совращеше гла- 
гола: и-ти (ид-ти, иду), указывающаго собою и на предметь дьи- 
ствующий, отъ котораго начинается движеше дфйстыя, и на пред- 
моть подверженный дьйствио. или ва который стремитея это дЪй- 
стве. 

Слфдовательно глаголы съ простым» окончашемъ, или прямые 
суть названия такихъ дфёствй, кеторыя 40утё отъ подлежащаго, 
какъ предмета дЪфйствующаго, п 16рех0дятз на другой предметъ, 
какь на веобходимое дополнене ихъ значевя: напр.: «Прямой че- 
ловфкъ любитъ правду: опъ ищетъ правды; овъ вфритъ правдЪ; 
онъ дорожитъ правдою; овъ говорить о правд$.» 


Поэтому глаголы съ простым5 окончашемъ, или прямые 
называются, Но своему значен!ю, переходящими. 


ме № — 


® 
Въ приведенпыхъ примБрахъ дЪйствия глаголовъ: «любить, искать, 
вфрить, дорожить, говори», исходя и завися отъ подлежащаго: 
«прямой челов$къ», переходят отъ него на «правду», какъ на не- 
обходимое дополнене ихъ значешя —Подтвердимъ это другими пра- 
м5рами: 


«Весело я лажу (ладить) 
Борону и сохжи, 
Телюьу зотовлю (готовить), 
Зерна насыпаю (васыпать). 
Пашенку мы рано 
Съ сивкою распашемз (распахать), 
Зернышку с:0т0вим5 (сготовить) 
Колыбель святую. 
(Кольцовъ.) 


Глаголы съ простымё окончашемъ, или прямые выражаютъ дЪй- 
стые по преимуществу зависимое въ своемъ проявленш отъ подлежа- 
щаго, хотя бы они были, по своему значению, М1 неперетодяиие; напр.: 


Выйдет въ полф травка (выйти), 
Выростетз и колосъ (вырости), 
Станетё спфть, рядиться (стать) | 
Въ золотыя ткани. 
ОЛЬЦОВЪ. ) , 
Чтобы прекратить движенше дйстия, и дать ему 0д- 
ратное значеше, русскй языкъ къ простому `окончан!ю» 
ть (ти) прибавляетъ приставку ся, и образуетъ 
®. Сложное окончаше глаголовъ: ть--ся или ти-еся, 
ВЪ которомъ приставка ся имЪетъ обратное значене отно- 
сительно только самого дюйствая, а не предмета дЪйству- 
ющаго, т.-е. она только прекращаеть движеюе дъистая, 
а съ прекращемемъ движеня дЪйствя прекращается какъ 
необходимость зависимости его отъ дЪйствующаго предмета, 
отъ котораго могло бы начаться его движеше, такъ “и не- 
обходимость дополнения *. 
СлБдовательно, глаголы съ сложным окончанемъ, пли обратные 
суть названя такихъ дЪйстый, когорыя хотя и соединяются съ иод- 
лежащимъ. но не исходя отъ него. проявляются на немъ же самомЪъ, 
а потому и не переходят на- другой предметъ, какъ на дополнете, 
которое при такомъ обратномъ значешиа дЪйстия было бы излищ- 
нимъ; напр.: «Домъ строится.» «Голова кружится.» 
Поэтому глаголы съ сложнымь окончашемъ» или обрат- 
ные называются, по своему значеню, неперетодящими. 


— 


Вт, приведевныхь примфрахъ ‘дБиствИя пореходящихь глаголовъ: 
строить, кружите, прекративъ свое движеше приставкою ся, пре- 
кратили вмфстЪ съ тфмъ п непосредственную зависимость отъ сво- 
ихъ подлежащихь, такъ что дЪйстыя: строить, кружить. ие ис- 
ходятъ уже отъ подлежащихъ: 00м5, голоса. какъ отъ дфйствующихъ 
предметовъ, и не переходатъ на другой предметъ, какъ на дополяе- 
не; а.напротивъ, проявляются надъ своими подлежащими какъ бы 
независимо отъ сихъ послфднихъ. < 

Подтвердимъ это другими примфрамн. 

«Какъ выскочилъ Васил со новыхъ съней. 
Хваталъ-то Васимй червленый вязъ, 
Ударитъ Нотанюшку по хромымъ ногамъ, 
Стоить Потанюшка ве скьянется, 
На буйной голов$ кудри не ворохнутея.» 
(Изъ Был. «Василий Буслаевичт».) 


«Й спитъ-то Васимй не пробудится_» 
(Оттуда же.) 
«Нафзжаетъ Святогорт, вь степи 
Па маленькую сумочку перемфтвую: 
Беретт. погонялку, пощупаетъ сумочку— она не скрянется, 
` Двинетъ перстемъ ее, —ве сворохнется, 
Хватитъ съ коня рукою.—не псбымется.» * 
(Изъ Был. «Святогорт». ) 
Глаголы еъ сложнымо окончанемъ, ИЛИ обратные ВЫ- 
фе особенное расположен:е изъ глаголовъ съ зависи- 
мым значенем5 переходить въ глаголы ©ъ свмостоятелв- 
нымь значемем5 (см. 8 16 в.). 


Общий 0бзор5 злаола. 


3 88. Изъь предыдущаго слЪдуетъ, что 1) вся руссей 
глаголь можеть явиться, по требованшю смысла, въ ДвУхЪ 
только Формахъ: въ 1р0стой на ть и сложной на ть-рся. 

©) Веякй глаголь и въ той и другой ФормБ можетъ 


быть и и зависимо отъ подлежащаго, и #еза- 


висимо, т.-е. самостоятельно. 

3) Глаголы съ простымъ окончашемъ выражаютъ дЪй- 
сте по преимуществу не переходящее, а потому по преиму- 
ществу п зависимое въ евоемъ проявлении отъ подлежащаго. 

4) Глаголы же съ сложнымъ окончашемъ выражаютъ 
дЪйстве по преимуществу не перетодящее, а потому по пре- 
имуществу ‘дфйстве самостоятельное, т.-е независящее 
въ своемъ проявлениг отъ подлежащаго, и наконецъ 


— 


3 — 


5) ВсякШ глаголъ, по смыслу р$чи, можеть получить 
значене переходящиию, и Итерехгодящего глагола. 


Для упражнения въ Формахъ глагола и для усвоевя его значешя 
помфщаемъ здЪгь н5околько избранвыхъ цфльвыхъ пьесъ, въ кото- 
рыхъ требуется показать: 

1) Существительную Форму глагола; 4 

9) Опредьленно-личныя Формы; 

3) Уеопредюленно-лиииыя Формы; 

4) Прилиаательную форму глагола па Л5 п обзяснить. 

а) гдЪ вс$ эти Формы употреблены зависимо отъ подлежащаго 
п гдф самостоятелено. 
6) съ значешемъ како времтни по смыслу р$чи, 
в) назвать степени дЪйстия и 
г) указать перехобяниае и непереходйиаг глаголы. 


® 


нь и чеаловжкъ. 


ПТалунъ какой-то тфэь евою хотфлъ поймать: 

Онъ къ ней, она впередь; онъ шагу прибавлять, 

Она туда жь; онъ, наконецъ, бЪжать: 

Но ч$мъ онъ прытче. тфмь и тЪнь скорфй б$жала, 

Все не даваясь будто кладъ. 

Вотъ мой чудакъ пустился вдругъ назадъ; 

Оглянется: а тёнь за нимъ ужь гнаться стала. . 
(Крыловъ.) 


Медвфдь у пчелъ. 


Когда-то, о веснф, звфрямп 
Въ надемотрщики Медвфдь былъ выбранъ надъ ульями. 
Хоть можно-бъ выбрать тутъ другаго повфрнЪй, 
За тфмъ, что къ меду Мишка падокъ, 
Такъ не было-бъ оглядокъ; - 
Да спрашивай ты толку у звЪрей! 
Кто къ ульямъ не просился, 
Съ отказомъ отпустили воЪхъ, 
И, какъ на-см5хъ, 
Туть Мишка очутился. 
Анъ вышель грЪхъ: 
Мой Мишка потаскалъ весь медъ въ свою берлогу. 
Узнали, подняли тревогу, 
По Форм$ нарядили судъ, 
Оставку МишкЪ дали, 
Н приказали, 
Чтобъ зиму пролежаль въ берлогф старый плутъ. 


РЬшили, справили, скрфоили, 
Но меду. все не воротили. |2 
А Мишенька и ухомъ не ведетъ: 
Со св$томъ Мишка распрощался. 
Въ берлогу теплую забрался. 
И лапу съ медомъ онъ сосетъ, 
Да у моря погоды ждетъ. - 


+ (Крыловъ). 


Пустынникъ и Медв$дць. 


Жиль нфкто человЪкъ безродный, одинок, 
Вдали отъ города, въ глуши. 
Про жизнь пустынную какъ сладко ни пиши. 
А въ одиночествЪ способенъ жить не всякй: 
Ут5шно намъ и грусть и радость разд лить. 
Мн$ скажутъ: «А лужокъ, а темная дуброва, 
Пригорки, ручейки и мурава шелкова?» 
— Прекрасны, что и говорить! 
А все прискучится, какъ не съ кфмъ молвить слова. 
Такъ и пустыннику тому 
Соскучилось быть вЪчно одному. я 
Пдеть онъ въ лфеъ толкнуться у сосЗдей, 
Чтобъ ‘съ к5мъ-нибудь знакомство свесть. 
Въ лБеу кого набресть, 
Кром волковъ или медвЪдей? 
Н точно, встр$тилея съ большимъ Медв$демъ онъ, 
Но дфлать нечего: снимаетъ шляпу 
И малому сосфдушк$ поклонъ. 
Сосфдъ ему протягиваеть лапу, : 
И, слово-за-слово, знакомятся они. 
Потомъ. дружатся, 
Готомъ не могуть ужъ разстаться, 
И цфлые проводять вм5етЪ дни. 
О чемъ у вихъ п что бывало разговору, 
Иль присказокъ, иль шуточекъ какихъ, 
И какъ бесфда шла у чихъ, 
Я по сю не знаю пору. 
Пустывникъ былъ не говорливъ, 
Мишукъ съ природы молчаливъ: 
Такъ изъ избы не вынесено сору. 

Но какъ бы ни было, пустынникъ очень радъ, 
Что даль ему Богъ въ друг$ кладъ. 
Везд5 за Мишей онъ, безъ Машеньки тошнится, 

И Миашенькой не можетъ нахвалиться. 


Однажды вздумалось друзьямъ 


Въ день жарый побродить по рощамъ, по лугамъ, ы 
Й по доламъ., и по горамъ; 
А такъ какъ человфкь Медвфдя послабЪе, °.. 


То и Пустынникъ нашь скор$е. 
Ч$5мъ Машенька, усталъ 

Ц отетавать отъ друга сталь. 
То видя, говоритъ, какъ путный, Мишка другу: 

«Прилягъ-м. братъ, и отдохни, 

Да коли хочешь, такъ сосни, 

А я постерегу тебя здБеь у досугу.» 
Пустынникъ быль сговорчивъ: легъ, зФвнулъ, 

Да тотчасъ и засвулъ. 
А Мишка на часахь—да онъ и пе безъ дъла: 
‚ У друга на носъ муха сФла, 

Онъ друга обмахнулъ; 

Взглянулъ, Ф. 
А муха на щекЪ; согцалъ, а муха снова 
У друга на носу, 

Ц неотвязчивЪй часъ-отъ-часу. . 
Вотъ Мишевька, ве говоря ни слова, 

Увфсистый булыжпикъ въ лапы сгребъ, 
Прис$ль на корточки. не переводитъ духу, 
Самъ думаетъ: «Молчи жь, ужь я тебя, воструху!» 

И, у друга па лбу подкарауля муху. 
Что силы есть—хвать друга камнемъ въ лобъ! ь 
Ударъ такъ ловокъ былъ. что черепъ врознь раздался, 
И Мишинъ другъ лежать вадолго тамъ остался! 


(Крыловъ). 


Примъчаше. Пря упражнент въ Формахъ русскаго глагола не- 
обходимо объяснять, что, 9 


1) Существительная форма глагола въ пашемъ языкф соотвЪт- 

вуетъ неопредьленному наклонемю въ иностранныхъ языкахъ, 

решедшему оттуда и во всЪ доселБ существующия наши руко- 
водства. 

2) Опредь ленио-личныя Формы соотвЪтствуютъ иззявительному 
наклоненю; 

3) Неопредюленно-личныя формы соотв$тетвуютъ повелитель- 
ному наклонеюю. п то не всегда; 

4) Прилазательная Форма на лё соотвфтствуетъ извявительному 
же наклоненю преимущественно въ прошедшем времени. 

5) Глаголг, употребляемый съ значешемъ самостовтельнымь 
соотвфтствуеть безличномуу злаолу; ® 

6) Переходяшие и непереходящие глаголы соотвфтствують такъ- 
называемымъ залогамз, и наконецъ 


м 
7) Степени дъиствая, которыхъ нностраввые глаголы, вслЪдетве 
развития временныхь 40ормз, не имфютъ — соотвфтетвуютъ тремъ 
главвымъ моментамь времени: прошедшему, настоящему и 6104 
ета. 
У 


Х. Лълеше (нроетыхъ) предложений по качеству сказуемато. 
? 
$ 99. Такъ какъ вся сала предложеня он на ска- 
зуемомъ, какъ важифйшемъ его членЪ (что обобенно видно изъ ска- 
зуемыхъ съ самостоятельвымъ значешемъ), то 


всякое предложене по качеству сказуемаю называется 
утвгоблипельнымь, когда выражеше сказуемаго утверди- 
тельно, 


т.-е. отв$чаетъь значенмю слова: 9а! напр.: «Умъ любите про- 
сторъ9. 

Какь бы такъ’ «Умъ любитъ ли просторъ?» На этоть вопросъ 
вмЪсто утвердительнаго отвфта: 0! можно получить: и такой утвер- 
дительный отвфть: «Умъ лобитз просторъ». 


Предложене по качеству сказуемаю называется отрица- 
21е.8ным5, когда выражеше сказуемаго отрицательно, 


т.-е. отвЪчаеть значеню слова: ньтз! напр.: «Правда не любить 
шутки». 

Какъ бы такъ: «Любить ли правда шутку? — На этотъ вопросъ 
вмфсто отрицательнаго отвЪта: и1775! можно получить и такой 07т- 
рицательный отвЪтъ: «Правда не любить шутки». 


А 


ХГ. ЛЬлеше изелложеши по отношению къ лицу говорящему. 


$ $. Возьмемъ теперь предложешя таКъ, какъ они употребля- 
ются въ рфчи разговорной, вапр.: «Далеко ль путь лежть тебЪ, 
мой милый кумъ?»—Этоть вопросъ предлагаеть почти т$ми же ст 
вами въ баснф Крылова Кукушка Волку, который не иыфль се 
покоя ии отъ людей. пи оть собакъ, хоть онъ былъ, по содбствен- 
ному признанно, и авгель нравомъ. Г 

«Иду я, кумушка, въ 25са Аркадии счастливой», —отвфчаетъ Волкъ: 
и надежда сдфлаться счастливымъ въ будущемъ, на-зло настоящему, 
восторгаетъ его, и онъ невольно воесклицаетъ: «Сосфдка, то-то сто- 
рона!» 

Въ этомъ разговорз три предложеня: первое заключаетъ въ себф 
вопрось Кукушки; второе — отвфтъ или повьътствоваше 0 томъ, 
куда»собрался Волкъ, а третье—восклинанше Волка. Стало-быть эти 
три ‘предложеня различаются между собою по отношенио къ лицамъ 
разговаривающимъ. 


= 3 —— 


Предложеше, заключающее въ себф в07р0с5, называется 
вопросительныме; предложеше, заключающее въ себЪ от- 
вЪтъ, разсказъ или ловтствоваюе, называется 1060с7тво0- 
зательным5, а предложене, заключающее въ себЪ воскли- 
чате, называется восклицательни.мб. 


Теперь, переходя отъ простых предложенй кь сложны.мз, что- 
бы лучше понять взаимное отношене предложенй, между собою, 
‚соединимъ вмфст$ всз три приведенвыя предложевня, и прочтемъ 
`ихъ повразумительн$Ъе, такъ: 


« Далеко ль путь лежитъ тебф, мой милый кумъ?» — < Иду 
я, кумушка, въ л5са Аркали счастливой. Сосфдка, то-то сто- 
рона!» 


Мы знаемъ уже, что въ этой р$фчи три предложешя Читаемъ ли 
мы, говоримъ ли — это все равно, — мы должны непремюино оста- 
новкамп голоса отдфлять одни предложения отъ другихъ. Такъ зд$сь 
три предложеня, три должны быть и остановки голоса. На бумаг Ъ 
‘эти различвыя, бол5е или менфс важныя остановки, обозначаются 
знаками. называемыми знаками препинашя. По этому въ вышепри- 
веденной р$зчи, послф перваго. вопросительнаго предложеня. стоитъ 
знакъ: (2). называемый знаком вопросительнымё; посл втораго, 
повъствовательнаго предложешя, стоитъ звакъ (.), называемый 
точкой. — это самый сильпый знакъ, заканчивающий собою полный 
разсказъ. Посл$ третьяго предложешя, восклицчательнаго, п звакъ 
стойть восклицательный— такой: (!). 

Въ первомъ предложенш есть еще запятая, знакъ, требующий 
наикратчайшей оставовки голоса; онъ стоитъ передъ словами: «мой 
милый кум5?» Слова: «мой милый кум5», означаютъ лицо, къ ко- 
‘торому обращается съ р5чью Кукушка: а намъ уже извфстно, что 
такжя слова называются обращенемь (см. $ 11), обращене же не 
состоитъ ни въ какой связи съ словами предложения, почему оно и 
‘отдфлилось запятой. По той же причинЪ и вводныя слова, стояпия 
въ срединф предложевя, отдфляются запятой (см. $ 11). 

КромЪ того, какъ изъ прим$ра видно. слова каждаго изъ двухъ 
разговаривающихъ лицъ какъ въ началф, такь и въ ковцЪ обозна- 
‘чены знакомъ: (« ›}, который вазывается вноснымё знакомз, такъ 
какъ слова разговаривающихъ липъ вносятся разскащикомъ въ его 
фЪчь безъ всякой съ его стороны перем$ны. 


Итакъ, вотъ уже мы знаемъ 5-ть знаковъ препинания 
изъ одного 770стозю предложения: 

1) 5накб вопросительный (?), едниственно употребляе- 
мый послЪ вопросительнаго предложешя, и послЪ одного 
вопросительнаго слова, напр.: к70? что? какой? куда? 10%? 
м т. д. 
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9) Энакб восклицательный (!), единственно употребляе-- 
мый посл восклицательнаго предчоженшя, и послЪ одного 
восклицатальнаго слова, напр.: Ах! Увы! 0! Горе! ит. д. 

3) дапятую (,), употребляемую при отдфленш обраще- 
я и вводимыхъ словъ, а также при отдфлеи ириложеня 
(см. $ 8) оть другихъ частей предложеня. 

4) Вносные знаки («< »), употребляемые въ началф и 
концф словъ каждаго изъ двухъ разговаривающихъ лицъ. 
Если же разговаривають нЪФеколько, то передъ словами 
каждаго ставится черта (—), напр. 


— Куда ты? спросиль Павлушу Федя, 

— Кь р$кф, водицы зачерпнуть. — Водицьт захот$лось испить. 
— Смотри, не упади въ рЪку! крикнуль ему всл5дь Илюша. 
— Отчего ему упасть? возразилъь Оедя. — Онъ остережется. 
— Да, остережется. Всяко бываетъ.... 


(Тургеневъ). 


5) Точку (.), поставаяемую на концф повЪствовательнаго. 
предложеня и всякаго разсказа и отвЪта. 


063005 учешя 0 простомь предложении. 


$. 31. Соединимъ теперь все вмфстЪ, что мы знаемъ о 
простом5 предложенши: 

1) Простое предложевне называется простымз въ томъ 
смысль, что оно одно, т.-е. не сложно ни сз какимз дру- 
м5 предложенемд. 

2) Нераспространенныму называется оно, когда состо- 
ИТЪ ТОЛЬКО 35 06955, главныхъ членовъ: подлежащаго и 
сказуемаго, какъ въ предложени съ зависимымъ сказуе- 
`МЫМЪ, ИЛИ ТОЛЬКО 35 00нозо члена, какъ въ предложенш 
съ сказуемымъ самостоятельнымъ. 

3) Распространенным5 называется оно, когда входятъ. 
въ составъ его, сверхъ главныхъ членовъ, и второстепен- 
ные, будутъ ли то опредълемя, дополнетя и обстоятель- 
ства всф за-разъ, или каждый членъ порознь. 

4) ВсЪ эти члены иростою предложеня стоятъ въ немъ 
60 взаимной связи между собою, а потому и не отдфляются 
другъ отъ друга никакимъ знаком5 препинамя, искаючая 
приложенй, вводных словь и обращенля. 


© 


5) Ло зависимости глатольнаго сказуемаго отъ явнаго 
подлежащаго и предложене называется съ зависимым ска- 
зуемы.мг. 

6) /№0 исключении подлежащаго самимъ значешемъ ска- 
зуемаго и предложенте называется с5 самостоятельным 
сказуемым5. 

7) Самостоятельное значене глагольнаго сказуемаго мо- 
жетъ быть выражено всфми Формами глагола: существи- 
тельной, личными и прилаательной, а, по тфеной связи 
глагола съ прилагательнымъ, и именем5 прилаательнымь 
въ краткой ФормЪ на о (см. 8 96). 

$) Шо качеству сказуемаюо простое предложене длится 
на утвердительное и отрицательное. 

9) Шо отношешю к зоворящим5 лицамъ — на вопроси- 
тельное, повпствовательное и восклицательное. 

10) Въ простом предложенш могутъ встрфтиться только 
пять знаковъ препинан!я. 

$ 32, Въ зам чательнымъ особенностямъ синтаксиса про- 
611010 предложеня въ русскомъ языкЪ относятся такя пред- 
ложеня, въ которыхъ или 

а) Подлежащее составляеть собою чтлое предложене 
относительно своего сказуемаго, какъ напр. «Братё чита- 
ет5 бывало кииу», ГДЪ братб читаеть кшиу — подлежа- 
щее, а бывало — сказуемое: или 

6) Сказуемое, наоборотъ, составляеть цтьлое предложе- 
не относительно своего подлежащаго: напр. «Убить я 7ебя 
не убью, сказала мнЪ матушка, а поучить 20р0%ио поучу, 
чтобъ ты знала, какъ слушаться матери» (Кохановская), 
гдЪ убить — подлежащее, а я 71ебя не убью — сказуемое, 
И: 70учить — подлежащее, а хорошо поучу — сказуемое. 

Разберемъ эти два предложения. 

Очевидно, братё читаетё книгу — само по себЪ есть предложе- 
не, гдф братз — подлежащее, а читает» книлу — сказуемое. Но 
ВЪ `выражеат: «брать читаеть бывало книзу» — «бывало» будетъ 
сказуемымъ относительно предложеня: брать читает книзу. ко- 
торое въ этомъ случаЪ имфетъ все значене подлежащаго. Оттого-то 
здфсь сказуемое бывало и стоитъ въ среднемъ родЪ, что оно отно- 
сится къ своему подлежащему «нитаетс», и выражаетъ повтореше 
этого дфйствя, а неповтореня лица: братз, что было бы безсмы- 
сленно. 
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То же самое и во второмъ предложенш, гдф сказуемое стоитъ 
точно въ такомъ же отношении къ своему подлежащему. въ какомъ 
стоить подлежащее къ своему сказуемому въ первомъ. 

СлЪдовательно, второе предзожаше разбирается такъ: убить — 
подлежащее, потому что это дфистые составляеть предметь ртьчи 
матери; ля тебя не убью — сказуемое, потому что этимъ предложе- 
шемъ выражается, что дЪйствие подлежащаго не соверииится. Точно 
также: поучить — подлежащее, а хорошо поучу — сказуемое. вы- 
ражающее не только то, что дфйстве подлежащаго совершится 
непрем$нно, но и совершится хорошо. 

Такъ разбираются подобныя предложеня согласно съ духомъ 

русскаго языка. 
° Мы знаемъ уже изъ состава 7р0стою предложевшя (см. 8 11), 
что члены его выражаются отдфльными словами: но это не всегда 
такъ бываетъ: иной разъ, какой-нибудь изъ членовъ, виЪсто одного 
слова выражается цфлымъ предложешемъ. А потому намъ предсто- 
итъ теперь разсмотр$ть, какимъ образомъ и каше члены замБняются 
цфлыми предложенлями. 


Б. 
ХИ, Переходъ простого предложешя въ сложное. 


а) Предложешя придаточныя. 


$ 33. Обратимся къ прим$рамъ, которые вс состояли бы изъ 
простыхь предложенй, и посмотримъ, какомъ образомъ эти про- 
стыя предложеня переходять въ сложныя, которыя потому и на- 
зовемъ сложными не собственно. 


1. Предложенше придаточное подлежащее. 


«Владътель этого богатаго помфстья помогаетъ бЪднымъ». 

Если мы вмфето этого предложеня скажемъ: 

«Кто владъеть этимъ богатымь помфстьемъ, тотъ помогаетъ 
бЪднымъ», —то мы подлежащее: владютель — зам вимъ цфлымЪ 
предложешемъ, въ которомъ новое подлежащее будеть уже: кто, а 
сказуемое — владъетз, и которое, по зам$н$ собою подлежащаго 
должно ц вазваться 20одлежащимь5 придаточным5 предложешемъ. 

Или: «Меня удивляетъ дурное обтождеше этих людей съ своею 
прислугою. » 

Если мы вм5ето этого предложеня скажемъ: 

«Меня удивляетъ, что эти люди дурно обходятся съ своею при- 
слуго10», то мы замфнимъ подлежащее: дурное обхождеше этить 
людей, иблымъ предложешемъ, въ которомъ новое подлежащее бу- 
деть уже: эти люди. а сказуемое: Оурно обходятся, и которое, 
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по зам$н$ собою подлежащаго, должно и назваться подлежащиме 
придаточнымь предложешемъ. 

Итакъ, въ первомъ предложени на вопросъ: 70? получается от- 
вЪть въ двухъ Формахъ: «помогаеть бЪднымъ»—к70? «Владютель 
этого богатаго помфстья»— это отвфть въ Форм5 подлежащаго; 
или: «помогаетъь бЪднымъ»—к/70? — кто владщетз этимъ богатымъ 
помфстьемъ»—этотъ отвфтъ уже въ Форм предложешя. 

Точно также и во второмъ предложении отвфтъ можетъ быть по- 
лученъ въ двухъ Формахъ: «Меня удивляеть»—470? «Дурное 06.0 
ждене этить людей съ своею прислугой»—это отвЪтъ въ ФормЪ 
подлежащаго; или: «Мевя удивляет» —ит0? что эти люди дурно 
обходятся п т. д —этотъ отв$тъь въ Фоом$ предложения. 


Предложене, относящееся ко сказуемому друюю пред- 
ложетя, и зампняющее собою е0 подлежащее, назы- 
вается придаточныме подлежащигм5. 


Примючане. Такъ какъ подлежащее отвфчаеть на вопросы име- 
нительнаго падежа: кто? ичто?, то и придаточное подлежащее 
предложене отв$чаеть на эти же вопросы. 


2. Предложеше придаточное опредълительное. 


«Употребляемая нами въ пищу и пятье вода пазывается прЪс- 
НОЮ.> 

Если мы вмфсто этого предложеня скажемъ: 

«Вода, которую мы употребляем въ пищу и питье, называется 
пр$еною». — то мы опредфлеше: употребляемая — замфнимъ ц$- 
лымъ предложенемъ, въ которомъ новое подлежащее будетъ: мы, 
а сказуемое— употребляем, и которое, по замфнЪ собою опре- 
дЪлешя, * должно ин вазваться придаточнымё опредълительнымь 
предложешемъ. 

Или: «Убыль рЪкъ, натодящитея въ Росаш, происходитъ, по 
мн5нйю н$фкоторыхъ, отъ истреблешя л$совъ.» 

Если мы вмЪсто этого предложения скажемъ: Убыль р$фкъ, кото- 
рыя находятся въ Росеш, происходить» ип т. д., то мы опред$ле- 
не: натодящится — зам$вимъь пфлымъ предложенемъ, гдЪ подле- 
жащее будетъ: которыя (р$ки). а сказуемое: находятся. и кото- 
рое, по замфнЪ собою опредфлешя, должно и назваться придаточ- 
ным5 опредълительнымь предложешемъ. 

Сл$довательно, и здфсь отвЪть получается въ двухь Формахъ: 
«Вода называется прфеною» — какая? «Употребляемая нами въ 
пищу и питье.» «Происходитъь убыль рфкъ»—какихе? «Находящихся 
въ Росси». это отвфты въ Фформ$ опредфленя. Или: «вода назы- 
вается пр5сною»— какая? «которую мы употребляем въ пищу и 
питье». «Происходитъ убыль р$къ»—какихь? «которыя ваходятся 
въ Росаи, —эти отвфты уже въ Форм предложения. 
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Особенно легко замЗняются придаточныме опредълительны.м5 
предложенемь имена прилагательныя отглагольныя съ Формами. 
ий, ий, мый, ный и тый, такъ какъ изъ нихъ легко образо- 
вать снова глаголь при помощи слова: который, — ая, —0е; напр. 


«видяЩ» = (кто, или который видить); 
«видъвиии» = (кто, или который видтьль): 
«видимый» == (кто видим, или котораго видять); 
«спасенный» = (кто спасенз, или которазо спасли); 
«убитый« = (кто убитз, или которазо убили). 


Примфры на Фхормы=1/1й и мый, мы привели выше, и именно: 
натодящихся въ Россш = (которыя находятся въ Росет); упо- 
требляемая нами = (которую мы употребляем). Приведемъ также 
прим$ры и на остальныя Формы: 11. ный и тий. 


«Но грустенъ замокъ, отслуживиий 
Когда-то въ очередь свою, 
Какъ б$дный старецъ, переживиий 
Друзей п милую семью.» 
(Лермонтовъ.) 


Отслуживиий = (который отслужил), 
Переживиий = (который пережиль). 
«Таковъ не забылъ сновъ, видюнныхе Тосихомъ» = (которые ви- 


Оъль Г№сиФъ). 
«Лежалъ я при пути. покрыты ранами» = (ко торазо покрыли равы). 


Предложене, относящееся кб какому-либо слову дру- 
100 предложешя, и служащее опредьленем5 этою слова, 
называется прадаточнымь опредълительным5. ‘ 


Отглагольныя Формы: 1, и, мый, ный, и тый извфствы въ 
грамматикахъ подъ именемъ «причастий». 

Примъчаюне. Такъ какъ опредфления отвфчаютъ на вопросы: ка- 
кой? который? чей?, то п придатоиныя опредплительныя пред- 
ложешя отвфчаютъ на т же самые вопросы. 


3. предложеше придаточное дополнительное. 


Мы знаемъ изъ $ 9, что каждому изъ пяти видовъ дополнений 
соотв$тствують и пять различныхъ Формъ., называемыхъ падежалми. 

а) Первая Форма дополнешя отвфчаетъ на вопросъ: к0з0? че10? 
напр.: «Богъ хочетъ (+607) исправлемя гр5шника» —это дополнене. 
Если же мы отвфтимъ на тотъ же вопросъ предложешемъ, напр.: 
«Богъь хочеть (че07). чтобы зръшникг исправился». то это оче- 
видно будеть предложеше придатоиное дополнительное къ сказуе- 
мому: хочетз (чего?) 

6) Вторая Форма дополневя отв$чаеть на вопросъ: к0му? чему? 
Напр. ЗемледЪлецъ обрадовался (цему?) возвращению весвы»— это 
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дополнеше. Если же мы отв$тимъ на тотъ же самый вопросъ пред- 
ложенемъ, напр.: «ЗемледЪлець обрадовался (чему?) тому, что весна 
возвратилась», —то получимъ предложеше придатоиное дополни- 
тельное къ сказуемому: обрадовался (чему?) 

в) Третья Форма дополнения отвЪчаеть на вопросъ: ко? 470? 
Напр,: «Все въ мрЪ возвфщаетъ намъ (470?) бытие Бога», и это 
дополнеше. Если же мы отв$тамъ на этотъ же вопросъ предложе- 
шемъ. напр. «Все въ мрЪ возвЪщаетъ намъ (и170?). что есть Бо», 
то получимъ предложеше придатоиног дополчительное къ сказуемо- 
му: все возвющаетв (ито? ). 

г) Четвертая Форма дополнешя отвфчаеть на вопросъ: кьм5? 
чтмь? Напр. `«Отець опечаленъ (ч5мъ?) худыми успьхами своего 
сына въ ваукахъ»—это т0 же дополнеше. ОтвЪфтивъ на тотъ же 
вопросъ предложешемъ, напр. «Отецъ опечаленъ (и6.м5?) т$мъ, что 
сынё его худ0 успьъваетз въ наукахь, мы получимъ предложеше 
придаточное дополнительное къ сказуемому: опечаленё (иъмз? }. 

д) Пятая и послЬдняя Форма дополневя отв$чаетъ на вопросъ: 
0 ком? 0 чем5? Напр. «До Колумба въ Европ» не знали (0 чемз?) 
о существовани Америки»—дополнеше, потому что отвЪчаетъ на 
вопросъ: 0 чем5? Если же мы замфвимъ это дополвене предложе- 
немъ, такъ: «До Колумба въ Европ$ ве знали (0 че.м5?) о томъ, что 
существует» Америка», — то получимъ предложеше придатоиное 
дополнительное къ самостоятельному сказуемому: не знали (0 чемз)?. 


Предложеюе, относящееся ко какому-либо слову друзою 
предложеня, и замъняющее собою ею дополневе, назы- 
вается придаточныме дополнительнымд. 

Примьчаше. Такъ какъ дополнешя отвфчають на вопросы: 

а) кого? чего? 
6) кому? чему? 
.В) к0з0? что? 
Г) км? ч®мё? = творительный падежъ 
д) 0ко.М5? 0 чем5? = предложный падежъ 


то и придаточныя даполнительныя предложешя отвфчаютъ на т% 
же самые вопросы. 


родительный падежъ ] 
дательный падежт, косвенные па- 


Е | 


виннтельный падежъ 
дежи. 


4. Предложеше придаточное обстоятельственное. 


Въ $ 10 мы видфли, что всф обстоятельственныя слова дЪлятся 
‘главнфйшимъ образомъ па пять видовъ: обстоятельственныя слова: 
а) мюста, 6) времени, в) образа дъйствая, г) причины, и д) уъли. 
Чоэтому и придаточныхъ обстоятельственныхъь предложенй тоже 
пять видовъ. Напонм. : 

а) «Нижни Новгородъ стоитъ (200?) при впадеши Оки въ Волгу», — 
это ‘обстоятельство м$ета. Если мы замфнимъ обстоятельственное 
слове мЪфста пфлымъ предложенемъ, напр. такъ: «Нижшй Новго- 
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родъ стоитъ (гдЪ?) тамъ, гдф Ока впадаетё въ Волгу».—то полу- 
чимъ предложене иридаточное обстоятельственное, потому чте 
оно замфвило обстоятельственное слово м$фста. и отвфчаетъ ва во- 
просъ: 20%? 


Предложене, замъияющее собою обстоятельственное 
61060 по вОпросамо: 10%? куда? откуда, называется при- 
даточнымь обстоятльственнымь моста. 


6) «РЪки покрываются льдомъ (0:04?) с5 появлешемё только 

сильных морозовъ»,—это обстоятельство времени. Если же мы за- 
м$фнимъ обетоятельственное слово времени цфлымъ предложешемъ. 
такъ: «РЪки покрываются льдомъ (кода?) только тогда. когда п0- 
являются сильные морозы», то получимъ предложенше придаточ- 
ное обстоятельственное, потому что оно замЗнело обстоятель-- 
ственное слово времени. и отвфчаеть па вопросъ: когда? 
’ Примючавше. Особенно легко зам$няются придаточнымъ обетоя- 
тельственнымь предложешемь обстоятельственныя  отглагольныя 
слова времени съ Формою на ши п 65, такъ какъ изъ пихъ легко 
образовать снова глаголь при помощи словъ: кода, поелю тозо: 
како; напр.: «Ирищшедши мальчикъ въ лЪсъ, за гифздами на дерево’ 
полЪзъ», =^00а прищелё мальчикъ въ лфсъ, то онъ за гнфздама на 
дерево полЗзъ. Или: «Перетерптьвз судебъ удары, окр$пла Русь», = 
Русь окр$фпла (когда?), когда перетерп$ла удары судьбы. 


Предложенте, зампияющее собою обстоятельственное 
слово по вопросам: козда? сб котораю и 00 котораю вре- 
мени? какб 0010? называется придаточным обстоятель- 
ственнымь времени. 


в) ›Мноме лфнятся (как5?) 00 забвенмя своихъ обязанностей. » 
«Зап$ла кукушка въ л$су (како?) соловьемз». До забвешяи соловьем— 
обстоятельственныя слова образа дЪйствя, потому что отвфчаютъ. 
на вопросъ: какё? Замфнимъ эти слова предложенемъ, такъ: «Мнопе 
яЪнятся (какё?) такъ, что забывают свой обязанности», и «Зап$ла 
кукушка въ лесу (какё?) какъ (поете) соловей», мы получимъ уже 
предложешя придаточныя обстоятельственниыя. 


Предложете, зампняющее собою обстоятельственное 
сл0в0 10 вопросу какб? или каким образом5? называется 
придаточным5 обстоятельственнымь образа дпйствя. 


Примпчаше. ЗдЪсь кстати замфтимъ, что отглагольныя обетоя- 
тельственныя слова, кончашяся на я, а, ая, учи, не могутъ быть 
зам5нены предложешемъ, если ови показывяютъ образз дюйствая, 
Т.-е. если они отвфчаютъ на вопросъ: хакё? Напр.: 

«НЪкоторыя животныя спать (к@акё?) стоя. «Мвоше читаютъ- 
(какё?7) лежа. «Мы живемъ (какё?) припьъваючи». 


а 


Если же ови выражаютъ обстоятельство времени, т.-е. отв$чз- 
ють на вопросъ: к00а? то могуть быть замфневы предложешемъ: 
напр.: «Видя волкъ козу, забываеть и грозу» = (когда видить 
волк5 козу). «Ндучи домой, я встрЪтилея съ моимъ прятелемъ» = 
(козда я ‘шелё домой). 

г) «Мног!е погибаютъ (0т4ег0?) 0т5 ошибки въ своихъ разсче- 
тахъ» — обстоятельство причины. «Многме погибаютъ (074ег0?) от- 
того. что ошибаются въ своихъ разсчетахъ», это уже предложеше 
съ остоятельствомъ причины. 


Предложеше, замвняющее собою обстоятельство при- 
чины по вопросамё: 0тчею? почему? зачто? изб чею? 
и35-3а че? называется придаточным5 обстоятельствен- 
ным5 причины. 

д) «Книги печатаются (для че:0?) для чтеня»—это обетоятель- 
ство цфли. Еели замфвимъ обстоятественное слово цфли предложе- 
немъ, такъ: «Книги печатаются (9ля иче10?) для того, чтобы ихъ 
читали», то получится предложеше придаточное обстоятель- 
ственное. 

Предложеше, замъияющее собою обстоятельственное 
61060 цъли по вопросам5: для че? зачъм5? на что?, 
называется придаточнымб обстоятельственным5 цтли. 

Слёдовательно придаточныме предложенемь называется 
то, которое придано къ другому, какъ одинъ изъ чле- 
новъ его. 


(Пирмфры въ «прибавл.» 6 33. 1, 2, 3. 4.) 


Итакъ, придаточное предложеше, смотря потому, какой 
члень замфняетъь оно собою, бываетъ; а) придаточное- 
подлежащее, 6) придаточное - опредтьлиительное, в) прида- 
точное - дополнительное и г) придаточное - обстоятеле- 
ственное. | 

Всякое придаточное предложеше, какъ это было видно 
_ во вефхъ примфрахъ, непремтнно отдЪляется запятою отъ 
того предложеня, къ которому оно придано. 

Этотъ способъ сочетаня предложен извфетенъ въ грам- 
матикахь подъ именемъ «способа подчинешя». 


Обзорь придаточных предложений. 


$ 34. 1) Всякое придаточное предложеше состоитъ не- 
премЪнно 65 связи съ какимъ-нибудь словомъ другаго пред- 


и 


ложеня, къ которому оно придается, и въ которое оно вхо- 
‚ДиТЪ какъ одинъ изъ членовъ его. 

2) Сказуемое, какъ существеннъйний членъ предложения, 
одно только замфняемо быть не можетъ безъ перемны 
смысла цфлаго предложешя. 

3) Каждое изъ придаточныхъь предложенй имжетъ свои 
внъшия примпты, или грамматическя связки: 


а) Слова служащя связью придаточнаго подлежащаело 
предложешя съ сказуемымъ другого, къ которому оно при- 
дано, суть: ко, что, называемыя въ грамматик® мгосто- 
имемями, потому что они употребляются вмсто имени 
подлежащаю; напр. кто владъетё вм. владЪтель: что 
питает вм. пища. 

0) Слова, служащя связью придаточнаго опредълиитель- 
назо предложеня съ словами другого, къ которому оно при- 
дано, суть: какой, который, чей, называемыя въ грамма- 
тик» тоже мостоиментями, потому что они употребляются. 
вместо имени самого опредъленя; напр.: вода, которую 
мы употребляем5 вм. употребляемая нами вода. 

в) Слова, служания связью придаточнаго дополнитель- 
назо предложешя съ тЪмъ словомъ, смыслъ котораго они 
дополняютъ, суть: 770, чтобы, называемыя въ грамматикЪ 
союзами, потому что они служатъ связью одного предло- 
женя съ другимъ; напр.: «Вее въ мрЪ возвЪщаеть намъ, 
что есть Богъ». «Богъ хочеть, чтобы гршникъ иепра- 
Виля». 

г) Слова, служашия связью придаточнаго обстоятель- 
ственназю предложенмя съ сказуемымъ другого, суть: 10%, 
куда, откуда; кода; так, что; как, называемыя нарп- 
"ями, когда они показываютъ обстоятельство моста, вре- . 
мени и образа дюйстия сказуемаго; напр. «куда падетъ 
пшеничка, туда летитъь и птичка». — «Хвали сонъ, д0г0а 
сбудется».—«Миви не такъ, како хочется, — а такъ, какб 
Богъ велить», или союзами, когда они показываютъ при- 
чину и цьль, и суть: ибо, потому-что; оттою-что; за 
710, что;—0для тою, чтобы; чтобы, что, напр. ‘«Мнопе 
погибаютъ 071700, что ошибаются въ своихъ разочетахъ». 
«ФЗдятъь для тозю, чтобы жить». 


В. > 


Прими. Если попристальнфе всмотримся въ т слова. которыя 
служатъ связью придаточныхъ предложен, какъ то: въ мьсто- 
именюя и произведенныя отъ нихъ мьстоименныя нартия и союзы, 
то нельзя не замфтить, что вс$ они имф$ють однф и ть же назчаль- 
ныя буквы: К и ч — отличительные и, вмфетф съ тфмъ, очевидные 
признаки всякаго придаточнаго предложеня. 


6) Вводное предложеше. 


$ 35. Какъь придаточныя предложешя, велфдств!е развитя рЪчи, 
образуются изъ подлежащих, опредълитсльныхь, дополнитель- 
ныть и обстоятельственныхь словъ, такъ и вводныя предложеня 
образоваться могутъ изъ словь вводных (см. 8 11). Возьмемъ 
прим5ры: «Кевляне, 70 разсказам»ь Нестора, крестились въ Дифир%». 
По разсказам5 Нестора—слова вводвыя. потому что ови не относятся 
ни къ какому слову предложеня, а показываютъ только основаше 
мысли говорящаго. Изъ этихъ словъ можно образовать предложение, 
такъ: «Кевляне, какъ разсказызаеть Иесторз., крестились въ 
Днфор$». Или: 

«Это крещеше, 20 моему мнюшю, представляло великолфпное 
зр5лище», и здфсь «по моему мньюю — елова вводныя, изъ кото- 
рыхъ можетъ образоваться вводное предложеше, такъ: «Это преще- 
ше, я думаю, представляло великолЪпное зр$лище». 


Предложене, образовавшееся из5 словб вводныхб, и не 
относящееся ни ко какому слову друою предложевя, а 
относящееся кб лицу зоворящему и показывающее основа- 
не ею мысли, называется вводным5 предложешемв. 

Предложеня вводныя, какъ и вводныя слова, стоящя 
по срединз предложеня, ставятся въ запятыхъ. 


(Примфры см. «въ прибавл.» 8 35.) 
в) Вносное предложетне. 


8$ 36. Къ разряду предложешй вводныхъ, не состоящихъ въ связи 
ни съ какимъ словомъ другого предложеня, относятся предложевшя 
вносныя; вапр.: 

Когда онъ прочелъ въ письм$ слова: «брать приказаль тебть 
00120 жить, — у него слезы брызнули изъ глазъ». 

Въ этомъ несобственно-сложномь предложенши главное: «у него 
слезы брызпули изъ глазъ», къ которому придано на вопросъ: когда 
брызнули? придатотное обстоятельстевнное времени: «когда онъ 
прочелъ въ письм$ слова: «братз приказаль тебъ 00410 жить.— 
слова постороннаго лица, внесенныя въ письмо повЪфствователемъ 
безъ всякой перем$ны. | 


—. 69/^= 


Эти-то слова посторонняго лица, внесенныя въ р®чь 
цъликомъ, безъ всякой перемфны, и составляютъ вносное 
предложеше. 

Еще примфръ: «Даковъ едва произнесь слова Евангемя: «Да 
будеть едино стадо и единь пастырь», какъ грянулъ сильный 
громъ. И здБсь слова: «Да будеть едино стадо и единь пастырь». 


составляютъ вноснное предложение, потому что ови внесены въ рЪчь 
изъ Евангеля пфликомъ и безъ всякой перем$вы. 


Предложене, не относящееся ки кб какому слову дру- 
$080 предложеая, ни даже кб лицу зоворящему, а состо- 
ящее 136 64066 пОостТоронняю лица, внесенныхб 66 точь 
разскащика утликомь, безь всякой перемьны, называется 
предложенемь вноснымб. 

Впрочемъ вносное предложеше имфетъ болфе связи съ тфмъ пред- 
ложешемъ, въ которое оно внесено, нежели сводное. Часто внос- 
ное предложене имфеть звачене дополнительнаго, напр. «Богъ 
сказалъ (710?): «Да будетъь св$тъ!» Волъ почему вводное можно 


всегда опустить безъ нарушения смысла главной р$чи, а вносное — 
нельзя. 


Изъ примфровъ виднс, что: а) вносное предложене какъ 
ВвЪ началЪ, такъ и въ концЪ отм$чаетея изв5стными намъ 
уже вносными знавами (см. 8 30), и что 0) передъ внос- 
нымъ предложешемъ ставится особый, новый для насъ, 
знак5, препинаюя (:), называемый двоетотаемб. 


ХИ. Главное предложен. 


$ 37. «Хвойныя деревья имфютъ вмфсто листьевъ иглы (главное 
предложене), которых ови не теряютъ и зимою» (придаточное и, 
притомъ, опредфлительное, потому что оно придано для опредЗле - 
ыя одного пзъь членовъ главнаго предложешя «иглы» на вопросъ: 
какая иглы?) 


Предложеюе, ко которому придано друюе, называется 
давным5 по отношеню къ этому придаточному. 


Изъ этого слфдуетъ, что назване: главное предложеше,—есть на- 
зваше относительное, т.-е. что дапное предложене въ одно и то 
же время можетъ быть и злавнымз, и придаточныме. Напр.: 

«Опытъ доказываетъ, что существуютъ люди, которые викакъ 
не поймутъ, 70 толку въ музыкЪ». Разберемъ подробнЪе и повни- 
мательнфе это не собственно-сложное предложеше. 

«Опыть доказываеть» — вотъ 7ервое и главное предложеше. 


= 9 — 


Къ первому придано 6770рое. которое. по связи съ главвымъ, 
есть его дополнительное, ибо служатъ отвфтомъ на дополнительный 
вопросъ главнаго: «опытъ днказываетъ» — 170? А воть что: <\тюо 
существуютъ люди». 

Ко второму и дополнительному перваго придано третье, кото- 
рое, по связи съ дополнительнымъ, есть его опредълительное, ибо 
служить отвфтомъ на опредфлительный вопросъ` втораго: «сущест- 
вують люди» — каке? Вотъ каше: «которые никакъ не поймутъ». 

Къ третьему и опредьлительному предложеню втораго придано 
четвертое, которое, по связи съ опредЪлительнымъ третьимъ. есть 
его дополнительное, потому что отвфчаетъ на дополнительный во- 
просъ третьяго: «которые никакь не поймутъ» — че:0? того: «что 
толку въ музык$». 

Повторимъ еще разъ то же предложеше: ь 

«Опытъ доказываетъ (1-е предл.) что существуютъ люди (2-е 
предл.), которые никакъ не поймуть (3-е продл.), что толку въ 
музыкЪ» (4-е и посл5дн. предл.). 

Стало-быть. 670рое предложеше. какъ вилно изъ нашего раз- 
бора, будучи придаточным перваго, есть въ то же времн главное 
третьяго; а третье, въ свою очередь, будучи придаточнымё вто- 
раго, есть въ то же врема злавное четвертаго. 


Итакъ, если предложене называется главным, то отно- 
сительно только своего придаточнало. 


Если же предложевне въ одно и то же время можетъ быть и #лав- 
ным, и придаточнымъ, то отсюда понятно, почему всякое предло- 
жене с5 е0 придаточными, замфняющими собою только его 
члены. мы называемъ несобственно-сложным. хотя бы оно со- 
стояло изъ четырехъ п болфе предложенй. Эта несложность его 
особенно видна изъ того. что приведенный вами примфръ: «Опытъ 
доказываетъ, ито существуютъ люди, которые никакъ не поймутъ, 
4110 толку въ музык$», — совершенно равносиленъ вотъ этому пред- 
ложеню: «Опытъ доказываеть существоваве людей безъ всякаго 
понятя о музык$», а это предложеше простое. 

Изъ сличешя этихъ двухъ примфровъ очевидна также возмож- 
ность придаточныхъь предложешй сокращаться. въ простые члены 
предложеня. 


ХМ. Сокращене пнрилаточныхь предложен 


$ 38. Если придаточныя предложения зам$няютъ собою отдЪль- 
ные, простые члевы предложения. то понятно, что они могуть, на- 
оборотъ, и сокращаться въ простые члены. Сокращене это совер- 
шается чрезвычайно просто, какъ объ этомъ можно было дога- 
даться изъ $ 33, въ которомъ говорилось о переходЪ простого пред- 
ложешя въ сложное. Для насъ особенно важно будетъ теперь не 


$ 
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столько само сокращеше придаточныхь предложешй, сколько упо- 
треблеше знаковь препинатя при их сокращеши. 


а) Придаточное подлежащее предложеше можетъ сокра- 
щаться въ простое подлежащее: напр. 


«Йто исполните мое поручеше, тотъ получитъ награду». = Дс- 
полнитель моего поручетя получить ваграду. «Меня радуетъ. ито 


возвратилась весна. = Возвращене весны. 
Само собою разумЪется, что подлежащее происшедшее отъ сокра- 


щен!я придаточнаго подлежащаго предложеня., не отдпляется отъ 
новаго сказуемаго запятой, на основани ихъ тфеной связи между 


собою (см. 6 3). 

0) Придаточное опредълительное предложеше можетъ 
также сокращаться въ простое опредьлете: Напр. 

«Другъ, который еще не испытан, не надеженъ.» = Другъ, не- 
испытанный еще, ненадеженъ. 

Опредьлеще, происшедшее отъ сокращешя придаточнаго опре- 
дЪлительнаго предложеншя, называется придаточнымз опредплитель- 
ным сокращенныме предложенем. Это назваше особенно свой- 
ственно опредълеюямь отглагольпымЪъ съ Формами: 149%, ий, мый, 
ный и тый, такъ какъ они происходять отъ сокращешя глагола — 
сказуемаго придаточныхъ опред$лительныхъь предложешй., тотчасъ 
вслЪдъ за опущешемъ своей грамматической связи: который (слич. 


$ 33, 2). 
Придаточное опреджлительное сокращенное предложене 
«) Отдьляется запятыми, когда оно стоить посль сво- 
его опрёдЪляемаго, какъ въ выше.приведенномъ прим рЪ: 
«Другъ, неиспытанный еще, ненадеженъ:» 
В) не отдьляется, если оно, хотя и стоитъ посл сво- 
его опредфляемаго, но сокращено до одного слова: напр. 
«Другъ неиспытанный ненадеженъ:» | 
7) ие отдъляется также, если оно хотя и не сокращено 
До одного слева, но стоитъ иередь опред$ляемымъ: напр. 
«Неиспытанный еще пругъ ненадежевъ». 


в) Придаточное дополнительное предложене можеть с0- 
кращаться въ простое дополнеше; напр. 
«Саддукеи не призвавали, ито есть будущая жизнь == Сад- 
дукеи не признавали будущей жизни. 
Дополнеше, происшедшее отъ сокращешя придаточнаго 
дополнительнаго предложеня, не отдпляется отъ дополняе- 
+ 


= 


маго слова никавкимъ знакомЪъ препинания, потому что члены 
простого предложешя, какъ члены единаго цфлаго, стоятъ 
всЪ въ непосредственной связи между собою. 

г) Придаточное обстоятельственное предложене мо- 
жетъ сокращаться въ простыя обстоятельетвенныя слова, 
напр. 7 

&) «Гдь постъянё хльбь, тамъ добрые люди не Фздятъ. = Йо по- 
спву тлюба добрые люди не Зздятъ. 

В) «Когда восходит солнце, тотда востокъ покрывается пурпур- 
нымь цвфтомъ. = Шри востодъ солнца востокъ покрывается пур- 
пурнымъ пвЪтомъ. 

у) «Мноме жертвуютьъ для другихъ собою (глкъ?) 00 т00, что 
забывают 0 самихё себ. = Мноце жертвуютъь собою для другихъ 
до самозабвешя. 

6) «Ивые не успфваютъ 0770:0, что линятся »=Иные не усп$- 
ваютъ 075 лъности. Или: «НЪкоторые люди и35-за того толь- 
ко, что стыдятся, не дфлаютъ безчестныхъ поступковъ». = Н$ко- 
торые люди 435-за стыда только не дЪлаютъ безчестныхъ поступковъ. 

=) «Метръ [ построилъ Петербургъ для 71010, итобы удобнте сооб- 
щцаться мозла Росая съ Европою». = Петръ [ построилъ Петер- 
бургъ для удобнтишато сообщеная Росси сз Европою. 


Обстоятельственное слово, происшедшее отъ сокращеня 
придаточнаю обстоятелоственнаю предложетя, не от- 
дъляется, какъ видно изъ этихъ пяти примфровъ, запя- 
тыми; потому что обстоятельственныя слова всегда стоять 
ВЪ связи съ другими словами предложеня. 

Если же обстоятельственныя слова происходятъ отъ гла- 
головъ и оканчиваются на крапияя прилагвтельныя Формы: 
@ (2-й), я (я-й), учи (уч-й), ючи (ю4-й); вб (вы-й) вши 
(ви|-й), и (пИ-й\, то тавя обетоятельственныя слова на- 
зываются придаточнымъ обстоятельственныме сокращен- 
ным предложенеме, потому что они происходятъ отъ со- 
кращеня глагола — сказуемаго тотчасъ въ слфдъ за опу- 
щенемъ грамматической связи: козда, и, какъ предложе- 
щя, отдьляются запятою (слич. 8 33, 4; 6, в, примЪч.); 
напр. 

«Видя волкъ козу = (когда видитъ), забываетъ и грозу». «/Ёиву- 
чи въ сосфдахъ = (кода живешь), не минуешь быть въ бесфдахъ«. 
«Перетертпьвз = (когда перетерпфла) судебъ удары, окрзпла Русь.» 
«Пришедщи —= (когда пришел) мальчикЪ ВЪ лЪеъ. за гнфздами на 
дерево пол$зъ». 


Въ случа$ же сокращешя такихъ придаточныхъ обетоя- 
тельственныхъ предложешй до одного слова, выражающаго 
собою не обстоятельство времени по вопросу: когда? а об- 
стоятельство образа дЪйстня по вопросу: какб?, запятой 
не ставится: напр. 


«Шутя. люди медъ пьютъэ. «Н$которыя животныя спять стоя». 
«Многе читаютъ лежа» (слич. 8 33, 4, в. прим$ч.). 

Кратмя отглагольныя Формы: @, я, Учи, ючи; 65. @ШИ. Ши, 5, 
исвфстны въ грамматикахъ подъ именемъь дфепричастии. 


р 
ХУ, Собетвенно-сложное предложеше. 


1. Предложеше сложное-слитное (способъ сочинения). 


$ 39. Возьмемъ н$еколько примфровъ. 

а) «Дрова горятъ». «Горфё горитъ». 

Въ этихъ двухъ простыхъ предложеняхъ одно и то же сказуемое 
при двухъ различныхь подлежащихъ. Отсюда является возможность 
изъ этихъ двухъ простыхъ предложен образовать одно сложное, 
соединивъ, разумфется, одинаковые о (подлежация) при одномъ 
общемъ (сказуемомъ), такъ 

«Дрова и торФъ горятъ». Это предложеше будеть уже сложное, 
которое произошло отъ соединешя двухъ подлежащихь при одвомъ 
и томъ же сказуемомъ съ помощю соединительназо слова: и. 

6) «ЗвЪзды свптятё». «Звфзды не гръютз». Въ этихъ двухъ 
простыхъ предложеняхъ, наоборотъ., одно и то же подлежащее при 
двухъ различныхъ сказуемыхъ. Соединивъ сказуемыя при одномъ и 
томъ же подлежащемъ, получимъ сложное предложене: 

«ЭвЪзды свфтятъ, а не грзють, въ которомъ сказуемыя связаны 
только новымъ соединительнымъ словомъ: 4. 

Или еще примЪръ: 

«Солнце свътита». «Солнце зръетз». 

Соединивъ различныя сказуемыя при одномъ и томъ же подлежа- 
цемт, получимъ сложное предложеше въ такомъ видЪ: 

«Солнце ие только свЪтитъ, но и гр$фетъ», гдЪ сказуемыя при 
общемъ ихъ подлежащемъ связаны новымъ соединительнымъ словомъ: 
не только, ио и. Еще примЪръ: 

«НЪкоторые пв$ты красивы». «ИЪкоторые цвфты ие дущисть». 
Эти два простыя прелложеня, по соединеши двухъ различныхъь ска- 
зуемыхъ при одномъ ихъ общемъ подлежащемъ, дадутъ такое слож- 
ное предложене: 

«НЪкоторые цвЪты красивы, Но не душиеты», гдЪ сказуемыя свя- 
запы между собою вовымъ соединительнымъ словомъ: но. 


ых ый 

Изъ двухъ простыхъ предложенй: «Я панъ». «Я пропалъ», слож- 
ное будеть: «Или я панъ, или пропалъ», въ которомъ сказуемыя, 
при общемъ ихъ подлежащемъ, связавы между собою вовымъ со- 
едивительнымъ словомъ; или— или, словомъ повторяющимся. 

в) «Богатые люди имфють свои удовольств1я». «Рьдные люди имнЪютъ 
свой удовольств!я». Эти два простыя предложения составятъ одно слож- 
ное такое: «Какё богатые, такё и бЪдные имфютъ свон удовольствия. 

ЭлБсь сложное предложене произошло отъ соединевмя двухь оди- 
накихь опредпленй цри одномъ и томъ же подлежащемъь при по- 
средств соединительныхъ словъ: как5—такб и. 

г) «ЧеловЪкь иметь память». «ЧеловЪкъ иметь воображеше». 
«Чвловфкъ имфетъ разсудокг‹. Изъ этихъ трехъ простых предло- 
жешй одно сложное будетъ: 

«Человфкъ имфетъ память, воображене и разсудокъ». Или: 

«Евангеме говорить о Боиь». «Евангеше говоритъ о милосерд1и 
Божемь». Сложное предложеше будетъ: 

«Евангеле говоритъ о Бог и Его милосердв». 

Въ первомъ сдуча$ сложное предложеше произошло отъ соеди- 
зешя 7тирет5 одинакихъ дополненй, а во второмъ — отъ соединения 
9вух5 одинакихъ дополнений, при однихъ и тБхъ же сказуемыхъ, 
ори посредетвЪ соедивительнаго слова: и, а въ первомъ предложе- 
ши даже одинё ризё и без ез0 посредства. 

д) «Долго ль мн$ блуждать по свфту сё каретъ». Долго ль мнЪ 
блуждать по свЪту ИюШко.м5?» Оба простыя предложешя, изъ кото- 
рыхъ одно сложное будеть: «Долго ль мн$ блуждать по св$ту то 
въ каретЪ, 70 пфшкомъ?» 

ЗдЪсь сложное предложене произошло отъ соединешя двухъ оди- 
накить обстоятельетвенныхъ словъ, при посредств$ повторяющагося 
соединительнаго слова: 70— то. 

е) «Зубъ млекопитающаго животнаго имфетъ двЪ части: коревь и 
коронку», 

Это предложеше тоже сложное-слитное. потому что образовалось 
изъ двухъ простыхъ: «Зубъ млекопитающаго животнаго имфеть ^о- 
рень». и: «Зубъ млекопитающаго животнаго имфетъ коронку», ста- 
л0-быть изъ смявя при одномъ и томь же сказуемомъ двухъ одина- 
кить дополнен. Передъ ‹коревь и коронку», какъ предъ частями зуба, 
поставлено двоетоше, потому что этотъ знакъ препинавя привято также 
ставить предъ исчисленемъ частей чего-набудь цфлаго; напр.: «Глав- 
ныхъ странъ горизонта четыре: востокъ, западъ, сфверъ и югъ». 

(Сказать: изъ какихь четырехъ простыхь предложешй это посл$д- 
нее составлено.) 


Выводы из5 предыдущихь примтрове. 


$ 40. Изъ предыдущихъ прим ровъ видно, что 1) Слож- 
ным5 предложешемъ вообще называется то, которое сложе- 
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но въ одно изъ двухъ или н%Ъеколькихъ предложенй; сл- 
довательно, сложное предложеюше прямо противоположно 
простому (см. 8 31). 

9. Первый и самый простой способъ сложевшя предло- 
женй есть смяше одинакихь чаеновъ при одномъ общемъ 
какомъ-нибудь главномъ членъ. 

3. (Сложное предложене, образующееся отъ смяшя оди- 
накихь членовъ при одномъ общемъ подлежащемъ или ска- 
зуемомъ, называется сложниме-сиитным5. 

4. Одинакими членами предложеюмя называются т%, ко- 
торые отвфчаютъ на одинаке вопросы; напр.: «Балуждать 
по свЪту (како?) в5 кареть, пъшкомб. 

5. Для соединеня одинакихъ членовъ предложения упо- 
требляются особенныя соединительныя слова, называемыя 
въ грамматикЪ союзами (слич. 8 34, в, г.). Ветрытивиия- 
ся въ вышеприведенныхъ примфрахъ слова: и, @, но, не 
только—но и, или—или, то—то, суть союзы. 

6. 0 знакахъ препинаня въ слипном5 предложений мы 
‘Должны замЪтить слЪдующее: | 

а) Одннаше члены предложеня, не соединенные союзомъ: 
и, отдвляются запятыми: напр. 

«ЧеловЪкъь имфетъ память, воображение и разсудокъ». 

6) Одинаме члены предложешя отдпляются запятыми, 
когда они соединены союзами: а, но (же), како—такб и, 
а также союзами повторяемыми: и—\, 70—70, или— или, 
ни— ни; напр.: 


«Й хорошее, и дурное встр$чается человЪку». «Или панъ, или 
пропалъ». 


в) Не отдюляются два одинаке члена запятою, если 
они соединены союзомъ: и, напр.: 
«ЧеловЪкъ иметь воображеше  разсудокъ». 


г) Въ слитном5 предложен предъ исчислешемъ частей 
чего-нибудь цфлаго ставится двоетоше. 


2. Предложеше сложное-составное (по способу же сочинения). 


$ 41. Иногда н$сколько предложенй слагаютея въ одно не при 
общемъ подлежащемъ или сказуемомъ, а каждое при своемъ особомъ 
‘подлежащемъь и сказуемомъ. Въ такомъ случаБ предложене вазы- 


ыы 


вается сложнымг-состчвнымё, такъ вакъ въ составъ его входятъ 
лва или нфсколько главныхъ предложенй, равносильныхъ между со- 
бою и другъ отъ друга не зависящихъ. Примфры: 

а) «Полетфли за море гусн. прилетфли тоже не лебеди». 

Это составное предложен!е образовалось изъ двухъ иезависимыхъ 
другъ отъ друга и раввосильпыхъ между собою предложенй, оттого 
каждое пзъ вихъ само по себЪ есть главное, и каждое имфетъ свое 
собственное подлежащее и свое собственное сказуемое. Между вими 
нфтъ даже и союза. Еще примЪръ: 

«Даромъ даютъ ломоть, да заставляютъ ведФлю молоть». 

Й это предложеше составное, потому что оно образовалось изъ 
двухъ отдфльныхъ предложен также везавигимыхъ лругъ отъ друга 
и равносальныхь между собою, съ тою только разницею отъ перва- 
го, что зл5сь каждое изъ двухъ простыхь предложеый не имЪетъ 
подлежащаго, такъ какъ сказуемыя ихъ употреблены съ самостоя- 
тельнымъ значешемъ. Для связи между ними употребленъ союзъ: 64. 

Вотъ еще нЪсколько предложений, подобвыхъ второму: 

«Десять разъ примфрь, а одинъ разъ отр5жь.»х «Быкъ съ плугомъ 
на покой тащилея по трудахъ, @ муха у него сидфла ва рогахъ». 

«Мраморъ твердъ. кремень тверже его, но алмазъ тверже вефхъ». 

6) «Гнилое дерево никуда ве годится: что ни сдфлаешь изъ него, 
все развалится». 

И это предложене составное: ово составлено пзъ двухъ отдфль- 
выхъ и самостоятельныхъ предложешй, везависимыхь другъ отъ друга 
и равносильныхъь между собою, изъ которыхъ первое: «тгвилое де- 
рево никуда не годится». есть простое, а второе: «что ни сдфла- 
ешь’ изъ него. все развалится», есть не собственно-сложное. Между 
ними поставлено двоетоие для показашя, что второе несобственно- 
сложное предложеше служить объяснешемъ на первое простое: 
почему «гнилое дерево никуда не годится»? 

Точно такое же предложене п также объясвяется двоетоше и 
въ сл5дующемъ прим$рЪ: 

«Мы живемъ съ тобою, какъ рыба съ водою: ты ко дну, а я прочь 
пойду». Разберемъ это составное предложеве и его знаки препинамя. 

«Мы живемъ съ тобою» — главное предложене. которое имфетъ 
посл себя запятую, отд5ляющую отъ него слфдующее его прида- 
точчое обстоятельственное образа дЪйствя: «какъ рыба сь водою», 
оба же вм$стЪ составляютъ олно предложеве несобственно-слож- 
ное, и отдфляются отъ слБдующихь двухъ главныхъ двоеточемъ, 
потому что два посл5дшя главныя предложешя служатъ объясве- 
шемъ на предшествующее несобственно-сложное. Для отдфлешя же 
одного главнаго отъ другого. связанныхъ между собою союзомъ: 
@, поставлена передъ этимъ союзомъ запятая. СлБдовательно, воз 
эти три главныя предложеня, изъ которыхъ первое имфетъ при 
себ$ свое придаточное, по внутренной своей связи, образуютъ одно 
предложение: составное. 
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в) «Всямй предметъ, завамающи извфстную часть м$ста или про- 
странства, Физики называютъ 7/10м5; каждую перемЪну. совер- 
шившуюся въ т$лф—называютъ явленаем; все, что производить 
это явлеше, или перем$ну—силою, или силою природы: постоян- 
ный же образъ дЪйствия этой силы— (знакономз) природы.» 

Изъ этого примфра ясно вадно, что составное предложеше об- 
разуется также, по крайней мфрф, изъ двухъ злавных равносизь- 
ныхъ предложений съ придаточными ли. или безъ придаточныхъ— это 
все равно. Такъ въ приведенномъ примфр$ составное предложеше 
образовалось изъ четырехъ главныхъ предложешй, изъ которыхъ 
три первые амфютъ при себЪ свои придаточныя, отд5ленныя отъ 
своихъ главвыхъ запятыми; сами же главныя съ придаточпыми, 
не имфющя между собою викакой грамматической связи, кромЪ 
внутренней, отдфлились особеннымъ знакомъ (;), вазываемымъ 
точкою с5 запятою, потому что главвыя предложеншя, имфвпия 
уже у себя запятыя, должны и отдфлиться боле усиленнымъ зна- 
комЪ. 

Зам$тимъ также, что во второмъ предзожени посяф слова: «65 
тльль», поставленъ знакъ (—), называемый чертою или тире, 
для показашя, что на этомъ м$фст5 опущено подлежащее: «Физики»; 
въ третьемь и четвертомъ предложени этотъ знакъ снова повто- 
ряется, потому что на м$ст$ его опущено уже не только подлежа- 
щее: «Физики». но и сказуемое: «называютъ», стало-быть опущено 
иълое предложене. 

Вотъ еще нЪфеколько составныхь предложенй, въ которыхъ тре- 
буется опредфлить отношеше одного несобственно-сложнаго пред- 
ложеня къ другому такому же, и объяснить знаки препинаюия: 

«Растешя. которыя живутъ одинъ только годъ, называются одно- 
лфтними; растешя, которыя живутъ два года, называются двул$т- 
ними, растеня, которыя живутъ долго и даютъ сфмена каждый 
годъ, называются мвоголтними.» 

«Птицы вообще дфлятся на два отд$ла: однф, которыя постоянно 
держатся на сушЪ, называются сухопутными; друпя, которыя по- 
стоянно на водф. называютея водными». 

«Есть насфкомое, которое жалитъ того, кто за вимъ ходитъ: это 
пчела». 

Итакъ предложене, 65 состав котораго входять два или нтс- 
колько злавныхь предложенй, имфющихъ свое собственное подле- 
жащее и свое собственное сказуемое, называется составным. 


Выводы из5 предыдущих5 примтьровз. 


$ 49. 1) Главныя кратыя предложеня, изъ которыхъ 
образовано составное, отдЪляются запятыми; напр.: 


«Полетфли за море гуси, прилет$ли тоже не лебеди». Или: «Мра- 
моръ твердъ, кремень тверже его, но алмазъ тверже вефхъ». 


9) Два главныхь предложешя въ составноме отдляются 
двоетошеме, когда второе предложеше служитъ объясне- 
немъ на первое, требующее этого объяснешя, какъ причины 
(отчего?) или какъ основаня (почему?); напр.: 

«Не пойду я гулять: мнЪ не здоровится». Или: «Мы живемъ съ 
тобою, какъ рыба съ водою: ты ко дну. а я прочь пойду». 

Очевидно, что здЪсь, въ обоихъ примфрахъ, между дву- 
мя главными предложенями, и именно на томъ самомъ 
иЪстЪ, гдЪ стоитъ двоетоше, опущена грамматическая связь; 
оттою что, потому что. 

По возстановлени этой грамматической связи, крапиля 
предложеня, вмЪфсто двоетощя, отдЪляются уже запятою, 
напр. : 

»Не пойду я гулять, потому что мнЪ не здоровится», 

а болфе распространенных или имфвшя уже у себя запя- 
тыя отдфляются вмЪето двоетошя точкою сё запятой напр.: 

«Мы живемъ съ тобою, какъ рыба съ водою; потому что ты ко 
дну. а я прочь пойду». 

3) Два (или нФеколько) главныя предложеня, распро- 
страненныя своими придаточными и, слЪдовательно, имЪв- 
пя уже запятыя, отдЪляются по этому не запятой, а 770ч- 
кой с5 запятою; напр.: 

«Итицы вообще дфлятся на два отдфла: однф, которыя постоянно 
держатся на суш$, называются сухопутными; друпя, которыя по- 
СТОЯнНнНо держатся на вод, вазываются водными». 

4.) На мЪъетЪ одного опущеннаго слова, а иногда и н%- 
сколькихъ, ставится черта или тире; напр.: 

«На огнЪ вода превращается въ паръ, а на мороз$— въ ледъ», 
Т.е. а ва морозЪ в0да превращается въ ледъ. 

Въ этомъ прим$р$ во второмъ главномъ предложени опущены: 
подлежащее — вода и сказуемое — превращается. сл$довательно 
опущено цфлое предложенге. 

5) Вводные предложешя отдЪляются отъ словъ главнаго, 
кромф запятыхъ, какъ сказано въ 8 35, еще и чертою 
или тире, а иногда и скобками, изображающимися на 
письмЪ такъ: ( ); напр.: 


«Еслибы узникъ снялъ свою жел$зную маску (пишетъ Карамзинъ) 
то охиперъ—онъ имфль на то повелфне— тотчасъь убилъ бы его». 
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ХУ. Общий обзоръ ученя о предложеншяхъ. 


$ 43. Самый простой и кратый видъ рЪчи есть иредло- 
жене, которое бываетъ: 


1. По составу своему: 
Простое, несобственно-сложное и сложное-собственно. 


А. 


Простое, т.-е. не сложное ни съ какимъ другимъ пред- 
ложенемъ (3$ 1—32). 


о. По своему развитю бываетъ: 
Нераспространенное ($8 1—5) и распространенное 
(88 6—11). 
3. По употреблешю сказуемаго: 


(5 зависимым сказуемымь (5$ 18—15) и с5 самостоя- 
тельныме ($ 16). 


4. По качеству сказуемаго: 
Утвердительное и отрицательное (8 99). 


5. По способу выраженя говорящаго: 
‚ Вопросительное, повьствовательное и восклищательное 


(8 30). 
Б. 


Простое предложеше, переходя въ сложное чрезъ замЪну 
своихъ членовъ предложенями, превращается въ несобствен- 
но-сложное, разлагающееся обыкновенно на главное (3 37) 
съ придаточными ($$ 33, 34), которыя бываютъ: 

1. По происхожденю своему и связи съ главнымъ: 
а) придаточныя подлежаиия, 
6) придаточныя опредълительныхя, 
в) придаточныя дополнительныя, и 
г) придаточныя обстоятельственныя. 
9) По отсутетвю связи съ главнымъ: 
а) вводныя (3 35) и 
6) вносныя (8 36). 


Собственно-сложное предложеше бываетъ по своему 00- 
‘разованю: 

1. Сложное-слилное, образующееся изъ смяшя въ одно 
двухъ или нзеколькихъ предложенй главныхъ, имЪющихъ 
каке-либо одинаке члены при одномъ общемъ подлежа- 
щем5 или сказуемомь, или при обоитб вмфетЪ (88 39, 40). 

2. Сложное-составное, образующееся отъ соединешя цф- 
лыхъ равносильныхъь и грамматически не соединенныхъ 
другъ съ другомъ предложенй, изъ которыхъ каждое имфетъ 
свое собственное подлежащее и свое собственное сказуемое. 


Г. 
ХУП. Общ обзоръ знаковъ препинания. 


$ 44. Энаки препинашя, вотрётивипеся намъ въ ученш 
о предложеняхъ, обусловлены большими или меньшими 
остановками въ рЪчи. 

Соединимъ здфеь для ясности всф эти знаки вмфетЪ, и 
повторимъ при этомъ ихъ употребленте. 

1. Запятою, означающею наикратчайшую остановку го- 
Лоса, отдЪляются на ПисьмЪъ:. 

а) ВсБ приложеншя, стояшля посл своихъ опредфляе- 
мыхъ; напр. : 

«Невъ, древняя столица Росаш, стоить на Днфпрз» ($ 8). 


6) Опредюленя, происшедиия отъ сокращеня придаточ- 
ныхъ опредфлительныхъ предложений, когда стоятъ послЪ 
своихъ опредфляемыхъ; напр.: 

«Вода, употребляемая нами въ пищу н питье, называется пръс- 
ною» ($ 38). 

в) Придаточныя обстоятельственныя предложеня, сокра- 
щенныя въ кратмя прилагательныя о7илазольныя Формы: 
а, я, учи, ючи, в, вши, ши, 5; напр.: 

«Лежа ва печи, генераломъ не будешь». «Взяеши- сь за гужъ, 
не говори, что не дюжъ» (8 38). 

г) Полныя придаточныя предложешя отъ гаавныхъ; 
напр. : 
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«Ето владъетз этимз боатымь поместьем, тотъ помогаетъ. 
бЪднымъ». «РЪки покрываются льдомъ только тогда, когда появля- 
ются сильные морозы» (8 33). ^^ 

д) Придаточныя предложешя 075 придаточныхь же; 
напр. : 

_ «Опыть доказываетъ, что существуютъ люди, которые никак не. 
поймут, что толку вв музыкь ($ ЗТ). 

е) Въ смипноме предложенш всЪ одинаюе члены: 

&) Когда они не соединены союзомъ: и; напр. : 

«Физика, Химя, Ботаника, Зоологя, Минералогя составляютъ от- 
дфлы одной огромной науки, называемой Естествов5дфемъ» (8 40, а). 

Примъи. Посл5дшй изъ одинакихь членовъ, въ случаЪ соедине- 
ня его союзомъ: и, не отдфляется уже запатой. 

В) Вогда одинаке -члены соединены союзомъ: и, равно. 
какъ и другими, но повторившимися нЪеколько разъ сою- 
зами; напр.: 

«Й Физика, и Химя, и Ботаника, и Зооломя, и Минералогя со-. 
ставляютъ отдфлы ий т. д.» «Или панъ, или пропалъ» ($ 40, 0). 

Примльи. Союзъ: или. если равнозначителень союзу поясвитель- 
ному: 710 есть, также допускаеть передъь собою запятую; напр.: 
«Ореограея. или правонисаяи составляетъ одинъ изъ отдфловъ грам- 
матики». 

ж) Въ составном5 предложенши главныя кратвыя предло- 
жешя, не соединенныя союзами; напр.: 


«Полет5ли за море гуси. прилетфли тоже не лебеди». Или: «Тише 
Фдешь, дальше будешь». 


Равно какъ и соединенныя союзами: а, но, да, же; напр.: 


«Десять разъ примфрь, а одинъ разъ отрфжь». «Малъ золотникъ, 
да дорогъ». 


3) Вводныя слова, если стоятъ въ срединЪ, а не въ на- 
чалВ предложеня; напр.: 


«Въ экваторальныхъ странахъ, по разсказамъ путешествевниковъ,. 
бываютъ ужасныя грозы» ($. 11). 


и; Вводныя предложешя, которыя иногда вмЪсто запя- 
тыхъ отдфляются и скобками или тире (см. $ 49, 5); напр.: 
«Кевляне, разсказываеть Несторъ, крестились въ Дн$ор%». 


1) Обращешя (8 11), если стоятъ въ конц® предложе- 
шя, имъютъ запятую передъ собою; напр.: 


м 


«Далеко ль путь лежлтъ тебЪ, мой милый кумъ?» 


Если же стоять въ срединз предложеншя, то и передо 
собою и посл себя; напр.: 


«Иду я, кумушка, въ лБса Аркадии счастливой». 


Если же обращеше стоить въ начал» предложешя, то 
послю себя; напр. : 


«Сосфдка, то-то сторона!» 


Въ посяЪднемъ случаЪ иногда послЪ обращевшя ставится 
и восклицательный знакъ, особенно когда усиливается 
смыелъ восклицаюя повторенемъ обращения; напр.: 


«Терентий, Терентй! я въ город$ была» (вародн. сказка). 


9. Точкою с5 запятой, означающею въ двое боле оста- 
новку голоса, чфмъ запятая, отдфаяются, въ составномо 
предложени, главныя распространенныя предложеня, когда 
они уже имфли запятыя (для отдЪлешя отъ себя приложе- 
НЙ, вводныхъ словъ, обращей и предложешй придаточ- 
НЫХЪ). 


«Земля, на которой мы живемъ, отстоитъ отъ солнца на 21 мил- 
лонъ миль; а Нептунъ въ 30 разъ дальше земли отъ солнца» ($ &1 в). 


3. Двоетоше ставится: 

а) Передъ вносным5 предложешемьъ, если оно стоитъ въ 
срединЪ или въ конц главнаго предложевшя; напр.: 

«Высоко-торжественна была минута, когда въ перквахъ тысячи 
народа при словахъ манифеста: «ос$ни себя крестнымъ зваменемъ, 
православный народъ!» <«крестились въ благогов$йномъ молчанши». 

Если же вносное предложеше стоитъ въ началЪ рфчи, то 
‚ при концф своемъ оно отдфляется только запятою, напр.: 

«Будь этотъ городъ (Кевъ) матерью городовъ русскихъ», сказалъ 
Олегъ,—и сЪль княжить въ Юевф. 

6) Въ слитном5 предложеши (3 39, д) предъ исчисае- 
шемъ частей цЪхаго, напр.: 

«Зубъ животныхъь млекопитающихь имфетъ двЪ части: корень и 
коронку». 

в) Въ составномь предложени между двумя главными 
предложен1ями, когда второе предложене служитъ объясне- 
немъ на первое ($ 41 6); напр.: 
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«Травъ н цвфтовь мало бываеть въ болышомъь лфсу: густая, по- 
стоянная тфнь не благоприятна растительности». 

4) Вопросительный знакъ ставится посл» вопроситель- 
наго предложеня ($ 30); напр.: 


«Иль опять отъь вышины вЪсть знакомая весется7» 


А также и пося$ однозо вопросительназо слова: «кто? гдЪ?» 
5. Восклицательный знакъ ставится: посл восклица- 
тельнаго предложения ($ 30); напр.: 


«Спящй въ гробф, мирно спи! Жизнью пользуйся, живущий»! 
Й посяЪ одного восклицательнолю слова: 


«Ахъ!» «Горе!» 


Восклицательный знакъ ставится и посл обращеная (ем. 
выше), когда повторешемъ обращеня усиливается смыслЪ 
восклицаня. а слЪдующее затфмъ предложеюе повЪфетвова- 
тельное: 


«Терентий, Теревтй! я въ город была», 
или когда обращене предшествуется восклицательнымъ 
предложенемъ. 

«Ужъ какъ ты простъ, мой другъ!» 

6, Скобки употребляются для отдЪлешя сводных словъ 
и предложешй наравнз съ запятыми и тире ($3 49, 5); 
напр. : 


«И съ обществами та жь судьба (сказать межь нами), 
Что съ деревянными домами.» 
(Крыл.) 


7. Черта или тире ставится на мЪстЪ одного опущен- 
наго слова или н®еколькихь ($ 42, 3); напр.: 


«На огнЪ вода превращается въ паръ, а на мороз$— въ ледъ». 


Черта или тире часто имфетъ смысль соединительназо 
знака, и въ этомъ смыелЪ употребляется: 
а) Когда складываются цЪликомъ два слова для выра- 
женя одного понятия; напр.: 
«Но хлЪбъ-соль твоя помрачилась». 
(Пушк.) 
«ВБетъ буйный вЪтеръ, 
Катитъ черезъ пиву, 
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Мимо той могилы. 
Сухую былинку — перекати-поле.» 
(Кольц.) 

'б) При перенос слова изъ одной строки въ другую; напр. 
«терий- ЛИВЫЙ» И Т. п. 

в) Вогда два предложешя соединяются какъ бы въ одно 
неразрывное по быстротЪ проявленя одномгновенныхъ дЪй- 
стий того и другого; напр. 

«Такъ. выбраться желая изъ хлопотъ, 
Не р%№дко челов$къ имфетъ участь ту же: 


Олн$ лишь только съ рукъ сживетъ, 
Глядишь — друг!я нажилъ хуже!» 


р (Крыл.) 
«Сказаль (б5съ) — и съ кошелькамъ оставилъ бфдняка». 
(Крыл.) 


«Тутъ въ океанъ мои затфйницы спрыгнули 
И — утонули,» 
(Брыл.) 

Соединительный смыслъ черты или тире при двухъ пред- 
ложеняхъ особенно видЪнъ, когда сказуемыя ихъ, глаголы, 
употреблены въ краткихъ Формахъ; напр.: 

«Онъ глядь — анъ вышель гр$хъ». Или: Я хвать въ карманъ — 
анъ дыра въ горсти». 

8. Вносный знакъ употребляется въ начал и концъ 
вноснаго предложеня (примфръ см. «Двоетоще» ). 

9. Точка ставится послЪ одного или нЪеколькихъ по- 
вфоетвовательныхь предложений, завершающихъ собою опре- 
ДдЪленный смыслъ. 

10. Употребляется еще знакъ мноютоше, когда р№чь’ 
прервана, когда начатое не досказано: напр. : | 

Москва... какъ много въ этомъ звукБ 


Для сердца русскаго слилось!» 
(Пушк. ) 


ХУЦ. Заключенте. 


$ 45. До сихъ поръ мы брали и разсматравали слова во взаим- 
номъ ихъ отношении между собою. Видфли сначала, какъ изъ двухъ- 
трехъ словъ составляется простое предложенше — самая первона- 
чальная и простфйшая Форма р$чи; видбли потомъ, какииъ обра- 
зомъ простое предложевше все болБе и боле усложняется и выро- 
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стаетъ. — Если взять дльввый рядъ составлеввыхъ такимъ Образомъ 
простыхъь и сложныхь предложенй, которыя всф вмфстЪ выясвяли 
бы одинъ какой-вибудь предметт. вс$ клонились бы къ нему. то 
изъ нихъ составится одво %тълое, которое и называется рчью, ©0- 
чиненемь и т. д. 

Вотъ для примфра рядъ`такихъ предложен. выясняющихъ один 
предметъь — прелесть украинской ночи: 

«Знаете ли вы украинскую почь? 0, вы ве знаете украииской ночи! 
Всмотритесь въ нее. Съ середивы неба глядить мфсяцъ. Необъят- 
ный небесный сводъ раздался. раздвянулся еще необъятнЪе. Горитъ 
и дышитъ онъ. Земля вся въ серебряномъ свфт$; и чудный воз- 
духъ— и прохладно-душенъ и полонъ нфги, и движетъ океанъ благо- 
уханй. Божествевная ночь! очаровательная ночь!» 

(Готоль.) 


Изъ этой р$чи нельза не замфтить, что посл5 крупныхъ, такъ 
сказать. знаковъ препинашя, т.-е. посл$ вопросительнао, воскли- 
уательнаю и посл$ точки принято начинать сяфдующее предзоже- 
ве большою (прописною) буквой по той причинЪ, что между ними 
нфть никакой грамматической связи. И ве смотря на то, вы чув- 
ствуете. что это цфлое семейство предложенй родственно связаио 
между собою сдииствомъ цЪфли — «выяснить прелесть украинской 
ночи». Но намъ изв$стно уже, что каждое предложеше разлагается 
какъ въ произвошенш. такъ и на письм$ на отдфльные члены. или 
просто на слова. такъ: «зпаете ли, вы, украинскую, ночь» ит. д.: 
причемъ не трудно замфтить. что каждое слово разлагается снова 
на свои составныя части, называемыя слозами. такъ. «зна-е-те зи 
вы у-кра-ин-ску-ю ночь» и т. д., а эти слоги опать разлагаются 
въ произношени на членораздьльные звуки голоса, а въ письмЪ 
на букеы. которые дальше ви иа что уже не разлагаются такъ: 
«з-н-а-е-т-е-л-и в-ы у-к-р-а-и-н-с-к-у-ю н-0-ч-ь и т. д. 

Посл$ этого ясно. что рьчь состоить из5 предложен, предло- 
жене изъ членовъ, ли сл0вё, слова из5 гл0:0в5. слоги из5 члено- 
фаздъльныть 2вуков5 челов ческаго голоса въ произношени и букв 
на письмф. которыя суть самыя первовачальныя, несоставнвыя части 
(элементы) слова. 

СлБдовательно. чтобы умФть правильно вести рЪчь, т.-е. пра- 
вильно употреблять слова въ разговорф и письмЪ, намъ необходимо 
знать составныя части слова; или другими словами: необходимо 
знать, Как5 и изъ 4е20 образуется слово, — необходимо знать, что 
въ немъ постоявваго, неизм$няемаго. и что въ немъ непостоявнаго и 
измфняемаго, короче: знать весь составъ цфлаго слова отдтьльно до 
самыхъ элементарныхь частей его, чтобы по самому составу опре- 
ДЪлить его значене и отнести къ тому или другому разряду словъ. 

Учеше объ отдфльвыхъ словахъ и ихъ элементахъ составляетъ 
особую часть а или словопроизведене, къ 
Нее и перейлемъ. 
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ЧАСТЬ 1. 
ЭТИМОЛОГТЯ, ИЛИ СЛОВОПРОИЗВЕДЕНТЕ. 


А. Словосоставлене. 


$ 46. Звуки и буквы. Самыя первоначальныя, несостав- 
ныя части слова, или короче: элементы слова суть звуки 
человф ческаго голоса при произношени, и буквы на письмЪ. 

Эвуки нашего голоса называются членораздьльными, по- 
тому что каждый звукъ слышенъ въ словЪ отдфльно отъ 
другого, какъ особый его членъ. 

Знаки, употребляемые на письм$ дая изображеня вофхъ 
членоразд®льныхъ звуковъ нашего голоса, называются бук- 
вами. 

Отсюда и два способа выражешя р$чи: устный и пись- 
менный. 

Совокупность всфхъ буквъ, изображающих на письиЪ 
каждый членораздьльный звукъ нашего голоса 060бо, на- 
зывается азбукой, или алфавитомо. 

Въ русской азбукЪ 34 слБдующихъ буквы: 

Аа, Бб, Вв, Гг, Дд, Ре, Аж, 33, Ии, П, Вк, Дл, Мм, Нн, 
0о, Пи, Рр, Се, Тт, Уу, Фо, Хх. Цц, Чч, Шш, Щщ, Ъъ, 
Ыы, Бь, 35, 9э, Юю, Яя, 66. 

Первыя изъ этихъ буквъ называются зрописными, или 
большими, а вторыя — строчными или малыми. 

ВсЪ эти буквы, по степени лежости ил5 выйовора, раз- 
дфляются: на зласныя, соласиыя и беззласныя. 

1. Гласная буква есть наглядный представитель такого 
звука, который одинъ, самъ по себЪ, свободно раздается 
изъ устъ человЪ ка. безъ пособ1я всякаго посторонняго дру- 
гого звука: напр. а, о, У, Ю, я. 

Везхъ гласныхъ буквъ въ русской азбукЪ 19-ть, изъ 
которыхъ, по качеству выповора, 5-ть простыл или твер- 
дыхо, и Т-мь сложных или мяжить. 


Гласныя простыя: Гласныя сложныя: 


РАДЕ чо". ВОЛЬСК 
ры Ан у ‘имо ба ВА 
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О - ё = й + о. 
у. ю-я+у. 
ы. и = й+ы. () 


о. м Ре. есть наглядный представитель такого 
звука, который одинъ, самъ по себЪ, не легко раздается 
изъ устъ челов ка безъ пособля гласнало звука, напр.: 0 
трудно произнести безъ е, к — безъ а, м, — безъ пред- 
шествующаго э и т. д.; отсюда и назван: со-наласная. 

Созласныя быквы суть: 6, в, Г, д, Ж, 3, в, Ш, М, В, 
пр, чото кома ие 

Всз эти согласныя буквы, по различной способности их 
ко выло0вору, раздфляются на 

11-ть злулитб, которыя произносятся тупфе и глуше 
другихъ. 

6-ть розкилб, которыя произносятся острфе и р$зче дру- 
ГИХЪ, И 

4-ре плавных, которыя произносятся съ особенною аег- 
Костю, близкою къ гласнымъ. 


Вотъ эти 11 слухихб, 6 рюзкить и 4 плавных: 


п б Л 
Ф(6) В М 
к, Х Г Н 
Ч, Ш, щ Ж р 
с, Ц 3 
т Д 


звуки, представителями ‘которыхъ служатъ соласныя 
буквы, образуются непрем$нно съ участемъ или гортани, 
или 7/05, или нёба, или 305. А потому созласныя буквы, 
ло оранам5 произношемя звуковъ, ими изображаемыхъ, 
раздфляются на: 

а) Гортанныя: г, в, х. 

6) Губныял: 6, в, м, п, Ф (6). 

в) Неёбныя: 1, н, ри 

г) Зубныя: т, Д, с, з, в, Ч, Ш, Ц, Ц. 

Согласныя: ж, ч, ш, щ, называются также итящими 
отъ шипящаго звука, слышимаго при ихъ произношенш. 

3. Безласныя буквы суть: 5 ив. это собственно не 
буквы, потому что они не изображаютъ никакого звука; 


ко ВОИ 
это скорфе знаки твердаго (ъ) или мягкаго (ь) произно- 
шеня согласныхъ; напр. пылъ— пыль; примфръ—примЪрь. 

Есть еще одна буква, а именно: #, которая также от- 
носится обыкновенно къ безгласнымъ, но которая назы- 
ваться должна собственно полугласною, потому что она со- 
ставляетъ ползвука буквы и, отмЪченной поэтому крат- 
кимЪ надъ нею знакомъ (“”). Буква эта употребляется по- 
сл5 гласныхъ только; напр.: «край, соловей, лЪитяй» 
и т. д. 

$ 47. Не смотря на тЪеную связь между буквою и зву- 
комъ, они все-таки различны между собою. Разлиае это 
очевидно: звуко надобно произнести, @ букву—написать.` 
Оттого часто звукъ не соотвфтствуетъ буквЪ, а буква— 
звуку. 

Изъ созласныхь буквъ, которыя часто не соотвътетву- 
ют звуку, представителями котораго он служатъ, зам$ф- 
чательны узкая и одна глухая: с. 

1) Резкая букза произносится какъ сзлутая, если ей 
придется стоять въ словЪз передо слухою, или перед без- 
аласными: 6 и ь, напр.: 

Рьзвя произносятся какъ злужмя: 

б какъ п; пробка; лобъ, голубь. 
— ©; ловшй, овца; зовъ, кровь. 
— к, х; Друь, лезвий. 
— т; будка, судъ, кладь. 

Ш; ножка, ножъ, ложь. 
— с; низко, глазъ, мазь. 

Вместо з употреблеме поставило за правило писать 
букву с въ частицахъ: 603, из, низ, раз, если эти час- 
тицы стоять передъ злулими буквами: к, п, Т, Ш, Ч, Хх; 
напр.: 

Восклицаше, „испугъ, источвикъ, расшибить, исчезнуть, исхудать. 


9) Глухая буква с произносится, наоборотъ, какъ рЪз- 
кая з, если ей придется стоять въ словЪ иередё рюзкими: 
0, г, д, ж, 3; напр.: 

Сбирать, сговоръ, сдфлать, сжать. сзывать. 


Прими. Ивогда и произносится какъ щ, напр. «ито, конечно», 
но это р$дко. 


И -- о ме => 
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Чтобы рьшить сомнфне и отгадать настоящую согла- 
сную. букву, должно измнить слово такъ, чтобы сомни- 
тельная согласная стала передъ гласною. Нельзя, напр., 
написать: «лошь людей не моритъ», потому что м передъ 
гласною пропадаетъ, а появляется ж; напр.: 

«Со лжи люди не мруттъ». Стало быть и лось писать должно. 
черезъ ж, а не через ш. 


Примти. О несоотвфтстви сласнаг звука съ гласною буквою 
будетъ сказано въ стать о «Слот». 


о 


$ 48. (40% есть такой составъ звуковъ, который про- 
ИзЗНОСИТСя ОДНИмМЪ премомъ голоса: 

«Ужъь я те-бя, во-стру-ху»! 

Изъ этого примфра видно, что основашемъ слога служить 
всегда звукЪ гласный, будетъ МИ ОНЪ ОДИНЪ, ИЛИ ВЪ 60- 
единеши еъ гласными; напр.: Я, ты, онъ. 

По числу гласныхъ звуковъ въ слов опредфляется и 
число слоговъ его. ПослЪ того понятно дЪлевше словъ по 
числу слоговъ на: . 

Односложныя: «тромъ, градъ, шумъ. дождь», у 

Двусложныя: «Божья роса Божью ‘землю кропитъ»; и 

Л[нозосложныя: «Минеральныя вещества употребляются въ л$- 
чени болЪзней». 

Въ двусложныхъ и многосложныхь словахъ не всЪ слоги произ- 
носятся съ одинаковою силою; одинъ изъ вихъ обыкновенно’ произ- 
носится зам$твзе другихъ: мы какъ будто повышаемъ надъ нимъ 
голосъ и ударяемъ на него; напр.: «Мука не мука, а мука безъ мукИо. 


Повышеше голоса надъ однимъ изъ слоговъ въ двуслож- 
номъ или многосложномь слов называется ударенем5; а 
самые слоги, относителяно ударешя, называются (съ уда- 
решемъ) высокими и (безъ ударешя) низкими. 


а 


Указать ударешя въ поговорк$: 

«Кашу кушайте, а сказку слушайте, и къ присказк$ прислуши- 
вайтесь, да на уши мотайте, умомъ-разумомъ раскидывайте да 
смекайте.» | 

Въ обыкновенной р$фчи удареше ставится свободно, безъ всякихъ 
положительныхъ на то правилъ. 

Но бываетъь такая р$чь, въ которой удареше размфщается въ 
одинаковомъ опредзленномъ разстояни одно отъ другого; вапр.: 


— Зи 


«Мартышка къ старости слаба глазами стала и т. д. 
Или: Кто скачётъ, кто мчится пбдъ хладною мглой? 
издокъ запбздалый, съ нимъ сынъ молбдой». 

Такая мзрная рЪчь называется стихами, или р$5чью стихотвор- 
ною, въ противоположность простой, немфрной, которая называется 
прозою пли р5чью прозаическою. 

Въ м5рной рЪчи каждый стихъ начинается большой 
буквой. 

Примъч. Стихь слово греческое и значить рядё, потому что 
каждый стихъ пишется особой строкой; а 770з3а— латинское и зна- 
чить вольная рьчь, потому что разм5щевше въ вей словъ и уда- 
рен зависитъ единственно 075 воли говорящаго. 

© 49. Такъ какъ основашемъ слога служитъ звукЪ #4ас- 
ный, а въ ДВУСЛОЖНЫХЪ И МНОгослОЖныхЪь словахЪ слоги 
не вс произносятся съ одиваковою силою, то всф вообще 
аласныя буквы сб ударевем5 произносятся явственно и не- 
измфино, сохраняя тотъ самый звукъ, представителями ко- 
тораго он служатъ: напр.: 

«Волны вздымались зна волны», 


ГД о произносится неизмфнно, какъ 0, потому что надъ 
нимъ стоить ударене. - 

Н®которыя же изъ гласныхъ, не имфя на себЪ ударешя, 
ДЪлаются уступчивы, измЪняють себф и слышатся какъ 
друме звуки, которыхъ он вовсе и не представляютъ с0- 
бою; напр. «Волна на волну набфгала, волна погбняла волну», 
тДЪ 0 во всЪхъ словахъ измЪнило себ и слышитя не какъ 
0, а какъ @, потому что надъ нимъ не стоитъ удареня. 

Въ числу такихъ ласныхб буквъ, которыя, по отсут- 
стею ка нихь ударетя, не соотвфтетвуютъ звуку, ими 
изображаемому, относятся: а, о, е, я. 


А. 
произносится какъ е посльъ шипящихь. 


а) Въ корняхъ именъ и глаголовъ, напр. «желФю, чесы, шелунъ, 
‚пощедить», т.-е. жалфю, часы, шалунъ, пощадить (отъ жаль, часъ, 
'‘шдлость, пош@да, гдф съ переносомъ удареня на сомнительныя 
тласныя, онф слышатся явственно). 

б) и какъь у, въ окончанш глаголовъ 3-го лица множ. числа; 
напр. «держутъ, кончуть, слышуть, вытаращуть (глаза) вм. дер- 
жйтъ, кончётъ, слышйтъ, вытаращётъ, 
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0. 


Эта буква одна изъ самыхъ подвижныхъ и уступчивыхъ. назы- 
ваемая въ нашихь грамматикахь блзлою. Она соотвфствуетъ въ 
старинной перковнославянской письменности безгласной 5. напр. 
ПАНА — ПОлОоНЪ, а потому пдл(б)ный. 

Буква эта произносится какъ а, напр. маладой вм. молодой. Но 
мы знаемъ уже общ законъ для всЪхъ гласныхъ: имюя надз со- 
бой удареше, онь произносятся неизмтънно; стало-быть звукъ 0 
въ словЪ: маладой, возстановится въ произношении, если только упа- 
деть на него удареше, напр. <моладъ, маложе». 

Потомъ 0 произносится какъ е посл гортанныхъ г, к, х, съ ко- 
торыми е въ чисторусскихь словахъ ‘никогда не пишется; напр. 
«лёгенькй, мякенькй, суденькй», вм. лёгонькй мяковьюй, сухоньюй, 
потому что съ переносомъ ‘ударешя будетъ: лёгонько, мяконько, 
сухонько. 


Е. 


Й эта буква изъ самыхъь подвижныхъ и уступчивыхъ, и потому 
называется такъ же, какъ и о, бпзлою. Она соотвфтствуетъ въ 
старинной церковнославянской письменности безгласной 5; напр.; 
отьци = отецъ, оттого: о7ца, а не от(е)ца. 

Произносится она какъ % среди слова въ уменывительномъ слог$: 
ень; напр. «маминька, умнинок», вм. мамейька, умненьюй, и въ 
окончанш: %ск5. напр. «куманечикъ, кусочикъ, вм5ето: куманечекъ, 
кусочекъ, откуда по б$глости ея будетъ; -куманеика, кусочка. 

Нотомъ въ прилагательныхь именахъ множ. числа муж. рода е 

слышится какъ и; напр. «умвыи малечики, добрым наставаики», 
вм. умные мальчики, добры? наставники. 
. Примъч.. По отсутствю начертаюмя въ нашей азбукф особой 
буквы для звука: #--0, столь свойственнаго русскому языку, упо- 
треблеше ставитъ букву е, имфющую въ такомъ смыслЪ непремфнно 
ударене; напр. «всё, слёзы, вёдро ». 


Я. 


а) произносится какъ е; напр. «тену, вожу», вм. тяну, вяжу, 
потому что съ переносомъ ударешя будетъ: тяга, вязь. 

6) Потомъ, въ прилагательныхъь имевахъь множ. числа женскаго 
и средняю рода буква я слышится какъ 4%; напр.: «евфтлый ночи, 
дальн!/ моря», вм. свфтлыя ночи, дальшя моря. 

$ 50. Остальныя зласныя буквы: и, 1, 3, $, ю и пи 
отсутетвш на нихъ ударешя, ясно и неизмЪнно сохраняютъ 
свое произношене. Но за то между ними есть таюя, кото- 
рыя имфютъ по два начертаня для изображения одного и 
того же звука, какъ то: и—1, е—$, а изъ согласныхъ: 
ФН 60. 


= -— 


И, {. 


Й восмеричное п Г десятеричное (первая буква въ цековносла- 
вянскомъ счислени значить 8, а вторая — #0) совершенно одина- 
ковы по выговору, во на письм$ отличаются т5мъ, что Д ставится 
передё согласными и на конф словъ, а / — передь зласными и 
полугласною #. 

1 одинъ разъ ставовится и передъ согласною въ словЪ: м5 (въ 
<мыслЪ вселенной, а также въ смысл извЪфстнаго кружка людей: 
мръ латературвый, мръ торговый} въ отличю отъ другаго слова 
«лир», означзающаго согласяе. тишину. 

Примтч. ]Т въ окончанш 1е удобно сокращается въ 6; напр. 
©часпе— счастье. — иногда съ вфкоторымъ оттфнкомъ: жит!е— житье. 
{См. зе и ве въ стать «Словообразоваюе»). 

Ъ. 

а) Буква 1% имфеть чистый звукъ е, не переходящй въ # +0 и 
-<ъ ударешемъ, за исключешемъ пяти словъ: «звЪзды, гн$зда, сЪдла, 
цв$ль, пробр$5яъ», гдф 1 слышится какъ #-0. или е. 

6) Въ срединъ пностранныхъ словъ (а не въ конц) № викогда 
не ставится, кромЪ личныхъ назван! людей, какъ то: Алексюй, 
ергьй, а также въ словЪ; Апръль. Точво также въ именахъ лю- 
дей, съ греческаго языка. принято ставить букву % тамъ, гдЪ она 
зам5няетъ собою греческй двоегласный звукъ 0%; напр.: Мот. 961ос 
— МатвЪй, Ел 5о‹ = ЕлиеЪи. 

в) Въ срединь коренныхъ русскихъ словъ № ставится послЪ сл$- 
‚дующихъ (2-ти согласныхъ: 6, в, Д, 3, Л, м, в, п. р, с. т, ц, 
© чемъ смотр. въ «Прибавленш» 8 50. 

г) Буква № никогда не употребляется въ срединф (а ве въ окон- 
чаняхъ) слова послф гортанныхтз: г, к, х, в посл шипящих: ж, 
9. ш, щ, исключая назвамя буквы: х (хЪръ). 

д) Начинаются съ буквы № только два слова: ость и ъхать. 

Употреблеше же буквы 1 ва концф слова будеть показано въ 
статьф «Словоизмьневе». 


Фи 0. 
06Ъ эти буквы произносятся порусеки совершенво одиваково. 
Употребляются же онз въ иностранныхъ словахъ, — (/ тамъ, гдЪ 


иностранное слово пишетса чрезъ 74; напр. рЫЙозорша— илосовя, 
з в — тамъ, гдф — черезь №; напр.: Сафедга = каеедра. Въ чисто 
русскихъ словахъ  встрЪчается, во чрезвычайно р$дко; напр.: 
«ыркать, Фуфлыга. 


Э. 


ЗамЪтимъ, что это э названо оборотнымъ потому, что оно, по 
своему начертанио, есть обращенное ©. и пишется только въ на- 
чалЪ, и то весьма не многихъ русскихъ словъ, какъ то: 9и/ эх! 
.экой, этакъ, этакой. этоть п эва!, употребляется же особенно 
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въ начал словъ иностранныхъ (экваторъ, эклиптика) и въ средив$, 
но единственно послф твердыхъ гласныхъ, напр.: «поэтъ», тогда: 
какъ послБ мягкихъ гласныхъ она естественно переходитъ въ е;; 
напр. «шеса», или «пьеса». 


$ 51. При образовати сло каждый языкъ руковод- 
ствуется ему одному свойственными звуковыми законами. 
Такъ руссюй языкъ р5шительно не допускаетъ слЪдующихъ 
звуковыхЪ сочетанй: 

а) звукъ ы не можетъ саЪдовать пос зортанныхб: г, к, Х, 
(ноги, руки. духи, я не вогы, рукы, духы), и посл шипящить: 
Ж, Ч, Ш, Щ, (ножу, ключи, вирши, плащи, а не ножы, каючы, 
виршы, плащьы). 


6) Звукъ ю какъ указатель 1-го лица въ глагол (а не 
какъ падежное окончанше въ имени: голубю, чёрвю и т. п.), не 
можетъ слфдовать въ чисторусскихъ словахъ послЪ хубныле: 


б. в, м. п, ($) безъ посредства вставочнаго плавнаго л (любить— 
люб(л)ю, ловить — лов(л)ю, ломить — лом(л)ю, топить — топ’л)ю, тра- 
ФиТЬь — трах(л)ю, а также посл$ гортанныхь и шипящихть, и посл $. 


в) звукъ я тоже не можетъ, саЪдогать послф зортан- 
ных и читящихь и посл ц. 

$3 59. Слоги, по важности своего значешя для самого 
слова, изъ которыхъ оно состоитъ, раздъляются на корен- 
ные, назывяемые также корнями словъ, и на окончатель- 
ные, называемые иначе окончатями словъ. 


Возьмемъ въ примфръ хоть слово: муж5, и посмотримъ, кая 
буквы составляютъ его коренной слогъ, и камя буквы могуть быть. 
его окончательными слогами. 

Въ этомъ словЪ буквы: м--у-ж составляютъ . коренной слогъ 
этого слова, или корень его, который постоянно пребываетъ въ 
данномъ слов$, какъ хранитель его постояннаго значешя. Мы зва- 
емъ, что корень м/ж имфетъ свое внутреннее значене, сперва — 
общее, въ смысл Физической силы и духовной крЪпости; потомъ 
частное, въ смысл супруга: мужъ дочери, — сестры и т. Д. 

Окончан!е этого слова: &, хотя не составляегь собою слога какъ 
звукъ безгласный, но т$мъ не менфе овъ очень важенъ, потому 
что составляеть собою грамматическую Форму мужескаго рода 
(смотр. $ 13). 

Пойдемъ дальше: 

Муж-чина или мущ-ина. Корень тотъь же. а слово, благодаря 
другому окончаню, получило и другое назначенше, а) относительно: 
возраста: мущина, т.-е. не юноша, ве отрокъ, не дитя; б) отноеш- 
тельно пола: мущина, т.-е. не женщина. 
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Муж-икё. Опять корень тотъ же, а слово, благодаря новому 
экончантю, получило и новое значение, а) въ худую сторону: му- 
жик»з, т.-е. невЪжда, грубый человфкъ, б) въ хорошую сторону: 
мужикз, т.-е. сельский, простой, безъискуственный, но работя- 
ащй человЪкъ; в) зпачеше сословное: мужик, т.-е. не баринъ, 
не чиповникъ, а крестьянинб. 

Муж-нии. Корень все одинъ и тотъ же, но слово получило иной 
емысль: здЪсь окончане м служить признакомъ или указателемь 
принадлежности въ частномъ смысл: мужн, т.-е. принадлежа- 
ийи мужу, а не брату. не дядб пт. д. 2 

Муж(е)сый, или муж-ской. Корепь весе неизм$ненъ и тотъ же, 
но смыслъ слова — иной: здфсь окончаше ск? пли ской служить 
признакомъ или указателемъ привадлежности въ общемъ смыслЪ: 
мужескй, мужской значить принадлежаиий вообще всякому 
мущиню, мужской. т.-е. не женский. 

Муж-56. Здесь эначеше кореннаго слога чрезъ окончательный 
слогъ ьё представляется со стороны собирательной: мужье, т.-е. 
собраше мужей, а не собраше женъ. 

Муж-(а)ть. Корень все тотъ же, но смысль слова совершенно 
м окончаше 215, при посредств$ словопроизводствевнаго звука: 

‚ указываеть на` образоване дюйствая изъ корня: мужать зва- 
чить ставовиться, дБлатеься возмужалымз. входить въ возрастъ, 
и т. Д. 

А съ какой стороны понимается значене того же корня въ сло- 
захъ: муж-иц-юкй, муж-ии-ое? 

Еще прим$ръ : 

эдена. Въ этомъ слов$ буквы: ж-е-н составляютъ коренвой 
<логЪ его, пли корень, который ипмЪетъ свое собственное значеше, 
а именво; а) общее звачеве существа рождающаго (*), слабаго 
5) значене супружества (говорится: жева недостойнаго мужа. — 
слБдоватедьно — значеше частное, въ смысл супруги). 

Окончательный слогъ этого слова а очень важечъь тфмъ, что онъ 
есть грамматическая Форма (см. 3 13) женскаго рода, какъ окон- 
чаше: а въ словЪ: муж--5 есть грамматаческая Форма муже- 
скаго рода. 

Жен-мима. Корень тотъ же. а слово, Ффлагодаря другому оконча- 
чию, получило и другое значеше, именно: а) общее значевне отно- 
‘сительно пола: женщина. т.-е. не мущина, и 0) частное относи- 
тельно совершенпаго возраста: женщина. т.-е. совершенвол$тняя. 

ЭЖен-ший. Корень все тоть же, а смыслъ слова другой; заЪеь 
окончаше 11% указываетъ ва значете принадлежности =ъ частномъ 
смыслЪ: женнй значить принадлежаний только женЪ, а никому 


другому. 
(*) Жена происходитъ отъ санскритскяго джан, ги дж произносится, по 


Бопиу, какъ одно ж. Джан == уезэ&е, вепегаге. 


\ 


9 


Жен-скии. Корень все одинъ, а смысль слова новый: здесь окон— 
чане ский указываетъ на значеше или принадлежность въ общемъ 
смыслЪ (т.-е. женский значить принадлежаиий каждой женщин), 
или качества и свойства въ томъ же общемтъ смыслЪ (т.-е. жен- 
скай значить еще: свойственный каждой женщинф). 

Жен-(и)75. Корень все тотъ же. во смысль слова совершевно- 
новый: окончане 775. при посредствЪ словопроизводственнаго звука: 
и, указываетъ на образоваше дю@стевя изъ корня, женить зва- 
чить Оплать ково женатымд. 

Изъ этихъ примфровъ сл5дуетъ, что 

1. Кореннымь слоюм5 или корнем5 называется такой 
слогь (составъ звуковъ, см. 8 48), который постоянно 
указываетъ на внутреннее значене слова, и который при 
всЪхъ возможныхъ перем$нахъ самого слова остается не- 
ИЗМЪННЫМЪ. 

9. Окончательнымё слоюмь или окончамемь слова на- 
зывается тотъ слогъ (иногда и безгласная буква), который 
замыкаетъ собою корень, и который показываетъ, какб & 
65 Какой стороны мы Должны понять значен!е ворня. 

5. Буква безгласная 5 служитъ знаменательнымъ указа- 
телемъ пола или рода мужесевазо; а буква полногласная @ 
служитъ Такимъ же указателемъ пола или рода женсвао. 

4. Корень и окончаше не употребляются одинъ безъ дру- 
гого, и только въ соединени образуютъ то улое, которое 
мы называемъ уже сл0в0/6. 


Б. Словоопредтлене. 


$ 53. Итакъ слово, въ грамматическомъ емыслЪ, есть 
такое соединене окончантя съ корнемъ, которое всегда даетъ 
намъ что-нибудь разумфть подъ собою, т.-е. съ которымъ 
мы всегда соединяемъ понят!е о чемъ-либо. НапримЪръ: 


„Владимръ Святой, внуйь Ольги, во второй половин десятаге 
вЪка, смиренно принялъ Христ!анскую вЪфру, а съ вимъ вм$етб в 
весь народъ руссюй.» 

Разберемъ въ этомъ примфрЪ всЪ слова, чтобы видЪть, что мы 
подъ каждымъ изъ нихъ разумфемъ. 

Владимаре. Подъ этимъ словомъ мы разумфемъ квязя земли рус- 
ской, лицо. существо живое или, какъ говорятъ. йредметь 
одушевленный мужескаго пола, илн иначе: мужескаго рода. 

Святой. Подъ этимъ словомъ мы разумфемъ признаке, которымъ. 
Владимръ отличается оть другихъ князей земли русской, *пои- 
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знакъ со стороны качествъ Владимра, т.-е. со стороны того, 
каков онъ былъ, каковь онъ сталь? — Святой. — Стало- быть, 
полдъ этимъ словомъ разумфемъ качество. 

Внукз. Подъ этимъ словомъ разумфемъ того же ФВладимра, стало- 
быть это опять назваше предмета одушевленнаго мужескаго 
рода по указавю безгласной буквы: 5, а не женскаго. иначе 
было бы: внука. внучка. Это — назваше лица, только по род- 
ственнымъ отношенямъ его къ Ольг$. 

Ольи. Подъ словомъ «Ольыа» мы разум$емъ великую квягиню земли 
русской, лицо, существо живое. или какъ говорятъ, предметв 
одушевленный женскаго пола или рода. 

второй. Подъ словомъ «второй» разумфется признакъ, данный пред- 
мету, т.-е. половинь, по счету, для отлачя ея отъ первой 

‚ половины. Стало-быть это слово есть вазваше признака по 
счету вли числу. 

половинъ. Подъ словомъ «половина» разумфется одна изъ двухъ ча- 
стей предмета, слЪдов. и это слово — назван предмета. 
только не личнаго. не одутевленнаго: это назваше части. 

десятазо — «десятый» —тоже признакъ, давный предмету (вЪку) по 
счету. какъ и «второй»; слфд. это слово — назваше яризнака 
относительво счета вли числа. 

въка — «въкь» означаетъ 100 лЪть, такое количество времени, ко- 
торов представляется нашему пониманию какъ один5 предметз, 
сознанный разомъ, собирательнымь образом. СлЪ$дов. и это 
слово = назване предмета, только собирательназо. 

принялё. Подъ словомъ «принять мы разум5емъ дьйстве. кото- 
рымъ обнаружилъь свою волю Владим!ръ, вакъ лицо дфйствую- 
щее, ибо обнаружеше воли лица и есть дъйствае (см. $ 15, 3). 

смиренно. ПЦодъ словомъ «смиренно» (принялъ) мы разумфемъ каме- 
ственность этого дЪйствя, его опред$левше, или, какъ гово- 
рятъ, обстоятельство образа дЪйстыя по вопросу: «как» 
прянялъ? смиренно. 

въру. Подъ словомъ «ввра» мы разум$емъ тоже предмете, на ко- 
торый устремлено было дЪйстве Владимира. во предметъ не 
подлежащий нашимъ чувствамъ, а созерцаемый умомъ, умо- 
представляемый, сл5д. умственный предметз, иначе: отвале- 
ченный. 

Христианскую. Подъ словомъ «Христланскй» мы разумфемъ при- 
мъту пли признак, отличающи ту в$ру. которую привялъ 
Владимръ. отъ всякой другой вфры (тудейской, магометанской 
и т. д.), разумБемъ качество вфры по вопросу: «какую» 
вфру принялъ Владимръ? СлФд. это слово — назваше признака 
по качеству. 

сё нимё. Цодъ словомъ «онё«, вмфсто Владимръ, мы разумфемъ 
лицо самого князя. Стало быть онё можетъ стоять вмфсто имени 
самого князя: Владимръ, 
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вмъесть. Это слово означаеть совокупность дфйстия нФсколькихъ 
предметовъ; стало-быть это слово означаеть обстоятельство 
дЪйстия, сопровождающее самое дЪйстые по вопросу: «с5 
кьм5?» вмъетль съ нимъ принялё весь народъ. 

весь. Подъ этимъ словомъ мы разумфемъ признак, опредфляющй 
предмемъ (народъ) всец$ло по его объему. 

народё. Подъ словомъ «народз» мы разумфемъ всф т$ одушевлен- 
ные предметы или лица, которыя васеляли тогла русскую 
землю, и которыя представляются нашему пониманю какъ 
одинё предмете, сознанный разомъ, собирательнымз обра- 
80м5. СлЪдов. и это слово — назвамше предмета, только со- 
бирательнао. 

русски. Модъ словомъ <руссюй» мы разумфемъ примютуу или при- 
знакз, которымъ отличается дЪйствующий за одно съ Владим!- 
ромъ народъ отъ всякаго другаго народа (хранцузскаго, итальян- 
скаго, нЪмецкаго и т. д.). 

Вотъ какое значене имфютъ слова, употребленныя въ нашемъ 
прим5рЗ: 
Й каждое изъ этихъ словъ стоитъ отдфльно отъ другаго, а не всЪ 
сплошь, потому что каждое имфетъ свое особое значене. 


Слова, которыя что-нибудь да значатъ для насъ и, взя- 
тыя даже порознь, даютъ намъ что-нибудь разумфть подъ 
собою, называются словами знаменательными. 


Но въ нашемъ примЪфрф не разобраны еще четыре слова, кото- 
рыя тоже стоятъ 0с0б0, не слитно съ другими словами — это: 60. 
а, сё, и. Что же, эти четыре слова, значатъ ли что-нибудь? да- 
ютъ ли они разум$ть что-нибудь подъ собою? Вакъ видно — вичего. 
Они только показывають какое слово и куда вёг ръчи отно- 
сится. | 

Во показываетъ, къ какому времени относится дфйстве Владим!ра: 

приняло. 

сё показываетъ, что собирательное слово «народ» относится къ 

единичному слову «Владимръ». какъ совокупно дЪйствующе 
предметы. 

а показываетъ, что послБднее предложене относится къ первому, 

связано съ ними какъ равносильное ему. 

и показываетъ, что дъйстве, принятое на себя Владимромъ, 

принято и народомъ, и относится столько же къ народу, какъ 
и къ самому Владимру. Значитъ % показываетъь связь дЪйств!я 
между различными дЪйствующими предметами. 


Слова, которыя ничего не даютъ намъ разумВть подъ 
собою, а стоять въ рфчи для показашя отношенй и связи 
знаменательныхь словъ между собою, называются служеб- 
ными. 
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Слова како части ртчи. 


_8 54. Слова, какъ знаменательныя, такъ и служебныя, 
входя 65 С0став5 рточи, называются частями рточи. 

а) Части р»чи знаманательныя служатъ, какъ мы ви- 
дли въ предыдущемъ $, или: 

1) къ названю предметов: «Вяадимръ, Ольга, внукъ, 
половина, вЪкъ, вфра, народъ»; или: 

9) къ названю признаков», примтт, качествь и ка- 
кихъ-бы-то ни было отииий между предметами: «святой, 
второй, десятый, христанокЯ, руссий»; или: 

3) кь названио дъйствй предметовъ: «принять, кре- 
стить-- ся»; или наконецъ. 

4) къ названйо точныхъ и опредвленныхъ обстолительствь 
дъйствя: «смиренно, вмъстЪ». 


Опредтлене знаменательныхь частей ртьчи. 


1. Части р$фчи знаменательныя, именующя предметы, 
составляютъ особый разрядъ словъ въ грамматикЪ, и на- 
зываются въ ней имена существительныя. Форму суще- 
ствительныхб именъ мы видфли ВЪ $ 5. 

2. Части рЪчи знаменательныя, именующия постоянные 
признаки нредметовъ, ихъ примюты и свойства или кача- 
ства, которыми предметы отличаются между собою, состав- 
ляютъ второй разрядъ словъ: имена прилиательныя. Фор- 
му прилагательныхъь именъ мы видфди въ 8 7. 

5. Части рЪчи знаменательныя, именующия дюйствя и 
состоямя предметовъ, какъ ихъ признаки и качества, не 
постоянные, а развиваюииеся во времени, составляютъ 
третй разрядъ словъ: 71040лы. Форму глаголовъ мы уже 
знаемъ изъ 8 27, а. 

А. Части рЪчи знаменательныя, именующя точно 
опредтленно обстоятельства дЪйствя, составляютъ чет- 
вертый разрядъ словь: нартлия. 

Формы опредфленной, всегда одизаковой, нарфчя не имфютьъ › 
такъ какъ они могутъ производиться отъ каждой части р$чи зна” 
меназельной; значенше же нар$чя опредфляется тБми вопросами» 
которые помфщены въ 8 10. а, б. в. 


Прим. Мы не допускаемъь нарюшя, какъ особенной части р5чи, 
которая бы выражалась особою Формою въ язык5. НарЪче, какъ 
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часть рфзи знаменательная. имфетъ значеше синтаксическое, но 
никакъ не этимологическое. Болфе подробное слово о нарфчш мы 
относимЪ къ статьф «Словоизмюнеше». 

0) Части рфчи служебныя употребляются въ рЬчи, какъ 
мы видфли изъ предыдущаго $, или: 

1. Лля замфны назваюмя предметовъ: «сб нимб» вмЪсто: 
съ Владимромъ; 

9. или: для показамя отношенй одного вредмета къ 
другому: «65, с5». 

3. Или, наконецъ, для показаня связи между словами 
и предложенями: «и, @»; 


Опредьлеме служебных частей рточи. 


5. Части р$фчи служебныя, употребляющияея 67/670 
имени предмета (кром ян ты), а иногда вмосто связи 
одного предложеня съ другимъ ($ 33, «вода, которую мы 
употребляемъ» вмЪсто: «вода, употребляемая нами»), со- 
ставляютъ пятый разрядъ словъ: мюстоимевя. 

6. Части р$чи салужебныя, употребляющияся въ рЪфчи дан 
показашя отношенй между предметами, составляютьъ шес- 
той разрядъ еловъ: предлози. 

7. Части рфчи служебныя, употребляющияся преимуще- 
ственно для показамя связи между словами и предложент- 
ями, составляютъ седьмой разрядъ словъ: союзы. 

8. Въ грамматикахъ насчитывается еще УП рязрядъ 
еловъ, называемый: междометия; напр.: «охъ, ахъ, увы», 
от. ет 

Значенше междомстя заключается въ томъ, что ово есть только 
восклицан!е, крикъ: это таюя кратюя слова, которыми человЪьъ 
высказываетъь (иногда даже выкрикиваетъ) непосредствеввыя ощу- 
щешя въ самый мигъ ихъ появлен1я.—въ то время, когда онъ 
не успфлъь еще отчетливо и яспо сознать ихъ. По этому междомете, 
взятое одно, само по себЪф, не выражаетъ никакого опредЪлевнаго 
понят!я, не даеть намъ вичего положительваго разум$ть подъ со- 
бою; напр. «О:7ё!» можеть выразить и чувство боли, и безнадеж- 
ности, и тоски, и отчаяная. и т. д. Междомете есть группа зву- 
ковъ коренвыхъ, отъ которыхъ легко производятся имена и глаголы, 
какъ вапр. у Пушкипа: 


«На плаху. 
Крестясь, ложится Кочубей. 
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Какъ будто въ гроб, тьмы людей 

Молчатъ. Топоръ блеснулъ съ размаху, 

Ч отскочила голова. 

Все поле охнуло...» (произвед. отъь «Охё!») 


Междомепе. входя въ предложене не какё членё его, а какё 
намекз на чувство говорящаго, не можеть по тому самому быть на- 
звано и частью ричи; скорфе оно само есть предложеше, но не- 
развившееся, — предложене въ зародыш$. Въ этомъ еще больше 
можно убЪдиться тфмъ, что междомепемь можеть стать и пфлое 
предложение, когда оно теряеть свое положительное звачеве, свой 
частный положительный смыслъ, п становится только восклицавемъ, 
напр. въ поговоркЪ: «вотъ тебЪ разъ!», или у Гоголя: <«Такъ вотъ 
оно что!» 

Припомвимъ, что по 8 44, 5, и посл$ междометя должно ставить 
восклицательный знакъ; но ставится вногда посл5 междометя и 
запятая, когда ощущеше. замкнутое въ немъ, развивается и во 
всемъ послфдующемъ за нимъ предложении: напр. у Пушкина. 


«О. скоро васъ увижу вновь. 
Брега веселые Салгпра!» 


П такъ, вефхъ частей ртьчи, включая сюда нар$ия ни 
уеждометя, восемь: 


Г. Имя существительное. У. НарЪше. 
П. Имя прилагательное. УТ. Предлогъ. 
Ш. Глаголъ. УП. Союзъ. 
[’. Мьетопмеще. УШ. Междомете. 


Первые четыре части рфчи измфняютъ свои окончаня, 
поса5дв1я четыре нЪть, исключая нарфчй, успанвающихъ 
качество дфйстия (нарзия въ сравнительн. степ. при 
глагол %). 


- В. Словообразоване. 


3 55. Словообразоваюе есть соединеше корня слова съ 
овончашемъ. 

эначене корня и окончан1я вообще мы знаемъ уже изъ $ 59. 

Но кромЪ этихъ 0вуто самосущественнзйшихь частей 
слова, приставляются къ началу его каке-нибудь с401и 
или звуки, чтобы придать слову новое значене; напр. «чи- 
тать— прочитать; дфлать-—сдфлать». Этн слози или звуки 
въ словообразованиг называются приставками. 

Сл$дов., въ образовани каждаго слова мы должны строго 
отличать три части слова: Аорень, окончаше п приставку. 


>” 


1 
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(Отыскать корень, окончаше и приставку въ словахъ: «прибыль, 
входъ, отдыхъ, прадфдъ, паводокъ, пасынокъ, погребъ, посвистъ. 
вздохъ, обфдня, запов?дь. ) 


Чтобъ отыскать ворень въ многосложномъ словф, надобно 
освободить его отъ приставки и окончамя, и онъ самъ со- 


бою обнаружится. 

Самую измьнчивую и подвижную часть знаменательнаго 
сдова составляетъ его окончаюше, воторое бываетъ ДВухЪ 
родовъ: окончане самостоятельное или постоянное, и за- 
висимое пли временное. 

1. Самостоятельное или постояниое окончаше назы- 
вается то, посредствомъ котораго данное слово становится 
въ тотъ или другой отдфль частей рчи, 

Такъ изъ кория лол, носредствомъ прибавлешя къ нему само- 
стоятельнаюо окончашя 5, образуется слово; лом -5 — назваше 
орумя, которымъ что-нибудь ломають,—стало-быть назваше пред- 
мета, а потому слово 40м5 становится въ отдбль имень суще- 
ствительныхь. 

ДалЪе. Изъ того же корня лом, чрезъ прибавлене къ нему само- 
стоятельназо окончашя :#, при посредств$ производственнаго зву- 
ка ^, образуется слово: лом к--—назваше качества предмета, 
его признака, примъты, отлишя отъ другахъ предметовъ, —та- 
кого качества, которое обнаруживается легкостью излома, а потому 
это слово становнтея въ отдфль имень прилательныхь. 

Еще далЪе. Изь того же корвя лом, чрезъь прибавлеве къ пему 
самостоятельнаго окончаня 775, при поередетв$ производственнаго 
гласнаго звука а, образуется слово: лом-а-ть, назваше дюйствая, 
а потому слово: ломать, становится въ отдЪлЪ г/ла40л065. 


Итакъ окончашя 5, ®, ть, окоичашя самостоятгаь- 
ныя или постоянныя, ибо первое постоянно указываетъ 
на предмет, второе—на качество, а третье—на дюйстве, 
взятые въ ихъ самостоятельномь и независимом5 зна- 
чении. 


Изъ этихъ пе многихъ примфровъ видно, что дфлеве слобъ зва- 
менательныхъ на 0т0дьлы или части рьчи освовываетъ грамматика 
не на внутреннем значеши самаю слова, а на той окониа- 
тельной Формь., какия дается этому слову. ЦослЪ того легко 
понять грамматическую важность самостоятельныхъ окончаний, 
т. е. формё какъ существительных ($ 5) и прилаательныхь 
$ 7), такъ и злазольныхь ($ 27 и польфе $ 234), 

ДЪйствительно. въ грамматическомъ отношеши Формы эти такъ 
важны. что назваше, напр., Оъйствая, часто бываеть по грамма- 
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тик не злоголь, а имя сущесвтителаное. если это дЪйств!е выра- 
жево въ ормю существательной; напр.: «6175» — означаетъ дЪй- 
стве и, какъ слово, злазолёь по формь. а «вытье»—то же дЪйстве, 
но, какъ слово. имя существительное по формь. Точно также и 
назване качества часто бываетъь по грамматик5 не имя прилаг- 
тельное, а имя существительное. если это качество выражено въ 
существительной Форм; напр.: «бьлый» —назваше качества и при- 
лагательное имя по 0рмтщ, а «бълизна» — назваше того же каче- 
ства, но имя существительное 20 форм. 

Ясно, что слово, ве нашедшее себЪф своей окончательной Формы, 
этой важнфйшей ий грамматически существеннЪйшей части, не можетъ 
стать и предметомъ грамматики, ибо грамматика сесть наука о 
Фформахё языка. 

9. Зависимое окончаше есть видоизмф нее окончаня 
самостоятельнаго, видоизм$нене временное, воторому под- 
вергаются знаменательныя слова во время синтавсическаго 
употребления ихъ въ рфчи; папр.: «лом-0м5 лом-а-Юют5». 

ВсЪ временныя измънешя, которымъ подвергаются слова 
знаменательныя, называются вообще: Ффлексш. Въ приве- 
денномъ примЪрЪ омб— Флекая, ютб— тоже. 

Мы знаемъ уже, что образовашемъ словъ называется соединене 
корня съ окончашемъ: лом -- з-л0м5. Но не забудемъ при этомъ, 
что соединевне корня съ самостоятельвымъ оковчанемъ не всегда 
возможно безъ посредства словопроизводственныхъ звуковъ (буквъ); 
напр.: «лом-й-Ш, лом-а-ть, лом-и-ть». 

Буквы, стояпия между корнемъ и самостоятельнымъ окон- 
чашемъ, называются въ словообразования с410607р0извод- 
ственными или суффиксами. 

$ 56. СуфФиксъь и самостоятельное окончаше, ‘взятые 
вмЪетф и составляюпие поэтому нфеколько буквъ, даже цЪ- 
ый слогь, а иногда и болЪе, называются образователь- 
ным5 окончащемед. 

Возьмемъ, напр.: корень 10), заключающий въ себф поняте вер- 
ха, высоты,—и произведемъ отъ него (для упражнемя въ слово- 
образовавш) нЪсколько сзовъ. 

Первое и ближайшее слово по производству отъ этого корня бу- 
детъ: 

Гор-а = (возвышенная часть земли). Въ этомъ слов$ корень 0р и 
окончаше 4 соединены безъ посредства словопроизводствевной 
буквы (звука) или суффикса. 

Гор-к-а = (не большая возвышенность земли). Въ этомъ слов ко- 
ревь 20р и окончаше а соединены при посредствЪ суффикса: к. 


== 0 = 


Гор-н-й == (высок, вверху находящийся). И въ этомъ слов ко- 
рень 20) и самостоятельное окончаше 1& соединены посред- 
ствомъ одного же суффикса: н. | 


к 
Гор-(0) и--к-а = (очень маленькая т0рка). Въ этомъ словЪ г0р и 
самостоятельное окончаше @ соединены при посредствЪ двухъ 


в 


суФФиксовъ: ик, которые съ вставочною о ($ 49) составляютъ 


к 
уже слогъ: (о)ик. ЗлЪеь буква ч образовалась изъ к ($ 58 г). 
Гор-н-ый = (относящся до горъ} съ однимъ сухФиксомъ: п. 
Гор-ист-ый = (имфюцщий мпого горъ). Это слово образовалось при 
посредств$ трехъ словопроизводственныхь буквъ или сухФик- 
совъ: и--с--т. Точно также изъ корня в0р образуется слово: 
вор-(0)-ватый, тоже съ тремя сухФиксами, какъ изъ бюл—бю- 
ловатый, изъ прост—прост-оватый, со вставкою о. 
Соединимъ теперь всф суффиксы съ самостоятельными окончанями, 
и мы получимъ окончаюмя образовательния: 


к--а — а. 
(о)чк--а = очка. 
н--1й = н#%. 
н--ый = НЫЙ. 
ист - ый —= истым, 
н- ый = НЫЙ. 
(о)в + ат + ый = оватый. 


Посмотримъ теперь: эти образовательныя окончан|я не даютъ ли 
особенваго смысла и особенныхъ отт5нковъ звачешю корня, къ ко- 
торому они прилагаются? 

Ка есть Форма малости предмета и ласки къ нему: горка употре- 
бляется также, какъ ножка, золовка, ручка, дверха, кадка, 
ИВ? 

Оичка еще болфе усиленная Форма малости предмета`и ласки къ не- 
му, —умевьшенная Форма второй степени. 

Ни и ный есть Форма качества, свойства, принадлежности. 
отношеня. «Гори» назваше качества, какъ древний, син: 
«зорный» назваше отношешя къ г0р%, какъ мюстный—къ м$- 
сту, желюзный—къ жел$зу. | 

Шстый есть форма изобил:я, множества того, что заключается въ 
поняты корня. «Гористый»—то же что водянистый, воло- 
систый, рьчистый» и т. д. 

Оватый есть форма для показаня того, что въ данномъ словЪ по- 
няте корня взято слегка, уменьшительно. «Вороватый»—то 
же что бъловатый (слегка бфлый), простоватый, т. е. не 
совсёмъ, не вовсе простъ. 

Изъ этихъ примфровъ видпо, что 


образовательное окончаше есть окончаше чрезвычайно важ- 
ное относительно словообразовашя, имлющее постоянно 


103 — 


свой смысл, и придающее этотъ смыслъ корню слова, ко- 
торый оно замыкаетъ. 

Образовательное окончаше есть уже ночто зотовое, ко- 
торымъ очень многое и просто объясняется. 


А потому не лишвимъ будетъь теперь же познакомиться, по край- 
ней м5рЪ, съ главнфйшоми изъ образовательныхь окончаюй. 


Образовательныя окончаня. 


$ 51. Русеюмй языкъ, съ общимъ выражешемьъ предме- 
та, способенъ выразить и особенное воззрьше на предметъ, 
такъ что съ назвашемъ предмета часто соединяется пора- 
жающая насъ его выдающаяся особенность. ОттЪнки этихъ 
особенностей предмета породили цЪлый рядъ Формь для 
именъ существительныхь, такъ называемыхь Формъ 98е- 
личительныхь и уничижительныхе, уменьшительныхь и 
ласкательныль. 


Но прежде ч$мь перейти къ этимъ Фхормамъ, пужно сказать н$- 
сколько словъЪ 0 ФОрм$: инё, которля очень наглядно объясняетъ 
важное значевне вс$хъ вообще образовательных окончааи. 


Форма: инб. 


Особенность лица, какъ предмета единичназо, отдЪльно изъ цф- 
лаго рода взятаго, выражается въ русскомъ язык$ Формою: инё, ко- 
торая есть не что другое. какъ сокращенное: один, что доказы- 
вается словами: <иночаадый» (одно чадо им$ющ), «иноро15» (объ 
одномъ рогф, единорогъ), встр5чающимися въ древнихь сочиненяхъ 
и грамотахъ, а также словами: «<иноходь» (побЪжка лошади, когда 
0бЪ ноги одного бока выдаются разомъ), «инофодець» (лошадь съ 
такою побЪжкой), употребляющимися и теперь. Эта Форма, какъ видно 
изъ ея значешя, есть Форма единичности лица, выступающаго изъ 
цфлаго множества сходныхъ съ нимъ лицъ. Такь слова: дворянинз, 
боярин означаютъ то же, что один изз дворянз, один из боярз. 
Того же значешя образовательная Форма %н5 въ словахъ: «крестья- 
нинЪъ, мфщавинъ, горожанинъ, селянинъ, християнинъ, магометанияъ, 
Москвитявинъ, Рамлянинъ, Англичанинъ» и Т. п. 

Употребляясь въ значеши предмета единиичазо, эти имена, по 
самому значению своей образовательной Формы, не должны имЪть 
уже множественнаго числа. Они и въ самомъ дфлЪ его не имфють; 
не говорится: «дворянины, бояривы. мЬщаниных и т. д., а выфсто 
того употребляется множественное другихъ именъ, не иифющихъ нын$, 
въ свою очередь, единственнаго числа (дворяне, бояре, м$щане) такъ 
какъ эти слова имфютъ уже не единичное, а собирательное значене. 
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Понявъ такимъ образомъ Форму: 15, какь форму единичную и 
личную, мы перейдемъ теперь къ хорм$ увеличительной. 


Образовательныя окончатя именз увеличительныхь 
(Формы увеличительныя). 


Первая Форма: ина. 


Отъ личной и единичной Формы: инё, выдфлилась первая увели- 
чиительная Форма: ина, которая въ основаши своемъ также имфетъ 
единичное значете предмета, но выдающагося другою особенностю: 
своею величиною. Эта женская Форма: ина тогда только увеличи- 
тельная (грамматическая) Форма, когда она придается къ именамъ 
лишь мужескаго рода, хотя бы это были имена предметовъ неоду- 
шевленныхъ; напр.: <Домъ—домина, столь-——столина». 

ДЪло большой важности—ум$ть различать грамматическую Фор- 
му отъ эмимологической. Такъ форма: ина можетъ быть тою и 
другою. Если мы, смотря на древый большой 0405, скажемъ: «Экой 
огромный дубина!», пли—ка плоть: «Экой огромвый плотина», 
то здесь слова: «дубина», «плотина» будуть имль Форму: ина— 
рамматичесьую, т.-е. такую, которая измьинеть тольго самое 
слово. не измтняя кореннаго в5 нем5 понятий. Если же мы ска- 
жемъ: «пропала у меня моя дубина»; или: прорвалась ваша ило- 
тина», то здЪеь Форма: ина будетъ Форма: этимологическия, т.е. 
одна ‘из5 словопроизводныхь Фформз, обыкновенно измъияющихь 
значене коренназо слова, такъ что грамматическая хорма равна 
въ нашихъ примфрахъ увелииптеленой, а этимолозическая— всякой 
другой изъ словопроизводныхь Формъ. 

(Сказать: какое окончаше ина — грамматическое или этимологи- 
ческое въ словахъ: «долина, скотина, образина. картина, судьбина, 
перина. личина». ) . 

Замфтимъ здфсь кстати. что Форма: ина. не иначе придается къ 
именамъ средняго рода, какъ только въ смыслБ этимолозическомз, 
какъ вапр. «перина» оть 7еро, «лиЧина» отъ ли40. Вотъ почему 
нельзя сказать: «мЪстина» отъ м%6сто, «молочина» отъ Молоко и 
т. д. Для этого употребляется увеличительная 


Вторая Форма: ще, ища. 


Формою средняго рода: ще выказывается такая величина, ко- 
торая доходить до чего-то странваго, необыкновеннато и уродли- 
ваго въ предмет$; напр.: «сапогъ — сапожище; лицо — личище». Въ 
именахъ же женскаго рода окончате: ще. не удержалось, а пере- 
шло въ ща, напр. «рука — ручища», а не ручище. Какъ видно 
изъ примфровъ Форма: ще, существуетъ для двухъ родовъ—муже- 
скаго и средняго. Хотя эта Форма и средняго рода, но употреблеше 
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удерживаетъь за нею родъ самого слова въ первоначальномъ его 
видЪф; мы говоримъ: «экой ты дружище!» 

Изъ повятя уродливазо, выказываемаго Формою ище, вытекаетъ 
повят1е юродливости. Вотъ почему встарину духоввыя особы, въ 
знакъ смиреншя, называли себя именами съ окончашемъ на 146; 
папр. «Петрище, Нванище, Кирилище». 

Й этого грамматическаго окончашя не надобно емфшивать съ 
этимологическимъ ще; напр.: «пепелище, гульбище, судьбище. 
голенище» и т. п. 

(А какь повять, каюя это  окончашя въ словахъ: «топорище, 
урочище, торжище (а не торжнще), сборище», — грамматичесяя или 
этимологическия?) 


И такъ, въ русскомъ ‘языкЪ 06% только Формы, которыя 
имфють въ себЪ значеше увеличительное: 

1) Пна для рода мужескаго и женскаго, 

9) Ище для мужескаго и средняго, передълавшаяся для 
женскаго рода въ ища. 


Образовательныя окончатя именб уменьшительныхь 


(Формы уменьшительныя). ь 


$ 58. Уменьшительвый формы имень существительныхь имфютъь 
разпыя степеви. Сперва къ окончавю имени придается уменьши- 
тельная Форма: ^5, ка, ко, причемъ обыкновенно происходитъ или 
опущене, пли измфвеше окончательной буквы слова въ другую 
(по $ 61). Это будетъь уменьшительная Форма 7ервой степени, или 
первичная уменьшительная форма. 

Чтобы выразить новую и высшую степевь уменьшения, а съ тёмъ 
вмфстф и новый оттфнокъ, къ уменьшительной Форм$ первичной 
придается въ другой разъ та же уменьшительная Форма: Кё. ко, 
ко. Повтореше уменьшительной Формы составить уменьииительную 
форму второй степенн или форму уменьшительную вторичную. 

Съ прибавлешемъ еще въ трет разъ той же уменьшительной 
Формы къ уменьимиптельной вторичной, образуется третичная 
уменьшительная Форма, которая снова получаеть свой особый от-. 
тЪнокъ. 

Это всего яснфе будетъ видво изъ разсмотр$вя всфхъ этихъ умень- 
шительныхъ Формъ въ частности. 


Первичныя уменьшителныя формы: 
а) кё, ка, ко. 


Самая ‘первая и простая уменылительная Форма есть: 
кб, Ка, ко, 
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Ёь, прилагаясь къ именамъ мужескаго рода, обыкновенно окавчи- 
вающимся на 5, в, %, отбрасываеть эти окончан!я, вставляя вмЪсто 
нихъ посредствующя буквы 0 и е, когда уменьшительное слово 
принимаеть удареше на посльднай слозё, — или посредствующую 
букву и, когда это слово привимаетъ удареше не на посльднай 
сл0%5; напр. вмфсто: 00мё- кз, будеть: 00м-0--к5 (помокъ) и 
00м- и Е8 (домику), вмфсто 12/2705 + кз, будетъ: лист-0 - кб (листокъ) 
и, лист - к (листикъ), вмфсто: 8у05-- кб будетъ: 30-0 - кз (зу- 
бокъ) и 896-и -- кз (зубике), вмфсто: конь -- кё— кон-е -- кз (конёкъ), 
выфсто: пай -- кз — па-е-+ кз, (паёкъ) ит. д. 

Ка, прилагаясь кь имевамъ женскаго рода на @ и 6, также от- 
кидываетъ эти окончания, но не принимаеть викакихъ посредствую- 
щихъ буквъ, напр. 20106— а, голов - ка; свьуч—@, свви + ка; сьт—Ъ. 
ст -- ка; пги—ь, пец-ка и т. д. 

Примъи. Очень замфчательно здфсь то обстоятельство, что уменвь- 
шительныя: сьтка, дверка, плетка., отъ существительныхъ на ь: 
сть. дверь, плеть.— не смягчаются въ произношении какъ сътька, 
дверька, плетька. Это. можеть служить однимъ изъ прочихъ дока- 
зательствъ того, что женск 6 есть сокрищенное и, которое тутъ 
откидывается какъ откидывается 2. Воть почему нельзя написать: 
печька, дочька. а слБдуеть писать: печка, дочка. Напротивъ, имена 
на я, т. е. на смягченное 4 (ибо я=и), откидывая изъ сложнаго 
звука я звукъ а, удерживаютъ при себЪ оставшееся смягчеше & въ 
вид ь напр. недъля — иедълька, баня — банька, зоря — зорька, 
пуля, — пулька, дядя — дядька ит. д. Имя же передъ я (м) 
гласную, удерживаютъ смягчене 1 не въ видБ ь, а въ вид й; 
напр. свая—сванка, струя—струйка., шея — шейка, соя — сойка 
ит. д. 

Ко, придаваясь къ именамъ средняго рода, также откидываетъ о, 
не прииимая никакихь посредствующихъ звуковъ, напр. древо, — 
древ-- ко; ведр—0, вед(е)р-ко. ЗдЪсь смягчеше зам няется пере- 
ходомъ твердыхъ согласныхъ въ мягыя; напр. лык—0, лычк-о, 
ух—0. уш- ко; ок—0, оч--ко. — Имева сред. рода на с ве при- 
нимаютъ къ себф уменьшительной Формы: ко. 

Примъч. Имена уменьшительныя муж. рода на окё и икб совер- 
шенво одинаковаго значешя. Но если одно и тоже слово можеть 
имфть оба окончашя, то Охё означаеть уменьшеше, а ик5 — оттЪ- 
нокъ ласки и любезности; напр. роток5 и ротик, носок и 
носикё, цвьтокё и Цвтик5. ит. д. 

Слова уменьшительныя, съ отт$нкомь ласки и любезностши, 
называются ласкательными. 


6) цё, ца, що (це). 


Въ соотв$тстыи съ первичвою уменыпительной Формою: ^ё. ка, 
ко. стоитъ уменьшительная Форма: 45, ца, цо, (це), тоже первич- 


ная; напр. «21505 — тлъбецз, часть — частица, дъло — дъльце.» 
‘ 
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-Эта Форма употребляется гораздо чаще какъ Форма этимологиче- 
ская, чфмъ грамматическая; напр. «молодец. ® синица, кольцо». 
Въ этимологическомь же смысл употребляется иногда и уменьши- 
‘тельная Форма: Кё, ка, ко, папр. «платокё, (умен. отъ изатъ}, 
Чядька (умен. оть дяди); Очко (умен оть око), но р5же. 

4. придаваясь къ именамъ муж. рода, требуеть передъ собою 
букву с, а не 0; напр. «хлю0-в, тлиьб-е-цз; суп-г, суп-е-цё. ‘сук, 
суч-в-цг. (А въ словахъ: «дворец», конецёь, (отъ конз), зубець, 
лареце, свштецё (стативъ, въ который влагають простолюдьны лу- 
чину въ деревияхъ для освёщеня) — камя Формы, этамологичесня. 
или грамматичесяя? ) 

Ци, придаваясь къ именамъ жен. рода, требуеть передьъ собою 
соединительную букву: и; напр.: «в0ди, в00-и-ци; земля, зем- 
л-и-ца; вещь, вещ-и-ца.» 

(А въ словахъ: «молодица», черница, околица, синица, свът- 
лица, косица»— вамя формы, этимологичеся, ила грамматическя? ) 

До (це), придаваясь къ именамъ сред. рода, припимаетъь передъ 
собою также мягмя буквы: © или 6; папр. «серебр-о, серебр-е-цо, 
зеркил-0, згеркал-ь-це» и т. д. 

(А идутъ ли сюда: крыл540, яйцо, солице, донце?) 

Форма: 12, ча, 40 (це), въ основаши своемъ, — уменьшительная; 
но употребляется опа преамущественно для выражешя милаго. зю- 
безнаго, съ оттБикомь особенно ласки; напр. < братец, сестрица». 
Въ томъ же сыысяЪ употребляются слова: «овесець, ржица, мучи- 
ца, маслице» и проч Ташя пмепа извфетны въ грамматик подъ 
именемь ласкательныхс. 


Сафдоват., уменьшительныя Формы лервииныя (первой 
степени) суть: кб, ка, ко и 45, ца, цо (це), которыя, 
кромЪ того, могуть служать и для выраженя особенной 
ласки къ предмету. 


Вторичныл уменьшительныя форми. 


чеко (иногда чик), чка, чко. 


Вторичная (второй степени) умен. Форма составляется чрезъ 
приложеше къ исрвичнон въ другой разъ той же умен. Формы: 
-Кё, ка, ко. 

При образовани вторичной уменьшительной формы еще болЪе 
видна замфна твердыхъ буквъ мягкими. — и появлеше бЪглыхъ гла- 
сныхЪъ, для удобства въ произношеши, зд$сь еще боле необходимо. 
Напр. изъ «листё» первичная уменьшительная Форма, какъ уже 
извфстно, будетъ: лист-о-- 5; а изъ «листокг» очевидно вторич- 
ная Форма уменьшательная должна бы быть по сказанному выше: 
«лист -- ок + кз», или со ветавкою бЪглой 0; лист-+ок-(0)- кз; но 


8 
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этого по законамЪъ благозвуч!я, сказать нельзя, и потому вторичная: 
уменьшительная Форма, по зам5н$ твердыхъ буквъ мягкими, будетъ: 
лист -- оч-+ (е)кё. Точно также и потому же изъ первичной умевь- 
шительной Формы: 0б0к5, будетъ вторичная уменьшитезьная Форма: 


06 -- оч(е) + кё; изъ з0лов + ка—ю0лов + оч-++ ка, —изъ вед(е\р + ко= 
вед(е)ро--ч--ко ит. д. 

СлЪдовательно уменьшительныя формы второй степени 
будутъ: чекб (иногда чик), чка, чко, предшествуемыя 
посредствующими бЪглыми гласными звуками. о не: 
(о)чеко—(е)чекв, (ормка-—(е)чка, (одмко—(е)ико. 

замфчательио ‚ 410 эти уменьшительныя вторичныя 
Формы встрЪчаются не только въ именахъ существитель- 
ныхъ, но и прилагательныхъ при посредствЪ уменьши- 


тельной переходной Формы: ен напр. «маленечекь, маае-. 
нечка, маленечко». 


Перетодныя формы: 


т ша и ена. 

$ 59. Часто для присоединеня вторичной умевышительной Формы 
къ первичной языкъ прибЪгаетъь къ посредству затерявшихся умевь- 
шительныхь Формъ первой степени: а и ена, которыя теперь 
однф, сами по себЪ, безъ помощи вторичной умевьшительной Формы, 
не совсфмъ легко употребляются. какъ напр. «братиша, се- 
стрена». 


Первоначально Формами: ша и ена, высказывалось что-. 
то въ родЪ ласковаго пренебреженя. Теперь же эти Формы, 
служа переходными во вторичную уменьшительную Форму, 
выражаютъь не только пренебрежеше, но и презрьше ; 
напр. : 

«брат-и-ш--ка, сестр-ен-ка, ручи-ш-Ека, руч-ен-ка», а также: 
<лошаденка. домлика, шинелилика» и т. д. Эти формы извфствы 
въ грамматик$ подъ именемъ уничижительныхе. 


Итакъ уничижительныя Формы суть: шика, венка. 


Необходимо однакоже здЪсь оговориться, что вторичныя умень- 
шительныя, образовавиияся при посредствЪ переходныхв: ша и ена, 
не всегда выражаютъ презрёне. но иногда дружбу и ласку, ко- 
торыя въ такомъ случа оттфняются переносомъ ударешя, играю- 


=) = На % 


щаго въ подобныхъ словахъ очень важную роль, или смягченемъ 
слога ен въ ень; папр. «Винющка и Ванюшка, рученка и рученька, 
бабенка и бабенька» и т. д.—Въ томъ же духЪ и съ помощию тЪхъ 
же переходныхь Формъ образовались слова: бат-ю-ш--ка, мат-у- 
и--ка, дол-ю-щ - ка, руч-у-ш--ка, солн-ы-ш--ко, мам-ень-- ка. дя- 
9-ень- ка и т. д. 


Итакъ, кром$ ласкательной Формь# первой ст@пени: 45, 
ца, цо (це), есть еще у насъ друпя ласкательныя Формы 
второй степени, образовавиияся при посредствЪ переход- 
ныхЪ затерявшихся Формъ: ша и ена. Эти Формы суть: 
ушка, юшка, ыишко, еньга. 

Форма: чиа, какъ ласкательная, сохранилась въ названи 
лицъ по ихъ собственнымъ именамъ: «ВРанюша, Саша, 
Даша» итп. 


Форма же: сна, сама по себЪ одна ве употребляется, кром$ какъ 
въ ласкательныхь словахъ второй степенн (маменька, дяденька, 
рученька) и въ словахъь уменьшательныхь при назван молодыхъ 
животныхъ; напр. «тел-ен(0)-кз, язн-ен(о)-кё, ут-ен(0)-кё» и Т. д. 
Та же самая Форма слышна и въ прилагательныхъ: малый—мал- 
ень-и., мил-ыи— мил-ень-юи. и под. 

Объ увеличитительныхь и особевпо уменьшительныхь Формахъ 
‘замфтимъ ваконець, что язык нашъ до того обиленъ ими, что 
онЪ есть пе только у прилагательвыхь и нарфчш, во даже у 
глаголовъ. Мы находимъ у В. И, Даля, безспорво одного изъ 
зам$чательнфйшихъ знатоковъ русскаго народнаго языка, сл$ду- 
юще примфры: «пе надо плаканьки; спатоньки, питочки хо- 
чешь>? 


Гретичныя уменьшительныя формы. 


Форма уменьшительная претичная (третьей степени) 
опять та же: кб, ка, ко; только придается она къ суммЪ 
окончаншй Формы вторичной, образовавшейся при посред- 
ствф перетодныхь Формъ: ша и ена. 


Переходъ буквъ въ соотвфтствующя мягыя и появления гласныхъ 
бЪглыхъ совершаются и здЪсь одинаково. 

Гретичныя уменьшительныя Формы ве представляютъ большей 
уменьшительности предмета, онф только служатъ кь болЪфе ровно- 
му и постоянному выражению ласковаго чувства. Вотъ н$еколько 
примфровъ: «брат-иш-си-ка, сестр-ен-оч-ка, руч-ен-оч-ка, 
ир-уш-еч-ка, дьв-ч-ен-оч-ка., злаз-ен-оч-екз. ут-ен-оч-екз» и т. Ц- 

$ 60. Воть еще нЪсколько образовательныхъ окончанй: 


> 


>] 


№ 
й о 
1. Для именъ существительных. 


а) мужескаго рода: 


ик5: «мужиакъ, старикъ, вЪиикъ, семикъ, голиктъ»..., гдЪ об- 
разовательное окодчаше прилано къ корню как Форма эти- 
молозическая (3 НЙ обыкновенно измфняющая ‘значенте корня.. 
Это не то, что 


“4 


икз, въ словахъ: «ларчикъ, пальчик. сухарикъ, свфтикъ, со- 


коликъ, купчикъ, грошикъ, умикъ»..., гдЪ образовательное. 
окончате придано какъ форма грамматическая ($ 57.), обык- 
новенно измфняющая только такое слово, не измфняя ко- 
реннаго въ немъ поняпя, а сообщая лишь особенную точку 
зр$втя на предметъ, кидающйся намъ въ глаза своею ма- 
лостию. р 


Ник5: «МБдникъ, хлфбникъ, дворникъ, скотовкъ, совЪтникъ, 
сапожникъ ‚ озарникъ, умникъ, сальникъ, вочникъ»..., гдЪ. 
окончане также 9кё. но предшествуемое буквою: и—при- 
знакомъ происхожденя отъ прилагательвыхъ. 


инг: «господинъ, мфщанинъ, селянийъ. дворяпинъ, татаривъ.,. 
бояривъ, крестьянинъ».... тдФ окончаше: %/5 звачить один; 
слЬдов. это окончаше означаетъ едилинность предмета, оттого 
во множест. чиел$ не крестьянины, господкны, а крестьяне, 
20спода— множествевное отъ слова другой Формы. 


Ок5: чигрокъ, знатокъ, Ъздокъ, ходокъ, Ъдокъ, нырокъ»..., 
названя мастеровъ изв$ствыхъ дЪйствй. Это окончание ве 
То, что другое: 


окъ или ека: сголубокъ, цвфтокъ, глазокъ, листовъ, конекъ, 
девекъ, мотылекъ».... которое есть уже грамматическое, а 
не этимологическое, какъ 5-е окопчаше. (А свистокь, 2ло- 
токз—какя окончания?) 


очек5 или ечекь «голубочекъ, цвЪточекъ, листочекъ, депечевъ, 
мотылечекъ, гдз замфтно дальн ишее умепьшеве предмета, 
уменьшеше второй степени. (А человъчек=— сюда годится или 
нфтъ? и почему?) 


ак5 или як5: «простакъ, чудакъ, дуракъ, острякъ, добрякъ, 
пустякъ»..., назваше лицё по обимю качества. Въ соотвфт- 
ств!и съ этимъ окопчашемъ стоитъ: 


ака или яка: «зЪвака, гуляка, лежава, заб/ика» — пазваве лицъ 
обоего пола по преобладавю въ пихъ дурпыхь дфйствш. 
ЗдЪеь особенно достойна зам$чашя женская Форма: а, кото- 
рою собствеппо выражается не назване лица, а только такое 
или другое понимане объ этомъ лиц со сторопы его свойств 
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и дБйств. Оттого женская Форма легко переносится въ упо- 
треблени и на зйла мужескаго пола; напр.: «умвица, ивяноца, 
служба (солдатъ), голова (въ думЪ), кутила, надувала»; но это 
не даетъ права сказаннымъ словамъ называться словами 060е0 
рода. или, какъ говорится въ грамматтикахъ. 0610. въ грам- 
матическомъ смысл небывалаго рода,—они все-таки женскао 
по Форм$, хотя употреблешемъ могутъ быть отнесены и къ 
лицамъ мужескаго пола ($ 66 примч.). 


10. унё или Юнё: «шалунъ. болтунъ, крикунъ, лгувъ, выюнъ, го- 
рюнъ, шатунъ (праздношатающийся члк.), ревунъ. говорувъ»— 
для названя лицъ по многократности и учащению дЪйствая. 


11. арь: «Государь, рыбарь, псарь. словарь, пекарь, л$карь, зво- 

нарь, косарь, токарь» и др..-—окончаше, придаваемое, къ 

‚ существительнымь и глагольнымъ корнямъ, напр.: 0ударь 04- 
дарю дерма израетз» (Даль). 

12. ырь: «богатырь, пустырь, пластырь (огъ пластъ); пастырь, 

косырь:—придаваемое также къ существительвымъ и глаголь- 


нымъ корнямЪ. 
1 


15. ыше: «малышъ, глупышъ, дитенышъ. подкидышъ, оборышь, 
барышъ (отъ брать?), проигрышь, околышъ» и др.,—оконча- 
н1е, нридаваемое кь корнямъ прилагательныхъ, существитель- 
ныхЪ, глаголовъ и нарзчий. 


14. 925: ‹ппастухъ, пфтухъ. кожухъ, лапухъ, олухъ, обухь» 
и т. д. 


Г] 

15. ецё: «отецъ, старецъ, молодецъ, глупецъ, гонецъ, творепъ, 
рубецъ, вЪнецъ. женевець, нЪ$мецъ»,—это окончане не то, 
что: А 


16. ецз: «хлЪбецъ, бархатецъ, братецъ, ларецъ, сучецъ, заборепъ». 
(Какая же разница?) 

17. ай: «растегай, разгуляй, урожай» и т. д., ифликомъ взятые 
глаголы въ веопредфленно - личной Формф. Этого окончавя 
не должно смфшивать съ другамъ окончанемъ: а%, также 
ФОрмою глагольвой, но псключительно прилагательной-глаголь- 
вой, предшествуемой буквою 7: 


18. (т) ай: «оратай, соглядатай, глашатай, ходатай», употребляе- 
мою здБеь вмЪсто прилагательной Формы: ый, какъ въ словЪ 
«вожатай» вмфсто`вожатый, такъ что вожатай въ родит. 
падежЪ будеть вожатао, а оратай—не оратазо, а оратая, 
какъ ай № 17. А женатый и не употребляется въ форм$ 
женатай, какъ хожалый, а не хожалай. (А «бородатый, 
рогатый»—годятся сюда?) 


19. ель: «учитель. креститель, искуситель, спаситель, искупитель, 
мучитель» —хорма отглагольная исключительно для назвашя 
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дЪйствующихь лицъ. (А добродьтель—идетъ сюда? А благо- 
дътель?) | 


6) „Ненсказю рода: 


ка: «ручка, головка, р$чка, собачка»,—какая разница между 
окончанемъ въ словахъ: «рЪка, собака»? А ручка (у двери) — 
какое имфетъ окончаше, этимологическое или грамматвческое? 


ба и ьба: «служба, божба, дружба; свадьба, женитьба, гульба, 
гоньба, судьба, усадьба». —ормы для именъ существительныхъ 
отглагольныхъ. ` 


ва: «жатва, молитва, паетва, битва, клятва, ботва, дратва, 
жертва» —Форма также для именъ отглагольныхъ. 


ина: «Корзива, кручива, перива, лучина (отъ лууцз), тесина, 
долина, судьбина, скотина, дубина, льдина, лощина (отъ Доске, 
въ выражени: 65 лоскё положить, см. $ 61 переходы буквъ). 
Это окончане не все равно. что 


94. ина: “«домина, мужичина, купчина, дфтина, гвоздива, садина», 


\2 
=] 


28. 


29. 


гдЪ окончаше не этимологическое, а грамматическое, измфчяю- 
щее только точку зрфшя на предметъ, поражающий насъ своею 
оромноспию. 


м ® 
ыня или иня: «абывя, гордыня, твердывя, святыня, милос- 
тыня, пустыня; богиня, княгиня; добрыня... 


ица: «свфтлица, вдовица. тупица, умница, голубица, синица, 
темница, пятница, упрямица», —Форма для именъ существитель- 
ныхъ преимущественно произведенныхъ отъ прилагательныхъ. 
Эта Форма не то, что 


ица: «сестрица, водица, лисица (отъ лиса), рыбица, вещица, 
дЪвица (отъ дфва), ‹петлица». Какая же разница этого оконча- 
шя отъ окончаня № 96? А идетъ ли хоть подъ одно изъ этихъ 
двухъ окончан слово; «спица»? А слова: жница, столица 
подъ какое окончан!е подходятъ? 


щина: «барщина, поповщина, татарщина, боярщива, деревен- 
щина, сельцина, безтолковщина», — Форма съ собирательнымъ 
оттЪнкомъ. Это окончаше близко по своему значению къ окон- 
чаню: 760, напр.: «барство, крестьянство, деревевство». (А 
идутъ сюда слова: трещина, лощина?) 


ость: «благость, справедливость, милость, кротость, нёжность, 
скупость, радость, глупость, молодость, старость, — исключи- 
тельная форма для именъ существительныхъ, произведенвыхъ 
отъ прилагательныхъ, въ которыхъ качество представляется на- 
шему сознанио сосредоточеннымъ (концентрироваявымъ), въ 
Форм$ предмета. (А илутъ ли сюда слова: кость, гость? —А 
злость?— Почему? 
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30. в: не собственный звукъ в, какъ смягчене звука 5, а образо- 
вавшйся изъ сокращеннаго %, заканчивающаго собою въ цер- 
ковнославянскомъ язык всЪ глаголы въ коренной ихъ ФормЪ 
(въ существительной); напр.: «ненавид5ти—ненавид$ть, стра- 
дати страдать, болфти — болфть» п т. д. Черезъ эту Форму 
(5) глагользпереходвтъ изъ звачешя дЪйствля въ знамение пред- 
мета; напр.: «ненавидьть» перейдетъ въ имя существительное. 
«ненависть», если словопроизводственный звукъ № выкинуть, 


с 
а 0 обратить въ с, т.-е. ненависть=ненави-0- (в)ть. Точно 
% с 
АС, вст, = зави-0-(%)-ть, страсть — стра- -д- (а)-ть. 


= 0- -(а)-ть, вия 0- (а)-ть, а 
вт-д- -(а)-ть, пропасть==пропа- -6- (а)ть, пасть == па- -0- (а)-ть, 


впсть— вт-0-(а а)-ть и мн. др. А честь, почесть, известь, 
Пасть (снаст-пт-ь), месть (отъ мст-ит-ь) зарость (кустар- 
никъ, козорымъ заросло пустопорожнее м$сто), прорость’ (въ 
мясЪ), сволочь, помочь, немочь, мочь, печь, течь, рьчь, знать— 
это уже чистые глаголы, которые, по свойству русскаго языка, 
перешли въ имена существительныя съ предметнымъ значенемъ. 
благодаря существительной Форм глагола: ть (5), Зам$- 
тимъ здфеь кстати, что существ. Форма глагола: чь, происхо- 
дить отъь смяня гортанныхъ ф иксь т: изъ м01-у образуется 
не м0--ть, а м0иб; изъ пек-у—не пек-ф-ть. а печь и пр. 
Яспо, что глаголь чрезъ существительную хорму ть стоить 
въ большомъ сродств$ съ имепемъ существительнымтъ какъ въ 
этимологическомъ ‚такъи въ сиптаксическомь значеви (см. 820). 


в) Для существительныхь безродныхз (не имбющихъ рода), или 
какъоринято: для существительныхь среднязо рода: 


31. в0: «ясжво (Фетво), паво. жниво, жнитво, курево, топливо, ог- 
ниво, хлебово, Фарево, гарево (гаревомъ пахнетЪ)»., Форма су- 
ществительныхъ съ глагольнымъ оттфнкомъ, употребляемая чаще 
всего для обозначеня матер!аловъ_и продуктовъ дЪйстыя. (А 
идеть сюда: сл060? а 0410602? 


39. 40: «Зубрило (родт долота, для насЪчки металловъ, камней, 
терпуговъ и проч.), свфтило, м5рило, опахало, било (о)рало 
(плугъ., соха), шило, мыло, одфяло, рыло, покрывало», —Фор- 
ма съ глагольнымъ оттЪнкомъ и, что особенно замфчательно, 
употребляемая при названи 07/0, которыми совершается ка- 
кое-либо дЪйстве, какъ это видно изъ приведенныхъь словъ.— 
или при назваши неодушевленныхг предметовъ по глаголу, 
напр.: «стекло, крыло, пойло, стойло, седло, жило (жилье), 
тагло, правило. начало (а не кочецъ} зачало» (въ Апост. и 
Еванг.) и т. под. Вотъ почему при названши лиц обоего пола 


1 
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а 
> 
мы пишемъ а, а не 0: «зубрила (кто безъ толку долбитъ на- 
изусть). запфвала, кутила, долбила (а не долбило), обирала- 
объФдала, опивала, надувала, оплетала» и т. д., и относимъ 
гы окончаше ла къ окончашямъ жеяскаго рода подъ № 
ме 

33. 10: отвлеченная существительная Форма для назвавя дфистви, 
особенно съ предшествующимъ и. признакомъ отглагольныхъ 
прилагательныхь на ным: «учеме. движеше, измфреше, про- 
тяжене, удивлеше, смущеве, ув$реше., уповаше, сокрушеше», 
и менье отвлечевная существительная Форма, съ предшеству- 
ющимъ 77, признакомъ отглагольныхъ прилагательныхъ на 72%,— 
Форма, имфющая болфе вещественное значеше: «коткрыте, при- 
быте, событе (Фактъ), прокляте, распятме (не только веще- 
ствепное дЪйстве, но и крестъ), объяпе» и др.— Форма 1е 
стоить въ противоположности съ Формою: 


34. 56. тоже глагольною, но сще болЪе наглядной, имющей со- 
бнрательное значеше, когда этой Формф прелшествуетъ звукъ 
т. призвакъ происхождешя слова отъ существительвой Формы 
глагоза ва 775; 
а) напр. «бытьё (это ужь не «быте» ), житьё, вытьё, мытьё, чутьё, 
знатьё, иотьё. четьб, . пЪтьв, и др.—«Кабы знатье, что у кума 
питее, такъ и ребятишекъ бы привелъ». 


(Даль. ) 
Или: «Не услышатъ мои русы волосы ‹ 
Пи четья, плипья перковнаго» (См. $ 90). #‹+ 


6) «Мужичьё, бабье, живьё, сырьё. бЪльФ, гольё, старьё» и др.— 
отъ прилагательныхъ, съ собирательнымъ оттфнкомъ. 
® 


риски ее 


*) Въ ХГ выцускВ своего громаднаго и многознаменате го труда (въ 
«толковом те Мн живаго великорусскаго языкам) на И. 1215 В. И. 
Даль подъ словомъ: 0б5%дала, дБлаетъ слЪдующую > «слово это въ 
Акад. слов писано: 0б5ьдала, и, кажется, правильно; почему же вс прочая 
подобныя слова писаны на 0; оплетало, -наб/вало и пр.?»— Что касаетея до 
насъ, то намъ не только кажется, но мы и глубоко убпждены, что 0быь- 
дала—правильно, а объьдало-—ръшительно неправильно. Это видно изъ ели- 
чен1я образовательнаго окончан1я 40, сейчасъ только приведеннаго нами 
подъ № 39, и изъ его значен1я. Потомъ, то же видно изъ значеня жен- 
скаго окончанйя, приведеннаго нами подъ № 9, равно приложимаго къ ли- 
цамъ обоего пола, асэти слова по существу своему таковы и есть. Но оео- 
бенно не въ свою пользу говорятъ сами слова: об5ьдало, опивало и имъ 
подобн.; потому что, если подвергнуть эти слова склонен въ живомъ ихЪ 
употреблен!и въ чи, то тотчасъ же окажется, что они не поддатотся ни 
одному изъ русскихъ склонен! — доказательство, что они составлены не 
въ духЪ языка, и грамматика дЪйствительно не нуждается въ нихъ: возь- 
мемъ т же слова, съ женскимъ окончанемъ на ла, и они чрезвычайно 
стройно пойдутъ по женскому еклоненйю, какъ они дЪйствительно и упо-, 
требляютея въ живой р$чи. Составитель. . 
& 


`- ® 


35. 


36. 


37. 


38. 
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«Мужье (муже), каменье (камеше), уголье» (угме), а также: 
«тряпьё, вишенье, ор щенье, деревье», —отъ существательныхъ 
множ. числа, въ смысл собпрательномъ. 

Потомъ 5е безъ ударешя, какъ сокращене. 33-го окончаня 26: 
«ученье, движенье, измфренье, спасенье» (изъ спвасбше) и т. 
д. Форма, имбющая въ себБ болфе вещественнаго, ЧчФмъ от- 
влеченная Форма #6, и наконецъ 


То же 0е безъ ударерия, но какъ бы уже’ самостоятельная 


образовательная Форма, хотя также съ собирательвымъ отт$н- 
комъ, но, кажется ве происходящая изъ 22 чрезъ сокращеше 
въ 2; напр. «взморье. всполье, зарядье, залФсье, запорожье. 
поднебесье, подполье. подлобь8» — отъ существительныхъ съ 
собирательлымъ отт5нкомЪъ. — Слова: иодмастерье. подата- 
манье», хотя и употребляются въ смысл окончашя № 9, во 
идутъ по среднему склоненю, какъ «обьюдала, опивала — но 
женсёому. 


ство: «Царство, жительство, братство, панствб, христанство, 
Фарисейство, м5фщанетво, барство, дворянство». — (отъ суще-. 
ствительвыхъ съ собирательнымъ значешемъ); иногда означает 
какое-нибудъ качество, напр.: «чувство, искусство, естество» 
—(отъ глаголовъ). «Качество, множество» (отъ прилагатель- 
выхъ). Вообще эта Форма, по плотности своей, болфе веще- 
ственна, чфмЪ Форма: стве, напр. «царство» п «царстве», 
«чувство» и «чувстве». 5 


ище; «гульбрщь (мфе® Е тая (мЪсто послф по- 


жара). зрфлище, ЖЕ ‚ городище (@Ъето, оставившее при- 
знаки, @16 оно чех ыло укрфплено)}, топорище (рукоять 
топора)», эта пе 40, ® 
це: Фродише кб городъ), топорище (о Фмвый Се 
поръ), какъ: -уфсище. сапожище, глазище, плечище». (А мож- 
но сказать: ручищре, изи нЪтъ?) Смотр. 8 57. (А ирищеЬ- 
къ каком окончанию относится?) 

.% . ь ь ы 

бу’ ® . 
’ „2. Ды лрилаательныхь. 5 


4 ‹ 


а) Качественныхъ. 


ый, ай. Это ре, аи постоянное оковчаше каж- 
даго прилагател ГЕ полной „форм$. (См. $8 Ти 55). Ког- 
да Фкончаате „в 8. на И АИ то ый обращается 
въ ой; напр: «Святый —= святой, проскый — простой» и т. д. 
То же надо стафф про окончаше "2% послЪ гортанвыхъ и 
шипящих; @апр.: “Тупй — тугой, глужй — глухой, большй— 
большой И и . ® } и у 


`& 5. 


39. 


40. 


41. 


Нч 
1 


13. 


44. 


15. 
46. 
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ный: «умный, путвый. смертный, вфрный, сочный; рЪфчной, 
смфшной, парной. — для озвачены качества, отвлечепваго отъ 
предмета. ь 


атый: «рогатый, бородатый, волосатый. зубатый», — тоже 
для означешя отвлеченнаго отъ предмета качества, но выдаю- 
щагося своею замфтностню. (А идутъ ли сюда: богатый, жена- 
ть гдф въ этихъ словахъ окончанге?) 


астый: «рогастый, бородастый, волосастый, зубастый, голена- 
стый, корепастый, » — для означен!я качества, отвлеченнаго отъ 
предмета, но качества выдающагося еще болБе своею зам$т- 
ностю. (А частый — почему сюда нейдетъ?) 


истый: сплечистый, голосистый, волосистый, душистый, р$- 
чистый, дЪфсистый, болотистый, — для означешя качества, 
отвлеченнаго отъ предмета, со стороны высокой степени этого 
качества, или со стороны его обимя. (Объяснить слово: истый 
въ смыел5 истинный, настолийй, сущ, самый, Фаме, кото- 
рый естф, истива == естина: «истяна отъ земли, а правда съ 
небеси». (Даль.) (А чистый — почему сюда нейдетъ?) Истый, 
какъ образовательное окончаше, означаетъ иногда признакъ со 
стороны 700061я: «серебристый, золотистый, бисеристый, бах- 
ромиетый», ит. Д. 


озатый или сватый: «бЪловатый, простоватый. плутоватый, 

глуповатый,. тепловатый, кудреватый, синеватый, — для выра- 

жения качества. взятаго слегка? въ небольшой степени. (А чре- 
се : д.9) ® 

ватый — идетъ сюда. или в$тъ?) ® и 


ва м ты ь 
оным или енькаи; «легонькй, мякон суховьюй, бЪленькй, 
черненьк!й, синенькй», — также .Й выражения Ячества, взя- 
таго слегка, въ пебольшой степени, но при этомъ еще и съ 

тн 9. з `® 
отт@бкомъ ласки, см. $ 9 . 


б) Притяжательныху: 


«Отцовъ, купцовъ, поповт, Фик. затевъ» 
о Па ' 

«Царицыюъ, коруилийынъ, братнинъ, муж- 
НИНЪ» И Т. Д. 

для обозпаченя привадлежности лацу, какъ едивичному пред- 
мету: это признакъ собственности лица. 

сыфй (ской): человфчеемй, хрешансый Французский, руссюй, 
барсый, людской, мирской, ноВ®ыбиу *— это общая, родовая 
Форма именъ притяжа аррыхь, лс ы 
и пиколаввекии, ан- 
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другого единичваго предмета: напр: «отцовское наслёде. го- 

лицынская больница, Ильинская улица». 

\ «Львиный, голубиный, орлиный, гусивый, ос- 
ЛАНЫЙ», И Т. Д. 

0вй пли ев: «сомовй, воловй, коневй», 

060$ Формы для означемя призвака привадлежвости въ отно- 

шени къ цфлому роду животныхъ, къ цфлой ихъ пород$. 

Сюда же отиосятся и притяжательныя па 14: «лисой, заячй. 

медвЪжш, кунй» и под. 


иным: 


в) Веществненыхтъ: 


овый или евый: «березовый, клеповый, сосповый, шелковый, 
вишневый, черешневый». для означевня признака предмета по 
его веществу и матералу. (А новый и плевый — годатся 
сюда. или пЪтЪ?) , 


овный пли сеный: «духовный, верховпый, душевный». — для 
названа признака по отношеню къ высшей природЪ пред- 
мета, а потому эта Форма свойствевнфе высокой рЪчв;. такъ 
напр.: виновный вмфсто виноватый, дневный вм. денноц. (А 
церковный, мнозословный — пдутъ сюда, или нЪтЪ?) 


аный или яный: «кожаный, серебряный, масляный». или съ’ 
переносомтъ ударения на посл5даШ слогтъ: «костяной, ржавой, 
водявой, шерстяной», — хорма для пвазвашя признака по ве- 
ществу, изъ котораго сд$лавъ предметъ. (А поганый идетъ 
сюда или нЪтъ?) 


г) Обстоятельственныхъ: 


ини: «здфшнШ, тамошнй, тутошнш, выфшей (домашиий?), 
вынфшн!й, завтрашн. вчерашний. л5тошнй, днешнй». — Форма 
признака по отношешю къ обстоятельствамъ мюста и вре- 
мени. (А вешнии — пдетъ сюда, или нЪтъ? и почему нейдетъ?) 
Примъиаюе. Сл посербски разлагается на ш-л: послюдий 
посербски пошльдни; у Курилла Туровскаго уяшияти вм. 
уясняти и много другихъ примфровъ. 


д) Отлагольныхъ (причастш): 


ий: сжгущш, горящй, стоящий, ходящй. сидящш, лежащий, 
плачущий», — Форма для выраженя качества, отвлеченваго олъ 
дъиствя, которое принадлежитг самому опредъляемому 
предмету. ® 


ий: «горфвишй, стоявший, лежавний, бывавиий, живпий», — 
и это Форма для выражения качества, отвлеченнаго отъ 00й- 
ствял, которое принадлежить также самому опредтъляе- 
мому предмету. Качество въ этихъ двухь Формахъ, подъ 
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№№ 56 и 51, представляется въ смыслЪ дЪйствя, т. е. исхо- 
лящимъ прямо отъ опредфляемаго предмета. Но то же самое 
качество, при переход$ ийй въ и по родетву звуковъ, 4 и 
чу (ибо сеъща = соъча, нощь = иочь) и Чий въ лый стано- 
вится постояннымъ свойствомъ предмета въ смысл чисто- 
прилагательнаго качественнаго имени: «жгуиий = жгучи, горя- 
ЩИ = горячий, стояний == стоячй, ходящ = ходячий, гидя- 
ий == сидячй, лежащий = лежачш, плачущий == плакучй, го- 
рЬвший == горфлый, стоявший = стоялый, лежавций = лежалый, 
бывавшй = бывалый, живший == жилой. А потому формы: 
чей = (щМ) имфютъ степени сраввешя, точь-въ-точь имена 
аый = (ш) } прилагательныя качественныя, напр.: «жгучы— 
очевь жгучий, горяч — горячфе — самый горяч; лежалый — 
лежалБе — очень лежалый и т. д. 
мый: \ «Любимый. родимый, употребляемый, сгараемый, ис- 
Г правимый, видимый, невидимый» и т. д. 
ный: $ «Почтенный, преданный, всеподданный, ученый, смыш- 
| леный, упиженный» и т. д. 
тый: } «Убитый, сжатый» и т. д. 
Это Формы для выраженшя качества, отвлечешнаго отъ д0й- 
стия, которое не принадлелеить опредпляемому этим 
качеством предмету. Поэтому эти три Формы очепь сво- 
бодно проходятъ степеви сравнешя; папр.: любимый — люби- 
мфе — самый любимый, псправимый — исоравам$е — очень 
исправимый; почтенный — почтеннЪе — препочтевный. всепод- 
данный — всеподданнЪйпий; уби- 
ТЫЙ» И Т. Д. 


Прим. О Фхормахъ: щё, чий, мый, о тый, въ ихъ синтакси- 


63. 
64. 


66. 
67. 


ческомъ значенш, смотр. 8 33, 


9. Для 14@104065. 


ать—ять: «дфлать, прощать, довфрять, мфрять» ит, д. 
вать: «пивать, живать, бывать, пфвать, крывать, мывать» и 
т. д. гдъ слогъь ва при одвосложныхъ глаголахъ: «пить, жить, 
быть. ифть, крыть, мыть», — есть примюта кратной сте- 
пени дЪйствия. 

оть—еть: «колоть, молоть, пороть; умереть, тереть. переть», 
послфдше три глагола имфютъ © передъ ть, а не обычное 1, 
ибо корень; мр-(у), тр-(у). пр-(У). 

ыть— ить: «плыть, крыть; говорить, творить, ходить» и т. д. 
нуть: «мерзнуть, чахвуть, сохнуть. мокнуть, вянуть» и Т. д., 
гдЪ примфта ну означаетъ переход изё 00н0г0 состояшя в5 
дру0е, и: «вздохнуть, чихпнуть, крикиуть, пихнуть» и т. Д., 
гдЪ иримфта ну означаеть краткую степень дфйстия. 
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68. овать—евать: «цфловать, баловать, пировать, плутовать, во- 
ровать: воевать, горевать» и т. д., гАЪ примфта: 0за и ева 
означаетъ, что глаголы произведены 095 имене. 

69. ывать—ивать: «вицывать, давывать, брасывать: хаживать, 
говаривать, сматривать» и т. д., гдф примфта ыва— ива озна- 
чаеть кратную степень дЪйствя. 

70. ъть: «толстфть, худфть. зеленфть, польфть. желтфть, дешевЪть, 
теми$ть», и т. д.. ГАЪ примЪта 16 показываеть 76765005 изё 
одного сост; яняЯ вё Оругое, слБд. дъиспьме не перетодящее. 
Таюме глаголы по преимуществу происходятъ отъ прилагатель- 
ныхЪ. Ту же самую примЪту /% могутъ имфть глаголы. пока- 
зывающие не 76рес00ё изё 00но10 состоншя в5 друюе, а 
собственно дьйствие, только не переходящее на другой пред- 
мет», — и въ такомъ случаб эти глаголы преимущественно 
проиеходятъ отъ существительныхь корней; напр.: «скорбЪть. 
потфть. скрипЪть, хриафть, робфть» и т. д. Наконець, ту же 
самую примфту № имфютъь и глаголы съ Юерехадящиме значе- 
не.м5. и въ такомъ случаЪ они происходять уже бтъ глаголь- 
ныхъ корней: напр.: «имфть, зрфть (зрю. а не зрЪю), ить, 
тери$ть (гололъ), вертфть. грФть» и т. д. 

(О глаголахъ, сложныхъь съ "редлогами, скажется въ отдЪлЪ 
«предло1».) 


$ 61. По образованю своему слова разд ляюся на корен- 
ныя или первообразныя, и на производных. 

1. Доренныя ила первообразныя слова — т%, которыя 
прямо образовались первыя отъ корня, принявшаго къ себъ 
самостоятельное окончаше (8 55) пли Фстолнное; напр. 
отъ корня 600 образовалось коренное слово ‘вод-На, отъ кор- 
ня яр — образовалось прилагательное ярый, отъ корня 
зна — глаголъ зна--ть, отъ корня. 08 — бъчь, отъ м0— 
мочь, отъ пек — пень, отъ тек — течь, гдъ звуки ий и 
кт переходять обыкновенно въ звукь ч, такъ что вм. 
мо-Еть говорится и пишется мочь, вмфото пек--ть — печь 
ит. д. ($ 60). 

9. Производныя слова —тЪ, которыя происходяТь *отъ 
другихъ словъ, а не прямо отъ корня; напр.: «в0д-и4-а 
(8 58), в00д-лн-ой ($ 60, № 54 образ. окон.)—отъ вода; 
яр-к-й (8 55), я-ро-сть (8 60, № 99 образ. окон 
оть ярый; знатье (8 60 № 34, а) образ. окон.), знатный 
(№ 60 39, образ. окон.), зна-(х )арь (8 60, № 11, орз: 


окон.) — отъ знать и т. д. ыы 


\ 
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— 190 = 


Примтъчане. Звуки а, я, ва, ова, ева, ну, %, состоящие между 
корнемъ глагола и его самостоятельнымъ окончашемъ, какъ звуки 
словопроизводственные (суххиксы), называются характерными зву- 
ками, или примътами злаола. 


3 62: При образовами словъ производныхб гласныя бук- 
вы, по законамъ благозвучя, иногда выпадаютъ, а иногда 
вставляются. Это особенно относится до буквъ бФглыхь: 
ои е; напр.: р(о)те—рта, во рту; л(о)жь—лживый; 
день—дня; овца-—ов(е)це, ов(е)мй; окно—ок(о)н, подок- 
(о)нникб и т. д. 

На томъ же самомъ основанйт и согласныя буквы изм%- 
няются, или лучше, преобразуются въ друмя согласныя, 
ИМЪ меч а именно: 

а) Буквы: д, з, Переходятъ въ ж: бфлать-—бЪжать, 


ть тЫ вообразить— воображать. 
® =. 
$ 


б) Буква 0 (удвоенная) переходить въ жд: судить— 
суждеше (т. е. сужу=еужду=еудъ даю). 

в) Буквы сих переходять въ 1: бросать-— брошенный; 
пахать —пашиня. 

г) ки 2 переходятъ въ и: рфка—р%5чной, поржить— порча. 

д) Буква 272 переходитъ иногда въ 14: свЪмить—0свЪ- 
щеше; мутить—смущене. 

е) Группы: ск и ст переходятъ въ щ: воскъ-—вощить, 
густой—гуща. о 

Производныя слова отъ тЪхъ, которыя имфютъ въ корнЪ® 
букву % ($ 50), удерживаютъ ея неизм$нною всегда. 


Но буква е возникаетъ въ словахъ: надежда отъ надтяться и 
одежда отъ одъвать, и это возникновеше не есть прихоть упо- 
треблешя — напротивъ., имфеть совершенно законное основаше, 
потому что (какь говорить М. Н. Катковъ въ своемъ разсуждени 
«объ -элементахъ и Формахъ славянорусскаго языка») въ удвоенномъ 
слотв 060 должна быть краткость (е), а ве долгота (3) (стран. 183). 


5° 63. По составу своему слова раздфляются на простыл 
и сложныя. 

1. Простым называется слово, имфющее одинъ только 
корень; напр.: «ОФднякъ, книга, земля, окно, море». 

2. (Сложнымб называется слово, имфющее два и болЪе 
корней; напр. «бЪдокуръ, книгопродавецъ, земледЪ ме, море- 
ходство», | 
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Сложныя слова раздЪляются на непосредственно -слож- 
НЯ , посредственно-сложныя И предложно-сложныя. 

а) Непосредственно-сложныя слова тф, которыя соединяются въ 
одно слово прямо, такъ какъ они есть, безъ посредства соедини- 
тельныхь бфглыхь ди ©; напр. «Царь-градъ, Новгородъ, полдень, 
хлЬбъ-соль, перекати- поле (трава)» н т. д. 

б) Посуедственно-сложныя слова — т$, которыя соединяются въ 
одно слово при посредствЪ соединительвыхъь бфглыхъ 0 или е, встав- 
ляемыхъ въ томъ м$стЪ, гдЪ два слагаемыя слова соприкасаются 
между собою; папр. струд-о-любе вЪр-о-ятность, душ-е-спаситель- 
ный, сердц-е-вЪдецъ» и т. д. 

в) Предложно-сложныя пли короче: предложныя слова-—т%, 
которыя слагаются съ предлогами. Сюда же относятся и сложныя 
слова съ отрицательнымъ нар5чемъ` не: напр.: котъфздъ. безхарак- 
тервый, провфрять, росшива (назваше судовъ извфстнаго устрой- 
ства, очень употребительное на ВолгЪ *), выговоръ; немощь, ве- 
здоровье, непраятный, недругъ» и т. д. 


Раздълене словё по слоамб. 


$ 64. Слово, невмфщающееся къ концу строки, разд®- 
зяютъ по слогамъ, руководствуясь при этомъ сл$дующими 
основными правилами: 

1. Односложныя слова, какъ произносянияся не въ два, 
а въ одинъ пуемъ, не переносятся. 

Э. Одну гаасную принято не оставлять и не переносить. Не 
принято, напр., переносить таяъ: «И-МЪе», или «имЪнН-е». 

3) Прехиксы, состояще изъ предлоговъ и частицъ: отри- 
цательной не и неопредъленной но, —отдъляются; напр. «по- 
думать, об-молвиться; не-вз ме, нЪ-кто, нЪ-который» и т. д. 

4) Переносятся всф образовательныя окончашя, какъ н%- 
что готовое цълое: ство, стие, скай, ний, ий, мый, ный, 
тый, ка, ба, ва, ца и др.; напр.: «цар-етво, рус-скй, творя- 
ний, быв-пий, люби-мый, смышле-ный, уби-тый; руч-ка, гуль- 
ба, лист-ва, пти-ца» и мн. др.—Если же образовательное 
окончание начинается съ гласной, какъ: ино, окб, арё, истый 
и др., то согласныя корня относятся къ окончаню; напр. 
«тоспо-динъ, зна-токъ, зво-нарь, пле-чистый» и т. д. А 
«двастунь»—какъ перенести? 


*) Переиначенное изъ КесзевзевИ, т. е. ходовое судно, какъ недавно 
въ «Сфверной почт» 1869 № 10 указаль на это г. Нейдгардтъ. Суда съ 
этимъ именемъ введены на Волг по указу Петра 1. 
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‚5. Если согласная находится между двумя гласными одна, 
то она переносится, напр. «Ма-мя, ли-нейка»; но это пра- 
вило есть только видоизмфнене 4-го. какъ: «ми-хость, 
зна-харь, хвалить». | 

6. При стеченш среди слова нЪеколькихь согласныхъ, 
обращается внимане на то, наавнымъ или неплавнымъ 
начинается это стечене: плавный звукъ остаетея въ пред- 
шествующемъ слог, какъ то: «дол-жно, бан-кротъ, мер- 
трый»; въ иротивномъ случаЪ всЪ звуки переносятся: 
«ръ-звость, вЪ-тряный, пе-строта» и т. д. 

7. Плавная л, смягчающая губныя буквы, составляетъ съ 
ними вмЪстЪ одну группу: «лю-блю, ло-влю, тра-Флю» и т. д. 

5. `При стечеши двухъ одинаковыхъ согласныхъ среди 
слова, одна относптея къ предыдущему, а другая къ по- 
саЪдующему слогу: «суб-бота, вож-жа, кон-ница». 

9. Безгласною 5 оканчивается, а не начинается строка 
(слогЪ): «маль-чикъ, горь-кЙ». 

10. Слова иностранныя въ раздфлеши на слоги слЪду- 
ютъ звуковымъ составамь тЪхъ языковъ, изъ которыхъ 
они взяты. Обратимъ внимане на случаи, которые чаще 
другихъ ветрЪчаются. 

а) Въ греческомъ языкЪ существуютъ согласныя двойныя 
или сложияя, т.-е. таюя, которыя заключаютъ въ себЪ по 
два согласныхъ звука, напр. х=к--с; {=и-+е; отеюда пю- 
нятно, почему было бы не правильно раздфаить, напр., 
слова: Александръ, Сампсонъ—такъ: «Алек-сандръ, Самп- 
сонъ», а слЪдуеть: «Але-кеандръ, Сам-псонъ». 

6) Въ латинскомъ, а оттуда и во Французекомъ языкахъ 
существуеть тоже двойная согласная х 'иксъ), отвёчающая 
греческой 3 и русской групп кс и из, п потому самому 
въ русскомъ языкЪ не разлагающаяся на к—С: «не Мак- 
сииъ, а Ма-ксимъ; экза-менъ, а не эк-заменъ: ко-кеовый: 
а не кок-совый» и под р 

в) Въ латинскомъ и Французекомъ двойныя гласныя: 
аи—ав, Си==ев, 01==уа, составляютъ одинъ слогъ нераз- 
ДЪлЛЬныЙ: не «а-вторъ, но ав-торъ; не Е-врола, но Ев- 
ропа; не ву-аль, а вуаль». 


Дозволено цензурою. Москва, 19 Декабря 1868 года. 


Паульсенъ, Букварь для обучешя грамотЪ по зюбому спесобу. М. 1868 г. 
Цъна 3 коп. 

Буелаевг. 0. И., Краткое руководство къ первоначальному преподаваню рус- 
скаго языка. М. 1867 г. ц. 35 к. х 

Пзульсона. Книга для чтешя. Упражнемя въ Русскомъ языкЪ, учебное пособ!е 
для народныхъ училищь, (Двухъ-сотая тысяча.) М. 1868 г. ц. 45 к. 

Дамеля, Краткй учебникъ геогрази. Перевелъь съ н$мецкаго Корсакъ. Изд. 
9-е, исправленное М. 1865 года; цЪна 60 к. | 

Руководство къ АриеметикЪ, напечатанное съ изданя Департамента Народнаго 
просвЪщен!1я, для употребленя въ уЪздн. учил., отд. 1-й. М. 1868 г. ц. 6 к., 
въ корешкф, 10 к. 

Руководство къ АриеметикЪ, напечатанное съ изданя Департамента Народнаго 
Просвфщеня для употребления въ уфздн. учил., отд. 2-й. М. 1868 г. ц. 12 к., 
въ кореш. 18 к. 

Собраше Ариеметическихъ задачъ, расположенное по руководству къ Ариеме- 
тик$, составленному для уфздныхъ училищъ, напечатанное съ издавя Департа- 
мента Народнаго Просв$щевшя. М. 18677 г. ц. 12 к. въ корешкЪ 18 к. 

0. Буссе. Освоваве Геометри, руководство, составленное для Гимназй по по-- 
ро Министерства Народнаго Нросвъщевня Изд. 4-е М. 1867г. ц. въ ко- 

ешкЪ 45 к. 

} Руководство къ Элементарной Геометри, для употребленя въ убздныхъ учили- 
щахъ. Изд. 6-е. М. 1864 г. ц. въ корешкЪ 27 к. 

Беллавеня, Геометр!я, переводъ Цогор$льскаго. Изд. 5-е. М. 1860 г., ц. 80 к. 

Ленпа, Академика. Руководство къ Физик$, составленное по порученю Мини- 
стерства Народнаго Просв$щеня для Гимназ:й, въ 2 част. Изд. 8-е. М. 1867 г., 
нзна въ корешкЪ 82 к. 

Ариеметика по снособу ифмедкаго педагога Груббе. Методическое руководство 
для родителей и элементарныхъ учителей, сост. Паульсонъ. Изд. 5-е. Соб. 1867 
Г. Ц. 60 к. 

Малинина и Буренина. Руководство Физики для гимназ въ 2 част. съ 769-мя 
политипаж. рисунками. М. 1868 г. Цна 3 р. 

Малинина и Буренина, преподавателей при 4-й Московской Гимнази. Ариеме- 
тика въ 9 ч. изд. 2-е. М. 1868 г. ц. 75 к. 

Малинина в Буренина. Собране ариеметическихъ задачъ для Гимназй. Изд. 2-е. 
М. 1868 г. ц. 59 коп. 

Малинина, Преподавателя въ 4-й Московской Гимназ. Руководство прямолиней- 
ной Тригонометри для Гимназии. Изд. 4-е. М. 1868 г. ц. 60 к. 

Малинина. Преподавателя въ 4-й Московской Гимназш, Собране хизическихъ 
задачъ для Гимназш. Москва. 1866 г. ц. 80 к. 

Малинина и Буренана, Руководство КосмограФи и Физической Геогрази для 
Гимназй, съ 102 политипажными рисунками. Изд. 2-е. М. 1868 г. ц. Тр. 95 к. 

Ундина, разсказъ Де-ла-мотъ-Фуке, изданный для Русскихъ Гимназй съ присоеди- 
ненемъ введеншя, объяснительныхъ примфчанй и словаря О. Шталемъ, учителемъ 
1-й Моск. Гимназш. Изд. 9-е. М. 1866 г. ц. 60 к. 

Зонтагъ, урожд. Юшковой. Священная Истортя Ветхаго и Новаго Завфта, 8 
тома. Изд. 8-е. Москва. 1864 г. ц. 2 р. 

Латинекая грамматика, содержащая упражнев1я на правила этимолог!и и син- 
таксиса. Лативскую Хрестоматю. Латинско-Русскй и Русско-Латинскй словари. 
Состав. по Кюнеру, и дополнилъ Я. Кремеръ, преподаватель въ 4-й Московской 
Гимназш. Изд. 9-е. М. 1868 г., ч. 1-я. Цна 85 к., ч. 2-я 65 к. 

Кистера, Другъ Дътей, первое изучене Н%мецкаго языка съ обзоромъ Н$мец- 
кой Грамматики. Изд. 6-е. М. 1865 г. ц. 50 к. 

Кейзера, Учителя при 4-й Московской Гимназш. Сборникъ статей для перевода 
съ Русскаго языка на НЪмецки. Изд. 4-е, дополненное. Москва. 1866 г. ц. 90 к. 

Кейзера, Учителя 4-й Моск. Гимназии, Краткая Н%Ъмецкая Грамматика, часть. 
1-я, Этимолопя, Изд. 7-е М. 1869 г. ц. 95 к. 

Тожъь часть 9-я, Упражненя на правила Этимолопи. М. 1867 г. ц. 40 к. 

Тожьъ НЪменкая Грамматика ч. 3-я Синтаксисъ М. 1868 г ц. 90 к. 

Корнеля Пенота жизнеописан!я лучшихъ полководцевъ чужестранныхъ народовъ, 
 переводъ Клеванова. Спб. 1867. Цна 1 руб. 


ы 


бов книга для чтеня и упражнения въ Русскомъ язык$ изд. 7-е М. 1868 
г. Ц. к. 

Ноеля и Шацеаля, Грамматика Французская. М. 1858 г. ц. 50 к. 

Ренгартена, Руководство къ постепенному практическому изучено нфмецкаго 
языка. Изд. 9-е. М. 1860 г. ц. 60 к. 

Геринга, Хрестоматия Н$мецкая, или собраше статей изъ прозаиковъ и поэтовъ 
„для перевода съ И5мецкаго языка на Руссюй. Изд. 3-е М. 1857 г. ц. Тр. 90 к. 

Стурцеля, Наставника при 1-мъ Московскомъ Кадетекомъ корпус®, ая 
`Хрестомат!я. Учебникъ съ грамматикой. ч. 1-я. М. 1865 года, цъна 50 к. 

Руеешя Пропиен, для уфздныхъ и начальныхъ узилищъ, писанныя учителемъ 
‘чистописаня. Д. Шаминымъ М. 1867 г. цфна 19 к. ‹ 

Шамина, Д., учителя чистописан!я. Уроки чистописаня на Русекомъ, Француз- 
‘скомъ и Нёмецкомъ язык$, на 15 листахъ. М. 1866 г. ц. 60 к. 

Шамина, Д., учителя чистописаня. Руссюя прописи для воскресныхъ школъ, 
‘на 15 листахъ, отпечатанныя на слоновой бумаг$. М. 1867 г. ц. 15 к. 

Ш. Шамина, Руссмя прописи по Американской методЪ для уфздныхъ и началь- 
ныхъ училищъ, писанвыя учителемъ чистописан!я Московскаго Почтоваго, Уса- 
чевско-Червявскаго и Серпуховскаго начальныхъ училищъ, Д. Шаминымъ на тол- 
‚стой слоновой бумагЪ. М. 1866 г. ц. 25 к. 

Богданова, Самоучитель Русской Каллиграфш. Изд. 3-е. М. 1867 г. ц. 75 к. 

Шамина, Д., учителя чистописаня, Французеыя прописи. М. 1868 г. ц. 95 к. 

Генрихеа. Новыя НЪ$мецыя прописи, на 11 листахъ, ц. 50 к. 

Азбука Русскаго слова съ различными примфрами для чтешя и изучеюмя на- 
изустъ, съ 27-ю гравир. картинами. М. изд. 9-е, 1868 г. ц. 50 к. 

Тоже, съ крашеными картинами, ц. 75 к. 

Скино, учителя рисованя и черченя, при 1-й Московекой Гимназш. Тетрадь 
черчен1я практической Геометри, приспособленная къ преподавамю предвари- 
тельнаго изучена Архитектурнаго, машиннаго и перспективнаго черчевмя, съ 92 
рисунками и текстомъ. Москва 1865 года; ц. 60 к. 

Русекй Букварь для обучения чтению, напечатанный съ издамя Департамента 
Народнаго Просв$щевя. М. 1867 г. ц. 3 к. 

Азбука Французская, приспособленная къ дЪтскимъ понатямъ. содержащая въ 
вебЪ легчайпий способъ правильно и въ короткое время научиться читать по Фхран- 
цузеки, съ прибавлемемъ разговоровъ, басенъ и примфровъ для перевода съ 
Французскаго языка на русекй. Изд. 3-е М. 1865 г. ц. 30 к. | 

Пютца, Учебникъ сравнительной Геогразти, для сред. учебн. заведений. переводъ 
Телегина; вып. 1-й (Всеобщая Геограя.. М. 1867 г. ц. 70 к. 

— вып. 9-й {Геогразя Росемской Имперш` М. 1865 г. ц. 60 к. 

Каруеа, Сравнительно-Анатомическя Таблицы. сост. при содЪйстви Алльмава, 
Гагенбауера, Гукслея, Келликера и др.. изданныя Анатомемъ Богдановымъ. Изд. 

2-е. М. 1867 г. ц. 6 р. 

Гартинга, Первобытный м:ръ; съ полатипажными и хромолитограхированными 
картинами. М. 1868 г. ц. 9 р. 50 к. у. 

Артура Мангина, Океанъ, его тайны и чудеса съ 28-ми литограх. и 4-мя хро- 
молитогр. картинами. М. 1868 г. цёна 3 руб. { 

С. С. 0.И САЕЗАК!$ сошшеп(агти ае Бео саШсо, съ примфчавями 
и словаремъ, для употребленя въ Гимназяхъ. По лучшимъ иностраннымъ изда- 
шамъ составилъь Иванъ Соснецкй. М. 1867 г., цфна 50 коп. 

ОЕ \У1в!15$ 1.ГОСТЕТВОС иты& Воте, е@ о дааа. Съ словаремъ М. 
1867 г. цфна 40 коп. 

Гартвига, Богъ въ природ$ илв единстве м!розданя. Перев. В. Григорьева. Боль- 
шой томъ съ политипажами. М. 1865 г. ц. 9 р. 

Нфмецкая Психолог!я въ текущемъ столфтш, Историческое и критическое из- 
елЪдоване М. Троицкаго М. 1867 г. ц. @ р. 50 к. 

Гг. ивогородные и учебныя заведеня благоволятъ выписывать изъ книжнаго 
магазина Салаева (находящагося въ Москв$ на Никольской улицЪ) всЪ книги отъ 
кого бы то ни было публикованныя. Всякое требоване будетъ исполнено немед- 
ленно. Учебнымъ заведенямъ дфлается значительная уступка. 


Ц$на 60 коп. 
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Г. Словоизмюнете. 


а) ИзиЪняемыя части рЪчи. 


Т. Имя существительное и дълене езо. 


$ 65. Словоизмьнемемь называетея тотъ отдЪль грам- 
матики, который объясняетъь зависимыя пли временныя 
окончан!я с4065 измьняемыхо. 


"Въ $ 54 сказано, что часть рфчи знаменательная, знаменующая 
предметы, составляетъ 1-Й разрядъ словъ имя существительное. 
ЭЗдЪесь намъ предстоитъ разсмотрть, каме бываютъ предметы. 


а) предметы видимазо мзра. 


33 = | 


Весь видимый мзрз, при первомъ взглядв на него, представляет- 
ся намъ` какъ совокупность’ безчисленнаго множества предметовё 
безконечно разнообразнаго ОВО, Бе по степени’ м$ста, за- 
нимаемаго ими въ природ$. 

1) На самой визшей ступени природы (въ не ископаемомъ 
или минераловъ) предметы представляются намъ какъ безразличная 
сплошная масса; напр.: „Свинецъ, платина, желфз0; мЪлъ, Пайн, 
олово“ и под. Сюда же принадлежать: „воскъ, масло, молоко, сало“ 
и др. под. Это предметы такъ называемые сплошные. 

2) На второй. ступени природы (въ царств растительномъ) пред- 
меты являются намъ происшедшими отъ подобныхъ себЪ, и суще- 
ствующими отдфльно и самостоятельно, какъ особы; напр.: „Дубъ, 
береза; овесъ, пшеница, рожь“ и т. д. Это предметы такъ казы- 
ваемые неодущшевленные, къ которымъ относятся также и всЪ/про- 
изведеня человЪческой дъятельности, какъ-то: „Петербургъ, Москва, 
Останкино, городъ, деревня, село, домъ, комната, окно, сюртукъ, кни- 
га, стекло“ и т. д. 

3) На третьей ступени (въ царств. животныхъ) предметы яв- 
ляются намъ живыми, одущевленными, раздЪлившимися на два пола 
или р0да: мужескй и женск; напр: „Левъ, львица; орелъ, ор- 
ИВА» мужчина, женщина“. Это предметы одушевленные. `- 

} Но имя существительное не. всегда ‚ именует ' предметы только 
видимаго ма, а и 


6) предметы евшбииало ааа 


4) На четвертой и послЪдней ступени природы (въ царств® ду- 
ха и мысли) предметы являются нашему сознаню отвлеченными отъ 
всего вещественнаго, потему что источникъ и почва ихъ —не мръ 
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видимый, а мръ духа человфческаго, мръ мысли, мръ нравствен- 
ныхъ и умственныхъ представлен; напр.:’„Промыслъ, вфра, бла- 
гость, добро, зло, невфре“ и т. д. Это предметы такъ-называемые 
умственные, или отвлеченные. 


Слово, именующее предмете, на какой бы ступени 
природы не стоять онъ, и есть имя по преимуществу, 
или имя существительное. 


Это; имя названо существенным потому, что ‘оно прежде} всего 
имтенуетг предметы дпйствительно-существуюцие, предметы ма 
видимаго,— отчего и Формы этого имени называются формами су- 
цествительными $ 5. Формы эти отъ именъ предметовъ‘ мра ви- 
димаго перенесены на имена предметовъ м!ра невидимаго, т.-е. на 
имена. умственныхъ, и нравственныхЪ представленй, которыя для‘че- 
ловъческой мысли то же самое, что предметы видимаго ма для че- 
ловЪческаго глаза. Вотъ почему назваюе дъйствй и качествв мо- 
гутъ быть по грамматик$ не только глаголами и именами прилоза- 
тельными, но и существительными, коль скоро назвашя. этихъ дЪй- 
ств. и качествъ имфютъ форму существительную. (смотри. $. 60 
№ № 259, 30, 33, 34 образ. сконч.); ибо грамматическое „дълене 
сл0вё на отдьлы основывается на формъ самаго. слова, а.не_на 
поняти, заключенномъ въ словф ($ 55); въ противномъ случа, ‚ это 


было бы двленее. понят ц, предметовв. совяфонам ик 


иные 


"Имя существительное называется нзлдиыив," ь Е 
оно именуетъ предметъ видимазю мера; напр.: ь 


„ Свинецъ, платина, олово; лапухъ, роза, просо; волъ, овца,“ и т. д. 


’Имя существительное называется отвлеченныме или ум 
ственнымь, «вели. оно именуетъ пролив лира невидима- 
з0уснапр.: 4 ФИА 


„Ангелъ, дух, душа, божество; грфхъ, правда, добро; НЕ 
знан1е, движенье, “и т. д. 


Имена существительныя налядныя, по объему понят, 
соединеннаго съ предметомъ, раздфляются на: ы 

а) частныя или собственныя, ^> 

6) обийя или нарицательныя, къ Воторымь относятся и 
такъ называемыя ла 

в) собирательныя. 

1. Собственное или частное имя есть 19, которое мы 
придаемъ какому-либо единичному предмету, чтобъ отли- 
ить его.отъ цфлаго рода одинакихъ съ нимъ предметовъ. 
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о Такь Волга есть имя_собственное или частное, ‹ потому что это 
имя мы придаемъ извфетной намъ рькъ для того, чтобъ отличить 
ее, какъ единственную въ своемъ родф р$ку, отъ ВСЪХЬ возможныхъ 
другихъ р$къ на свЪт$. 

Точно. также. и по той же причин имена: „Орелъ, Тула: Бородино; 
Терек», Нева; Байкалъ, БЪлоозеро; Черное море, Средиземное. мо- 
ре; —Казбекъ, Эльбрусъ; Кашемирская долина; —Европа, Азия; Рос- 
я, Мексика; Рюрикъ, Ольга, — суть имена существ. собственныя. 

Изъ этихъ примфровъ видно, что : | 


Собственное имя есть принадлежность 20р0д0в5, дере- 
вень ‘и сель; —рюкз, озер и морей, —чюр5 и долин, —ча- 
стей свпта, зосударствь, п людей. 


Собственныя имена начинаются въ письм$ большою 
буквою. 


2. `Парицательное п или общее имя есть то, которое при 
надлежитЪь каждому Изъ единичныхъ предметовъ одного 
и того же рода. 

Такъ рька ‘есть ‘имя нарицательное или общее, потому что это 
вмя принадлежить каждому изъ единичныхъ предметовъ одного и’то- 
го же. рода: и, Вол, и Уралу, и Лень, и Буг ит. ‘д 

Точно также и по той же причин$ имена: „город, деревня, село, 
часть свфта, гора, рфка, озеро, холина, человфкъ, “— суть, имена ‘на- 
рицательныя ‘или обийя, изъ которыхъ. каждое можеть имфть еще 
и другое — свое собственнов _ или: частное — какъ а ло показано 
выше. | 


ый Собирательное ИМЯ, которое принадлежить 1 т ОЛЬКО сб- 
вокупности однородныхъ предметовъ, понимаемыхъ въ. смы- 
сл5 собирательной единицы, но ни какъ не калдому ИЗЪ 
ЭТИхЪ. ео отпдтльно: 


Такъ „рота, полкъ“ суть имена собирательныя, потому Что эти 
имена принадлежать только совокупности однородныхъ предметовъ 
(солдатъ), но никакъ не каждому (солдату) отдфльно. у 

Въ томъ же смысл и по той же причин$ имена: х„народъ, сход- 
ка, толпа, чернь, артель, дивизя, эскадронъ, лфсъ, роща, кустар- 
никъ, боръ, рой, о. куча, табунъ, стадо, гуртъ, библ1отека, ал- 
Фавитъ) мръ, людъ,“ и под.,—суть имена собирательныя. 

Мы не можемъ здвсь не указать на’ особенную ‘образовательную 
ФОрму для имен собирательныхе; эта Форма есть: ве и 5ё (Л 34 
а, б, в, д, образ. оконч.); напр.: „уголье, вишенье, лохмотье, оны 
бабье, бълье, сырье; запорожье, зарядье.“ и т. п. ыы г х 

Примпи. Но кромф собственно такъ-называемыхъ биратедьйаьсь 
именъ, каждое нарицательное имя (и это свойство ые рус- 
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скаго языка) можеть ‘быть ‘употреблено 6в5 `смыслю собирателвнаго. 
Намъ часто случается слышать выраженя въ родф елвдующихъ: 
„какъ много зайуа въ этомъ лъсу!— Какая муха нынфшнее лфто— 
ужасъ!“ Или: „что это жида — то на ярмарк$ — бездна!“ — Вообще, 
дъленше грамматикою именъ существительныхъ на’ собственныя п 
нарицательныя, а также и собирательныя основано на логическомъ 
подчинении понятй, а не на словесной Форм$ самихъ именъ. Такъ 
имена: „Въра и Надежда“, могутъ быть поняты какъ собственныя, ' 
и какъ нарицательныя; а слово „запорожье“, какъ собственное, и 


какъ собирательное. а 


‚Имена существительныя умственныя или отвлеченныя никакого 
подобнаго дЪленя по объему понятя не допускаютъ. 


рту . гр: 90. 


| 


Основаня прамматимескаио рода в5 именах существи- 


\ 


тельных и ею формы. ` стим 


7$ 66. Мы видфли въ предъидущемъ $,. что всЪ предметы иориео- 
ченные распадаются на два пола (половины); а отсюда естественно, 
что и самыя имена существительныя, именуя предметы одущевленные, 
должны были выразить вмфстф съ тёмъ и поле ихъ особенными 
Формами. Формы эти суть: 5 и а. Вотъ почему безгласная буква 5; 
служащая ‘указателемь мужскаго пола (муж-ъ), и называется въ. 
драмматик$ формою мужскаго рода; гласная же буква а (жена), 
служащая указателемъ женскаго пола, потому же самому называет- 
ся по грамматик$ формою э<енскаюо рода (слич. $$ 13. 52). 


\Назвашйя: „род5 мужеск и женск“, какъ можно видфть, суть 
названя собственно  человтческая. Человзкъ (волфдстве. особенно 
ему свойственной способности — олицетворять бездушные предме- 
ты ($ 15, а) распространилъ созерцаюме естественнаго пола, а съ 
тВмъЪ ВмвСтВ и грамматическй родб не только ва имена предме- 
товъ одушевленныхт, которые его дЬйствительно имфютъ, напр.: 
„оселъ, ослица“, но и на имена предметовъ неодушевленныхъ и 
умственныкъ, которые его не имфютъ; напр.: „м$сяцъ, луна; духъ, 
душа“. | з рее 


Но несмотря на то, есть много именъ (большею частно сплош- 
ных и отвлеченных предметовъ), на которыя распространеше есте- 
ственнаго пола. не перешло. И такимъ именамъ присвоено. назваше 
рода, но не мужескаго или женскаго, а средняго ($13), указа- 
телемъ котораго служить бфглый ($ 49. букв. 0) и неясный звукъ 
0; напр.: „желЪзб, благо“ и т. д. и его видоизмфнеше е; напр. „мо- 
ре, поле,“ и т. д. 
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в Йэтакъ въ руссжомъ ‘язык три тлавныя ‹еловесныя 
Формы для обозначеня: рода именъ существительных: 


муж. рода’ жен. ‘рода ‘ сред. рода. 
5 (/ 9? 478 


съ видоизмфненемъ этихъ главныхъ Формъ посредствомъ 
емягченя въ: 


: | с | За исключешемъ 
< Я . г четвертой особен- 
р | е } ной Формы: 

—(\ 3 1 ] (5) : Е 


отнесенной нами, какъ видно изъ приведенной таблицы, КЪ 
женскому роду, и им$ющей 060бое происхождене, какъ 
объ этомъ сказано выше (см. 8 13). 

Примтьч. Чтобъ утвердить за Каждой Формой ей одной только 
свойственный родъ, и найти общ законъ въ такихъ частныхъ слу- 
чаяхъ, которые могутъ показаться исключенями, сл$довало бы те- - 
перь же объяснить нфкоторыя изъ этихъ Формъ, одвнаково встрф- 
чающихся въ именахъ то того, то другаго рода. Но такъ какъ объ- 
яснен1я эти касаются Формъ одного только женскаго рода (а, я, ь), 
то мы сочли за лучшее помфститъ эти объяснемя въ „приложеняхъ 
кь © 66. 


Грамматимеское число ‘и ео’ объем употребленая, 65 
то мени существительноме. 


( 
}№3% з 
$ 67. Мы уже знаемъ изъ $ 14, что “чиселе грамматическитв 


два: единственное (орелъ, стфна, д%л0) и множественное (орлы, 
стВны, дфла). | 


_ Но случается, ‘что нфкоторыя имена существительныя не имфють 
какого-либо изъ чиселъ, или другими словами: не имВютъ какой-ли- 
60 изъ окончательныхъ Формъ, либо множественной Формы, либо 
единственной, С 


‚1. Не импютё множественнаю числа: 


_а) имена собственныя, по самому значен1ю ‚завлючен-. 
Наго въ НиИхЪ единичнаго Понятия; напр.: ‹ ) 0 у 


‚Москва, Нева, Петръ 1-й, Белоозеро, Европа.“ ($ 65) и т/\д/`о 
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хотя‘ и могутъь ‘употребляться ‘во множ:” числ%, нотедин- 

ственно съ’ перемюною: значешя,\ т:-в2" ‘котда’ берутея ‘въ 

смыслЪ нарицательном или собирательноме; напреу у 

„Видать случалось мнф, $ 

Какъ доступъ ни легокъ въ высокя Палаты АИ 
Да только ‘всё’ собаки виноваты’ ЭН ТЕПОЛИй Я 

Мироны жь (т.-е. скряги) сами въ сторонё“. пир те 

| (Крыл.) 

, Здесь „Мироны“ употреблено въ смыслф нарицательнома. 


0) Имена предметовъ сплошных, представляющихъ с0- 
бою сплошную, безразличную АООТ напр. : | 
„МФлЪ, глина, Пт молоко, масло“ и др. {$ 65). | ри 

В) Большая часть, собирательныхь, именъ савдующеи 
образован!я: зо’ ЗЫ 
„березникъ, дубвякъ, ельникъ, оръшникъ, бисеръ“, д мОДыинонтй 65 


и, 6с® собирательныя на: ‘ве: (№ 31 образ. Бе подъ тит. 
а; 0, д); напр.: 


„бытье, чутье, вытье; бабье, живье, бълье; зы ЕО ры 
лобье,“ и’ под. 


уз | 


ру цыво» ик 


т) Имена предметов отвлеченныхь, или умственныхъ 
и нравственныхъ предотавленй; напр.: 

„Промыслъ, ‚ВЪра, ‚хобро, зло; молодость, старость,“ ит. д. 

д) Имена. предметовъ единичных ‚(личныхъ) оъ Формою 
на ино и личныхъ, увемлиипельныхеь съ оды ина 


(8 57); напр. : . а 
„господинъ, бояринъ, англичанинъ, крестьянинъ, татаринь, “ ‚и а 
›кунчина, попина.“ и др. аз 


Но мы говорили уже нфсколько разъ, что въ с406% главное ‚дЪ- 
ло — форма. Вотъ причина, почему въ языкф встрфчаются и тавя су- 


ществительныя, которыя хотя и именуютъ один предметъ, (по. ко- 
личеству, а употребляются только во множественомд числ (по. 


ФОрм$), какъ скоро постоянная ихб окончательная форма есть 
форма множественная. По этому 


9. Не имъютё единственноо числа: 


-‘а) ’Имена‘вещей, представляющихъ ‘собою хотя и ед0и- 
ницу, но и ИЗЪ 0675 равныхъ частей или пс- 
ловин5, какъ-то: | 


ааа вань И Он р 
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эножницы,{щиицы, ‘очки, ‘уста,’ ворота, сани, дрожки“ и под. "Сюда 
же, относится и, слово ебдловы — пара вырфзокъ кожи на-обувь, 

6) Имена веществь сплошных, какъ мы извета 
ныхъ' какихЪ-либо ДЪЙетТвиЙ; Напр. : ] 1 98 


„опилки, ВЫЖимки, отруби, сливки и,“ друг: Сюда же относится ‘и 
слово „г0ловы“—мЪсто ложа, гдЪ ложатся головою; напр.: ухватился 
монахъ, когда смерть 65 головагта“. | 

*— | ‚мк (Даль.) 


в) Имена нЪкоторыхъ ДЪлеюй времени; напр.: 
„сутки, будни, сумерки, святки, петровки, изпожинки“ (Успенскй 
постъ) и др. г 

г) Имена нФкоторыхъ обрядовъ: 
‚крестины, похороны; именины“ и под. | 
д) Названмя н$которыхъ городовъ ‘и м%стечекъ: 
„Аеины, Фивы, Холмогоры“ и т. д. | | 


е) Имена собирательныя съ собирательнымъ окончан!- 
емь на. @ ие (— 9), въ противоположность сливной 
ФормЪ, #5; напр. : 0 
„господа, ОА ка дворяне, крестьяне“ и под. (енвур. 
$ -72, г. 05 о. 

'Ж)“НЪ®которыя ‘изъ именъ отвлеченных, пронеходя- 
 ИХЪ отъ. глаголовъ, .какъ-то: 


„бредни, враки,’ просонки, жмурки, пялЬцы, плутни“ и’ под., и 
вонецт. ч 


3) два три ИЗЪ ТАакихъ АОНы какъ: 


„АЪтки,” дтушки, ДЪточки.“ | 


7 а 


Падежь , имени. существительного. 


{т 


$ 68. Мы знаемъ изъ $ 9, что имена существительвыя относятся 
въ предложени къ другимъ словамъ его, и въ. этомъ о отношении; къ 
вимъ,несутъ службу дополнен. Вотъ это-то | 


АЕ УДАЕ 


Отношен!е имени къ другому слову въ смысл донол- 
нения, выраженное въ имени. измфневшемъ окончания, на- 
зываетея ладежом5. 20 


= Ма — 


„'Вефхъ падежей; выражающих отношен!е-именикъ‘дру- 
гому слову въ смысл дополненя; ‘ечитается въ руебкомь 
ЯЗЫЕЪ (ПЯТЬ т{819)1. АЗ шоа внои (д 

а) Отношене имени къ другому. слову ВЪ. смысл до= 
полненя, по.вопросамъ: козо или ‚мезоРот называется. роди- 
тельнымс . падежомъ, Напр. ева лы — “озоъов, нос 

„Всякое дфд0, мастера боится, а ‘иной мастеръ и самъ дъла 
бонтся“. 

Примьч. Иногда ‘родительнымъ падежемъ выражается ‘отношене 
имени къ другому слову не вё смысл дополненя, а вё смыслюь опре- 
дълемя, по вопросамъ: ‘чей, чья, чье? и тогда онъ называется р0- 
дительнымб опредьлительнымв см. $ 9; напр,; и: :* ‘Лозо- 
носова есть первая Русская Грамматика®. 1 | 

6) Отношене имени къ другому слову, въ чи. До- 
полнентя, . по, вопросамъ: кому или чему?. называется. да- 
тельнымз падежом, напр.; р 

„.Ломоносову длаетъ честь его керзая Русская Грамматика >. 
же дл 'вЪнецъ“. 3{\00> БНЭНМ |) 

ив) `Отношене' имени къ другому слову, въемыелЪ ‘До- 
полнен1я, по вопросамъ. кою или 4110?. называется ви- 
нительным5 падежом5; напр.: (токоо своб) 9100 


„Ломоносова занимала очень составляемая имъ первая Русская 
Грамматика“. „Ломоносовъ:написаль: первую Русскую Грамматику“. 


«6ДйОЗол, 


Примьч. Винительный падежъ’ стойте въ прямой противополоэжю- 
ности съ имевительнымъ, Именительный падежъ—это предметь , дфй- 
ствуюший, подлежащее (субъект); винительный—это предметъ, под- 
верженный дЪйствю, дополнен!е (объектъ). Оттого вивительный ‘па- 
дежъ называется иначе прямым5 дополненемд. 2 ал | 

г) Отноше!не имени къ друтому елову, въ смысл до- 
полнена, по вопросамъ: кь.Мб или «М5? называется 1760- 
рительныме падежомб5: напр. 

„Ломоносовым написана первая Русская Грамматика“. — „То солн- 
уемё дерево печетъ, то градом5, то дождем5 сзфчетъ, и ЗВ 
наконець,. то. деревцо сломило“. ад 

д) Отношене имени къ другому слову, въ емысав. до- 
полненя, по вопросамъ: 0 комб или о чем? ПО КОМб — 
по’ 4ем5?'. составляетъ предложный, падежё; напр.: 


- .О ДЛомоносовъ, говорили иъкогда болфе какъ о поэтю, нежели 
какъ объ ученомъ человькь.“— „Старики вспомнили о. стариню“. 
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‚Прим., 1, ‚Этотъ, падежъ. называется предаожнымз потому, что не 
употреб ляется безъ слъдующихь пяти частицъ, называемыхъ . #ред- 
дозами: 0 (объ), на, а по, при. 


и Прим. 2! Предложный падежъ называется еще ин мюстнымв, по- 
тому что онъ показываетъ часто обстоятельство мъста, по'вопро- 
су: д? напр.: >Вз рок» сети ‘гремучй валъ: ‘в5` горахё безмол- 
ве ночное“. т. 


Ёром$ ЭТИХЪ: ВИи падежей, показывающихъ ‘зависи- 
мое отношене имени къ другому слову въ семыслБ д0704- 
незя, ‘есть “еще ‘два ‘падежа, свободные отъ всякаго за- 
висимаго отношеня: это падежъ имемиптельный (подлежа- 
щее по 8 5) и падежь звательный (обращеше по 8 11). 

Имя предмета безъ зависимаго отношеня ето къ дру- 
гому слову, отвфчающее на вопросы: кио или что? с0- 
ставляеть именительный падеже. Этотъ падежъ есть про- 
сто назван!е предмета въ его прямомъ и безотноситель- 
номъ окончанш (см. 885). 

Назван!е предмета съ обращенемъ къ нему, какъ къ по- 
добному 'себъ личному существу, составляетъь падежъ 
звательный. | | 

эвательный падежъ сходенъ съ именительнымъ, кром% 
звательнаго церковно-славянскаго, употребляемаго въ при- 
звани Божества. 


Въ этомъ случаф окончамя звательнаго“ падежа суть: 0, © №, Ю; 
реа „Владыко!“ Отче! Господи! Царю! ›„ 


‚ Итавъ, веЪхъ падежей въ русскомъ языЕЪ; семь: Имея 
нительный и звательный, родительный, дательный, вини- 
тельный, творительный и„предложный или мюстный. 
Первые два падежа называются еще прямыми, т.-е. име- 
нующими предметъ въ его ирямомо, естественномъ окон- 
чани; остальныв— называются косвенными, т.-е. измЪня- 
ющими окончане прямого цадена в силу синтаксиче- 
скаго’ сочетания словъ. 

Числа и падежи выражаются въ имени чрезъ лодвиж- 
ное' измтънене окончательные форм5: 


Сзонени. 


569. Измънеше окончаня въ имени по числамъ и 
падежамъ называется склоненемо. 
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Оклоненй именъ^ буществительныхь” ВЪ  русскомъ Язы- 
КВ четыре. (+10) 0 ммлоь 
Основамемъ такого. дфлешя ‘служать сами ‚Формы 
именъ существительныхь, . а именно: коп «но ото умот 
5 муж. рода и его видоизм$неня: ь и.й—это первое склонеше; > 
а жен. рода н его видоизмфненя: я—это второе склоненеуи ‘п 
о сред. рода изего видоизмфненя: & (съ ‘ударешемъ) ие ак, уда- 
рен!я) —это иретье. склонене, п, сверхъ тогоз ин сие чо 


ь жен. рода, образовавиййся изъ и чрезъ сокращено зы ге 
оконч. № 30)— это четвертое склонение. выл 


Т Склоневе первое. 


(Имена мужескаго рода) 


падежи единственное` число. ‘ 
Им. и Зв. 5 694: $ МИРУ ОНАО 
Родит. а (4) я ны в (ю) 
Дат. 9 и 
| Формы нфтъ; а берется или Форма родительнаго при ‘оду- 
Винит. шевленныхъ предметахъ, или Форма а 
неодушевленныхъ. ПНЫКЯ& 
‹ | сс ПОСЛВ шШипЯя- а8 
Творит. 05 (= ЩихЪ и ых. ем5 са 698 са 
ной: ц. безуд. , 


Нредл. ‘№ (4) ъ (ю) % с и '(посль $) 


3% 60 


множественное число 


3 ` Осл н` 
Им. и Зват. “(* ШИИ. . Пе 06. и (лох. с06.) м (ях. с0б.) 


горт. мн” 
} | посл НЫ 
Родит. 065 = (5-8) [= ши- ей нор. @65 
ет | 
Дат. б`“ ам ЯМд ' м ЯМ5 
Формы нётъ; а берется Форма или родитедьнаго или име- 

Винит. нительнаго, смотря по предмету. 

'Твор. ами ями ями 
Предл. 955 Яб я. 


5 


Примюч. О падежвыхъ окончашяхъ, поставленныхь въ скобкахт, 
будетъ сказано ниже въ $$ 70, 71. м ес вт 


‚Я.И 


п соя 
М.О Я 1: 


Имен. и Зват. 


Родит. 
Дат. 
Винит. 
Творит.. 
Предлож. 


уг 


и в = 
Имен. и Зват. 


Родит. 
Дат. 


Винит. 


Творит. 
Предлож. ^ 


Имен. и Зват. 


Родит. 


Дат. 


Винит. 


Творит. 


Предложн. 


Имен. и Зват. 


1 %5 | 
Родит. 
Дат. ° 
Винит. 
Творит. 


Предложн. 
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.НЗЧОТ, 


^’^” Образцы, 1-го скаоненя. ° 


обома у \\ 


Г: 8 н. Г УТН 
Ед. число 
вол-5 ‚_ ОСТ-Ь ча-й 
вол-@ гост-я ча-я 
вол-9 гост-ю ча-ю 
вол-0 гост-я ча-# 
вол-0М5 гост-ем5 ча-ем5 
вол-т гост-№ ча-® 
множ. число. 
вол-ы гост-# ча-и_ 
ВОлЛ-065 гост-ей ча-ев5 
вол- 4.Мб гост-1.95 р ча-ям5 
вол-0865 гост-ей ча-и 
вол-ами гост- ями ча-ями 
О ВОл-455 гост-125 “оо ча-я25 
П. Склдонеме второе. -п | ОП 
(Имена, женскаго, рода) 
Ед. число.. 
а я 
ы (и послЪ горт. и шипящ.) # 
| № (и посл #) 
у ю‘ 
посл шипящихъ и зуб- 
ою | ею у ею (сокращ. ей) 
ной: ц. безъ удар. 
г 5 № (и ноелз #) 


`МНОЖ. ЧИСЛО. 


послф гортанныхь и \ 
ы [| и и 


т шипящ, | 
5 ь (# посл гие) 
атдяолато) м ямё | 
Формы нфтъ; онъ или имен. или родит. 
ами < ями 
925 яз. ' 
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Примтч. Второе склонеше, какъ видно изъ приведенной таблицы, 
въ единственном числ совершенно отличается отъ перваго по 
всъиъ падежамъ, и совершенно сходно съ нимъ во множественнома, 
исключая одинъ только родительный, и то не всегда. 


} 


Образцы П-го склонения. 


Ед. число 
Имен. и Зват. жен-а У ухи * 4 | лин!-Я 
Родит. жен-ы пул-и лин!- 4 
Дат. жен-№ пул- лин!- и 
Винит. жен-у пул-ю лин1-Ю 
Твор. жен-ою (0%) пул-ею (ей). лин!-ею (ей) 
Предложн. о жен-ь _ пул-т ` лини. = 


№ 
Е 


ён, - ‹ МНОЖ. ЧИСЛО. 


я т 
2“ . 


Имен. и Зват. жён-ы ‚  Пул-ы лин! наоаТ 
Родит. жен-5 пул-5 он о ЛИНЬ гой 
Дат. | | жен-4м5 Пул-ям5 __ див-ямв 
Винит. жен-5 пул-и лин!-4 
Творит. жен-ами пул-ями лин1-яМи 
Предложн. жен-0525 5 о пул-Я55 Лин-Я425 


Ш: Склоневе третье. 


(Имена. средняго рода) 


паб я не 

Ед. число | тидоЧ 
Имен. Вин. и у у 
Зват. - 
Родит. а я тнфоа 
Дат. _ у у нжовг 94 
Творит. 0М5 ем5 
Предл. | № (ин посль $) 


МНОЖ. ЧИСЛО 
} 


Им., Вин. и И УНИИ 
а (и въ уменьш.) я (ы въ уменьш. отъ ®. уе). 


Зват. о. гаро“ 
Родит. 5 ей (слЪдовало бы: ь) @ (после #) 
Дат. _ @м5 ям5 нии 
'Творит. ами ями тит 


Предл. ат5 ЯХб. жох5аИ 
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ы 

''Шримтч. Третье склонеше, кромф своего родоваго окончаня, по- 
стоянно выступающаго нетолько въ имен. и звательномъ падежахъ, 
но и въ винительномъ, ничфмъ ‘не разнится отъ 4-го склонен1я по 
единственному числу; по множественному же числу оно разнится ‘отъ 
1-го и Н-го только ему свойственнымь отличительнымг оконзан!- 
емъ именительнаго падежа на а ия, и всегда сходных съ нимъ 
звательнаго и винительназюо, а въ остальныхъ падежахъ, совершен- 
но одинаково съ П-мъ и, исключая’ родительнаго, даже съ 1-мъ. 


Образцы Ш=го склоневя. 


Ед. число 
Им. Винит. : 
ат’ т$л-о мор-е имен1-е 
Родит. т$л-а мор-я им$н1-я 
Дат. тзл-у мор-ю имЪн!-юЮ 
Творит. тВЛ-0М5 мор-емё им$н1-ем5 
Предл. , о тёл-Ю мор- имфн1-9. 

множ. число 
Им. Винит. и Зв. твл-й мор-я им н1-я 
Родит. тЪл-5 мор-ей им$н1-й 
Дат. т$1-4М5 мор-я.м5 им н1-ЯМб 
Твор. тЪл-ами мор-ями ИМ! -ЯМи 
Предл. ' О 151-455 мор-ятб иМЪН!-125. 


й. 


_ ЛИ. Склонене четвертое. 


Г+ 
| 


(Имена женскаго рода на ь, образовавшийся изъ и) 


ао Ед. число образецъ 
Им. Вин. и Зв. ь=(и) двер-ь 
Родит. (7) двер-и 
Дат. и двер-и 
Твор.^ ью(=ю) двер-ью 
Предл. С) о двер-и. 

о. эси МНОЖ. ЧИСдо 

Им. Вин. и Зв.” 1 двер-и 
Родит. ей(вм. #) двер-ей 
Дат. — Я Мб двер-ям5 
Творит. ями двер-ами 
Преддл. яж о двер-125 
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о Примюч., Четвертое склонене именъ женскаго рода на ь, который 
въ полномъ своемъ видЪ есть. и, отличается очень рфзко отъ. преды- 
дущихъ ‘трехъ склоненмй тфмъ, что и (или сокращ. 5) не измфняетея | 
ни въ какой звукъ и настойчиво приходить сквозь, все склонеше по 
ед. числу, кром творитедьнаго, гдф къ звуку и (5)‘ прибавляется ю. 
Эта леподатливость именъ существительныхъ жен. рода на ь къ скло- 
нене объясняется родственною ‚связью ихъ‹: съ. глаголомъ вакъ’ въ 
этимологическомъ, такъ и синтаксическомъ отношеняхъ, (см.*$$ 20 
и 60 № 30 образ. оконч.) И такъ, въ русскомъ языкЪ, на основа - 
ши словесныхъ Формъ и ихъ смысла; имя, существительное имфеть 
четыре склонешя. — Исключен!й изъ этихъ четырехъ склонен!й н$тъ. Во 
избъжане этихъ исключен, предлагается н$®сколько необходимыхъ 
объясненЙ на руссыя склонен. 
нин$ 


.ТВ8( 


= 
Ра | 
г 


Оббяснетя на таблицы’ склоненй по единств. числу, 


понт 


= 


. , * р] 
а) Особенности 1-10 склоненвя по единственному числу. 


$ 70. Руссюй языкъ, при богатств своихъ Формъ, способенъ къ 
выражению въ имени существ. разнообразнйшихъ, .оттфнковъ даже 
посредствомъ одних падежных окончаюй (хлексй), которыя, ча- 
сто. потому самому двойственны. въ одномъ и томъ же падеж. Такъ, 
родит. падежъ муж. рода (1-е скл.), естественно_оканчивающийся на 
а (я), иногда является съ; окончашемъ: у (ю). И это—не принад-] 
лежность только вещественных именъ, какъ утверждаютъ н$кото- 
рыя грамматики, а тфмъ менфе это явлеще можетъ назваться #склю- 
чешема: здесь должно существовать" 'другое `болфе разумное основа- 


не. Что же, ЕО вызвало эти вторичныя окончан1я? — 

"И. | *` . \ 
Таблица склоненя показываеть, что ‘имя предмета въ род. падежф 
должно ихфть окончаше: а (я). Это общее коренное окончаше па- 
дежа всегда означаетъ, что предметъ берется въ общем, родовомз 
своемъ значенш; напр. „Бфлизна воска и ароматъ чая суть вещираз- 
нородныя“.—ЗдЪсь воск и чай взяты въ общемз, родовомз значе- 
ни, а’потому п окончиваться должны въ род. падежф на а и я, т.е. 
какъ ‘бы: бфлизна какого- угодно воска, и ароматъ какого- обо чая, 
всякого, и хорошаго, и дурнаго и т. д. Г 


Но предметь можеть быть взять иовъ частном значеши, с5 08- 
раниченемз, можетъ выдфлиться изъ сферы общаго, опредьмиться. 
Этотъ оттфнокъ выражается въ русскомъ язык. окончаншемъ род. па- 
дежа на У (ю); напр. „Мн нужно купить Фхунтъ.воску и полфхувта 
чаю“. —ЗаЪсь уже воскз и чай взяты въ частномь» значенш, ясно. и 
опредъленно ограниченном словами: фунт и полуфунта. поди 
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‚ Тоже самое окончаше и съ тёмъ же самымъ оттфнкомъ употреб- 
ляется у насъ и въ предложномъ падежф вмЪсто №. ЗдЪсь еще ощу- 
тительнзе выступаетъ смыслъ и употреблеше этихъ окончаний; здЪсь 
общее, родовое значене предмета, какъ предмета, совершенно теряет- 
ся, и выражеше изъ предложнаго падежа на у и ю, сдфлавшись ча- 
стнымо, даже исключительным и опредъленно-обстоятельствен- 
ням, является какъ нароче; напр. „Богъ бесфдовалъ съ Авраамомъ 
въ в10ъ Ангела“— это значить вё образь. ЗдЬсь слово вид5 упот- 
реблено въ общем, родовомз, настоящемъ своемъ значенш, какъ 
видб, видьнае, образё, зракз и т. д. Если же мы скажемъ: „городъ 
находится у насъ 65 виду“, — это будетъ значить, что „городъ на- 
ходитея у насъ на-глазат, недалеко, такз что намв его видно и 
т. п. Здесь имя сущ. 6%05 потеряло свое общее, родовое значеше, 
и получило частный, опредъленный смыслъ нарьия какъ обстоя- 
тельство дьйствая. 

Съ такимъ опредьленнымъ характеромъ нар употребляются и 
слфдуюния выраженя: „съ голоду и холоду, со страху; на сифгу, въ 
лфеу. на льду, въ отпуску и т. д., какъ обстоятельственныя слова 
(наръчия). ы 

Что это окончане: у (ю) дЪйствительно выражаетъ не обра и 
р0д0в0й, а частный и даже исключительный смыслъ, доходящй 
иногда до смысла опред®ленной обстоятельственности (до нарфч!я),— 
это доказываетъ самое употреблене его, которое возможно только 
въ именахъ предметовъ сплотныхв, неодушевленныхо и отвлечен- 
ных, но никакъ не въ именахъ предметовъ одушевленныхъ: потому 
что одушевленные предметы, по самому уже своему значенйю, не мо- 
гутъ быть употреблены въ смысл нарфч!я. Вотъ почему можно ска- 
зать: „въ лсу, изъ л%су; въ виду, Изъ виду, и нельзя:“ въ отцу, 
изъ ‘отцу; въ брату, ‘изъ брату“ и т. д. Имена на # пиЪютъ въ 
предл. падежь не №. а и, о чемъ сейчасъ и будетъ сказано. 


с 
О 


6) Особенности ТШ-г0о склоневя по единственному числу. 


Второе склоненше такъ просто и опредфленно, что не нуждается 
въ особыхъ объяснешяхъ. Самая отличительная, въ глаза кидающая- 
ся особенность этого склоневя есть его полнота, происходящая отъ 
своей собственной наличной формы для винительного ` падежа, 
которой ни въ одномъ изъ четырехъ склоненй не существуетъ (см. 
таблицы скл.) я 

Все, что можно замфтить здфсь, такъ это то, ‘что въ дат. и пред- 
ложн. падежахъ, обыкновенно оканчивающихся на №, часто выступа- 
етъ # при именахъ на ёя, т.е. #+:—а. Оно такъ и должно быть: 
сумма двухъ одинаковыхъ звуковъ (:-#) беретъ перевЪсъ надъ од- 
нимъ ($); напр. лия дат. не линь, а лини; предложный не о лу- 
ит, а о лини; Франшя—Франуи, о Франши и т. д. Точно также 
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и въ 4-мъ склонени: ген ор падежъ будетъ не ‘о вен, в о 
зензи. | . Е тя Вт 

Что’ же касается до словъ,’ оканчивающихся на @ и я и только 
по употребленю бывающихь муж. рода (см: Прибавл. къ $ 66), 
то они не могуть представлять собою уклоненя отъ П=-го’склоненя 
и, относясь по ‘своей Форм$ къ именамъ оюенскаго рода, относятся’ 
И К иИхХЪ склоненю. у ка. К 

< 


в) Особенности Ш-0 склонетя по единственному числу. 


Главная особенность третьяго склонемя состоитъ въ томъ, что 
именительный и винительный его падежи постоянно тожественны. 
Это тожество. до того замфчательно своею разумностшю, чтогсуще- 
ствуетъ во всфхъ Флективныхъ языкахъ, т. е. иж ВЪ вопорыиь 
есть только падежныя изм$невя. › ОЭ 

Что касается до Флекс остальныхъ падежей, то вс он сходны 
совершенно съ хлексйями остальныхъ же падежей 1-го склонешя. При- 
чина этого сходства кроется въ основном5 падежть, т.е. въ име- 
нительном5. Такъ какъ окончаше о (е) Ш-го склонешя есть такой 
же неопредьленный и неясный ($ 66) звукъ, какъб иб; и такъ ‘какъ, 
кромф того, эти буквы въ старорусскомъ языкв. взаимно, замфняди 
другъ друга по $ 49: то родственное сходство окончаная основна- 
го падежа породило такое же сходство окончанй и во всёхъ осталь- 
ныхъ  падежахъ. о око «тория 

Въ предложномъ падежь именъ ва. де, (т. е. ва ее) по. той 
же причин, какъ въ дат. и предложн. П-го склонешя, выступаетъ 
и вм. 6 (см. табл. скл.); м „Я живу лётомъ въ. своемъ имони, 
а не въ имюнаь“. ги т 

Примьч. Объ особенностяхъ [\-го склонен, какъ не имьющаго 
ничего общаго. съ тремя первыми склоненями, сказано въ. прим ча- 
ни къ Г\У-му склоненю. 

$ 71. Если вникнуть попристальчфе въ таблицу склоненй по мно- 
жественному числу, то легко замфтить,' что * родё именъ существи- 
тельныхъ, въ смысл различя словесной Формы, какъ будто сгла- 
дился и потерялся в0 множествь. какъ будто вс. имена существи- 
тельныя во. множественном числь сдлались одного рода, а пото- 
му и склоняться всЪ стали одинаково, допустивъ обида для веъхъ 
родовъ одно только, склонене:. множественное. ^оууозтодо» 19635 

Различе рода въ именахъ множественнаго числа едва замЪтно 
только въ именительном5 и, частю, въ родительнома ` падежахъ; 
на которые и представимъ теперь необходимыя объяснения. * и 

| 


а) Именительный множественнаго числа мужесказо рода. 


в 
.Э 


Основное окончане именъ мужекаго = мноя. числа 
есть: ы ии. — | Аи 
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Но въ таблиц склонешя указаны въ скобкахъ и другя оконча- 
шя, какъ то: @, я, е (послфднее окончане: е, образовалось всл®д- 
стве выговора изъ я. 

Прежде всего скажемъ, что эти окончашя не суть чсключеная; 
они даже не излишество: они не вытфсняютъ собою основнаго мно- 
жественнаго окончамя ы и % (волосы—волосй. учители— учителя), 
а напротивъ. въ одно и то же время находятся при немъ, какъ осо- 
бый видъ множеств. числа, имфюшЙ свое собственное значене, свой 
собственный оттфнокъ. Эти оттфнки суть сл5дующе: 


а) Формы: ы и и, выражая множество предметовъ, не 
соединяютъ ихъ въ одно цтлое, а предетавляютъ каж- 
дый предметъ особнымъ. въ раздюльности -отъ другаго; 
напр.: «волосы, учители» и т. д. Посему, 


Это множественное раздълительное, а Формы: ы ии 
называются множественными раздьлительными формами. 


в) Формы: а, я, е, выражая множество предметовъ, 
выражаютъ вмфсть съ тЪмъ и совокупность ихтё в5 одну 
массу, сияте ит в5 одно новое чцплое; напр: «волоса, 
учителя; бояре» и т. д. посему, 

Это множественное собирательное, а Формы: а, я, с, 
называется множественными собирательными формами. 


Примьч. Сюда же относятся Формы: а и я, вызванныя въ рус- 
скомъ язык значенемъ двойственнаго числа, хотя теперь и неупот- 
ребительнаго, но оставившаго по себЪ слфды въ выражешяхъ: два д0- 
ма, два рубля; а по примфру этихъ выраженй и три дома, четы- 
ре рубля, хотя сперва и говорилось три домы. четыре рубли, т. е. 
при три и четыре говорилось существительное съ окончаншемъ мно- 
эжественнаго раздълительнаго на ы и и. Этимъ же двойственнымъ 
числомъ объясняются формы множественнаго и въ такихъ речент- 
яхъ, какъ: „рукавъ-—рукава (т. е. два), глазъ-—глаза, рогъ-—рога, 
берегьъ—берега“. 


Есть особенный видъ Формъ ед. числа, очень замфчательныхъ и 
употребительныхъ въ русскомъ языкЪ: это Формы ье и &л. Сперва 
падежныя въ церковнославянскомъ язык, а потомъ уже и образо- 
вательная въ русскомъ (см. $ 60 образ. оконч. № 34, в.), Форма 
ье есть сокращеше множ. именительнаго падежа на &е, существую- 
щаго въ языкф церковнославянскомъ (камеше = камёнье, угоше= 
уголье; точно также и Форма $л есть измфнеше перковнославян. ФОр- 
мы имен. падежа мн. числа #е въ зд и наконецъ въ ья брате = бра- 
тая = братья. 

‚Отсюда, 


ГРАМАТИКА РУС. ЯЗ. р. 
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1) Формы: ш и 1я, выражая множество предметовъ, 
какъ Формы падежныя въ церковнославянскомъ, выража- 
ютъ вмфетЪ съ тЪмъ, какъ Формы образовательныя въ 
русскомъ, и совокуплене ихъ в5 одно цфлое, до того не- 
раздЪльное, что множественное церковнославянское обра- 
зуетъ по-русски ловое (собирательное) имя единств. чис- 
ла, получающее новое склонеше по единствен. числу. 
Напр.: множественное церковнославянское камеюе обра- 
щается въ русское единственное каменье, которое и скло- 
няется по Ш-му склоненю, какъ умное; равно какъ и 
множественное братия (по сокращени братья) прямо ие- 
реходитъ въ единственное собирательное, и начинаетъ 
склоняться по П-му склоненю, какъ  линая. 


Это множественное образовательное; ибо оно образуетъ 
собою новое имя ед. числа, а Формы: ве и ая называют- 
ся множественными образовательными формами. 


Примьч. Ко множественнымб образовательным же формам 
относится и собирательная Форма а, составляющая съ суфФиксомъ в 
окончане женскаго рода ед. числа: ва. Множественная образователь- 
ная Форма ва есть нфсколько измфненный перковнославянскй име- 
нительный пад. мн. числа: ве. Такъ изъ имевительнаго множествен- 
наго Жидове образовалось по-русски собирательное имя жен. рода 
ед. числа Жидова, изъ Татарове—Татар(о)ва. Сюда же относят- 
ся собирательныя: Мордва, Литва и под. 


Изъ сказаннаго выше слфдуетъ, что множественное число въ рус- 
скомъ языкф совсфмъ не то, что оно въ друтихъ языкахъ: у насъ 
оно ‘способно выразить не одно только множество, но и различ- 
ные ео оттьнки. Вотъ отчего одно и то же слово является во мно- 
жественномъ не только съ различными окончаюями, напр., „в0л06ё— 
волосы, волоса, волосья“, но и образуеть новое имя ед. числа съ 
собирательнымъ значеншемъ; напр. „Подай Господи пищу на братаю 
нищу“. Или: „Будетъь платье (оть платб чрезъ множ. плате) и 
на нашей братыьь“. (Даль) 


$ 72. И такъ, множественное Т-го склонения имъетъ въ русскомъ 
язык$ три главные вида 

1. Множественное раздьлительное на ми и, ‚ которое есть 
основное первоначальное окончане множественнахо. име- 
нительнаго. ин м 


Такъ слово: братё, множествен. раздюлительное должно ить 
непремъино на ы (браты). Такая основная Форма дьйствительно су- 


‘ 
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шествуетъ въ языкф, наир.; въ выраженш: „насб эюиветбё вг деревнть 
всею только семь брат-0в5“, а не братьевё, что было бы не одно 
и то же. Точно также въ словахъ: учитель, откупб, сукв, крюкбд, 
604065, уг045, лист, колб, клина, камень, корень и под., множе- 
ственное раздплительное будетъ: учители, откупы, суки, крюки, 
волосы, уголи, листы, колы, клины. камни, корни и под. 


э. Множественное собирательное, которое образуется: 
а) или простою перемзною основаго окончаня ы на а, 


а и на я: 


напр. волосы-— волосй, учители —учителя и т. к. Шри этой пере- 
мфн$ф, какъ видно, ударене всегда переходитъ на собирательчыя бук- 
вы аи Я. 


б) или переходомъ 5 и и въ ся черезъ мпножествен- 


ную образовательную Форму ве (=1е). 

Напр. камень — камензе == каменье. а изъ Формы камснье уже ка- 
менья. Точно также не прямо, а чрезъ мноэжественную образова- 
тельную Форму ве являются множественныя собирательныя: волос6я, 
сучья, крючья, уголья, листья, колья, клинья, коренья п т. д. 


Примпч. Сюда же относится и слово: перья. Эта множественная 
Форма вовсе не идетъ отъ перо, а отъ множественной образователь- 
ной перье (= пере, предполагающее Фориу перё, которая находится 
и въ областномъ словарф), которое и склоняется по Ш-му склоне- 
ию, напр., У Крылова: 

„Не лучшель дать себя не множко ошипать, и перьемб бы твоимъ 
постельку ихъ устлать. “ 


в) или происходить отъ забытыхъ употреблешемъ Формъ, 
и слфдовательно не имфетъ единств. чисаа, 


напр. господа,—это множественное не олъ господинв (см. $ 57), а 
отъ забытаго господ5, которое и осталось у насъ нЕсколько измф- 
неннымъ чрезъ смягчене б въ ь въ слов$ господь, что доказывается 
его склопешемъ: господа, господу, господомб. Точно также: болры, 
бояра (бояря) бояре—не отъ боярин, а отъ забытаго боярб, что 
встр$чается, напр., у Галичанъ; дворяне—отъ дворяно; крестьяне— 
отъ крестьянз, что также встрфчается въ Супрасльской рук. и т. д., 
какъ умгане—отъ оставшагося въ употреблени уьёанз, а не отъ 
умганино, не принятаго употреблетемъ, — молдоване— отъ молдавано, 
а не отъ Молдаванинв. 


Множественное образовательное, `` собственно множе- 
ственное только поцерковнославянски (на 16, 1), по-рус- 
ски же легко переходящее въ новое имя ед. числа съ 
собирательнымъ значешемъ. | 


2* 
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Такъ въ Форм камёнье (камеше), уголье (уг(о)ле) и под. ясно 
видно множ. церковнославянское, перешедшее по-русски въ един- 
ственное собирательное, которое, какъ новое имя, стало склоняться 
по Ш-му склоненю. Сюда же относится Форма братая (братья), 
склоняющаяея по П-му склоненю какъ лишя, и Форма господа, ск- 
лонявшаяся н$фкогда по тому же склоненю какъ вода, а равно и со- 
бирательный имена съ суффиксомъ в: Татар(о)ва, Жидова, Мордва, 
Литва, листва, ботва... 


Примтч. Окончаме именительнаго множественнаго въ церковно- 
славянскомъ язык$ на е съ сухфФиксомъ в, какъ: Жидове, Татаро- 
ве, сынове, кумове не пропало безслфдно и для русскаго языка: оно 
слышится въ собирательныхъ ед. числа, которыя приведены выше 
(Татарва), и сверхъ того во множественном собирательномз (сы- 
новья, кумовья). Собирательная Форма вья въ словахъ: сыновья, ку- 
мовья возникла точно такъ же отъ множественнаго сынове, кумове, 
какъ каменья, уголья—отъ единственнаго каменье, уголье. 


6) Именительный множествен. числа женсказо рода. 


Имена женск. рода нааи я имфютъ одно только и 
рюииительное оковчанше въ именит. мн. числа: 9 и и. 
Имена |№-го склонешя на ь имфютъ также 1; 


слБдовательно, окончаше именит. падежа множ. числа женекаго ро- 
да совершенно сходно съ множественным раздьлительнымз 1-го 
склоненя, т. е. всегда раздплительное. Впрочемъ, въ образовани 
множ. числа нашъ языкъ до того силенъ и свободенъ, что есть воз- 
можность и здфсь сказать: зелья, дырья (платокъ весь въ дырьятд), 
но чрезвычайно р$дко. 

в) Именнтельный множ. числа средн. рода. 


Имена средн. рода. какъ имена предметовъ по преимуществу не- 
одушевленных и сплошныхв, выражаютъ множество однороднаго 
массою, группою, нераздтьльно. 


По этому множественное раздьлительное (ы, и) имъ несвойственно. 
И дъйствительно, самое постоянное и самое естествен- 
ное окончаше для именъ средн. рода есть окончаше мно- 
экественное собирательное а и я; | 
напр. Стекла, сукна; моря, поля. Этотъ разумный законъ мы ви- 
димъ и въ древнихъ языкахъ: 1х дубиола, попипа, имена. 

Примтч. Но уменьтительныя на ко и це имфютъ множественное 
раздьлительное на ы н и; напр. зеркальце —зеркальцы, колечко— 
колечки, ушко—ушки и т. д. Это авлеше въ языкф не составляетъ 
исключенгя; напротивъ, это—разумный законъ его: уменьтиипельное 
имя представляеть предметь въ маломё видь; чтобы наити сео, 
увидать, и разглядьть во множествт, требуется множественное 
раздълительное, а не собирательное. ` 
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а) Родительный множ. числа муж. рода. 


$ 73. Замвтимъ прежде всего, что окончан:е род. падежа множ. 
числа есть одна только общая всъмб склонензямб буква: в и ея 
видоязиненя: ь и #й. Но въ таблицф склоненй у насъ поставлены 
еще окончаня: 065 (евё) и ей, а 5, основная буква родит. падежа, 
поставленъ въ скобкахъ, какъ менфе встрфчаюнийся теперь въ упот- 
ребленш. Откуда же взялись окончаня: 065 (ев5) и ей вместо од- 
ного общаго для всхъ склоненй: 5? 


Чтобы обстоятельно рфшить этотъ фенетическй вопросъ. нужно преж- 
де убЪлиться въ томъ, что 6 есть въ самомъ двлв основной звукбв 
род. падежа, для всфхъ склонен общей. А для этого надобно заг- 
лянуть въ старину. 


Въ Остромировомъ Евангеми (*) употребляется въ роднт. множ. 
числа не только Форма человько вм. человтковё, но и Форма звпрь 
вм. звврей. Мы и по се время въ н5сколькихъ словахъ употреб- 
ляемъ 5, а не 0865; напр. „десять человьнё, —аршинё, — алтынё, — 
разё“, и особенно въ пностранныхъ, чуждающихся русской Формы: 
065, какъ то: „сто драун, солдат, —кадетз, Турок“ и под. Ста- 
ло быть, этотъ 5, какъ Форма родит. падежа, совершенно въ дух 
русскаго языка, не только въ словахъ женскаго и среднязо рода 
(стфна—стн-ъ, дрло—дфл-ъ), но и мужскаею. 

Далье, согласно съ своей природой, 5 (ь) никогда при скловен1- 
яхъ не могъ отбрасываться совершенно, ибо ояъ, даже и по опу- 
шени его на письмЪ, оставался постоянно въ произношении соглас- 
ной, которой онъ сообщалъ твердый звукъ; напротивъ, онъ часто 
возвышалея до гласной твердой: о (е) см. $ 49, какъ это видно изъ 
того же Остромирова Гванг. и памятниковъ ХИГ и ХУ в$ковЪъ, гдф 
произвосили и писали: городо вм. г0р0д5, берего вм. берегз, и, на- 
конецъ, въ церковн. книгахъ даже ХУТ в. читалось и пЪлось: ие 
помолниОсл —= не помолимбся, с9мнрнт@са = смириться. Теперь видно, 
какъ родственны былин буквы: 6 и 0, коль скоро онЪ такъ сочув- 
ственно замфняли другъ друга. 


а) Родительный на 065. Слфдовательно, имя существ. на б въ ро- 
дит. множ. числа должно при склоненши получить другой г—падеж- 
ный, не отбрасывая перваго, такъ: человько 5. Но произнести два 
безгласныхъ 5--5 нЬтъ ипкакой возможкости, и первый 5, по род- 
ству съ 0, сталь слышаться въ произношении какъ гласное: 0: че- 
ловвк—0о--5. Оставалось только выговорить падежный 5, дать ему 
голосъ,—а для этого требовалась вставка между он 5. которая и 
явилась па помощь въ звук в, самомъ близкомъ къ 5 (см. въ „При- 
ложен.“ 6 66 объясн. 1), п выг:ло: человтьк-0-в 5. 


(*) Переписанномъ дьякономъ Григоремъ въ Новфгород%, аще въ половин ХЕв, 
для поседника Остромира. 
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Такимъ путемъ развилось въ русекомъ языкЪ окончаше родитель- 
наго 065 дли [1-го склонешя, сдфлавшись вфрнымъ признакомз именъ 
муж. рода (очки—очк-0в5, отъ очек5); ибо падежное окончаше 065 
только и могло развиться изъ 5, а 5 муж. рода. 

Примтъч. Это доказываетъ, между прочимъ, то предположене, что 
имена на 5 при склонени не отбрасываютъ. а удерживаютъ за со- 
бою этотъ 5, въ видф: столё+ а, столб у, стол5- 0.М5 ИТ 

3) Родительный на ей. Въ именахъ муж, рода на ь, при образо- 
ван1и род. падежа множ. числа произошло такое же хонетическое 
измЪнене. только гораздо легче. Напр. изъ слова: уар-ь, родит. множ. 
числа, съ прибавлешемъ падежнаго окончашя 5, должно выйти: 
чарь-+5. ЗдЪсь падежный 5, посль смятчешя его звукомъ ь, слы- 
шится какъ в: уарь-рь; первый ь, по своему родству ©ъ с, перехо- 
дитъ въ гласную е, а послф гласной принято писать полугласную #, 
а не ь—и родательный является очень естественно въ Форм$: уар—ей. 

1) Родительный на евё. Въ именахъ на &, при образован род. 
падежа, совершилось тоже самое, что въ именахъ на 5, т. е. про- 
изношене падежнаго 5 облегчилось ветавкою придыхательной в, 
такъ: кра-й, родит. съ падежнымъ 5 будетъ: край--5, съ перемъзною 
же & (=ь) на е будетъ: крае-5, а совставкою в: кра-е в-5. 


6) Родительный множеств. женснаго и средняго родовб. 


Во И-мъ и Ш-иъ склокешяхъ родительный множ. числа образует- 
ся гораздо проще, чвиъ въ 1-мъ склоненш, потому что въ именахъ 
женск. и средн. рода падежный 5 ие проедшествуется именнымв 5. 
Падежный 5, стоя п0слЪ коренной согласной твердой, въ которой 
онъ уже тайно присутствуетъ, нс представляетъ никакой трудности 
въ выговор$, а потому я образоване род. падежа очень просто. и 
именно: 


5) Родительный женск. рода. Имена жен. рода та а въ родит. 
множ. числа прямо, по`откинути именнаго а, оканчиваются на б, 
равно какъ н видоизм5нене его я—на видоизизнеме же ь; напр. 
„сттн-а. стьн-5; пул-я, пул-ь“. 

Имена же на ся обращаютъ только 6, смагчаемый предшествую- 
щимъ & въ # (=ь); напр. „линё—я, длине 6 = Лина 1 и“. 

Имена на ья, по родству ь съ е, пифютъ ей, гдЪь 5, смагченный 
мягквмъ эвукомъ е, также переходить въ 1%; напр. „статья —ста- 
те-— 5 - стате + й; скамья—скаме- 5 = скаме- й*. 

В) Родительный средн. рода Ймена на 0 такъ же, какъ и жен- 
скаго на @, окапчиваютея прямо на 5; „004-0, дъл-+5; оки— 0, 
ок(о)н— 5“. 

Имена средн. рода на е должны бы, очевидно, оканчиваться на ъ; 
напр. „поле—поль, море морь“, какъ и писалъ намъ гешяльный Ло- 
моносовъ; но употреблеме здЪсь сдвлало маленькое злоупотребле- 
не, превративъ ь въ ей и приучизъ наше ухо къ этому окончанию. 
Таквмъ образомъ въ современной р$чи имена на е нифютъ родит. 
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на ей: „море- морей, поле—полей“ ин т. д. Но употреблене не пру- 
чил0 нашего слуха къ родительному: 004-065, МЬст-065, МЯС-065 
И т. под, потому что онъ р$зко противор$читъ звуковымъ законамъ 
нашего языка, хотя и слышится иногда въ жизни. 


Имена на $е› очевидно должны имЪфть родительный на #@ вм. 5: 
напр. „имьше—имьюий, двиэжензе—движенгй“ и т. д., гдЪ твердый 
5 смягчается предыдущимъ мягкимъ звукомъ: #, въ ь (-+Й). 

Примюч. Упомянемъ здЬсь кстати о чрезвычайно-замчательномъ 
употреблент родительнаго множественнаго, сходнаго съ родит. 1-го 
склоненшя на ев5 въ именахъ собирательныхъ средн. рода на ъе 
($ 72. 6). происшедшихъ чрезь множественную образовательную 
Форму, какъ то: „перь-евё, звень-евг, колтнь-евг, плать-евёз и имъ 
подобныхъ. 


Не образовался лн этотъ падежъ по примфру: „каменьеве, уголь- 
евз, кореньевё, листьевё, крючьев“ и т. д., которые очеяь хорошо 
помнятъ род5 своихъ первообразныхъ: камень, угол, корень, листв, 
крюк5, хотя „каменье, уголье, коренье, листье, крючье, и средняго 
рода? Или первообразныя, отъ которыхъ проезошли эти собира- 
тельныя, въ самомъ дВлЬ были н$фкогда мужескаго рода, какь напр. 
платв—платье— платьев5?? 


Вотъ все, что нужно замЪфтить относительно именит. и родит. па- 
дежей въ нашихъ склонешяхъ по множ. числу. Окончамя осталь- 
ныхъ падежей для всЪхъ четырехъ склоненй остаются одни и т$ 
же, такъ что 
склонеше именб существит. по множеств. числу Для 
‚всзхъ родовъ н окончанй собственно 000. 


Итакъ, разница родовъ и окончанЙ въ склонеми по множ. числу 
едва удержалась. Если выразить эту разницу въ видф правила, или 
върнъе, въ большей части случаевз, то правило это выйдетъ та- 
кое: 


1) Форма именительнаю падежа множ. числа для именъ 
муж. и женс. рода есть по’ преимуществу раздьлитель- 
ная: м ица для именъ средняю— по преимуществу с0- 
бирательиая: аи я. 

Примьч. Когла имена муж. роду имфютъ Форму собирательную 


(а, я, е), а средняго, напротивъ, раздьлительную (ы, и) въ име- 
нит. падежъь множ. числа, объ этомъ сказано выше. 


о) Форма родит. падежа для имень мужескаю рода 
по преимуществу есть: 065 (евъ), а для женскаю и средн. 
по преимуществу есть: 5 (, Й). 
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Общая понятия-о0 составном5 и смъшанноме скло- 
немях5. 


$ 74. Именительный падежъ имени есть первый, основной па- 
дежъ: имъ однимъ только опредфляется все падежное измюневе 
имени, все его склонензе. Окончаня: 5, а, 0 съ ихъ видоизм$нен- 
ями (ь, %; я, е), и окончаюме женскаго рода: ь, придаваясь къ кор- 
ню слова, имфютъ иногда зчачеше образовательной Формы, т. е. 
заканчиваютъ собою. только тулово, (тему по $-ху 75) слова, напр. 
Бог-5; иногда же они заканчиваютъ собою и образовательныя фор- 
мы, напр. Бож-(е)ств-о. Очевидно, что эти самостоятельныя. или 
постоянныя окончашя ($ 55), и въ томъ и другомъ случаЪ, суть 
окончаня необходимыя, неизбъжныя, окончанзя по преимуществу, 
безъ которыхъ н$фтъ слова и быть не можетъ, и которыя, по тому 
самому, точно и вфрно опредфляютъ всякое дальнфйшее падежное 
измфнене имени по образцамъ четырехо склонешй, которые были 
представлены выше. По этому, руссюя склонешя никоимъ образомъ 
не допускаютъ въ косвенныхъ падежахъ такихъ нарощенай (или сух- 
ФИКСОВЪ), КОТОрыхъ бы не было въ именит. падежЪ ед. числа: име- 
нительнымъ только падежемъ, и только имъ однимъ обусловливается 
всякое другое падежное измфненше имени, словомЪъ: все его скло- 
ненае (*) 

Но употреблеме часто распоряжается даннымъ матераломъ по- 
своему: имфя у себя подъ-рукою двЪ, иногда три Формы одного и 
того же слова, оно выбираетъ. такъ сказать, единственное отъ одной 
Форм, а множественное отъ другой, и наоборотъ; составляетъ скло- 
ненше изъ обфихъ Формъ вмфстф, и склоненше, такимъ образомъ, дЪ-- 
лается составнымг. 


Прежде, чёмъ представить образцы склонешя составного, необхо- 
димо имфть поняте о склонеми смющанномз, которое, по шаткости 
и двойственности родоваго окончая на 5; во многихъ случаяхъ 
сопровождаетъ склонеше составное. 


- 


Склоненае смюшенное. 


$ 75. Склонене называется Смьшеннымв, если имя 
муж. рода на в, при падежныхъ измфненяхъ, допуска- 
етъ и женеюмя падежныя окончания. 


Представителями смющеннаю склонешя служатъ ело- 
ва: путь и пламень, 


(=) СуФонксь или нарощене есть принадлежность словообразованзя, а не принад- 
лежность склонения. 
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которыя, по окончанмю творит. падежа и по своему мужескому ро- 
ду, относятся къ [-му склоненю, а по окончамямъь родит., да- 
тельн. и предложнаго падежей къ 1Г\У-му склоненпо, какъ то: 


Ед. число. 
Им. Путь пламень 22 = 
Род. пути пламени 5’ ЕВ 
Дат. ° пути пламени ЗЕ = 
Вин. и Зват. путь пламень =#5 Е 
Тв. путем5 пламенемб хз = 
Пр. Въ пути пламени. “83 


На томъ же основании, что здфсь окончаше: в, шатко и двойствен- 
но, говорится: „третьяго дня и третьяго дни, во дню и во дни, по 
полудню и еше лучше: по полудни. Слова: степень и ясень (дере- 
во) колеблются между муж. и жен. родомъ; а слово: лебедь, совер- 
шенно свободно склоняется то по ТУ-му, то по 1-му склоненю. — 

Правда, что словъ, склоняющихся по смющенному склонентю не 
много; но для уразумня русскихъ склоненй важно то, что суще- 
ствуетъ въ рускомъ языкф такое склонеше. Въ составномё склоне- 
ни мы увидимъ, какъ разумно поступаетъ употреблеме въ затруд- 
нительныхъ случаяхъ, благодаря этой двойственности и неопредълен- 
ности окончаня 5. 

Мы сказали уже ($ 74), что употреблеше, имя у себя на-лицо 
двф, иногда и три Формы одного и того же слова, распоряжается 
или по своему усмотрёню. Поэтому мы должны теперь же познако- 
миться съ этими двойными формами и. съ ихъ названмемъ. 


Самый первоначальный видъ слова ееть его тема. 


Гемою называется корень опредфливнийся, къ которому 
придается необходимое для образованя полнаго слова та- 
кое или другое окончане. 


Такъ въ словЪ: пламя (по $ 66 „Прилож.“ пламе), плам. есть 
тема слова, а я (е)— образовательное окончаше, въ силу котораго 
корень сталъ въ разрядъ именъ существительныхъ. Па 3 пламя 
есть Форма слова тематическая. 

Въ дальнфйшемъ своемъ развит, слово часто принимаетъ наро- 
щене, называемое суффиксомг. Слово все-таки одно и тоже, но 
имфетъ двЪ Формы. При этомъ дальнфйшемъ развитш, слово можетъ 
измфнить свое окончане при посредствЪ суфхфикса, получить другой 
родъ и перейти въ другое склонене. Такъ изъ слова: пламя (е), 
которое есть тематическое и средняго рода, образуется, съ помощию 
суффикса: н, новый видъ слова муж. рода на ь: плам-е-н-ь. Пла- 
менё есть уже Форма суффиксная. Очевидно, что оба эти вида (те- 
матическй и суффиксный) не могутъ склоняться по одному и тому 
же склоненю. КромЪ того, слово, принимая словообразовательные 
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звуки (суффиксы } въ дальньйшемъ ходЪ своего разватя, удержива- 
етё их во всъжб своих падежахб, какъ признакъ вовой степени 
образовамя, а вовсе ‚не какъ призракъ 100 или ругаго падежа. 
Чтобы нагляднфе представить себф то, о чемъ мы говоримъ, проскло- 
няемъ слово: пламя (е) какъ въ тематической, такъ и въ суФфик. 
сной его ФормЪ, такъ. 


в | 


Ед. число 
тем. Форма сух. Форма 
Им. пламя = (пламе) пламень — 
Род. пламя пламени 
Дат. пламю пламени 
Вин. пламя = (пламе) пламень 
Пр. въ пламф пламени 


Ясно видно, что тематическая Форма слова идеть по своему скло- 
неню, именно: по 1Ш-му, какъ море, а суфФиксная по своему, по 
смющенному. какъ путь. 

Приведемъ теперь склонеше слова: пламя такъ, какъ это скло- 
нене представляется въ нашихъ грамматикахъ: 


Им. и Вин. пламя 
Род. пламени 
Дат. пламени 

_ Тв. пламенемъ 
Пр. въ пламени. 


Теперь мы видимъ на дфлъ, что такое въ нашемъ язык$ склоне- 
не составное. 
Это склонене двухъ различныхъ Формъ одного и того 
же имени сразу, —скалонене, въ которомъ одни падежи 
взяты изъ тематической Формы слова, а друге изъ суф- 
ФИКСНОЙ. 


Слфдовательно, здЪсь два склонешя, признанныя нев$рно за одно 
употребленемс только, а не духомё языка н закономз ею скло- 
ненай. | 
Составное склонеше 
а) мужескаго рода. 
$ 76. Склонене, составленное изъ двухъ ‘Формъ (ви- 
довъ) одного и того же слова ‚(тематической и суфФиг- 


сной} называетея составным. 


Имена муж. рода придаютъ къ тематической Форм» слова часто 
суффиксъ муж. рода: ино п женскаго: ина (см. $ 57). Такъ изъ 
тематической формы словъ, пиБвшей нфкогда общее, родовое ‘значе- 
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не, теперь уже неупотребительной: „0сподб, боярб. дворян“ и 
под. съ прибавкою къ ней суффикса: инб вм. 5, образовались слова 
суфФиксной Формы, имфюшия единичное, личное значеше: „гос- 
под--инб, дворян-—инб, бояр инё“ и под. Этотъ суффиксъ, по са- 
мому значеню своему, исключаетъ уже всякую возможность множе- 
ственнаго числа въ словахъ подобнаго образованя. Для того, чтобы 
употребить ихъ во множественномъ, котораго они имЪть не’ могутъ, 
по-невол5 приходится обратиться къ тематической Форм$ слова. хо- 
тя зябытой по единств. числу употреблемемъ, но за то незабытой 
духомъ языка и снова возникаюией при образованш множеств. чис- 
ла. Это нагляднъе будетъ видно изъ самаго склоненя объфихъ Форумъ: 


Ед. число. 
тематич. Форма суффикс. Форил 
(неупотребительная ) (употребительная ) 
Им. господъ (ь) ЗЕЪЯЗЕЕЯ господинъ 
Род. = господа я = Со ы господина 
ео шт © Ш © = ©2 
Дат. господу эез = без господину 
> = 
Вин. господа ев” < ^ 5бе"Е господина 
[9 == - 
Тв. господомъ еее _ “< господяномъ 
В = 
Пр. о госполъ мВ господинъ. 
множ. число 
темат. Форма СсуУФФиксн. Форма 
(употребительная) (Ея вовсе н$тъ, а берется вместо 
Им. господа нея тематическая, имзющая значе- 
р не множественнаго собиратель- 
9 УоутфАь наго, оканчивающагося, обыкновен- 
Дат. господамъ но, на а, я, (е) (См. $ 72, в). 
Е ОСП, Нзкоторыя изъ такихъ словъ упот- 
ребляются и съ хормою множеств. 
Тв. господами раздълительнаго ‘на _ы: бояры, 
Пр. о господахъ Татары). 


Еще примфръ: 


Ед. число 
темат. форма Г суфхФике. Форма 

(неупотреб.) (употреб.) 
Им. бояръ бояринъ 

Род. бояра боярина 

Дат. бояру боярину 

Вин. бояра боярина 

Тв. бояромъ бояриномъ 


Пр. › © бояръ бояринЪ 
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Множ. число. 


(употреб. ) (нЪтъ) 
Им. бояры, а, е 

Род. бояръ 

Дат. боярамъ 

Вин. бояръ 

Тв. боярами 

Пр. о боярахъ 


Изъ этихъ образцевъ видво, что здЪсь два склонешя. Если же 
мы возьмемъ только употребителъныя Формы и составимз изъ нихъ 
одно склонеше, то такое склонеше и будетъ составное, которое и 
ФОормулируется въ грамматикахъ такъ: 


Ед. число = Множеств. число = 

Им. боярянъ Е Е бояры, а е= (я) зе 
Род. боярина Е бояръ =. 2 
Дад. — боярину ЕЙ боярамъ ЕЕ 

1—1 

Вин. — боярина 7 = бояръ ЕЗВЫ 
Т 6 7 = 6 52 
В. ояриномъ 5 оярами г = 
Пр. о бояринъ 5 боярахъ 5 


г 


Точно также и по тому же составному склонемю склоняются: 
„Англичанинъ, Магометанинъ, Татаринъ, Христянинъ, Лютеранинъ, 
мфщанинъ, горожанинъ, крестьянинъ, селянинъ, хозяинъ (честь хозя- 
ям5 отдала. Пушк.) и друг., имъюция образовательное окончане: 
инд. 

Примч. Изъ этого склоненя, которое мы называемъ составнымд, 
видно, что обыкновенное грамматическое правило: „будто слова на 
инб откидываютз во множ. числ инб и принимаютъ е“— не состоя- 
тельно. Правда, что такое правило — легко, но ложно: иначе приш- 
лось бы двлать изъ него исключеня, хоть бы, напр., для словъ: 
„исполинс, павлин, бедуинг, паладин“ и т. д., которыя ничего не 
откидываютъ во множ. числЪ, а оканчиваются правильно на ы. Лож- 
но — грамматическое правило и тутъ хотёло остаться правиломъ: оно 
продолжаетъ, что „76 только слова на ин откидываютб ин и 
принимаютё е› которыя означают5 нащю, сословзя, жителей 
:0р0д0в5 п т. д.; но и на этотъ разъ понадобиться исключенше изъ 
исключеная, потому что“ жидовинг, литьвинг, мордвинз, грузин 
И Т. д. ИМФЮТЪ множественное правильно, какъ павлин, исполинв, 
бедуинб и проч. { 

ЭдЪсь необходимо замфтить при сухФиксЪ: инё, другой суффиксъ: 
в. въ словахъ подобнаго образовашя, какъ жидовинг, литвинв, нерз 
двинё и имъ подобн. 


Позволительно думать, что суффиксъ: в, удержалъ за собою въ 


русскомъ языкЪ преимущественно характеръ множества, какъ это 
видно ведзф, гдЪф только ни встр$чается онъ, а именно: во множе- 


ственном5 образовательном, напр. Татарва, Жидова (см. $$ 12, 
3. и 71.), потомъ въ роднтельномь множественнаго на 065 и евб 
(см. $ 73), н наконецъь въ особенныхь Формахъ множественнаго 
собирательнаго на вьл, какъ то: сынъ — сыновья, кумъ — кумовья, 
зать — зятевья (также и зятья), хозяинъ—хозяева (и хозия) и т. 
д. СуФхфиксъ инё, слившись, при образования слова, съ суфхФиксомъ 
в, постоянно удерживающимь за собою характеръ множестеа, по- 
терялъ свое единичное значеше въ этомъ множеств, и сталъ скло- 
няться во множественном, какъ онъ дфИствительно и склоняется, 
когда переходить изъ значешя суффикса въ значен!е образователь- 
наго окончаншя, какъ напр., въ словахъ: бедуинз, павлинг, Грузинв. 
Вотъ отчего елова: Жидовинх, Литвин, Мордвинб и под., имъюшия, 
при суффикс$: 9нб, суффикеъ в, хотя и означаютъ начю, какъ 
Англичанинг, Римлянинб, но склоняются не по составному скло- 
нению. т. е. откидывая %нб и оканьиваясь на е, а просто по Г-му 
склонению., такъ: 


Ед. число Множ. чаело 
Им. ЛИТВИНЪ лИТВИНЫ 
Род. Литвина ЛИТВИНО ВЪ 
Дат. литвину литвинамъ 
Вин. литвина ЛИТВИНОВ 
Тв. ЛИТВИНОМЪ литвинами 
Пр. о литвинЪ о литвинахъ. 


Тоже самое надобно сказать и 0 суфФиксф ина, когда онъ пере- 
носптъ имя муж. рода во второе склонеме съ характеромъ личназго 
(сдиничнаго) значения. Понятно, почему онъ не склоняется тогда по 
множ. числу, напр.: молодчина, хватина, купчина. Но какъ скоро 
суффиксъ ина перестаетъ быть суфФиксомъ, и становится этимоло- 
гическою Формою (см. $$ 57 и 60 №№ 23, 24), тогда онъ начина- 
етъ склоняться и по множ. числу; напр.: тесина (отъ тесъ). льдина 
ит. д. 

Примьч. Г. Слово Христосв въ склонеши отбрасываетъь суффиксъ 
065, какъ чуждый (греческюй) нашему языку; напр.: Христ-а, Хри- 
ст-у, Христ-омв, о Христ-в. 

Примьч. П. Имена муж. рода во множ. числЪ на ья могутъ так- 
же относиться къ составвому склоневю муж. рода, переходя въ 
это окончаше не прямо отъ Формъ 5 и ь, а чрезъ единственное со- 
бирательное на ье (см. 6 12). 


Составное склонене 


6) женскаго рода. 


$ г. Имена женскаго рода также имфютъ свое составное скло- 
-ненте; только здёсь замфна одной Формы другою происходить лишь 


— 152 


въ отопльных5 падежажё, а не замфняетея, какъ въ мужескомъ, 
утлая форма другою, соотв тственной ей тоже уплою формою. 

Такихъ словъ женскаго рода, которыя удерживаютъ въ однихъ 
падежахъ тематическую, а въ другихъ суффиксную Форму, только 
и есть два въ русскомъ язык: мать и дочь (въ церковнослав. ма- 
ти, дщуи). < 

Тематическая Форма этихъ словъ есть: мать, дочь, которая и 
употребительна только въ именит. и винит. падежахъ (само собою. 
разумфется — и въ звательномъ); а суффиксная Форма: мат-ер-ь, 
доч-ер-ь (церковнославявск. дщерь) упоироритаАыца въ цфломъ скло- 
нени. 

Въ самомъ склонени мы отизтимъ неупотребительныя ФОрмы отъ. 
употребительныхъ, поставивъ неупотребительныя въ скобки, такъ: 


Единств. число 


Тематическая Форма. Суффиксная Форма. 
Им. мать,. дочь (мат-ер-ь, доч ер-ь) 
Род. (мат-и, доч-и) мат-ер-и, доч-ер-н 
Дат. (мат-и, доч-и) мат-ер-и, доч-ер-и 
Вин. мать, ДОЧЬ (мат-ер-ь, доч-ер-ь) 
Тв. (мат-ью, д0ч-ью) мат-ер-ью, доч-ер-ью 
Пр. о (мат-и, доч-и, ) мат-ер-и, доч-ер-и. 


Поставивъ употребительныя Формы вмЪфсто неупотребительныхъ, 
мы получимъ изъ этихъ двухъ склонешй одного и того же слова — 
тематическаго и сухфикснаго — одно. по употребленю состденая» 
въ такомъ видъ: 


Единств. число Множ. число _ 
Им. мат-ь, доч-ь Во множествен- 
Род. мат-ер-и, доч-ер-и номъ числЪ  те- 
Дат. мат-ер-н, доч-ер-и матической Фор- 
Вин. мат-ь. ДОЧ-Ь мы нътъ, а есть 
Тв. мат-ер-ью, доч-ер-ью только одна сух- 
Пр. о мат-ер-и, доч-ер-и. Фикеная. 


Примтьч. мля тфхъ изъ учениковъ, которые полюбопытствовали бы 
знать, откуда взался въ рус. язык$ этотъ суффиксъ: (е) р, при темати- 
ческой Форм$Ъ словъ мат-ь, доч-ь, —полезно сличить эти Формы съ гре- 
ческими: итлур 9019л1о а также съ латинскимъ: ша(-ег и ифмецкимъ: 
{-{-ст, которыя всф имфютъ тотъ же самый суфхфиксъ. Наше слово: 
брат-в, съ суффФиксомъ 7р въ греческомъ и сг въ латинскомъ и 
нфмецкомъ языкахъ, вовсе откинуло его по-русски и склоняется со- 
всЪмъ безъ суффикса. А тема суффиксныхъ словъ: Пол-1тр, ра-ег, 
За-сх (отецъ, гдБ тема ра! = бат) удержа лась у насъ только в5 ла- 
скательном5: бат-юш-ка. 


] 


— 153 — 


Составное склоненае 


в) средняго рода. 


$ 78. Въ этомъ склонени еще ярче нежели въ двухъ предъиду- 
щихъ, выступаютъ Формы: тематическая и суффинская и значеше 
ихъ въ язык русском. Сюда относятся три вида словъ: 

а) одинадуать именъ существительныхъ на мя (ме). См. „Прилож.“ 
къ $-ху 66, объясн. 3); 

6) вышедиия изг употребленя по единственному только числу 
имена молодыхъ животныхъ на я (также вм. е); напр. теля, осля, 
ж(е)ребя, порося и подобн., и наконецъ 


в) два слова: небо, чудо. 
А. Въ парагрмФВ 75-мъ, для объяснемшя двухъ Формъ одного и 


того же слова, мы привели уже для примфра тематическое слово 
средн. рода: пламя (ме), и суффиксное муж. рода: пламень. Теперь 
мы ва дфлЪ должны УбЪфдиться, что всЪ слова на мя (ме) относятся 
къ составному склоненёю средняго рода, и что настоящая оконча- 
тельная буква ихъ должна бы быть е (ме), а не я (мя), ибо вс они 
въ тематической Формф совершенно правильно и легко склоняются 
по Ш-му склоненю. 

Приведемъ два образчика склоневшя имевъ средн. рода на мя (см. 
$ 75), и малоупотребительные падежи той и другой Формы обозна- 
чимъ скобками, такъ: 


Ед. число 


тем. Форма. —суФ. Форма. тем. Фор. суФ. Форма. 
Им. имя (е) (имень) время (е) (времень) 
Род. (им-я) имен-и (врем-я) времен-и 
Дат. (им-ю) имен-и (врем-ю) времен-и 
Вин. и зв. имя (е) (имень) время (времень) 
Тв. (им-емь) имен-емъ (врем-емъ) времен-емъ 
Пр. на (им-Б) имен-и (врех-Ъ) времени 


Очевидно. что тематическая Форма идетъ по Ш-му склоненпо, какъ 
море, а суфхФиксная—по смюшенному, какъ путь. 

Поставивъ употребительныя Формы вмЪсто малоупотребительныхъ, 
мы получимъ изъ 0815 склонешй (тематическаго и сухФикснаго) 
одно склонеше, по употребленю составное въ такомъ видф: 


Елин. число 


Им. Вин. и Зват. — имя время 
Род. Дат. и Предл. имени времеки 
Творит. именемъ временомъ 


48а — 


Во всякомъ случаЪ, склонеше именъ на мя, т. е. на ме, въ ихъ 
тематической ФормЪ, не должно казаться страннымъ; ибо оно д0%- 
ствительно существуетъ въ русском язык$, да и не можетъ не, 
существовать: иначе устройство русскаго падежа оказалось бы несо- 
стоятельнымъ, и русское склонеше не могло бы быть возведено въ 
законъ. Можно правести множество примфровъ склоненшя этихъ словъ 
въ ихъ тематической Форм не только изъ живаго народнаго языка, 
напр.: „времемз и деньги хлопоты“; или: „не вымемз доитъ корова, 
а рыломъ“ т. е. кормомъ (Даль), но и изъ литературнаго, какъ дре- 
`вняго, такъ и новаго: „А знамя за знамемб идетъ“ (Др. Рус. стих.) 
„То кь темю ихъь прижметъ“ (Крыл.) „ИАраснымъь полымемз заря 
вспыхнула“ (Колц.) „Это было бъ лишь время трата (Пушк.) 

Вопросъ: „какъ же склонялись въ этихъ примфрахъ: время, вымя, 
знамя, полымя? — ОтвЪтъ прямой: како время, выме, знаме, по- 
лыме, склонялись какб море (просто-на)-просто по Ш-му скло- 
нен1ю, какъ мы просклоняли выше имя и время, а въ $-$Ф$ 75— 
пламя. 

Что же до суффиксвой Формы этихъ именъ, то ова для веЪфхъ 
одинадуати предполагается на ень, чему служатъ убЪдительнымъ 
доказательствомъ: пламень при темф: пламя, темень (горъ) при 
темф: темя, стремень—прия темЪ: стремя, п письмень при тем$: 
письмя (обратившееся въ письмо по причинЪ ударевмя на посл$д- 
немъ слог®), напр. „Европа ведетъ съ нами войну не оружемъ толь- 
ко, аи письменем (Митр. Моск. Филаретъ}, хотя нъкоторыя изъ 
этихъ суфхФиксныхъ Формъ и не находятся въ употреблени, какъ 
напр. мень, времень (сл. Форму безвременье). 


Образоваме множ. числа имень на мя (ме) 


$ 79. Мвожественное этихъ именъ отъ тематической Формы не 
употребляется. Правда; въ выражени: на-племя, можно предполагать 
множественное отъ тематической Формы, если. припомнить при этомъ, 
что въ иныхъ м$стахъ нашего отечества говорятъ: „время т$ были 
попростве“ (Даль); но это указывзетъ только возможность множе- 
ственнаго тематическаго, котораго вё употреблензи все-таки не 
находится. Слфдовательно, множественное должно быть образовано 
изъ суфФиксной Формы, что въ дЬЙствительности и есть. Но суз- 
ФИиКСНная Форма этихъ словъ: ень, есть форма мужескаго рода, ибо мы 
читаемъ: „Творяй Ангелы своя духи и слуги своя пламень огнен- 
ный“, —потому и склоняется, эта Форма по смющенному склоненю, 
какъ 71175; слова же, о которыхъ идетъ р$чь, множественное им$- 
ютъ постоянно на ена — окончаше средняго рода, такъ: 


Множ. число 


Им. и зв. — имена времена 
Род. именъ временъ 
Дат. | именамъ временамъ 


— 155 — 


Вин. дол имена | времена 
Твор. с: 101 именами временами 
Пр. въ именахъ временахъ. 


р ' Изъ ТОГО склонешя ясно видно, что множественное образовано 
изъ Формы суфФхиксной; но его несоотвфтственная средняго рода 
форма: ена (а не ени), заставляетъ предполагать другую суфхФхиксную 
Форму въ единств` на ено, изъ которой одной только и могла вый- 
ти множественная Форма: ена. И дЪйствительно, такое предположе- 
не оправдывается тфмъ, что эта Форма (т. е. ено) въ самомъ дЪлЬ 
существовала нЪкогда въ русскомъ язык$. Мы читаемъ въ былин 
„Алеша Поповичъ“: 


Они Ъздятъ богатыри плечо о плечо, 
Стремено въ стремено богатырское“ 


Вотз эту-то вторую сухфиксную форму (ено), отъ которой только и 
могло образоваться наше множественное, и первую Форму (ень); не- 
обходимо предполагать существующею какъ бы для вспхё именъ на 
мя, чтобы уяснить себъ это составное склонеше. И такъ 


Къ составному склоненгю средняго рода прежде всего относят- 
ся вс ТЬ имена средн. рода на мя (ме), которыя именит., ‘винит. 
и зват. падежи берутъ отъ тематической формы на мя, родит., дат., 
творит. и предл. един. числа отъ Формы суффиксной на ень, а 
употребительное множественное — отьъ второй суффиксной Формы 
на ено. 

Б. $ 80. Второй видъ словъ, относящихся къ этому же склоне- 
ню, суть имена молодыте животныхе. Этотъ видъ словъ имфетъ 
также Форму тематическую и суфхфиксную. 


Тематическая (всегда древнъйшая) хорма этихъ словъ есть: я; напр. 
„теля, жеребя, осля, яня, порося, утя, котя и т. к. Ве эти 
имена средняг2 рода (см. Прилож. $ 80, объясн. 4), а потому окон- 
чаше ихъ: я, совершенно сходно съ окончашемъ 11-ти словъ на 
мя (ме). 

Суффиксная Форма этихъ словъ есть: лять, которая склоняется 
по смюшенному склоненю, какъ путь, и есть слфдовательно муже- 
скаго рода. 

‚ Прилмиьч. Хотя суффиксная Форма: телять отъ темы: теля, же- 
| ребять, отъ жеребя и т. д. и не употребляется у насъ, какъ суф- 
ФИиксная Форма: пламень отъ темы: пламя; но тфмъ не менъе она 
существуетъь въ нашемъ языкЪ на основанши употребленмя ея въ ро- 
дит., дат., творит. и предложномъ падежахъ; напр. „Дай Богъ наше- 
му теляти да волка поймати“ (поговор.), и на томъ основанш, 
что она существуетъ въ соплеменныхъ нашему языкахъ (напр. у 
Сербовъ). 

Тематическая Форма употребительна, —и то мало.—только въ трехъ 
падежахъ: именит., винит. и звательномъ; напр. „У княгини Княжа. 


ГРАММАТИКА РУС. ЯЗ. 3 


- 


У кошки котя, то же дитя“ (Даль); въ остальныхъ ‘же падежахъ 
тематической Формы въ нашемъ язык$ совсфмъ не ‘встрЪчается; а 
употребляется вмфсто нея суффиксная, но р$дко. носы аа -4И 

Приведемъ теперь два образчика склонемя этихъ ине. 
рода на я, и несуществующие падежи означимъ точками, 'а ая 
требительные скобками: * : р 


Единств. число я мох 
темат. Форма суФ. хорма тем. $... сус, РИ 
Им. и зв. теля (телять) осля (ослять). 
Род. ый т теляти зе: осляти 
Дат. в телятн №. осляти 
Вин. теля (телять) ’. '' (ослать) 
Тв. Рут . ’телятемъ > к" `` ослятемъ 
Нр. ЧЕ о теляти , су о осляти, | 


Поставивъ малоупотребительныя Формы вмфсто неупотребитель- 
Ныб МЫ НЫ составное склонеме въ такомъ вид$: 


чШ^ 1 


Единств. число м. ом9у 0 «й 
Им. и зв. теля бе ах. 
ы | ТявБ н 
Род. теляти ‚›  осляти 
Дат. - теляти . осляти. уч 
ТОЙ 
Вин. теля _ осля | 
Тв. телятемъ ослятемъ 
Пр. ;2 теляти ” осляти‘ 


А 


Самая `употребительная ВЪ современномъ языкъ Форма для именъ 
молодыхъ животныхъ есть: ен(о)кё; напр. теденоко осленокс и. т. д. 
ФОрма эта уменьшительная ДО степени мрт. переходную: ена 
(см. $ 59), суб ао ›вио 


Образование  множ. числа имено среди ‘рода на: я и "10 
современное употреблете. 


ч 


$. 81. ‚Множественное этихъ именъ отъ тематической Формы также 
не существуетъ; сл$д., оно должно быть образовано изъ Формы суФ- 
ФИКСНОЙ; но СуфФвксная Форма:: ять, есть Форма мужескаго рода, 
и должна склоняться по смютенному склоненю, какъ пушь; а сло- 
ва, о которыхъ идетъ рЪчь, множествекное имбютъ не на: яти 
(атм), а постоянно на: ята (ата) — окончаше средняго к 


такъ: 4“ % 
] ‚ У\\ 
Мнохж. число. 


Им. и зв. телята ослята 
Род.. телятъ ослятъ 
дат. | телятамъ ослятамъ 


| й 
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Вин. зо отелятъ 5 У э`оСлятЪ 
Тв: эчстелятами ослятами 
Пр. изо о телятахъ ослятахъ. 


Изъ этого склоненя, находящагося въ употребленш, видно, что 
множественное образовано не изъ Формы муж. рода: лять (телять), 
а изъ предполагаемей Формы средняго рода: ято, какъ стремена не 
изъ стремень, а изъ стремено (см. $ 79). 

Но такъ какъ этихъ именъ на я, и суфхФиксная на ять въ ед. 
числ мало употребляются, —и то только въ извфстныхъ падежахъ,— 
а вмфето нихъ приняты общимъ употребленемъь уменьшительныя 
позднёйшаго образованя; то составное это склонене приведется къ 
такому виду: 


Един. число (позднёйшаго образования) 


Им. и зв. теленокъ осленекъ 
Род. ‚ теленка осленка 
ах, телевку_ осленку 
Вин. теленка _ осленка 
Тв. теленкомъ осленкомъ 
Пр. _. _о теленкЪ осленкЪ. 


п 
.7 2 


ГУНи- Множ. число (древнфЙшаго образовашя’) 


Им. и зв. телята ослята 
Род. телятъ ослятъ 
Дат. телятамъ ослятамъ 
Вин. _ телятъ ОСлЛЯтТЪ 
.Тв. телятами : ослятами 
Пр. о телятахъ ослятахъ. 


Изъ этого склонешя видно, что между именами молодыхъ живот- 
ныхъ ед. числа на енокб, и множественнаго — на ята (ата) нЪтъ 
никакой другой грамматической связи, кромё производственной, и 
что множественное этихъ словъ — средняго рода. тогда какъ един- 
‚ ствевно — мужескаго; кромЪ того, форма: телята, ослята и под., ^ 
существовала и употреблялась въ нашемъ языкф еще прежде, не- 
жели существовала Форма: теленокв, осленокб и под., которая `по 
тому самому очень естественно и не нуждается въ такомъ множе- 
ственномъ, какъ: пеленки, жеребенки и т. под. 

Й такъ; при словахъ на я (е), означающихъ молодыхъ животныхъ, 
всеобщее употреблеше приняло для ед. числа уменьшительное окон- 
чаше на енокё, неупотребляемое во множественномъ, а для множ. 
числа — окончане ята (ата), а вые въ свою очередь въ 
единственномъ. 

$ 82 Но есть еще подобнаго же образован я слово средняго рода 
на я (е), которое одно только вполитъ, изъ цфлаго семейства этихъ 


3# 
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словъ, употребляется нами при склонеши и въ тематической фор=\ 
ль: это слово — дитя. Оставшись въ русскомъ ‘язык$ совершенно 
одинокимъ изъ всфхъ словъ подобнаго образовашя,’ слово: дитя, 
сдълалось чрезвычайно робко и шатко относительно своего склоне- 
ня: оно, то примкнетъ, какъ сиротка, къ имеламъ женскаго рода, ‘на 
я, и бозпрекословно идетъ даже въ тематической Фориз по ‚женско- 


му) склоненю къ: 
му (2-му) › такъ: АЭИ. 34 эмчамо а 


: > 


‚ Единств. число  (темат. Форма) 
Им. и зв. дитя | 


Род. ›. ДИТИ 
Дат. дИТЪ 
Вин. ДИТЮ 
Тв. дитею 
Пр. „.© дитб; 


и не только народь склоняетъ слово: дитя, какъ имя жен. рода, но 

и образцовые наши писатели, какъ напр. Грибоздовъ: „дитей во-. 
зили на поклонъ“; — то, увлеченное своими собрашями по образо-. 
ванию (ребя, ягня), оно идеть туда же — по составному склоненю, . 
и опять все-таки робко, боязливо, неръшительно; потому что и въ, 
составном5 склонеши окончаше творительнаго падежа у него жен-` 
ское на ей, а не на ем5, какъ это писалось нЪкогда’ въ русскихъ 

грамматикахъ: 


Ед. число (суфхФиксн. Форма) . коЧ 
т 

Им. и зв. дитя -- (ть) в ` 
Род. Дитяти » 
Дат. ДИТЯТИ 
Вин. дитя -- (ть) 
Тв. ` дитятей = (ею =ью) 
Пр. 0 ДИТятТи | 


`Вникнувъ хорошенько въ эту пестроту падежей, но неволь при- 
знаешь за этимъ словомъ, такъ сказать, не рьшительность его скло- 
нешя. Изъ ФлексйЙ этого склоненшя скоръе можно заключить, что это 
женское склонеше (4-е), а не составное даже, которое окончант- 
емъ творительнаго падежа свойственно только именамъ муж. рода 

Та же самая неръшительность видна и по множ. числу, которое 
идетъ такъ: 


Множ. число 
(тематическое, но съ измънешемъ въ корн$ и на.№) 


Им. и зв. дЬти 
Род. дътей 
Дат. дБтТяЯмъ )} ® 
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Вин. дътей 
Тв. дфтьмй (по 4-му склон.) 
Пр. о дфтяхъ 


Склонене этого единственнаго, по своимъ особенностямъ, слова 
предлагается въ нашихъ. руководетвахъ обыкновенно подъ именемъ 
существительныхъ разносклоняемыхбс, въ такомъ видъ: 


, Ед. число | множ. число 
Им. и зв. дитя 1 ДЪтн 
Род. ДИТЯТи дътей 
Вин. Дитяти ° ДБТЯМЪ 
Дат. "ДИТЯ дътей 
Тв. дитятею ДЪТЬМИ 
Пр. о дитяти ДЪТЯХЪ. 


Примтьч. Было замфчево выше, что’ слово: дитя, имфетъ и мно- 
экественное тематическое, но съ измфнешемъ въ корн$ и на 2: 
дъти. Въ сушности же первоначальная гласная въ корнЪ, наоборотъ, 
есть №, а не 1; это вилно изъ того, что народное чутье, какъ ген! хра- 
нитель языка, зорко сторожитъ эту коренную гласную, не перем$- 
няя ее на и во всЪхъ производныхъ: „дФтки, дьтушки, дётишки, дф- 
тище, дьтина, дбтекй, двтство“ и т. д. Поэтому. множественное: дп 
ти есть Форма старфйшая, чБмъ единственное: дитя (вм. стар. дп- 
тя) и, совершенно тожественныя съ послёдней по смыслу и со- 
временныя по образован!ю: `дит?. дитятко, какъ это видно изъ 
умилительнаго обращенгя народной пфсни: „дитё мое ‘дитятко, дите 
мое милое!“ 

В. $ 83. Трей видъ словъ, которыя также имъютъ тематическую 
И суффхиксную Формы, составляютъ только два существительныхъ: 
небо и чудо (и шесть сверхъ того еще въ церковнослав. языкЪ: 
ттьло, слово. ухо, древо, око, коло). Поэтому, небо и чудо также 
относятся къ составному склоненю. Эти два слова, относительно 
образовашя суффФиксной Формы и множ. числа, представляютъ совер- 
шенное сходство съ именами на мя (ме). Л 

Тематическая Форма ихъ на о всецпфло употребляется въ своемъ 
склонени по всфмъ падежамъ ед. числа; сухФиксная же на есь, не- 
употребительная въ имен., винит. и звательномъ падежахъ, употре- 
бляется. хотя и рфдко, въ падежахъ остальныхъ и идетъ также по 
смъшенному склоненю, какъ путь; напр. 


Ед. число 
темат. Форма суффиксн. Форма 
Им. и зв. небо (небесь) 
Род. неба небеси 


Дат. небу | -. небеси 
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Вин. небо } (небесь) 
Тв. небомъ __ небесемъ 
Пр. на небЪ небесн. 


Образоваше множественназо числа. 


$ 84. Мвожественное, находящееся во всеобщемъ употреблени, 
есть суфФиксное и, для образовашя своего, предполагаетьъ вторую 
суФхФиксную Форму единств. числа на есо, точно такъ же, какъ пред- 
полагаютъ для той же цфли и вмена на мя вторую суфххиксную Фор- 
му на ено (см. $ 99). И дйствительно, такое предположенме вполнЪ 
оправдывается употребительнымъ словомъ: колесо вм. коло, которое 
и теперь слышно въ реченш: о+ коло. Такимъ образомъ слово: не- 
60 и чудо будутъ имЪть ее 


Множ. число (суФ. Фор.) у 


Им. и зв. небеса чудеса 
Род. небесъ чудесъ 
Дат. небесамъ чудесамъ 
Вин. небеса чудеса 
Тв. небесами чудесами 
Пр. на небесахъ чудесахъ. 


ц 

Теперь, соединивъ склоненше тематическое по единственному чи- 
слу съ склонешемъ суффикснымъ 20 множественному въ одно, мы 
получимъ составное: 


Един. число (тематическое) 


Им. и зв. небо чудо т 
Род. неба чудаоб 
Дат. небу | чуду 
Вин. небо чудо 
Тв. небомъ чудомъ 
Пр. на небъ . Чуд$. 
Множ. число (суфФикгное) 
Им. и зв. небеса чудеса 
Род. небесъ чудесъ и т. д. 


Точно также склонялись нЪкогда и слфдуюцшия шесть словъ: древо 
(древеса), 2иъло (тфлеса), слово (словеса), коло (колёса), око (оче- 
са) и ухо (ушеса). Доказательство этому— слова, которыя проязво- 
дятся отъ этой сухфиксной Формы, какъ то: древесный, ттьлесняй, 
словесный, колесница, очешница и т. под. Въ современной же рз- 
чн множественное тематическое удержали за собою изъ этихъ 
словъ только три: древо (древа, сл. дрова}, ттьло (тъла\, слово 
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&елова) ‘четвертое же слово: коло, въ тематической форм вов- 
се не употребительно; а только въ суффиксной на есо: колесо, а 
пятое и шестое слова: око и ухо, имфютъ множественное хотя й 
тематическое, но съ хлексею двойственнаго числа на и: око чи, 
ухо— уши. и смягчая к въ ч, х въ Ш. 

Итакъ мы находимъ во всфхъ этихъ восьми словахъ тематиче- 
скую Форму на о, суффиксную-—вна есь (неупотребительную въ им., 
вин. и звательномъ падежахъ) х вторую суфиксную, (изъ которой 
образуется множественное число) на есо, оставшуюся въ полномъ 
употреблеюи въ словЪ: колесо. 


р П. Пия. прилиательное и ео значеве. 


$ 85. Имя прилмиательние служитъ для точнфйшаго 
опредвленя предмета, выражаемаго пменемъ существи- 
тельнымъ, по вопросамъ: какой? который? чей? (8 Т) 


Прилазаясь къ имени существительному для опредъленая имену- 
емаго предмета, имя прилагательное должно быть способно опредз- 
лить и р005 того существительнаго, къ которому оно прилагается. 
Оттого имя прилагательное должно указывать на родё опредъляемаго 
предмета, т. е. должно имъть окончаше яодвижное, форму для всЪхъ 
трехё родов5, что и составляетъ отличительный признакъ всякаго 
прилагательнаго. Итакъ, 


всякое с40во, способное имфть форму всьхб треть родовз, 
есть грамматически с40в0 прилеательное, или имя при- 
лезательное. 


Опредъленае предмета выражается въ слов$ попренмуществу Име- 
нем5 прилазательнымв. 


Такое опредъленёе можетъ состояться или: 


а) со стороны качества самаго предмета, выраженнаго существи- 
тельнымъ; или: 

6) со стороны принадлежности его другому предмету; или: 

в) по отношен!ю его къ веществу, отъ котораго отвлечено. каче- 
ство для опредфлемя даннаго предмета; или: 

в) по отношеню его къ веществу, отъ котораго отвлечено каче- 
‘ство для опредьлешя даннаго предмета; или:. 

г) 20 обстоятельству мыста и времени, числу, счету и вся- 
кой другой мшры; или. наконець 

6) по отношению къ дьйстваю, отъ котораго отвлечено качество 
для опредвленя извЪстнаго предмета. А потому, прилагательное имя, 
какъ знаменательная часть рёчи, можеть а по ча. зна- 
чензю, на пять классовъ: ‘ 
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1. Качественное. (по вопросу: каков5?): чиств) б0дрё, бълё; ‘синь 
и т. д. (и но вопросу: какой?): чистый; добрый, мы. сина и 
т. д. ($ 7. а) | 2 о в и Зоя 

‚ 2. Притяжательное: ›0т{065, отцовскй; 0р4065, орловскй, ор- 
линый; бабушкинё; лис, волёй, пастуиий, человьчеи“ и Т.Д. 
($7. в} т 

3. Вещественное: „березовый, жельзный, каменный, о, 
молочный, шерстяной, полотняный, стеклянный.“ и т. д. | 


Примюч. Вообще, этотъ классъ прилагательныхъ можетъ быть наз- 
ванъ именами прилагательными предметными, такъ какъ качество 
этихъ прилагательныхъ можетъ быть отвлечено отъ всякаго предме- 
та, хотя бы и не вещественнаго въ тЪеномъ смыслЪ, но и умствен- 
наго; напр. „жизненный, духовный, верховной“, и т. д. (См, ‚ образ. 
оконч. $ 60. № 52). 


4. Обстоятельственное: „здтлинй; вчераинаи; ИАН деутар- 
шинный; трехпудовый, трехполенный“ и т. д. Сюда же относятся и 
числительныя: первый, пятый и т. д. 

5. Отелазольное: „окей, окгучай; лежкавиий, лежалые; види- 


мый, родимый; ученый, набитый“ и т. п. ($ 60 образ. Оконч. №№ 
56— .62.) о 


Имена прилагательныя имфютъ два рода Формъ: Формы краткая и 
полныя. Эта двойственность Формы составлястъ отличительную 244 
ту русскаго прилагательнаго. 


Краткая (неполныя) Формы прилагательныхъ именъ тожественны 
съ Фхормами сушествительныхъ именъ; напр. „бЪл-5 снЪг-5, бБл-а волн-а, 
бЪл-0 стекл-0; син-ь ногот-ь, син-я башн-я, син-е 'мор-е (см. $ 7). 


Полныя образуются изб краткижз присоединемемъ къ симъ по- 
слЪднимъ древняго 3-го лица. личнаго м$стоимешя: и м, ею =и) я, 
е; напр. „бфлъ-и, бъла-- я, бъло--е; синь Ри, синя-- я. синее 


чт 


Образоваше имени прилаательнаю. 


$ 86. Какъ краткаго, такъ и полнаго окончашя имена прилага- 
тельныя, по своему образованю, бываютъ первообразныя вич) 
и производныя. {< з 


Первообразныя тЪ, которыя прибавляютъ постоянныя 
или отличительныя  окончаня (5, 5; 4, я; 0. 6; — ый, 
ая, яя; 0е, ее) непосредственно къ корню; напр. «яр-ъ, 
яр-ый; бЪл-а, ОЪл-ая; сине, син-ее» ит. д. 

Производиыя тЪ, которыя между корнемъ и. постоян- 
нымъ окончанемъ помфщаютъ, или съ помощию соедини- 
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`тельныхъ гласныхъ, ИЛИ Даже и безъ ИХЪ помощи, ‚слвдую- 


‚щие суФФИЕСЫ,. ВАКЬ То; 


К — „яр- ый, Яр- к- 1; ПЫЛ-Ъ, ПЫЛ--К-Ш; НИЗ-Ъ, НИЗ-К-ШЙ; также: гиб- 
г к-й, дерз-к-й, глуб(о)- к-Ш“ И т. д. 2 

с — зевфт-ъ, свфт-л-ый; ‘бЪг-ъ, бЪг-л-ый; под-ъ (низъ), под-л-ый“ 
-Б и т. д. 


М — „род(и)-м-ый, сгарае-м-ый, бывае-м-ый, гроз-(и)-м-ый и т. д. 

Н — „род-н-ой, ум-н-ый, вод-н-ый, камен-н-ый“ и т. д. 

Р — „лоб-р-ый (при Формахъ: у--доб-ный, без-- по + доб-ный, д0- 
ба = пора) 

ат — „бог-ат-ый (при ФормЪ: у- бог-Ш. слич. малорос. (небого), 
рог-ат-ый“ чм т. д. 

06 п ев — „бЪл-ов-0й, черн-ов-ой, хрящ-ев-ой“ и т. д. 

ов-- ат, ев- ат — „6бЪ4-оват-ый, черн-оват-ый, хрящ-еват-ый“ 
и т. д. | 

и мноме друге (см. $ 60 образ. оконч. 2. для именъ прил.) 


ВсЪ таме суфФиксы встрфчаются при производствё прилагатель- 
ныхъ, или отъ первообразныхъ прилагательных (яр-ый, яр-к-Ш), 
или отъ глагольных корней (кис-ну-ть, кис-л-ый). или отъ глаголь- 
ных тем (кисну-ть; кисну-щ-Ш), или отъ имен существитель- 
ных (отецъ-отц-0в-ъ, отц-ов + ск-Ш), или отъ нарьчей (вчера -- (сь)- 
вчера-ш-н-й), или, наконецъ, отъ числительных существительной 
Формы (тысяч-а, тысяч н-ый; сорок-ъ, сорок-ов-0й). 

Отсюда видно, что всф прилагательныя, будутъ ли то-притяжа- 
тельныя, вещественныя (предметныя), обстоятельственныя и от- 
глагольныя суть прилагательныя непремънно производныя; одни толь- 
ко качественныя могутъ быть иногда первообразныя. 

Такъ какъ имена прилагательныя происходятъ отъ корней и словъ 
знаменательныхь (исключая мфстоименныхъ корней), то ови при- 
надлежатъ къ разряду словъ знаменательныхес ($ 54) н, относясь 
къ существительнымъ, какъ ихъ сказуемыя, въ смысл постояннаго 
признака, одвимъ единствомъ своего окончанёя составляютъ съ ии- 
ми связь и образуютъ предложене, не нуждаясь въ глаголЪ; напр. 
›ум-5 чист-5, душ-а чист-@а, неб-о чист-0“. 

$ 87. Впрочемъ, постоянный признакъ, выражаемый именемъ при- 
лагательнымъ ($ 3. а) какъ отвлеченное качество, осуществляясь въ 
дъйствительности, можетъ получить (даже на мъстЪ сказуемаго) зна- 
чен1е признака непостояннаго, проявляющагося подб условземз вре- 
мени. Въ этомъ значеши имена прилагательныя не могутъ уже од- 
нимъ единствомЪ своего окончаня съ сушествятельными образовать 
предложенёя, ибо поняте постояннаго` признака противоръчитъ по- 
нят1ю призвака проявляющагося во времени. Въ такомъ случаз къ 
имени прилагательному придается въ помощь глаголъ быть, который 
служить ему въ. это время’ единственно значешемъ своихъ Формъ: 
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былб и буду, какъ глаголъ временнаго только значеня. Оттого, ко- 
гда нужно выразить признакъ непостоянный, и говорится: „Онъ былё 
уступчивъ; Она будет уступчива“ (т. е. хотя и тотъ и ‚другая по 
своей природю вовсе неуступчивы). А 

$ 88. На тожеств$ ‘окончамя (ъ, а_ 0) именъ’ прилагательныхъ 
краткихъ съ существительными основывается ‘и тожество’  древняго 
склонензя первыхъ съ послфдними. Это единство окончаюя прилага- 
тельнаго съ существительнымъ есть не иное что, какъ ‚ только одна 
отвлеченная форма, снятая съ существительнаго при. образования 
прилагательнаго: на этомъ-то п основанъ законъ „согласованзя“. 
Впрочемъ, Формы прилагательныхъ краткихъ, при склонени сихъ 
послЪднихъ, въ настоящее время не во всфхъ падежахъ сходствують 
съ ‹Формами т$хъ же падежей въ именахъ существительныхъ, что 
видно изъ слфдующихъ образцовъ: 


У 


Склонете прилиательныхе краткие 


Единственное число с’ т 
И. |0Ъл-ъ сокол-ъ красн-а дфвиц-а красно л$т-0 
Р. |0%л-а сокол-а красн-0% дфвиц-ы красн-а лЪт-а 
Д. |0Ъл-у сокол-у красн-0% дфвиц-№ красн у 1$1т-у 
В. |6ъл-ъ сокол-ъ (*) красн-у дфвиц-у красн-0 1%1-0 ^^ 
Т. |054-ым5 сокол-0м5 красн-ой дЪвиц-ей красн-ымёл$т-0м5 
П. | б5л-0м5 сокол-ю красн-0% дфвиц-Ъ крася-0мб лБт-Ъ. 


Множествен. число 


Им. зв. и Винит. | бЪъл-ы, красн-ы } для всъхъ трехъ родовъ; Флек- 


сш же остальныхъ падежей сходны съ Фхлексями прилагательныхъ 
полнаго окончания. ;. 

Ясно, что склонеше прилагательныхъ краткихъ въ настоящее вре- 
мя есть склонеше смющенное. 


Образовате склонен у прилаательныхе полно окончашя 


$ 89. Въ склонен именъ прилагательныхъ полнаго окончания яс- 
но выказывается участ!е флексый мфстоименя 3-го липа: и (ь) (**), 


(*) Встарину винит: падежъ именъ одушевл. предметовъ муж. рода сходствоваль съ 
именительнымъ. 

(**) Мьстоименле, собственно говоря, есть самая общая замъна имени; оно 
непрем$нно должно мне по родама, ибо назначене его-—служить отвшечен- 
ною Формою и, такъ сказать, мдстомз дня имени вебхъ З-хъ доровъ. Мьюстоиме- 
нема, въ полчомъ смысл этого слова, могло сдЪлатьея только самд отвлеченное 
окончане имепи: г, а, о. Оно такь и есть; только окончан1е это явилось у насъ 
вЪ смягчени, какъ:`ь, я, с. Но безгласный ь, самъ п0осебф, выговориться не могъ; 
по этому онъ и перешель въ гласвый, ему родственный, звуяъ: и. Какъ же скоро 
предстанеть Фхонетически возможность произнестась ему, то онъ сейчасъ и оглашает. 
ся, напр. „Блажени вси надёющуеся на (н). 5“. (см. 68 12, 13). Ним Уг- 
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ня, е, склонеше котораго ‘и представляется здфсь въ его первоначаль- 


НОМЪ ВИДЪ: 
Ъ 


Единственное число 


муж. род. жен. рода. средн. род. 
И. и (нын$: онъ) я (она) е (оно) 
р. его ея его 
Д. ему ен = (ей) ему 
В. и (его) ю (ее) е (его) 
И имь (имъ) ею = (ей) имь (имъ) 
П. емь (емъ) еи = (ей) емь (емъ) 

Множественное число 

Й. и (они) я (онф) я (они) 
р. в Ал. . ИХЪ Рбренкы, ке 
Д. п... ИМЪ Мет А 
В. я (ихъ) я (ихъ) я (ихъ) 
Т. Пе. *. . ИМИ >. 2 
П. вы ИХЪ ри 


Изъ этого слфдуетъ, что склонеше прилагательныхъ полнаго окон- 
чая первоначально должно явиться составным, какъ то и было на 
самомъ дфлф, т. е. прилагательное краткое имЪло свои Флекаи, а 
мфстоимене—свои, такъ. 


Единственное число 


муж. род. женск. род. средн. род. 
И. добр-ъ и добр-а -Е я добр-о-е 
Р. добр-а-- его добр-ы - ея добр-а -- его 
Д. добр-у - ему добр-Ъ -- еи = (ей) добр-у - ему 
В. добр-ъ и добр-у--ю.. добр-о- е 
1. добр-ъмь -- имь добр-ой - ею добр-ъмь-- имь 
П. добр-$ -- емь добр-$ -- еи = (ей) добр-$ -Е емь 


Множеств. число 


И. ° добр-и-+и добу-ы-+я _ добр-а--я 
Р. ар «Е добр-ы --ихъЪ Ч: Ры 
Д. По ЗЬНо чФьй добр-ы - имъ ей 

В. какъ именительный 

ие. Усов <! добр-ы -- ими иль. АМИ. чт: 
П. Во щьс-ч. . добр-ы -- ихъ 26. 


—$406— 


Но вместо этихъ древнёйшихъ полногласныхо хормъ, впосльдстви 
образовались въ церковнославянскихъь памятникахъ чрезъ. законъ 
уподоблензя (аззипПайо) рядомъ стоящихъ гласныхъ слёдующия Фор- 
мы: 90бр-а-- азо (изъ добр-а-- его), добр-у-- уму (изъ добр-у ему) 
и т. д Такимъ образомъ, хлекси краткихъ прилагательныхъ, слив- 
шись съ падежами личнаго мфстоименя, образовали ныньшнее скло- 
неше полныхъ прилагательныхъ въ сльдующшемъ видф: — 


Единственное число 


муж. род. жен. род. средн. род. 
И. добр-ый добр-ая добр-ое 
Р. добр-а0 добр-0й =(оя) добр-аго 
Д. добр-ому д0бр-0% добр-ому 
добр-ый 
ь обр- - 
В ой добр-ую добр-ое 
Я добр-ы.М5 добр-ою (ей) добр-ы.м5 
П. добр-0м95 добр-ой добр-омё 
Множественное число 
И. добр-ые добр-ыя ° добр-ыя | 
| ЗЕЕ. добр-525 р и 
Д. реак о’: добр-ы.м5. фе > 
В. какъ именительный или родительный 6 
м и 9, и“ добр-ыми В 
П. ‚о лиее. д0бп-ы55 ый де 


Примъч. 1. Само собою разумъется, что прилагательныя съ мяг- 
кимъ окончанемъ, напр. син-2%, будуть имфть во Флексяхъ соотвзт- 
ственно мягкёя же гласныя. 


Примпч. 2. Нынф употребляемое окончане въ имен. падежь множ- 
числа муж. рода ые, а жен. и сред. ыя есть окончаше не Филологи- 
ческое, а условное. Въ рукописяхь ХУ\У и ХУТ вв. употреблялось 
нетолько окончане ые и ыя для всЪхъ родовъ безразлично, но и 
окончаше ыу. 

Примъч. 3. Конечное % въ имен. палежк множ. числа для всъхъ 
трехъ родовъ законно существуетъ только въ именахъ притяжатель- 
ныхъ на ## (изъ старин. ь), означающихъ признакъ принадлежности 
въ отношенш къ пфлой породь животныхъ (см. $ 60 образ. оконч. 
№ 15); напр. волийр— волчьи, лис — лисьи, медвпэкй— медвъжьи 
и т. п., гдв 1, при склонеми, сократилось въ ь: волчьяго, лисьяго, 
медвюжьяго и т. к. 

Точно также склоняется и числительное: третзй, род. третьяго, 
дат. третьему ит. д. 
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Примтч. 4. Древнее склоненёе ‘($ 88) удержало за собою прилага- 
тельное притяжательное: Божей, род. Божеая, дат. Божаю и т. д. 
изликомъ перешедшее къ намъ изъ церковнославянскаго, хотя ря- 
домъ съ этим краткимё склонешемъ употребляется и полное: Бо- 
эк, род. Божеяго, дат. Божаему и т. д. и съ сокращенемъ & въ 
ь по прим$ру. притяжательныхъ, указанныхъ въ Примюч. 3: Божёй, 
род. Божьяго, дат. Божьему. и т. д. | 

Примтч. 5. Прилагательныа притяжательныя на 065, ев5; ынб, инв 
($ 60 образ. оконч. № 45. 46.) склоняются по образцу прилага- 
тельныхъ краткихъ ($ 88). Если же эти имена употреблены въ смы- 
слё существительнаго имени, т. е. какъ собственныя имена городовъ, 
селенй, озеръ и т. п.; то они склоняются уже точь-въ-точь какъ 
имена существительныя, за исключешемъ творительнаго падежа ед. 
числа, муж. и средн. рода, какъ то: 


Единств. число | Множ. число 

-В тп муж. род. й средн. род. 
И. Иванов-56 Иванов-0 
Р. `м Иванов-а __ Иванов-а 
д Иванов-у Иванов-у 
В. г Иванов-а Иванов-0. #16т5. 
Т. °’ Иванов-ы.мб. _ Иванов-ымб , 
о романа Иванов- Ъ Иванов-$ 


Вэ З.В "щ 
(сличить нжинентс прилагательныхъ краткихъ, помъщенное выше въ 
$ 88, съ склонешемъ тъхъ же именъ, употребленныхъ въ семъ об- 
разцЪь въ значени существительныхъ. ——Какъ множеств. числа, такъ 
и женскаго ‘окончаня на а, употребленнаго въ’ смысль собственнаго! 
имени, оть этихъ прилагательныхъ нЪтъ). И } 

Примюч. 6. Точно также и изъ полнаго окончая именъ прилаг. 
притяжательныхь могутъ образоваться имена существительныя (соб- 
ственныя ) сокращаясь изъ скёй на скб: : Архашельскй—А рханельскв,. 
войскй— войско; изъ $й на я: вечернй—вечерня, объднай—объдня; 
изъ ый наои а: злый—340, дивый— дьва, и изъ другихъ оконча- 
нй, кром$ показанныхъ въ примъчанш 5-мЪ. Въ такомъ случа эти 
кратмя прилагательныя, употребляемыя въ смысл именъ существи- 
тельныхъ, при. склонени своемъ, во всей полнотЪ принимаютъ Флек- 
си именъ существительныхъ: 


= Единственное число 
ыы ‚ муж. род. _ жен. род. средн. род. 
У о 1 
Й. козельск-5 о | ДБВ-@ войск-0 
Род. —‹ козельск-а `ДЪв-м : войск-а ‹ 


Д. козельск-у ДЪв=№ —  войек-у ит. д. 
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‚ Множественное число ужи 


И. НЪТЪ, Ей дЪВ-Ы войск-а и т. д. 
-Примьч. 7. Въ старорусскомъ языкф какъ кратк!я; такъ и полныя 
окончаня прилагательныхъ ‘употреблялись безразлично. 'Въ’ современ-^ 
номъ же языкЪ одни. только прилагательныя качественныя’ имфютъ’ 
оба окончашя — полное для опредъленй ($ 7), и краткое’ для‘ ска- 
зуемыз ($ 3). Мы говоримъ: добр ‘и добрый, бълб и бълый; во 
не говоримъ: боярскё; а боярск или: Борисовый, а Борисов. Слъ- 
ды такого безразличнаго ‘употребленя. остались у насъ навсегда въ 
притяжательномъ: Господень и`Господнай. д 
} НЭЬ: 
и. 


ИВ сравненя прилазательныть качественные и фор= 
мы этих5 степеней. 


$ 90. Степени сравненя имЪютъ одни только прилага- 
тельныя качественныя (8 71). вона о 


и 

Но такъ какъ качество отдфльно отъ предмета существовать не. 
можеть; то, взятое само въ себЪ, оно отвлеченно и неопредфленно; . 
напр. добрый есть качество само, общее, если мы возмемъ это ка-. 
чество только само въ себЪ, безо всякаго со стороны его проявле- 
ная въ одномъ предметф, сравнительно сб проявленаемв того же са- . 
маго качества въ другихъ. ор м ИРЫСО 


_Назване качества, взятаго _ безотносительно. въ сего 
проявлен1ю (отвлеченно), есть его первая степень, корь, 
называемая въ Мег кофе РЕ 

Формы положительной степени, какъ полныя, такъ и неполныя, 
въ смыслЬ. Формъ ваздаго прераказельнаго имени вообще,, исчисле-> 
ны въ $ 85. | А лов 

МВ. Замфтимъ только здфсь, что эти Формы не выражаютъ ни ка- 
кой степени сравнензя; и такъ какъ поняте сравненя непремфнно 
` предполагаетъь со стороны человфка дюйствве, а со стороны качества” 
.- большую или ‘меньшую степень его проявлешя: то’ эти `Фформы,' сня- 
тыя съ существительныхъ при образованиг прилагательныхъ перво- 
образныхъ вли краткихъ (см. $ 88), и удвоенныя въ смягченномъ 
вид ‘при образован производныхъ или полныхъ (см. выноску $ 89), 
суть Формы чисто-отвлеченныя и едвали по праву называются сте- 
пенью сравнешя. Онз—ипросто формы качества самаго общало. бе- 
зотносительнао, взятаго без всякаго сравненя, обния всякому 
прилагательному, даже некачественному, а вовсе не Формы какой- 
либо степени качества и сравненая. 
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Формы СраВнтечЬнОй степени. 


Н оатавеленыя степень краткаго окончания 

$ 91. Но общее отвлеченное и ее би 4 качество мо- 
жеть перейти съ предметом въ жизнь, и получить въ ней движе- 
не, ОдРо и то же качество, проявляясь можеть быть сильнфе и 
слабфе, подобно тому, какъ дЪйстые нашего глагола, перешедши изъ 
отвлеченнаго: поняня о дфйстви въ жизнь, оказывается в ней про- 
являющимся, то быстро и енко то медленно и отдаленно. (=) 
Вотъ эти-то 


различный степени проявлешя одного и того же качества 
въ различныхъ ‘предметахъ, находимыя человфкомъ по- 
средетвомъ сравнешя и выражаемыя въ слов» особою фор- 
мою и называются степенями сравненя. 


^Поябнимъ сказанное примфрами: „Я добрё и строг, — Это такъ- 
называемая степень положительная. 
-иБудемъ дфлать‘сравнене: 
„Ты добре и строже меня“. 
„Онъ добре и строже тебя“ 
„Этотъ добръе и строже его“, 

‚А тотъ добръе и строже этого“ и т. д. въ безконечность (до 
превосходной степени). | 

Отсюда видно, что ФОрмами прилагательных»: ве и е, выражается 
не общее. отвлеченное поняте. о качествахъ: добрый, строй, а сра- 
вневшя этихъ. качествъ, проявляющихся въ дфйствительности, то силь-. 
нъе, то слабфе. По этому 


‹ (=) ЗАБсь, по нашему мнёнИо, не можеть быть незам$ чена аналомя степеней 
продолэжительности ДЬЙствя съ степенями сравиеняя качества. Такъ— назы- 
ваемая положительная степень прилагательная выражаеть тольво отвлеченное и 
безотносительное понят!е о качеств, идею только качества, неполучившаго еще дви- 
жения въ жизни: продолженная степень глагола точно таже выражаетъ только 
общее, отвлеченное поняне о д®йств!и, идею только дЪйств!я, взятаго прежде всего 
вн осуществленя въ жизни. Какъ тамъ— одна лишь возможность проявится каче- 
ству, тавъ здЪсь —тоже одна только возможность проявиться дъйств!ю; какъ тамъ — 
полоэзсеительная степень не есть еще сравнензе, тавъ здЪсь — продолэженная 
степень ДЪЙСТвтЯ не есть еще его и ХО тензе. Такз и сравнительная сте- 
пень качества, гдВ оно чрезъ сравненте проявилось въ жизни и потеряло общее и 
отвлеченное о себЪ понзт!е стойтъ въ соотв тетв!и съ краткой степенью ДЪйствиЯ, 
тгАЪ эта Форма глагола тавже перестаеть, быть выраженемь общаго и отвлеченнаго 
понят.я о дЪйстви. Превосходная степень, выражающая преобладан!е даннаго ка- 
чества въ извфетномъ предметЪ сравнительно со всВми другими предметами, очевид- 
но, стоить въ соотвётетыи съ многократною степенью глагола, которая выража- 
етъ' такие самое усиленное продолженае дфйствя, сложившагося изъ чи +. 


ряда его повто ренай. 
р 
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назван!е качества, прояваяющагося. сильнфе или слабъе 
въ одномъ предметЪ, нежели въ другомъ, именуется 
сравнительною степенью, 


Формы же прилагательныхъ: те, 6, выражающий, ДЪй- 


стве сравненя, называются (краткими). ‹ „раны ‚срав- 
нительной, степени... + ги 


П ОТЕ } 
| © п ОДА. 
У потребдене. кратнихо форме сравнительной степени... 


Формы” сравнит. степени: ге ие, суть Формы, непол- 
лыя И неизмьняемыя, соотвьтетвующия, ВЪ, ‚Цервовносла- 
вянскомъ среднему роду; _ ‘употребляются же он$ ВЪ, рёчи 

а) то какъ, сказ УВЫ ‘напр.. «Онъ ое и ВОИС 
меня»; о 

б) то какъ наргиия образа дъйствя; напр: “«онъ. ‚ве- 
деть себя (какъ?) умнтье и лучше Меня»; хохно двковамевн 

в) то какъ нарршя усиливаюиия ‘качество. ‘имень. ‚ при- 
лагательныхь и наръчй качественныхъ, напр.“ «менте 
строг, больше воздержный; поступать“ менте ‘строго; 
жить больше воздержно». | вы к бы 

2. нь степень полнаго окончашя.. ый 
3 Ц\\ у „ОВ 11 л`т - 

$ 92; Самымъ `отличительнымъ признакомъ сравнительной степени 
полнаго окончашя служить звукъ %, постоянно участвующй въ 0б- 
разовани Формы сравнительной степени полнаго окончанмя. Помъща- 
‚ясь всегда между краткой сравнительной Формою (ве, въ сокраще- 
ни 0й) и между полнымъ прилагательнымъ окончашемъ (2%), такъ: 
_0й-ш-, звукъ ш образуетъ Форму сравнительной : степени полнаго 
окончаня слфдующую: 0%1%, съ. ударенемъ на букву 0, которая, 
посл шипящихъ, по общему закону, переходить въ а, изм$няя та- 
кимъ образомъ 0щёй въ аи; напр. добрый—добрте или добрьй— 
добр-вй-ш-, строий—строже—строжай-т- и т. д. 

Впрочемъ въ нёкоторыхъ прилагательныхъ изъ полной ‘сравнитель- 
ной Формы: 0%-щ-, предшествующий звуку ш слогъ’ 0% отбрасы- 
вается, и остается одинъ только звукъ чи, какъ знаменательной сте- 
пени, отчего и существуеть еще третья Форма этой степени: 14%, 
которая въ краткой сравнительной степени всегда’ оканчивается на е, 
напр. старый —стар- -(#)-ш-й-— стар-ш-#— стар-ш-е, худой— 2у0- 
\18)- 1-й—10-ш-, хуж-е и т. п. Итакъ 


Формы сравнительной степени полна окончания. „суть. 
рйииу, ациий, ций. . 0 к 
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Употреблене полныхб форм сравнительной степени. . 


Руссюй языкъ при сравненши качествъ пользуется преимуществен- 
но Формами краткими: ве и е; полнымъ же Формамъ сравнительной 
степени, большею част!ю, придаетъь смыслъ третьей посл$дней, самой 
высшей степенн— превосходной. Это объясняется тфмъ прежде всего, 
что превосходная степень въ русскомъ язык не имфетъ для, себя 
своей особенной Формы; потомъ, что полныя Формы сравнительной 
степени, по своему образовано, суть Формы церковнославянскаго 
языка; и, наконецъ, что сравнительная степень полнаго окончашя ча- 
сто иметь въ русскомъ языкЪ по двф Формы, изъ которыхъ, поэто- 
му, одна стала употребляться въ смысл сравнительной, а другая 
въ смыслф превосходной степени, за неимфшемъ для послфдней осо- 
бенной Формы, какъ т0: старый —старивй —старвйший; худой— 
худтай — худлий; низки низиий—ниокайшиай и др. 

Но тьмъ не мене, Формы: вйиий, адишй, ийй, суть Формы сра- 
внительной степени. Для доказательства возьмемъ речене: кратчай- 
щий, которое обыкновеннзе употребляется въ смысл превосходной 
степени, происходя отъ церковнославянской Формы кратъкъ, а не отъ 
русской коротокс. Но во 1-хъ, слоги; 0й, ай. входящие въ составъ 
полной Формы сравнит. степени: ьй-иий, ай-иий, другаго смысла, 
кромф сравненая, не имЪютъ, ибо это Формы кратюя сравнительной 
степени, какъ мы видфли выше; во 2-хь, окончательный слогъ: 24%, 
никакъ не можеть заключать въ себ смысла о превосходствЪ,` ибо 
онъ заканчиваеть собою какъ превосходную, такъ и сравнительную 
степень. Вотъ примёры сравнительной степени: луч- и, ‚ боль. 1, 
мень-ий, выс-иий, стар-иий и мн. др. 


Какъ видно, Формы 194%, алии, ини Фор. сравнительной, а не пре- 
восходной степени. Теперь, обратимся къ нашему реченю: кратчая- 
ий, и употребимъ его въ дБло, напр., такъ: лы 

„Я прЕБхаль къ Вамъ кратчайшниме путемъ“. ` 


Въ этомз прим5рф кратчайиийр—чтбо значитъ?—То, что я Ъхаль 
по такому пути, котораго короче нот. Ясно, что наше речене въ 
данномъ случа употреблено въ смыслв превосходной степени, ‘но 
только употреблено.—А, напр. такъ: 


„Мой братъ прьхаль къ Вамъ кратчайшимо путемъ. ‘Чи я“. 


Въ этомъ примёрф кратчаиий-—что значитъ?—То, что братъ мой 
фхаль путемъ болье короткимз только относптельно того пути, 
‘какимъ я Фхаль,—и вовсе не значить, чтобы другаго болье крат- 
чалйпаео пути уже не было. Ясно, что то же наше речеше въ дан- 
номъ случа заключаетъ въ себъ смыслъь только сравнешя, а не 
превосходства, и, какъ по употребленю, такъ и по этимологическо - 
му своему составу, есть чисто сравнительная степень. „СлЪдова- 
тельно, употреблеше полныхъ Формъ сравнительной степени въ на- 
щемъ языкЪ таково: | 4: Ире рчн 


ГРАММАТИКА РУС, ЯЗ. . 4 
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1. Хотя Формы: ви и аитй (кромф однако ‘жь ий), языкъ 
нашъ и любитъ употреблять преимущественно въ смысл превосход- 
ной степени, однако же этимъ самымъ не исключается возможность 
употребленя ихъ и въ смысл степени сравнительной. ’”\\” 

2. Преимущественное же употребленте ихъ въ смысл превосход- 
степени даетъ право русской `грамматик$ ВиДЬтЬ ВЪ НИХЪ В 
сравнительно — превосходныя. 

3. Самъ языкъ, при двойной Форм сравнительной степени изкото- 
рыхъ прилагательныхъ,-не иначе употребляетъ длинн.Йшую изъ нихъ, 
какъ исключительно для выраженя превосходной степени, а менЪе 
удлиненную исключительно для сравнительной. (*) Приводимъ здфеь 
эти. немномя прилагательныя, которыя имфють двоякую Форму въ 
сравнительной степени: рф 


полож. ст. сравн. ст. ‹ превосх. ст.“ “ 
велик а | ой 
больший величация ‹ 
болыной \ РУ | 
малый, меньиий, мальйшёй; 
высокий, высиий, высочайиий; 
НИЗ, низшей, - нНикайияй, 
старый, стариий, _ старьйиая; 
хулой, | ’ дудшиай, худьйиий. | 


‚с.4. Замфтимъ при этомъ, кстати, такъ называемыя неправильныя 
Формы сравнит. степени; а именно: н 


|. 


полож. ст. сравн. ст. м ыы 
велик й больший (другаго. корня) 
хороший лучиий — (др. корня ‹ 
малый меньший ‚ (др. корня с д 


5. Формы: юйшй, аби, с чизй, этимологически суть ‘Формы ете- 
пени сравнительной (употребляемыя часто въ смысл превостодной). 

6. По употребленю эти Формы имфютъ смыслъ степени’ сравни- 
тельной, если послБ прилагательнаго съ этими Формами. слфдуетъ 
дополнене къ нему въ родит. падеж, или стоятъ‹ сраввительныя 
союзы: нежели, чьм5,—и смыслъ превосходной степени, если, послЪ 
прилагательнаго съ этими формами нфтъ ни дополнемя въ родит. 
падежт, ни сравнительныхъ союзовъ: нежели чьмб; напр. „Я пр- 
халъ къ вамъ крачайшим `путемъ“ (прев. ст.) и: „Я прхалъ къ 
вамъ‘ кратчайтимз путемъ, чёмб братъ мой“ (сравн. ст.). | 

7. Сравнительная степень полнаго окончашя въ предложении _ всег- 
да есть опредьлеще, какъ причасте на’ 14% и шёй (см. $ 26, в.). 


а + 24°) 
(*) Припомнимъ здфсь аналою степеней глагола сб степенями прилагатель- 


ныхь, которая, въ данномъ случа, является, впрочемъ, только съ одной ормаль- 
вой стороны языка. 


Г . Ти 
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_.. 8. Отсюда, соотвфтстиемъ изифнешя. прилагахельныхъ сравнитель- 
ной, степени (сравнительно-превосходной) 20. родам съ такимъ. же 
измфнешемъ церковнославянскаго причастя (*) объясняютея и про- 
стонародныя разговорныя Формы. въ родф слфдующихъ: _ больш-ущ-3%, 
зающий, добръющий или, добрьйщий (=обръйший), тьма. льмущая, 
для пущей важности (пущей, пущая, пущее отъ гл. пущу), и т. п. 


НО практическихъ зампианй относительно ‚обра- 
‚зовашя, краткой. сравнительной степени: 


‚© 93 а) Прилагательныя на 22й, или съ ударешемъ на гой, при 
переходь въ краткую сравнительную степень, измфняютъ обыкновен- 
но ($ 6%) звукъ г на ж, а потому и оканчиваются въ этой , сте- 
пени на слогъ же; напр.: упрунйы— Бо ащр дороюй— дорожке, 25 
‘0й— туже и пр. 

"То’же окончаше же въ краткой‘ сравн. степени ИМВЮТЬ и при- 
лагательныя на к, когда передъ кёй етоятъ звуки“з или 9, ` изм5- 
няя эти звуки на ою ($ 62), и отбрасывая суффиксъ к; напр.: низ- 
кй— ниже, узй— оке, близй—ближе; рьдки— рьэке, жидкй— 
эюизке, гадкй—гаже и.т. д. Уклонене составляетъ: адм сла- 
ри (вм. сладше). \ 

^ Точто. также и прилагательныя на дый или съ ударешемъ на до, 
(по. 62) измфняютея д въ э;, напр. пвердый— тверже, мододой-= 
моложе, 2уд0й — хуже ит. д. Но гордый — гордтье (чрезъ глаголъ 
зордтьть, который самымъ свонмъ значешемъ выражаетъ степень уси- 
ления, ‚и т. СЛЬд. степень сравненая). 


‘ 


(^ ) соот тотые это особенно зам тно въ томъ, что наращене ущ, ящ, Ш, по- 
является какъ въ сравнительной степени, такъ и въ причастш церковнославяненомь 
при формю женсказо рода; напр. \ 


- 61 Г] } 


Сравнит. степень. 


< \ 
К з 2 


кратк. Фор. ‹ пт 

\3”. муж. род: : ‚ и жен. род. .° сред. род. ) 
"волн-н 177 Боль-ш-н 75: Боп-ю 
Ак ‘полн. Фор. кат | 
воль-ши-н = ’ воль-шн-в— | ‘воль-ше-ю= | - 
больший р `° большая Й большее } 

в: Причаст. ирошед. 

У м ‚5 крат. Форм. МОЕ 

пНЕ-5 ИНЕ-ШОИ" 20) 9650“ Жк › вари 
вии» тАвиОлжоФориЛЬ зоо оонаа. тв | 

о о вжыи = } пНЕшн-в” = < 2 анвше-ю` = р 

ПИВНИЙ ‹ пившая ‚ пивигее 


4* 
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6) Но тБ прилагательныя на #2, которыя происходятъ отъ гла- 
гольныхъ корней, не отбрасываютё звукъ к, а измфняютъ его ($ 
62) въ ч, и потому имфютъь краткую сравн. степень на че напр.: 
вязкй—вязче, звонкёй — звонче, робкёй — робче, мелюй — мельче, 
рюзкй— резче, тодкей—тодче, дерзки—дерзче, тряск-—трясче 
и т. д. | 


в) Прилагательныя же на к, которыя не происходятъ отъ гла- 
гольныхъ корней и не имфютъ передъ к&й ни з, ни 9, при переходь 
въ краткую сравн. степень, теряютъ звукъ к, и оканчиваются на 
ие; напр.: тонкй— тоньше, высокй— выше, широкй— ширше (и 
шире) и т. д. Уклонеше составляютъ два прилагательныхъ: 24900- 
к — глубже (вм. з4убще) и слабкй — слабже (вм. слабче или 
слабще). 


г) Прилагательныя на 2 (съ удар. х0й) имфютъ сравн. степень 
на ме, измфняя по $ 62 д на зщ; напр.: пизхй— тише, сухой—су- 
ше, плохтой—площше и т. д. 


`д) Прилагательныя на стый и скёй по $ 62 измЪняютъ сти ск 
ВЪ 14, И потому въ краткой сравн. степени оканчиваются на слогъ 
уе; напр. чистый, — чице, частый — чаще, толстый — толще, 
густой — гуще, плоскй — площе и т. под. Оканчивающияся же на 
образовательное окончане истый (см. образ. оконч. $ 60 № 
42) ` имъютъ пе: плечистый — плечистве, люсистый — льсистте 
ит. д. 

_е) Нёкоторыя изъ прилагательныхъ въ краткой сравнит. степени 
имфютъ по два окончашя на ше и №е; напр.: старый — старше и 
старте, малый— меньше и менте, долг —дольше и долюе, далеюй — 
дальше и далье, тонЙй — тоньше и тонфе, больший — больше и 
боле 


Примюч. Эта двойственность окончаня объясняетсн тфмъ, что Фор- 
мы, напр., больше, меньше, отвфчающия въ церковнославянскомъ сред- 
нему роду, имфютъ при себф въ русскомъ полныя Формы сравнит. 
степени муж. рода: Обльиий, меньший, а жен. рода: большая, мень- 
щая. Формы же: болве, менье по своему образованю, стоятъ въ 
прямомъ соотвфтетви съ церковнославянскою Формою краткой срав- 
нительной степени муж. рода: волнн (бол) мкинн (мн), откуда 
ФОрма средияго рода въ церковнославянскомъ: волю, мужик, а отъ 
этой Формы по-русски ужё: болье, мене 


ж) Прилагательное: поздний и нарфче: поздно, имъютъ въ сравн. . 
степени позднюе; причемъ употребляется и Форма: позже, происхо- 
дящая отъ нарфшя поздо (це. поздь). 


3) Прилагательное: долей, имфетъ, какъ сказано выше, въ сравн. 
ст. дольше и долье; при чемъ, однако, употребительна и третья Фор- 
ма долже происходящая отъ нар я: до4го. 
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ч) Рогатый употребляется двояко: богаттъе и богаче. Точно так- 
же и нвкоторыя изъ прилагательныхъ на стый, (смотр. под. лит. д. 
выше) могутъ имфть сверхъ Формы зе и Форму те: толще и тол- 
стте, гуще и густтъе, проще и простве 

1) Прилагательное: красный имфетъ краснъе (болфе красный) и 
краше (болфе красивый). 

к) Иногда сравнит. степень, какъ полная, такъ и краткая, соста- 
вляется приложенемъ къ прилагательному нарзчя сравн. степени: 
болъе; напр. болъе умный (вм. умнъйпний), болъе умен (вм. умн$е), 
болве умная (вм. умнЪЙшая), болъе умна (вм. нике) ит. д. 
($ 91, в.). 

1) Здесь можно замфтить, какъ особенность русскаго’ языка, при- 
ставку предлога зо къ краткой ФхормЪ сравнит. степени, когда хо- 
тятъ уменьшить качество, выражаемое вообще сравнительною сте- 
пенью; напр. дохуже, покраснте и т. д. Здфсь предлогъь по имфетъ 
смыслъь нарфчЙ: ма40, немного, ньсколько какъ бы такъ: „Этюотб 
увттток5 красенгз, а тотзё будет покраснте (т. е., немного 
красн$е). | 

Примпч. Тотъ же самый смыслъ имфетъ предлогъ по, когда онъ. 
приставляется и къ глаголамъ: почитать, поиграть мене значитъ, 
нежели читать, играть. 


Превосходная степень и ея образовате. 


$ 94. Какъ скоро качество прошло чрезъ безконечный рядъ сра- 
внени ($ 91) и нашло себЪ полнЪйшее проявлене, недопускающее 
уже никакого сравнен!я; тогда является самая высокая степень 
качества. Н 


Назван!е качества, проявляющагося въ самой. высокой 
степени, и стоящаго внЪ всякаго сравневня именуется въ 
грамматикЪ превосходной степенью. 

Превосходная степень въ русскомъ языкф не имфетъ для себя 
особенной Формы. Мы знаемъ уже (5 92), что сразвительная ’ сте- 
пень очень часто употребляется въ русскомъ язык вместо прево- 
сходной, н въ этомъ случав должна назваться "а 
востодной; собственно же 


Превосходная степень въ нашемъ язык составляется 
изъ такъ-называемой положительной степени полнаго 
окончаня прибавленемъ къ ней мфстоименя самый; напр. 
самый добрый, самый тороиий и т. д. 


Такимъ образомъ качество, пройдя сквозь безконечный рядъ срав- 
нешй, возвращается вновь къ самому себЪ и является намъ какъ по- 
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няте первоначальное, отвлеченное, ве подлежащее уже болфе\ срав- 
нению; языку н$фтъ надобности въ новой. формю для. превосходной 
степени; ‘овъ’береть первоначальное прилагательное, и ставитъ. пе- 
редъ нимъ слово самый, какъ бы указуя имъл. что. это и честь. то 
самое. качество, которое, искалось въ беззконечномъ , ряду. проявле- 
нй чрезъ сравнеме, такъ что самый добрый, значить „какъ бы 
сама доброта, самый чистый — сама чистота и т. под. Другой 
ФОрмы для превосходной степени въ русскомъ языББ нЪтЪ. 


Примьч. Прилагаютъ иногда слово самый и къ сравнительной степе- 
ни самый добръйиий, самый честньъйший, но едва ли это ‘согласно. съ 
духомъ языка: ‘какая разница между самый добрый п самый‘ до-. 
брылий! и есть ли она?! 


( | | 

Примьч. Превосходная’ степень въ краткой’ Форм не употреби- 
тельна; нельзя ‘сказать: самё уменё вмфсто. самый умный. Выраже- 
шя же: умнюе всею, умнте всъхб, умнииий вспло-или даже: ум. 
ной изб всътб — выраженя `` синтаксическя,` гдЪ ‘сравнительная 
степень остается `сравнительною же, а дополнеше къ’’ней, чтобы 
оно ни озвачало, дополнешемъ. эн 

| ям ж а Ули 
Усилеше и уменьшеше степени качества посредствоме, 
приставоко безх помощи степеней сравнешя. 
Р- 3 

$ 95. Итакъ качество, являясь въ жизни Выйвсв съ предметомъ, 
можетъ проходить разныя степени своего. развитя, осуществлять- 
ся, то. сильнфе, то слабфе. Формы, выражаюния различныя. степени 
развит!я качества, извфстны въ грамматик$ подъ именемъ степеней, 
еравненгя: положительной, сравнительной и превосходной, кото- 
рыя и были выше показаны. Но стецень качества можетъ быть воз- 
вышена”и уменьшена не посредствомъ только’ степеней 'сравнёня, 


но ‘и’ посредствомъ. д ный женя и даже `чулмыхб 
Сло65. © хх т 


| ъ ‚ 
к | ь Г 


„Замфчательнфйшия изъ приставокъ, которыя возвышаютб степень 
качества безъ степеней сравнешя, суть: пре, наи. и въ просторз- 
чи раз; напр.: предобрый, ваиумньйиий, развеселая головушка 
и т. под. 


` у 

№. Прилагательныя съ этими приставками обыкновенно" ‘относят- 
ся въ грамматикахъ къ стеленям5 сравнемя, и именно къ прево- 
сходной; но это едвали справедливо. Такъ въ латин. языкЪ, въ сло- 


в: рег1опеиз = пре-длинный, ГД рег= пре, никто не Бы --Я вая 
восходной степени. ВВНОЯ С 


Впрочемъ, для возвышеня степени качества есть ‘множество’ дру- 
гихъ словъ, кромф приставокъ, и именно нарфчя: ‘очень, весьма, со- 
вершенно, черезчур и т. д.; напр.: очень жолодный, весьма `холод- 
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ный, черезчур холодный и т. д.; но, говоря собственно, здЪсь нётъ 
превосходной степени, а есть только положительная, опредъленная 
просто нарЪчемъ. То же должно сказать и о прилагательныхъ, опре- 
дъленныхъ приставками: 2ре, наи, раз. | 


Изъ приставокъ, уменьшающих степень качества, извфстна толь- 
ко одна: по ($ 93 лит. л.), а изъ нарфчй употребительныйшя суть: 
мало, нъсколько, немного, чуть, м едва и т. под. напр. 
иосколько холодный, чуть теплым.. 


Изъ преведенныхъ премфровъ видно, что какъ приставками, такъ 
и нарзчями выражается не степень сравненая, а только степень 
качества имени пралагательнаго, какъ напр. въ словЪ: предлинный 
(ре|опзиз), нфть никакой другой степени, кромБ положительной, 
въ которой качество только усилено приставкою пре. 


Усилеще и уменьшене степени качества посредствомъ образо- 
вательныхъ окончанй. 


$ 96. Имена прилагательныя качественныя точно такъ же, какъ. 
имена существительныя, имфютъ свои Формы увеличительныя и умень- 
илипельныя. 


Увелииипельныя формы именъ прилагательныхъ увеличиваютъ (воз- 
вышаютъ) въ большей степени противъ обыкновеннаго. Формы эти: 
охонекв, ехонекв, ешенекс; напр. 4ег-отонекв, близ-ехонекв, скоре- 
шенекз. Эти увеличивающя степень качества прилагательныя, по 
самому своему значеню, степеней сравненя не в и неупо- 
требительны ‘въ полномъ окончании. (*) 


Уменьшиительныя ФОрмы именъ прилагательныхъ уменьшаютъ ка- 
чество въ меньшей степени противъ обыкновеннаго. Формы эти: ова- 
ты, енькёй; напр. бъловатый, бъленькй; тепловатый, тепленькай. 
Со второй Формой соединяется и представлене ласки: умненькй, 
здоровеньк:и. Нужно замЪтить, что передъ окончашемъ еньк сух- 
ФИКСЪ К ТВХЪ Прилагательныхъ, отъ которыхъ они образованы, выпа- 
даетъ: слад-к-1й, слад-еньк; низ-к-й, низ-енькй. Кром% того, 06% эти 
Формы употребительныи въ краткомъ окончанши: бьловатый—бъловатб, , 
бъленькй—бтъленекс; первая изъ этихъ Формъ допускаетъ сравнитель- 
ную степень, вторая же при переход? въ краткую переноситъ ударе- 
не съ предыдущаго слова ва послёдующ: бфленькй — бълёнекв, 
2денькй-—худенекс. 


(=) Окончан1я охонекз, ехонекз выражаютъь прежде всего полн&йщее присут- 
сотые въ предметв того качества, которое обозначается именемъ прилагательвымъ; 
здоровехонеко—совершенно здороев, бълехонека— совершенно бълё. Окончание 
ешенекв, Кром того, выражаеть еще очень легкзй отт№нокъ ое напр, 
„Она млада младещенька“..,. 6 


— 178 — 


у 
413 Е 


Дополнеме кб именам5 существительным и прилаа-. 
тельны.м5. 


(Имя числительное). $ 


$ 97. Мы видфли, какими ‹Формами въ языкЪ обозначнлось имя 
существительное ($$ 65—85), и какими—имя прилагательное (85— 
96 $$); мы замфтили уже, что каждое изъ нихъ заявило свою само- 
стоятельность въ рфчи особаго рода Фхормами и особаго рода разви- 
пемъ и движенемъ ихъ, чего нельзя сказать про имя числительное 
въ собственномъ смыслф. 


Чисмительное имя по Форм — или существительное (нил- 
монь, тысяча, сто), или пуилеательное (милмонный, 
тысячный, сотый). 


.0 


Поэтому, имена числительныя, выражаюнияся въ языкф, или Фор- 
мою существительною, или Формою прилагательною, должны быть 
отнесены и грамматикою, какъ наукою о Формахъ языка ($ 55, ча- 
стю къ именамъ существительным, а частпо къ именамъ 'прила- 
гательны.мз, и служить тфмъ и другимъ только вещь ое. не 
составляя и особаго разряда. (›. в арка 


Именемъ числительным5, какъ само назвавше показы- 
ваетъ, обозначается число или счете предметовъ; напр. 
одинё, два, три... или же счетный порядок, въ которомъ 
одинъ предметъ за другимъ сл5дуетъ; напр. первый, вто- 
рой, зпрепий, четвертый ... 


Оттого имя числительное раздЪляетея на количествен- 
ное, отвёчающее на вопросъ: сколько?—одинз, два, три, 
пять... и на порядковое, отвъчающее на вопросъ: #070- 
рый?’—первый, второй, третий, пятый.. 

Порядковое числительное — всегда прилательное Шо 
ФормЪ, и производное по происхожденю. 


1. Числитвльныя количественныя. 


$ 98. По составу числительныя бываютъ простыя и сложныя, 
а по производству— первообразныя и производныя 

Коренныхо или первообразных5 числительныхъ — только десять 
первыхъ количественныхъ, | +. 
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первообразн. количиственныя. производн. порядковыя. : 
одинъ, а, о (”) первый (друг. корня) ая, ое 
два, двз (ж. р.) . второй, ая, ое 
три третй, ья, ье 
четыре четвертый, ая, ое 
ПЯТЬ Е Саи зем 
шесть щестый . . . 
семь (сЕдмь) седьмой. . . . 
(в)осемь (осмь) (в)осьмой.. . = 
девять девятый. . . . 
. Десять (сокр. дуать( десатый (сокр. два -- дуатый) 


ДальнфЙпия имена числительныя количественныя до „сто“ соста- 
вляются изъ различнаго соединешя этихъ первыхъ десяти простыхъ 
(десятичная система счисленя). Такъ на прим.: 


а) Числительныя количественныя втораго десятка составляются 
изъ первообразныхъ простыхъ, соединяемыхъ предлогомъ на съ со- 
кращенною Формою дуать (вм. десять); напр.: один на -- дуать, 
двъ-Ё на-- дуать, три-на-дуать, четыр(е)+на-+ дуать и т. д. 
до девять-- на дуать, т. е. одинг на десять, двь на десять (вм. 
два на десять) три- на-- десять и т. д. Но начиная съ’ 15-ти до 
19-ти первыя числительныя въ сложени опускаютъ ь, какъ въ про- 
изношени, такъ и на письм$; напр.: яят-на-дуать, шест на -- дуать 
и Т. д. 


6) Слёдующя затфмъ числительныя количественныя, обозначающия 
два десятка и три десятка составляются уже безъ помощи предло- 
га изъ два и три, непосредственно прибавляя къ нимъ десять въ 
сокращени (дуать), такъ: два + дуать, три-+-дуать, н высчитывая 
каждый десяток ‘енова посредствомъ первообразныхъ простыхъ, ста- 
вящихся посл дуать раздьльно; напр.: двадуать одинз, двадуать 
два... тридуать одинё, тридуать два, и т. д. 


в) Далфе, ви$сто древняго церковнославянскаго уЕТЮрЕ-ДЕСАТЕ, изъ 
котораго, по аналог предыдущихъ должно бы образоваться У насъ 
четыредуать (40), руссай языкъ употребляеть сорокб — суще- 
ствительное, образовавшееся изъ греческаго тессараконта `‘(чес- 
сарбхоута). ‘^ 

г) Слёдующия посл сорока имена числительныя количественныя, 
для наименованя 50, 60, 70 и 80, сокращенную Форму дуать сно- 


(+) Впрочемь замфтимъ, что первообразное каличественное: одинз, составлено 
чрезъь прибавлене къ корню од (ц. ©. ед) числительнаго инз, значившаго первона* 
чально одинз: инё одного происхождентя съ греч. =<— род. =у0$, съ лат. ипиз — одинъ. 
Инз, = и ипиз въ употреблении бываютъ, то числительными, то ирстоицменз- 
ями, какъ напр., у Вирши Данилова: ›а иной дуракъ... его по уху оплельи, ГАЪ 
полная Форма иной (отъ краткой ин) значить; один какой-то. . 
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ва обращаютъь въ полную. ‘десять, и употребляютъ оную‹послЪ 2ять, 
шесть, семь и восемь, какъ послЪ существительныхъ, въ родит. па- 
дежф множ. числа, измфняя вменительный ь на родительный в, т. е. 
десять на десЯта: пятьдесялиз, тестьдесятз, сёмьдесятв, восемь- 
десятз, а это тоже, что пять десятковё, шесть десятковв и т. д. 
Отсюда понятно, почему первое числительное должно оканчиваться 
на ь, не опуская его, а второе на 5. Слфдовательно, 'пятдесятв, 
шестдесяте... будетъ неправильно. 

д) Для наименованя числа 90 употребляется составное речеше де- 
вяносто, сокращенное изъ девятьдесятё (Ц. с. ДЕБАТЬДЕСАТЪ). 

ей Для означешя сотенё употребляется простое существительное 
„сто“, которое, при наименованш 069525 сотенъ, иметь окончане 
двойственнаго числа: сти, (вм. ц. с. сътф) при двойственной же. Фор- 
м5 средн. рода, двь — откуда русское: двюсти. — При нанменовани 
третё и четырехз сотенъ, существительное сто. полагается въ, род. 
падеж$ единств. числа послф три и четыре — отсюда: триста, че- 
тыреста; послф же числительныхъ, имфющихъ существительную Фор- 
му, какъ то: вять (“), шесть... девять, существительное сто пола- 
гается уже съ окончанемъ род. падежа множ. числа--отеюда: пять- 
с0тз, шестьсотвб и т. д. | 9 

Примьч. Двьсти, триста, четыреста, пятьсотв. ы ` девять-' 
с0т15, такъ же какъ плтьдесятд, шестьдесять И т: ‹ь пишутся 
слитно. 

ж) Далфе идутъ числительныя: тысяча, миллонб и т. д., кото- 
рыя всф суть полнфйшя имена существительныя. 


Склонение имено дичи и 


ци Ц РЗ ; 8 
$ 99. При склонеши ‘имена числительныя количественныя, смотря 
по ‘окончаню, употребляютъ Флекаи или.а) мюстоименгй, с или 6) 
прилезательныхе или,’ наконець, в) существительных. от вотниииа 
а) При склонен употребляеть хлексш мюстоименй только чи- 
слительн. количественное: одинё. ИзмЪняясь по родамъ (одна, одно) 
и склоняясь, (одного, одному...}, ово теряетъ коренное и въ русскомъ 
языкЪ, хотя въ, ц. с. эти и остается (един, едина, едино; единаго, | 
единому. ..). Во. ‚множ. числЪ, цо всфмъ падежамъ, постоянно сохра- 
няется различе между муж. родомъ (одни и жен. (одню), не смотря 
на то, что въ старыхъ рукописяхъ, а равно и въ нынфшнемъ народ- 
номъ произношени этого различ!я почти не существуетъ. Такимъ об- 
разомъ, склонеше числительнаго количественнаго ООН можетъ 
быть представлено въ слфдующемъ видф: 


(^) Въ старину числительныя на ь принимались за существительныя ж. рода; 
тавъ въ 0. Е. „приобрёте друзую п пять таланть“, Въ Юрид. Авт.: „въ ту десять 
зВть“. | о 49е ве 
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Единств. число Множ. число 
муж. и средняго жен. р. муж. и Сф. р. жен. род, 
а _ ОдинЪ, одно одна И: ОднЪ 
1 одн-0го (^).. к ОДН-ОЙ ОДН ИХЪ одн-ЪхЪ 
. г Одн-ому .. ОдН-ОЙ ОДН-ИМЪ одн-Ъмъ 
: одинъ (его) одно одн-у одни( ихъ) однЪ($хъ) 
ОДН-ИМЪ ме. оДн-Ою ОДН-ИМИ одн-ЪЗмМи 
. 0бъ одн-омъ р одн-0ою ОднН-ИхЪ одн-ЪхЪ. 


6) Прилагательныя флексзи при склонени употребляетъ числи- 
тельное количественное „два“ (м. и ср. рода) и „дет“ (жен. р.). Два 
и 080 — собственно имен. и винит. падежи старинваго двойственна- 
го числа, которое въ род. и предложеомъ имфло дву, а въ дательн. 
в творительномъ деьма. Въ настоящее время; ‘при склонен числи- 
тельнаго два и дв, руссый ‘языкъ къ старинному родительному 069 
прибавляеть Флекси ирилагательныя множ. числа—для родитель- 
наго 25, а для дат. М; творительный же получилъь окончаше мя, 
какъ‘ остатокъ стариннаго двойств. числа, вм. деюма. Такимъ 06- 
разомъ 

Количественное два въ современномъ русскомъ ЯЗЫК Ъ предета- 
вляетъ сл5дующее склонене: 


Множественное число 


муж. и сред. рода жен. р. 


Й. — два (Форма дв. числа) / двф (Форма“дв. числа) 
"ощущая И. т, И: дву-хъ 
ЕР. «ОА, ’ дву-мЪ 

В ‚ Какъ именит. или родит. , 

А дву-мя 

О "О дв Ни, 4 ( дву-хъ 


Точно также склоняются и слфдуюния, числительныя три и четы- 
ре, съ тою только разницею, что Фхлекси падежей соединяются съ 
ними помонию гласной е. И такъ: 


Множ. число, вофхъ родовъ. 


И. три четыре 

Р. тре-хъ четыре-хъ < 
Д. ^_ тре-мъ ‚  четыре-мъ 

В. . какъ имен. или родит. 


0 
(г) на флекоа оть инё— род. и ин-ого. Одинз, а ни ИмЪтТЬ 
флексти, какъ м®стоимен!е этотеё (5 
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Т. тре-мя четырь-мя (у Держ. четыремя) (*) 
П. о тре-хъ четыр-ехъ. | 


в) Существительныя флексёи употребляютъ при склонени числи- 
тельныя простыя отъ „пять“ до „десять“ и сложныя отъ „0ди- 
надуать“ до „тридуать“, которыя всф сконяются по 4-му склоне- 
ню, какъ имена существительныя женскаго рода на ь (дверь). По 
этому примбровъ склонешя этихъ числительныхъ зхВсь не приво- 
дятся. 

Сброкё, какъ числительное существительное, склоняется по’ 1-му 
склоненю, имфя именительный падежъ множеств. числа собиратель- 
ный: сорока. Если же сорокё прикладывается къ существительнымъ, 
то во всфхъ косвенныхъ падежахъ удерживаетъ только одно оконча- 
не род. падежа ед. числа; напр.: сорока рублей, сорока рублямв, 
сорока РУблями, о сорокйё рублях. — Но предки наши вели иногда 
счетъ и сороками, что ведется мфстами и теперь. въ простонародьи; 
въ такомъ случа сорокб, посл числительнаго количественнаго, 
снова начинаеть склоняться какъ имя существительное; напр. два 
сорока, тремг сорокам, пятью сороками, о шести сорокатб; со- 
рокё сорокдвё черныхъ соболей. у 

Все что сказано о числительномъ „сорок“, относится къ девяно- 
сто и сто, какъ кь существительнымь средняго рода, съ тВмъ од-. 
накожъ ограничешемъ, что .дезяносто не имфетъ множественнаго чи- 
сла. По этому, девяносто и сто, прикладываясь къ существитель- 
нымЪ, удерживаютъ такъ же какъ и сорокё, одно только окончаше 
род. пад. ед. числа; напр.: девяноста рублям, ста рублямд; девя- 
носта рублями, сто рублями; жить при девяноста рублятв и при 
ста рублях. Но пять сотв, шесть сот, — какъ пять сороновд, 
шесть сороковё—говорится, а пять девяноств, шесшь девяностё не 
употребляется. 

Наконецъ, числительныя сложныя съ Формою родит. падежа: де- 
сятз, склоняются теперь по-русски какъ отдфльныя вять и десять, 
шесть и десяшь; напр. пятидесяти, пятьюдесятью, но употреби- 
тельнфе пятидесятью, о пятидесяти, хотя въ ц. с. и древнерус- 
скомъ склонялось только первое числительное, а второе оставалось 
въ родит. пад. мн. числа неизмфннымъ: пятьдесятг, пятидесятв 
пятьюдесятз, 0 пятидесятв. 

Точно также склоняются и сложныя числительныя съ существи- 
тельною Формою: сто, т. е. каждое изъ сложныхъ числительныхъ 
0. ЧИ | 


(*) Зам тимъ ЗдВсь, что окончание Е падежа двойств. числа. ма или мя ть 
„два“ перешло и на СобЖднИя „три“ й „четыре“. Кром того, это же окончанге 
очень часто вотрёчается у насъ и въ образовани нарзч!й особаго разряда, имен- 
но: мфотоименныхь (весьма отъ весь) и отглагольныхь (ревма ревзтъ, горма го- 
рёть. ливмя льетъ), какъ такое окончане, которое очень херошо скрываеть значе- 
н!е падежа, а сяфд. легко выражаеть характерь нар®т!я. Впрочемъ и окончан1е твор. 
падежа множ. числа: ми, также служить къ образованию мы = меча. их 
Вожьми отъ коль, вельмни вемй, но р%же, г 
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склоняется отдзльно; напр.: двутб 0715, ев стамо, пятью ста- 
ми, о шести стауо. , 
| 


9. слительняя порядковыя. 


(образоване, склонене и употреблене ихб сё количественными. ) 


$ 100. Числительныя порядковыя всЪф производятся отъ количе- 
ственныхе, кромЪ порядковаго первый, котораго коревь яр, родствен- 
ный нынфшнему предлогу пре+0д5, или лучше нарфчю пре ($ 95), 
означающимъ первенство. существуетъ съ тфмъ же значенемъ во 
всвхъ языкахъ, принадлежашихъ къ одному и тому же семейству 
(индоевропейскому или ар!йскому.) 


Такъ какъ числительное первый съ понятемъ о первенствь со- 
единяетъ и поняте яревостодства, то оно законно употребляется, 
какъ прилагательное качественное, и въ сравнительно- превосходной 
степеви: перв-пйшай, а въ старинномъ русскомъ языкЪ попадается 
даже и Форма сравнительной степеви: первте, встрфчающаяся и въ 
остр. Ев.: прьвкн МЕНЕ вх. 


ДальнЪйния числительныя порядковыя всЪ образуются 35 коли- 
чественных, принимая полное окончаме прилагательныхъ при по- 
средств суффхиксовъ: т (тре-т-, четвер-т-ый), в (тысяч-н-ый) 
и даже безъ всякаго суффхинса (десят-ый, одинадуат-ы). 

’Въ образоваши числительныхъ порядковыхв изъ количественных 
особенваго вниманя заслуживаетъ образоване порядковаго „второй“ 
изъ количественнаго „два“. Такъ какъ числительныя порядковый '03- 
начаютъ восхожденше по порядку чиселъ все выше, то въ образова- 
не ихъ долженъ былъ войти суффиксъ сравнительнаго значення, что 
дъйствительно и оказалось во вс5хъ языкахъ одного съ нашимз се- 
‘мейства. Такъ речешя: франц. а е,отъ латин. айег, равняющагося 
нЪмец. ап4ег греческое д=уте00; и русское второй восходятъ къ 
своей основной (санскритской) хормф а’ ата, состоящей изъ м$- 
стоименнаго корня ап (указательнаго) и изъ окончашя сравнитель- 
ной степени та (*), такъ что санскритская Форма сравнит. степе- 
ни ата является во Французскомъ какъ #е, въ латин. какъ 7, въ 
нём. какъ (ег, въ греч. какъ тер и наконепъ въ русскомъ какъ тор 
въ словахъ: в-тор-ой, ко-тор ый (отъ ко-й). Такимъ образомъ по- 
рядковое: 
6в70р0й, происходя отъ два, по трудности выговора’ откинуло ди 
удержало только коренной звукъ в, за которымъ послёдовалъь суФ- 

| 


ГОУ } | РТ] 
(*) Тага происходить оть корня #47, означающаго переправляться, осцливать 
одолъвать. Зам чательно очень, что эта Форма сравныт. степени (тор) не при- 


нята у насъ прилагательными при степеняхъ сравнения... 
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ФИКСЪ сравнительной степени пор, завершенный прилагательной‘Фор- 
мою: 0й или ый, такъ: в+- тор +0й (в тор ый): (*) лэз о 

Въ образоваши числительныхъ: 272ре-т-й, четвер-т-ый, обраща- 
етъ на себя внимане  сухФиксъ 21, ‘признаваемый также за указате- 
ля степени (превосходной). Кром того, звукъ в въ числительномъ 
четвертый ‘объясняютъ переходомъ. у въ ы (дышать ‚ото дух): а 
такъ какь у сокращается въ в (заутра сокр. завтра), то, и, понятно, 
почему, чет-ы-ре могло перейти въ чет-в-ертый. | лы: 

Склонешме числительныхъ порядковыхъ, обыкновенно. `ИмЮЩихЪ 
прилагательную Форму: ый (#7), во всемъ слфдуетъь склонен именъ 
прилагательныхъ полнаго окончаня; напр. четвертый, четверт- 
4:0, четверт-ому и т. к. Порядковое трет- склоняется какъ 
прилагательныя притяжательныя, означающя признакъ принадле- 
жности” по’‘отношеню къ я породф животныхъ, см. $ 89. при- 
м8ч. 3.1 | , 00190 ци Зи 41 НЕ 


Числительныя порядковыя никогда не употребляются съ кратким 
окончантемъ, кромф одного, случая, который представляеть. особен- 
наго рода счислене` напр. ‘самё-пятз, сама-пята; сам-шёств, са- 
ма-шеста и т. п, Особевность этого оригинальнаго счисленя, какъ 
ВИДНО ИЗЪ ыы примфровъ, состоитъ въ томъ, что злавный 
(дъйствующй?.) предметъ, выражаемый, въ этомъ ‘случа мфетоиме- 
немъ: самг, присчитывается, къ. общему) числу, выражаемому: зне- 
премфнно  числительнымь . порядковымъ въ краткой хормлтакъ что 
речеме, слагаясь изъ понятя о дюйствующемб предметъ, кристал- 
лизуетъь именительный’ падежъ въ нарЪШе, отнимая возможность 
употреблешя его другими Флекслями; напр „Онъ шелъ самг-другв 
( = вдвоемъ). (#*) и | е 
„’ Впрочемъ, въ древнёЙшихъ памятникахъ встръчаются подобныя ре- 
чешя стоящими и въ косвенныхь. падежахъ, ‚напр.,. въ. Лавр.. Спис. 
›Толико самого ли четверта пусти й къ отцю“; но. едва ли это 
правильно . | : ии 

Числительное порядковое употребляется и при колимественныха, 
когда стечещемъ нфсколькихъ  числительныхъ требуется обозначить 
не количество, предмеловъ, а числовой порядокз, въ которомъ они 
‚‘слфдуютъ. другъ.за другомъ. Въ такомъ случаЪ только послюднее 
числительное принимаеть Форму порядковаго и. склоняется, а вс$ 
предыдуиия остаются. количественными и не’ склоняются; , напр. 
„тысяча восемьсомъ о девятый годъ, тысяча восемьсоть 
шестьдесять девлтаго года“ ит, д. При» 


‹) 0) У. 


(=) Н»которые объясняютъ образоване порядковаго второй ифеколько иначе, 
и именно такъ: мзетоименный корень ай, произносимый въ основной хорм$-ап — {ага 
въ носъ, за неимзнемъ носовыхъ звуковъ въ рус. азыкз, пря пере гь въ у, & 
у—въ в, канъ въ словЪ: за-у-триу — за-в-тра. Ц С) 

(**) При такомь род счисленя тольво числительное третей ‘не сокращаеть. ‚своей 
Формы, а измфняеть $ на 8 съ ударенемь: самё—третёа;, сама--третьд; пспт 
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$. куахооз 


р, 4 ислительныя. дробныя ‘и `собирательныя. 


$ 101. При счислени для выраженя частей пфлаго въ современ: 
номъ язык$ особенно употребительны слздуюшия существительныя, 
означающия части цфлаго: поло или половина (%), трех ($), чет- 
верть (1), осьмута или осьмушка (1), которыя вс$ обыкновенно, 
по своему значеншю, причисляются къ числительнымь дробнымё, оста- 
ваясь въ то же время вполнё существительными по формю. 

Изъ числительныхь дробныхб замфчательно по своему образова- 
но’ речене: полтора, сложившееся изъ существит. 2046 съ числи- 
тельнымъ порядковымъ въ кракой Формф втора вм. вторазо: полз + 
втораго = полвтора = полтора (1$). 

Полтора (муж. и средн. рода) и полторы (жен. род.) употре- 
бляются всегда въ соединени съ изчисляемыми предметами, такъ: 
полтора. пуда и полторы версты, и склоняются слфдующимъ. обра- 
Зомъ: 

ни ут | 

 омуж. и. ередн. род. жен. род. '' 


кА 
1 а 


И и. В. полутора пуда полторы, версты 
|4 полутора пуда „ Полуторы версты. 
Д. —  полутору пуду полутор®, верст 
о. полуторымъ пудомъ полуторою верстою 
П.. .- о полутор$: пудз полуторв верет$. 


Замтимъ здБсь, что приставка лол употребляется 


а) какз’’ лрилазательное имя при ипменахъ‘ существительныхъ: 
полночь, полдень, не измьняя послфднихъь въ’ родительный` падежъ; 


6) какъ существитвльное при именахъ числительныхъ: полтора, 
полтретья, измфняя послдНя ВЪ родительный. падежъ, и ь 


3) въ косвенныхь падежахъ приставка пол измёняется вЪ 10- 


лу какъ ВЪ сложени съ существительными, такЪ и съ числитель- 
НЫМИ. 1-9 \ ь м: 


брали ОНИАНОТОЯ И оСв-Воду м. съ пол; напр. полужный, 
орет (Лермонт. ) 


Г] 


° Точно такъ же, какъ полтора и полторы, склоняются и дълятся 
на роды рёдко ‘теперь употребляемыя дробныя изъ класса единицъ: 
полтретья—-полтретьи (21), полчетверта — полчетверты,. (3%) 
и т. д. и еще рфже употребляемыя дробныя изъ класса десятковъ, 
сотенъ ‚ и ‘тысячь: полтретьядуцать (половина‘ третьяго десятка = 


25), полпятаста (половина пятаго’ ста = 450), полтретъитысячи 
(2500) ит. д. НГ ' и КЕ в: Ры аа 


Изъ собирательных числительныхъ замфчательны: оба (м. и ср. 
род.) и объ (ж. род.), какъ слёды нФкогда употреблявшагося ВЪ 
русскомъ языкЪ двойственнаго числа. При склоненш эти собиратель- 
ныя числительныя пользуются прилагательными флекслями множествен- 
‚ наго числа, какъ то: т 


© 


—® 


Муж. в ср. рода Женск. рода’ 
Й. оба. обв. ы 
Р 0б0-ихъ 0б$Ъ-ихъ , 
Д. 060-имЪъ 00%-имъ ы 
В. оба, 0б0-ихъЪ об, обЪ-ихъ 
р. 0б0-ими 0бЪ-ими анк 
П, въ 06б0-ихъ | 0б%-ихъ., а 


‚Точно также склоняются числительныя `собирательныя обое (отъ 
оба), двое (отъ два), трое (отъ три), которыя суть не что иное, 
какъ Формы средняго рода ед. числа, происходяния отъ затфряннаго 
въ употреблеши именительнаго падежа муж. рода: 0бой, двой, трой, 
что видно изъ доселф сохранившихся косвенныхъ падежей муж. рода 
ед. числа въ собирательномъ 0бой; напр. обоего пола, обоему 1044, 
обоимё полом, 0 обоемё поль. Двое и трое потеряли совер- 


шенно окончане единственнаго. 
ООГУБВОЦ 


Дальнйшия числительныя собирательныя, какъ то: четверо, пяте- 
ро и т. д. склоняются какъ двое, трое, имфя во хлекаяхъ ы вм. 
и: четвер-ыхв, четвер-ыми,, четвер-ымг...› ‹ Зэ4же аибла 


Числительныя ,собирательныя съ формами ‚множеств. „Числа, какъ 
‘10: обои, двои, трои, четверы и т. к. употребляются. теперь съ 
существительными, имфющими одно только множественное, согласу- 
‘ясь въ ‘именительномъ съ сими послёдними: двои сутки, трои сани, 
четверы грабли и т. к. При склонешй также по лъзуются Флекстями 
прилагательныхъ мн. числа. м 


`Замьтимъ здЪеь, что `речены: двойка, тройка, пятокб, десятокб, 
дюжина, сотня, тысяча и т. д., причисляемыя нькоторыми грамма- 
иками къ числительнымъ собирательнымъ, суть не что иное, какъ 
полнфйпия существительныя имена, произведенныя отъ числитель- 
ныхъ. ‘Для примфра вотъ`еще’ нЪсколько существительныхъ, произве- 
денныхъ отъ'числительныхъ: двоиуца, ' троица, би %япоко, 
пятниуа, семин, остерикё и т. д. ры в 


7 


Точно также реченйя:. двойной, тройной, . четейений  оватна, 
проякй. вторичный, двойственный—и т. д. суть прилагательныя 


Г 


въ полномъ смысл этого слова, а не числительныя. в (9$ 
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Ш: Мстоцмете. 


Иьъстоименае собственно; слова мистоименназо значеная, из роз- 
дплене, образоване и склоненае. 


1. УБетоимеше собетвенно. 


$ 102. М5етоимене собственно есть часть рфчи, упо- 
требляемая вмъсто имени предмета; 


напр. „Богъ сотворилъ мръ, слфдоват. Онб всемогущъ“. ЗдЪсь слово: 
онб, -- мвстоимеше, потому что употреблено вмюсто имени самаго 
предмета, т. е. вм. Богъ. 


Цервообразнсе мЪстоимене было: и, я, е, замфненное нынЪш- 
нимъЪ: онб, она, оно, служившимъ первоначально какъ указане на 
предметъ, въ смыслф слова: оный, оная, оное, (=этошб, эта, 


это). 

Теперь местоимене: онё, она, оно, сверхъ указамя на 
предметъ въ смысл слова: оный, означаетъь и самый 
предмет5 бес$ды между первым5 и вторым5 лицомъ, а 
потому и употребляется какъ третье лицо. 

Въ мёстоименш: онб, теперь слышится слишкомъ много элемента 


личнаго, оттого и винительный падежъ его тамъ, гдЪ это нужно, 
сходенъ съ родительнымъ лица, что видно изъ его склонения: 


3 Един. число. 
муж. род. жен. род. сред. рода 

И. ояъ = (и) она (=я) оно (е) 
Р. его ея его 
Д. еяу ей ему . 
В. его (а не онё) ее ‚ е0 (а не оно 
Ч ИМЪ ею ИМЪ 
П. о (н)емъ (н)ей (н)емъ 

Множ. число 

^» 

И. ОНИ онт .. . они 
Р. ИХЪ 
Д. к, ИМЪ тучи 
В. итё (а не они) итё тб 
Т. ИМИ 
П. о (н)ихъ. 


ГРАММАТИКА РУС. ЯЗ. 5 
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Полезно замЪтить здфсь, что склонеше личнаго мпветоимензя 3-го 
лица, какъ видно изъ приведеннаго прим$ра, есть склонеше состав- 
ное, т. е. именительный падежь— отъ одного корня, а всЪ косвенные— 


отъ другаго; при чемъ сходство винительнаго падежа съ радитель- 


нымъ въ муж. родф ед. числЯ и во всфхъ родахъ множ, числа са- 
мымъ очевиднымъ образомъ доказываетъ его личное значене и упо- 
треблеше въ языкф. Сверхъ того каждый косвенный падежъ этого 
мфстоименя, управляемый какимъ—либо предлогомъ, принимаетъ къ 
себЪ, для благозвучия приставочный звукъ н; напр. 075 н- его, къ 
нему, съ нимб, о н-емб, а неотб его, кб ему, св нимб, о емв. 
Такимъ образомъ. | 


мфотоимене: он5, она, оно, велЪдетые преобладаня въ 
немъ лиичнаю элемента, называется въ грамматик® м$- 
стоименемъ личным, а велЪдетв!е того, что имъ 0бо- 
значается вообще предметь бесЪды первазю ‘лица’ со’ вто- 
рым5 — м5стоимешемъ третьязо’ лица (см. 8 19.) 


МЪфстоимешемъ собственно, пли мюстоименем в5 полномё зна- 
ченёи этого слова. можетъ называться только м5стоимене третьяго 


лица он, она, оно, которое означаетъ сознанный предметъ и кото-. 


рое, по тому самому, должно имфть и имфетъ ве5 три грамматиче- 
ске рода, выражаясь въ языкЪ общего съ прилагательнымъ именемъ 
Формою. Такимъ образомъ, мюстоимеше, собственно, по своему 
значению, есть самое отвлеченное прилагательное, прилагательное 
первоначальное. Вотъ почему древнее мъетоимеше: и (ь), я, е = (онъ, 
она, оно) употребляется при образовании полнаго окончаюя прила- 
гательныхъ ($ 89), служа въ тоже время отвлеченною хормою, или 


мюстом5 имени существительному для всфхъ трех родовъ его. 


(м (ь), я, е=в, а, о $ 4.). Отеюда явствуетъ, что отношеше м$- 
стоименшя: и, я, е, или въ твердомъ вид$: 5, а, о къ имени вообще 
есть отношене Формы къ содержаню. Такъ м$стоименныя реченя: 
кто, что, который и под. имфютъ въ языкЪ совершенно Формаль- 
ное значеме, когда служатъ связью одного предложешя съ другимъ: 
въ такомъ случаЪф мюстоимене часто переходить въ союз $ 34. 
б, в. Точно также мЪстоимевныя реченя: 22075, этотё, такой, оный. 
и т. д. суть самыя первоначальныя и простыя слова, употр-бляемыя 
для общаго отвлеченнаго обозначеня предмета, а потому обыкновен- 
но и относятся грамматикою къ мюстоименаяма. 


$ 
2. Дичныя мвстоименёя я и ты. 


(Личныя Имена). 


Но кромф собственно мюстоименя: онё, она, оно, употребляема- 
го въ языкЪ для общаго отвлеченнаго обозначеня предмета, есть 
еще, такъ сказать, 
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Личныя Имена, 


которымнп именуются сознающия лица Это „я“ и „ты“. 


Личное имя «я», выражаетъ сознаше въ самомъ себъ, 
й потому «я» есть имя перваю лица. 

Личное имя: «ты» выражаетъ признане такого же со- 
знашя въ другомъ, и потому «ты» есть имя втораго 
лица. 

Личныя имена: я и ты, въ грамматикЪ называются 
такъ же какъ и он, она, оно, мюстоимевями личны- 
ми. Отсюда личных мъстоименй въ грамматик» три: 

а) м5етоимене лерваю лица «я» есть слово сознаншя 
въ самомъ себф. 

6) мЪотоимени втораю лица «ты» есть слово при- 
знан1я такого же сознаншя въ другомъ разумномъ суще- 
ствЪ, слово бесЪды или взаимнаго разум5н!я, н 

в) м5етоимеше третьяго лица: „онб, она, оно“, есгь слово ка- 


кого бы то ни было предмета, подлежащаго разумзню, одушевлен- 
наго н неодушевленнаго, есть слово всего сущаго въ м; поэтому 
оно имЪетъ родб. 

Примюч. Мъстоименя первазо и втораго лица: „я“ и „ты“ какъ 
слова сознанёя, не имфютъ родя, потому что само сознане безрод- 
но: безродны должны быть и имена, именуюшя это сознане. 


Образоване и склонеше личныхё именб, или личные мюстоиме- 
н нёй 1-0 и 2-го лица. 


Такъ какъ всЪ индоевропейске языки (*) имъютъ при одивакихъ 
корняхъ и опредфленное число мЪстоименй, то слъдуетъ заключить, 
что употреблеше и образоваше ихъ относится къ глубокой древно- 


сти. Это особенно видно изъ образовашя и склонешя м5стоименй 
личныха перваго и втораго лица: „я“ и „ты“. 


1. Мфетоимен!е личное я. 


Личное м+стоимеше 1-го лица теперь у насъ есть „я“. Но мы 
прежде говорили, какъ это видно изъ древнихъ грамотъ, „яз“, ко- 


(=) Различныя степени сродства языковъ называются семейвтвами языковъ. 
Тавихъ семействъь полагается три: индоевротейское, къ коему относятся: языкъ 
Индусовё (нар®ч. санскритъ), Церсовз (зендавеста), Грековз, Римлянз, Славян 
(вар. русск), Кельтовг, Ньмцевз и Литовцева; семитское (Еврейсюй въ 
ввигахъ Ветх. ЗавВта) и спверное, въ коему относятся: Чудск:й (нарфч. Эстовъ, 


Фивновъ..) и Татарск:й. Вавдый изъ упоманутыхъь главныхъ азыковъ распадается 
снова въ свою очередь на нарё ия. 


5% 
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торое есть не что другое, какъ коренное церковнославянское и те- 
перешнее болгарское „азб“, смягченное только выговоромъ. Такимъ 
образомъ личное мюстоименае „я“ есть сокращенте „яз5“, а „яз“— 
смягчене „435“, которое, въ свою очередь, самб есть сокращене ре- 
чен!я „азмь“. (*) 


Такъ какъ между нЪкоторыми учеными существуеть мньне, что 
формы личные мвстоимеми (я, ты) первоначально тождественны 
съ формами глагола бытая (я =язъ =азъ =азмь = ес-- мь), то мы и 
сочли здфсь нужнымъ возстановить я въ а3.мь, чтобы наглядно объяс- 
нить появлене звуковъ въ М ин въ м5стоимени личномё 1-0 ли- 
уа: „я“, при его склонензи, которое есть слфдующее: 


Единств. число Множеств. число 
И. я м-ы (***) 
В. м-ен-я (**) н-асъ 
Д. м-н-$ н-амъ 
В.. м-ен-я н-асъ 
Тв. ‚_ М-Н-ОЮ н-ами 
Пр. (060) м н-Ъ н-асъ. 


Отсюда видно, что 


1) въ склонен! личваго мфстоимешя „я“ участвуютъ коренные 
звуки: Ми н, свойственные также и всфмъ индоевропейскимъ язы- 
камъ; 


2) кь звуку м, какъ указателю перваго лица въ древнЪЙйшихъ 
глаголахъ (ес-мь, да-мъ, $-мъ, (100-т!, таоаш), имфющему мфето- 


(*) Утверждаютъ, что 435 несомненно имо въ окончании звукъ м, вакъ при- 
знакъ 1-го лица, который по тому самому и вступаеть въ склонен1е нашего м%ето- 
имен1я я: мя, меня, мнъ; то же самое вилимь и въ другихъ индоевропейскихь 
языкахь. Санскритское агймз (я), чрезъ смягчение г въ з, является въ зендскомъ 
уже какъ а3зёмд, взъ котораго и образовалось чрезъ сокращение церковнославянское 
аз5, долженствующее быть возстановлено какъ азмь. Форма азмь сходна съ Фор- 
мою есмь, и почти тождественна, такъ что сознанзе в самомз себъ первона- 
чально выразилось въ языкЪ и какъ лицо (азмь-я), и вакъ дъйствае (есмь я, 
ибо есмь. тоже, что азмь), т. е. выразилось какъ имя и глаголь выфетЪ, вакъ 
имя -— злазола, раздфлившиеь, ворочемъ, логически въ языкЪ на сознанае са- 
м010о себя какъ предмета (я), и на сознанае своего быпия какъ дъйствея 
(ес-мь). 

(#") Какъ звукъ м, участвующий въ склонен!и личнаго мфетоимен!я 1-го лица 
„я“, могъь образоваться изъ окончан1я слова: аз- мь, тождественнаго съ „я“, такъ 
и звукъ н, ила просто есть суфойкеъ какъ въ ед. числ (м-е-н-я), или — зам на 
звука м какъ въ мн. числВ (мы —насъ). 


(#**) Есть предположен1е, что „мы“ образовалось изъ окончан1я глагола — бытия: 
е-смы, на что, между прочимъ, указываеть древнЪйшая въ Ведахъ орга имени- 
тельназо падежа инож. числа: с5знё (т. е. мы), столь слодная съ нашимь #ла90- 
д0и5—бытая: ес-| мы. 
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именное значене присоединяется еше съ единств. числф и звукъ, # 
(мн), появляюцийся у н$фкоторыхъ языковъ, родственныхъ нашему, 
только во мн. числ: гр. Тьфу, лат. 10$ Фр. поп$, нём. ии8. 


3) Въ родительномъ, винит. и преллбж. мн. числа появляется еще 
новый звукъ с, встрфчаюцийся въ греч. 1843, лат. по$ Фр. поч5$, 
нфм. пи8. 


4) Въ дат. и твор. мн числа (намъ, нами звукъ м есть прина- 
длежность надежныхъ окончавнй (хлексий ). 


9. Мьстоимен!е личное ты. 


При очевидномъ сходствЪф личнаго мЪфстоимевня 4-го лица я (въ 
ФОрм$ аз-мь или а-смь) съ глаголомъ — бытя (е смь) естественно 
предполагается подобное сходство и въ личномъ м$стоимевши 2-го 
лица (ты) съ тфмъ же глаго ломъ—бытя во 8-мъ лиц (е-си). Та- 
кое сходство дЬйствительно существуетъ; но оно здфеь не столь 
ощутительно и едва только можетъ быть обнаружено въ области од- 
ного славянскаго языка. 


Глаголь—бышя во 2-мъ лицЪф ед. числа: е-си, состоитъ изъ кор- 
ня ес и изъ мфстоимешя 9-го лица си, такъ — что полная Форма 
глагола должна бы быть: ес-- си, гдф глагольное окончане си есть 

не что другое, какъ мёстоимене 2-го лица ты; ибо звукъ 12 легко 

переходилъ въ звукъ с, какъ это видно изъ того, что ты — погре- 
чески су. а по дорЙскому нарЪчю опять хо. Такимъ образомъ сс- 
си то же. что ес-ты. Это-то самое си (=ты) въ древнЪйшемъ 
перковнославянскомъ языкф и есть окончаме глаголовъ во 2-мъ 
лиц$ ед. числа: да-сн, вт-сн, м-сн, измфнившееся въ позднйшемъ 
церковнослав. на ши: чте-ши, злаголе-ши, има-ши, а въ рус- 
скомъ теперь на шь: читлешь, имтъе-шь, и удлержавшееся досел$ въ 
глагол — бытия: е(с) + си. 


Такъ какъ звукъ ы часто соотвфтствуетъ звуку У въ русекомъ 
(духъ — длыхаше) и въ родственныхъ ему языкахъ (ты=щ, М0, а 
звукъ у, сокращаясь въ произношени, переходить въ согласный в 
(заутра-завтра, Апсиз(из— Августъ); то мы имфемъ право, при су- 
ществующей теперь хорм$ ты, возстановить первоначальную допа- 
матную Форму: твы, (*) изъ которой образовалось, по отняти зву- 
ка 172, множ. число: вы. Возстановивъ такамъ образомъ личное м$ето- 
имеше 2-го лица: ты, мы находимъ въ русскомъ языкЪ слфдующее 
его склоненше: " 


(*) Ты посанскритски Тоат тд слышится звувъ в, воторый огласилея и въ 
русскомъ производномъ: твой. 
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Ед. число Множ. число 
И. Т-Ы В-Ы 
Г. т-еб-я в-асъ (#) 
Д. т-еб-Ъ ь в-амъ 
В. т-еб-я в-асъ 
С т-06-0ю ! в-ами 
П. о т-еб-ъ в-асъ 


Изъ этого склоненя видно, что 


1) въ личномъ мфстоимени 2-го лица: ты, участвуютъ коренные 
звуки: % и в; 


2) къ звуку 7, какъ указателю втораго лица, имфющему м$сто- 
именное значеше, присоединяется еще въ ед. числь звукъ 0, по- 
являюнийся и въ латинскомъ языкф (#м—тебъ); 

3) во множ. числБ у насъ является одинъ уже звукъ в, а т от- 
метается, какъ и во многихъ родственныхъ языкахъ (ты— вы, и— 
$05, 1—4%0и5$); и 

4) склонеше мфстонменйЙ: я и ты, сходственно, при чемъ явля- 
ются вставочные звуки: е ио (м(е)н-я, т(0)б-ою). 


3. Мюстоимеше возвратное: себя. 


Сознаше, обращенное само на себя выражается въ язык возврат- 
ным5 мъстоимешемъ: себя или сокращенно: ся. 


МЪстоименте возвратное: себя, показываетъ, что ©0- 
знаше (я, ты) само стало для себя предметомь собствен- 
ной дЪятельности; а потому м%Ъетоимеше: себя, не мо- 
жетъ быть въ именительномъ падежф, т. е. подлежа- 


щим (8 Зи Б) и употребляется не различая ни родовъ, 
ни чиселъ: 


(=) Звукь с въ род., вин. и предл. падежахъ (н-асъ, в-асъ) принадлежить къ 
древн%Йшей кристаллизащи. Вотъ какъ объясняеть появленле его здфсь В. Аксаковъ 
вЪ „русской БесфдЪ“ 1859 № 5 стр. 143.: „Мы знаемъ, что х переходить въ с, что 
въ язык» санскр., нашему х въ окончани падежей множест. числа: родительнаго 
(въ именахъ прилагательныхъ) и мфетнаго соотвётствуетъь 5. Мы знаемъ, что #3. 
зенд. и санскр. взаимно обмфниваются буквами 5 и 1. О соотвфтетви нашего 2 сан- 
скритскому $ говорить Боппъ на стр. 144 и 489 своей сравнит. грамматики (1856— 
1857). Основываясь на этомъ соотвЪтстьши, мы предполагаемъ, что здЪеь с явился 
вм. 2; окончан!е: сё - вм. окончаня: 25, и притомъ еще окончан1я прилагательнаго. 
Именно на это наводить насъ то, что въ: нас, васз, явзяетея таже одинаковость 
падежей родит. и мфетнаго, какая является въ именахь прилагательныхь пелныхъ 
(добрыхъ. о добрыхъ). Итакъ Формамъ: насё, васё, соотвфтетвуютъ Формы: нахд, 
ват5. — Весьма замфчательное авлене есть то, что въ санекр. язык, рядомъ 
съ другими Формами, 1-е и 2-е лицо имфють въ винит.. родит. и м8етномь паде- 
жахъ мн. числа, Форму: паз, 9а;, совершенно соотвётствующую нашей: насз, 
васа“. | 
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Им. нот5. 
т г. себя 
г Д. себъ 
В. себя 
Т. собою 


Пр. о себъ. 


Въ образоване этого м$фстоименя входитъ коренной звукъ с, взя- 

- тый изъ темы тглагола—бытя: (е)с- (ть). гдЪ передовая гласная е 

откинута, какъ въ: с-уть при ес-- ть или въ: 517 при е5-Ё; Флек- 
си же падежей сходны съ Флексями 2-го лица: ты. 

Старинное ся удержалось у насъ только на конц глаголовъ, и 
то слитно, какъ ихъ образовательная Форма, сокращаясь послф гла- 
сныхъ въ сь (боюсь, бойтесь, бойтесь), хотя въ старорусскомъ и 
церковнославянскомъ языкЪ оно могло стоять отдфльно отъ глагола, 
и даже впереди его: „А мы ти ся, господине княже, кланяемд. — 
Что сл вамъ мнито?“ 

Старинный дательный падежъ: си удержался только въ выражени: 
во-свояси; напр. „Синица со стыдомъ в5-свояси уплыла“. НынЪшнйЯ 
же дательный падежъ: себю, какъ падежъ самостоятельный, а не 
какъ дополневще, очень часто употребляется въ значени сосредо- 
точенности предмета въ самомъ себЪ; вапр. „А онъ идетъ себ впе- 
редъ. и лаю твоего со всфмъ не примЪчаетъ“. 

Прим. Сдфлавшись этимологически — существеннзйшею частью 
глагола, его образовательною формою, ся перестало употреблятьея 
отдвльно и далеко отодвинулось своимъ значешемъ отъ настоящазо 
возвратнаго м$фстоименя себя. что видно особенно ярко изъ того, что, 
прилагаясь даже къ такъ называемымъ дюйствительнымз глаголамз, 
оно снова допускаетъ при них» дополнеше себя; напр. „Я взглянулъ 
въ зеркало и испугал-- ся себя. А коль скоро ся не есть дополне- 
не то чтоб же оно, какъ не образовательная Форма глагола? —Живой 
смыслъ и употреблене частицы ся, какъ образовательной Формы 
глаголовъ. указанъ въ $$ 16, и въ 27, 2. 


4. Мъстоиметя притяжательныя. 


Притяжательными мфстоимешями выражается принадлежность  1/- 
чамг: я—мы, ты—вы. Всф притяжательныя мфстоимешя происхо- 
дятъ ОТЪ ЛИЧНЫХб И отвЪчаютЪ на вопр. чей? чья? чье? ь а 

` Такъ какъ мфстоимеше + (ъ) переводить существительную Форму 
въ прилагательную (см. $$ 89-го выноску` и 102), то оно же упо- 
треблено и при образовани мёстоименй притяжательныхь. 1‘) 


а) Изъ лииназо мЪетоимешя первазо лица’ ед. числа, 
въ которомъ участвуетъ преимущественно коренной звукъ 
м, чрезъ прибавлен1е м$стойм. %, образовалось прилага- 
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тельное притяжательное мфстоимене: м(0)й, м(о)я, м(ое, 
выражающее принадлежность одному первому лу. — 
Изъ того же личного мЪстоименя первало лица, но толь- 
ко множеств. числа, и именно изъ родительнаго падежа 
(родительный притяжательный по 8-Фу 9) насё, чрезъ 
сокращеня % въ в и чрезъ изм5нене с въ \, образова- 
лось старинное нашь, а потомъ и нынфшнее прилага- 
тельное притяжательное. мЪстоимеше: ‘наше, наша, на- 
ще, выражающее принадлежность мнозимо первым ли- 
цалм5. 


Посему, въ склонени притяжательныхьъ мфстоимешй 4-го лица 
мой и налиб, участвуютъ необходимо фхлексши прилагательныя, т.те. 
Флексли мЪфстоимения: %, я, е, что видно изъ слфдующаго: 


1 


Ндинств. число. 


муж. рода жен. рода средн. рода 
мо-й, наш-ъ. мо-я, наш-а. мо-е, наш-е 
мо-его, наш-его.  мо-ей, наш-ей. такъ же 
мо-ему, наш-ему. мо-ей, наш-ей. | какъ муж. род. 


сход. съ И. или Р. мо-ю, наш-у. сход. всегда сз И. 
мо-имъ, наш-имъ. мо-ею, наш-ею. какъ муж. род. : 
о мо-емъ, наш-емъ. м0-ей, наш-ей. какъ муж. род. 


янв нояя 


Множ. число 


для всф родовъ 


И. мо-и. „›  Наш-и 

р. мо-ихъ, наш-ихъ 
Д. мо-ИМЪ, наш-имъ 
В. еход. съ Й. или Р. 

ТФ. мо-ими, наш-ими 
И. 0 МО-ИХЪ, наш-ихъ. | 


6) Изъ личнаю м$етоимешя вторазю лица ед. числа: 
ты, съ переходомъ м въ в (какъ изъ четыре-четвертый 
8 100) образовалось прилагательное притяжательное м%- 
стоимене: 278(0)й, 1пв(0)я, 1тв(0)е‚ выражающее прина- 
длежность одному второму ‘лицу. | р д 


Понятно что ‘образоване прилагательнаго притяжательнаго: ‘ваш, 
ваша, ваше, выражающаго принадлежность многим вторым, ‘одина- 
ково съ образованемъ:  нашё, наша, наше, (смотр. выше) о и 
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Склонеше м5стоименй притяжательныхъ 2-го лица: твой и ваз, 
совершенно сходствуетъ съ склонешемъ м$фстоимей: мой и нашс, 
представленнымъ выше. | 


в) Изъ мЬстоимения третьяго лица: онё, она, оно, не образова- 
лось притяжательнаго. Принадлежность 3-му лицу У насъ выражает- 
ся по всфмъ тремъ родамъ и обоимъ числамъ родительнымъ паде- 
жемъ, такъ: его (м. и ср. рода), ея (жен. рода) и ито (веъхъ ро- 
дОвЪ). 


й 
г) Изъ возвратнаю мЪетоимешя: себя, относящатося 
ко всфмъ тремё лицамъ, образовалось притяжательное: 
с-в(0)й, относящееся также ко всЪмъ. тремъ лицамъ. 


Поэтому, мфстоимеше: свой можно назвать возвратно—притяжа- 
тельным5, или: притяжательныме возвратнымз. 


‚, Такъ какъ м5ст. свой относится ко ‘всфмъ тремъ лицамъ, то и 
‚ употреблене его при подлежашихъ всфхъ трехъ лицъ, кавъ употребле- 
не возвратнаго: себя и ся — при глаголахъ, есть употреблеше са- 
мое прямое и законное; напр.: „я дорожу своею честью; ты доро- 
жишь своею честью, вы дорожите своею.. и т. д. 


Склонене м$стоимешя свой одинаково съ склонемемъ мъ$стоиме- 
Ня МОЙ. 


5. Вопросительныя и относительныя мъстсиметя. 


Первоначальныя мЪстоимешя всф имфютъ краткую (первообразную) 
Форму, а потому и состоятъ изъ одного слова, т. е. изъ олного зву- 
ка, или гласнаго и, я, е, или согласнаго вм$стЪ съ звукомъ 5: кб 
(жен. ка, средн. ко). (*) Эти первообразныя м$стоименя обыкновен- 
но сочетаются одно съ другимъ, или для возможности произношевя, 
напр. 177 -- 25 =(тотъ, а въ женскомъ и среднемъ только: жа, тоы— 
безъ сложенная) или для образовавая особаго смысла, напр.: кб + то? 
(въ полномъ вид какъ бы: кб + это? = кто + это?), ка--кё (полн 
окон. ка--кой), та --кб (такой и т. д. 


Вопросительныя мъстоимешя имъютъ корнемз своимъ согласные 
звуки: к и ч, изъ которыхъ образуются всф вопросительныя м$ето- 
именая чрезъ упомянутый способъ сложения: 


(=) Первоначальное м%№стоимене: кд, ка, ко, будучи существительной Формы 
(краткой), послужило образовательнымт, окончашемъ не только для именъ существ. 
уменьшительныхь $ 58, но и вообще для образован1я имени существительнаго отъ корней 
прилагательнаго иглагольнаго значения, напр.: добрякъ, острякъ: ходокъ, № здокъ, —а пото - 
му и имфеть чрезвычайно общирное приложене въ язык (добрячка, зЪвака, Швей- 
парка, Польна и т. д.). Точно такое же обширное употреблен!е иметь при образовании 
именъ прылагательныхь и полное окончанте этого мЪетоимения: кй, кая, кое. ‘ 
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а) о лиц и объ одушевлен. предметахъ: кто? (къ+ то). 

а) — вещи, илио неодушевален: предметахъ: что? (чь + то) 

в) — качествъ предмета: какой? (отъ первоначальной 
| краткой Формы: ка-+ кб 

г) — порядкь предметовъ: котор -+ ый? (о слог тор 
$ 100) и, наконецъ, 

д) — принадлежности: че? =чь-й=ч-й, а съ опе- 
реходомъ $ въ е: че+й). 


Склонеше вопросительных5 мостоименй. 


замфчательно, что местоимения: кмо и что, при екло- 
нени, удерживаютъ за собою свою первообразную Форму, 
т. е. отметаютъ въ жосвенныхъ падежахъ прилагаемое 
къ нимъ для возможности произношения другое изето- 
имеше: 120, а именно: 


Для обоихъ чиселъ 


И. к то? ч-- то? 
Р. к— ого ч—его 
Д. к—0ому ч-- ему 
В. К — ого ч-- то 

ЧЕ К— ®.Мб ч—10/М5 
П. 0 кК—0м5 ч— ем 


Отъ первообразныхъь вопросительныхъ кб и чь, непосредственно 
происходятъ вопросительныя полной Формы: кой и чей, изъ кото- 
рыхъ первое въ косвенныхъ падежахъ удерживаетъ за собою о, а 
второе обращаетъ е въ ь; напр. 


Й. ко-й че-й 
Р. ко-его чь-его 
Д. ° Ко-ему чь-ему, и т. д., какъ 


мёстоимеше: 4. 


Мъстоимен1я: какой и который склоняются какъ прилагательныя 
полной ФОрмы, только какой имЪетъ въ родит. м5стоименную Фхлек- 
сю 020, а не аго. 

Отъ какой, со вставкою словопроизводетвеннаго слога ов, обра- 
зовалось вопросительное м5стоимене нреимущтественно о качеств® 
подлежащаго: каков5? какова? каково? каковы?, служащее вопро- 
сомъ для сказуемаго пзъ имени прилагательнаго — качественнаго $ 
3. По этой причинз оно и не имфетъ косвенныхъ падежей, исклю- 

Ф 


-— 


—. 197 — 


* 


чая, впрочемъ, винительнаго. Въ полной Форм своей (каковый, — 
ая;—0е) оно имфетъ уже значемше относительнаго, а не вопроси- 
тельнаго мфетоименя. Въ дальньйшемъ своемъ развити чрезъ при- 
бавлен1е къ нему образовательнаго окопчанйя: скёй, въ простонарод- 


‘номъ говор существуетъ Форма: каковскаа? въ значении: кому свой- 


ственный, что видно изъ выражемя: по-каковски? т. е. кому такб 
свойственной? 


Речен!е: сколько. 


Къ вопросительнымъ м$стоименямъ относится речеше: сколько?, 
замфчательное по своему употребленю въ языкф. 

Такъ какъ существуетъь мфстоименше въ краткой ФормЪ: коль, отъ 
которой полная Форма возможна: колёй (какъ отъ ка+ кб, ка +кай), 
то очевидно, что речене: сколько, бывъ сложено изъ предлога с5, 
означающаго совокупность, и изъ мфстоименя краткой Формы коль- 
ко (кол-и-ко), должно означать совокупность единицё во мнозое и 
имфть значеше собирательное. Вслъдстве такогб своего значення, 
речен!е: сколько, отказалось отъ полной своей Формы: сколькёй, упо- 
треблявшейся нФкогда въ единств. числЪ, улержавъ ее только въ 
косвенныхъ падежахъ, но со Флекаями множеств. числа, чего тре- 
бовало значене самого слова. По этому склоненёе его совпало съ 
склонешемъ числительныхо собирательныхе, и есть составное ко- 
торое здЪсь и приводимъ въ параллели: 


И. сколько саней? четверо саней. 
и. СКОлЬК-ИХЪ саней? четвер-ыхъ саней. 
Д. екольк-НМЪ санямъ? четвер-ымъ. — санямъ. 
В. сколько саней? четверо саней. 
и. скольк-ими санями? четверыми санями. 
Пр. о скольк-ихъ саняхъ? четвер-ыхЪ саняхъ. 


Что же касается до того, что кр. $. коль и пол. Ф. кой суще- 
ствуютъ въ языкЪ, такъ это видно изъ Формъ: докол(), откол(т), 
гдЪ № очевидно стоитъ вместо Флекси род. падлежа— я, что подтвер- 
ждается Формами: „отколева и доколева ты?“, а также и тъмъ, что 
мфстоимен!е: коли-кёй. явно произведено отъ Формы: коль, чрезъ при- 
бавлеше образовательнаго окончан1я: ки (коль-кШ = кол-и-к). 


Мфотоименя вопросительныя во ве$хъ языкахъ пере- 
ходятъ въ относительныя, выражающия уже не вопросъ, 
а отношене къ предыдущему слову; 
напр.: „По мн$, маланты тъ негодны, въ которых свфту пользы’ 
нфтъ“, — или даже къ цфлому предыдущему предложенаю; напр.: 
„Онъ смфется кстати и некстати, чт0 мнЪ очень не нравится въ немъ“. 
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Такимъ образомъ разлише между вопросительныме’ и 
относительным5 мъетоименями только синтаксическое. 


Примьч. 1. Въ старорусскомъ языкф, а потомъ и въ дфловыхъ 
бумагахь при относительномъ мЪфстоименш: который, для большей 
ясности, ставилось въ другой разъ и его существительное, къ кото- 
рому оно относится; напр.: „И вздёвалъ на себя шубу соболизую, 
которой шубЪ цъна три тысячи (Др. Рус. Ст.) 

Примпч 2. ВмЪсто относительнаго: который, ставятъ иногда 
относительное: что; напр.: „Капитана Миронова! того самаго. 
что былъ Комендантомъ въ одной изъ Оренбургскихъ крЪпостей“. 


(Пушк. ) 
6. Мюстоименя указательныя. 


Вакъ вопросительныя м%стоименя имфютъ корнемъ 
своимъ согласныя: к и ч, такъ и въ указательныхъ 
мфстоименяхъ являются корнями согласныя: 22 и с. 


Первообразная Форма указательныхъ мЪстоименй есть: 275 и 66. 
Какь первообразныя вопросительныя изъ краткой Формы: Кб и ч%, 
образовавши полную; ко-й и че-й, такъ и первообразныя указатель - 
ныя изъ краткой Формы: 16 и сь, дали полную той и сей. Виро- 
чемъ, въ современномъ языкЪ вмфсто: той употребляется мвета-_ 
имени 70тб, образовавшееся чрезъ удвоеше кореннаго звука: т, 
для облегченя въ произношени, что видно изъ оставшихся въ упо- 
треблени первообразныхъь Формъ жен. п средн. рода: та, то (а не 
тот-а, тот-о) и изъ косвенныхъ падежей при склонеми, которое 
зАЪсь и приводится: 


м. род. ж. род. ер. род. мн. Ч для вс. родовъ 
И. то = (ъ)тъ т-а т-0 т$ 
Р. т-ого т-0й т-ого т-ЪхЪ 
Д. т-ому т-ой т-ому т-Виъ 
В. какъ И. иР. т-у какъ И. какъ И. и Р. 
Т. тьМ5 т-0ю т-ть.мМб т-Ъми 
П. о т-омъ т-0й Т-ОМЪ т-ЪХхЪ 

указательное сей склоняется такт: 

м. род. ж. род. сер. род. мн. Ч. для вефхЪ род. 
И. сей . ся сёе сё 
| с-его с-ей с-его с-ИХЪ 
Д. с-ему с-ей с-ему с-ИМЪ 
В. какъ И. иР. сю сле какъ И. иР. 
Т. с-ИМЪ се-ю с-ИМЪ с-Ими 
П. о с-емъ с-ей с-емъ с-ИХЪ. 
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Впрочемъ мы находимь въ употреблени слфды склонешя этого 
иБстоименя и въ краткой первообразной Формф: по сю пору 
(ви. по сю пору), по сё время (вм. по се), по сю дни (вм. 
но с#).... 

Мвстонмене 2жотзё служитъ къ указано на отдаленнфйший пред- 
метъ, а сей-——на ближайний. Однако въ русскомъ языкЪ, вмфсто сей, 
чаще и охотнъе употребляется этотг—мЪстоимене, образовавшееся 
изъ 710т5 приложен'емъ указательнаго звука: э. Въ склонеши сво- 
емъ оно разнится отъ т0тбё только тзмъ, что вездБ замфняетъ № 
послфдняго буквою и: иь— эти, тьмё—этимб и т. д. 


Особенности употребленя указательныхь мстоимеюй ср. рода: 
то, это. 


а) То. Въ современномъ языкф, какъ разговорномъ, такъ и лите- 
ратурномъ, чтобы заставить обратить особенное внимаюе на ка- 
кое-4иб0 слово въ рЪчи, заканчиваютъ его указательнымъ мфстоиме- 
немъ средн. рода: 720, заключающимъ въ себЪ смыслъ цфлаго пред- 
ложешя, означающаго большею частю: что касается 90... Напр.: 
„Учится-то онъ и хорсшо, да здоровье-то его очевь плохо“ = (что 
касается до ученья,-онъ хорошо учится; а что касается до его здо- 
ровья, то оно у него очень плохо). Для того, чтобы нагляднфе уб$- 
диться, что указательное 20, заканчивая с0бою с-40во, заставляетъ 
обратить на него особенное внимаше, прочитаемъ одно и то же пред- 
ложеше, только съ перестановкою то, такъ: „Гдь-то совфсть у 
твоего племянничка?— ГдЪ ссвпсть-то у твоего племанничка? — Гдъ 
совесть У 2760(20-то племянничка? — Гдь совъсть у твоего племян- 
ничка-то?“ Ясно, что всф эти четыре поедложеня — не одно и 
то же. - 


То иногда сокрашается въ 75 съ предыдущею соединительною: 
0 или е, и образуетъь опб или етб; напр. „Однакожь Мостб-отб 
нашъ коковъ“ (вм. Мосто-то): или: „А будетъ лютнй-етб (вм. 4- 
тн-то) день въ половинЪ дня“ (Стар. сказ.) 

Улвоенная Форма этого м$стоименя (270-то! усиливаетъ значеше 
того слова, къ которому прилагается; напр.: „Го-то человЪкъ!“ (т. 
е. очень хорош); „7т0-то натерпълись!“ (т. е. очень много). Уд- 
военная Форма употребляется и одна отдфльно, но только между 
разюваривающими лицами, и тогда она служатъ указашемъ не на 
одно каксе-либо слово. а на цфлыя предложен1я, отъ разнообразнаго 
смысла которыхъ и зависить, въ такомъ случаъ, многообразность 
значенй этой Формы. Такъ напр.: Если одинъ изъ разговаривающихъ 
начнеть соглашаться съ другимъ въ томъ, въ чемъ прежде съ нимъ 
не былъ согласенъ; тогда этотъ другой можетъ сказать ему: то-то! 
въ смыслф: теперь самз видишь; напр.: „Да! послЪ такихъ дивныхъ 
открытй, какъ телеграхы, желфзныя дороги, свфтопись и мн. др., 
сознаюсь, что нашъ вЪфкъ — велиюй вЪкъ!“— „Го-то!“— Если же одинъ, 
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предостерегая другаго, сознавшагося съ своей ошибк$, чтобъ этотъ 
другой снова не повторилъ ее подъ опасешемъ строгаго взысканя, 
говорить ему: 120-то!; тогда эта удвоенная Форма имфетъ смыслъ 
угрозы, близкой къ выраженямъ: смотри же! или: а то у меня 
смотрп? напр. „Виноватъ; впередъ не буду обманывать!“ — То-то! “ — 
Вообще, смыслъ и тонъ этой удвоенной Формы указат. м$®стоимешя 
зависить отъ смысла и тона того предложеня, на которое она’ ука- 
зываетъ. 


6) Это. Какъ то придается къ какому—либо отдьльному слову, 
чтобъ обратить на него особенное внимав!е; такъ это придается ко 
всему предложешю, которое отъ такого яркаго указашя принима- 
етъ особенный ярюйЙ видъ, и особеннымъ образомъ останавливаетъ 
на себЪ наше внимаше. А что это указываетъ на все предложене, 
а не ва одно только речене, видно изъ того, что перестановка „это“ 
съ одного мЬста на другое не измфяетъ смысла ц$лаго предложеня; 
напр.: „Это о чемъ ты такъ расплакался? — Очемъ это ты такъ рас- 
плакался?—О чемъ ты это такъ расплакался?—О чемъ ты такъ это. 
расплакалея?—О чемъ ты такъ расплакалея это?— 


Слфдовательно, указательное это, относясь ко всему предложеню, 
самымъ указанмемъ своимъ на кего усиливаеть смысль всего, что 
ни есть въ предложеши, т. е. удвоиваетъ значене каждаго изъ чле- 
новъ его; напр.: у Тургенева „Да какъ же это можетъ этакая л$- 
сная нечисть христанскую душу испортить?“ — у Гоголя „Какъ же 
это господа? какъ это въ самомъ дЬлЪ мы такъ оплошали?“ — Или 
безъ вопроса: „Такъ воть это вы уже’и погребли ее!!!“ 


Указательныя производныя. Въ дальнфйшемъ своемъ развит! вс$ 
указательныя м$ёстоимешя образованы изъ первообразныхъ: 75 и 66, 
посредствомъ прибавлешя къ симъ послфднимъ первообразнаго м$сто- 
меня: ко, ка, ко, получившаго въ язык значеше образовательнаго 
окончаня, имфющаго весьма обширное приложенме (см. выноску въ 
въ вопросит. м$ст.). Такимъ образомъ изъ 225 образовалдеь указа- 
тельное краткой Формы: та-+-ко, та-- ка, та-- ко, котораго полная 
Форма есть: та + кой,—ая,—ое; изъ сь-—-ся- кб, а полная ся + кой, — 
ая.—0е; изъ эт—эта--кб и полная: эта + кй, —ка- кое. 


Такой, сякой и этакой склоняются какъ прилагательныя пол- 
наго окончашя, отличаясь, одного, отъ нихъ Фхлексею род. паде- 
жа муж. и средн. рода, которая всегда есть м$стоименная 020, а 
не аго. : 


Такой, сякой, при помощи словопроизводственнаго слога 0в, дали 
отъ себя: так--0в5.—а,—0 и таков-ый,--ая, ое; сяк-0в-, сяк-0в- 
ый и т. д. (церк. слав. сиуевё — сицевый), а таковз, при помощи 
образовательнаго окончаня: ск, произвело отъ себя: таковск и, 
неимвющее краткой Формы кслёдсте притяжательнаго значення 
образовательнаго окончания: ск (см. $ 60 № 47). 
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Речене: столько. 


Къ указательн. мёстоименямо относится сложное речеше: столь- 
ко. Какъ обрязоваше, такъ и склонеше его совершенно сходно съ 
образовантемъ и склонешемъ м$стоим. вопросительнаго, сколько (см. 
вопрос. м$ст.) 

Примтч. Указателькое: оный, иивющее своимъ корнемъ он, считается 
теперь устарёлымъ. Первообразная Формаего: онб, она, оно ($ 102), 
взятая русскимъ языкомъ изъ церковнославянскаго какъ только ука- 
запе на третье лицо, относится теперь къ мёстоимешямъ личнымб 
3-го лица, хотя во Флекс1и глагола 3-го лица участвуетъ мЪст. ука- 
зательное: 1225, а не; онб (см. $ 45, 4). 


7. Опредъмипельныя мостоиметя 


Первообразныхъ опредъмительныхь мЪстонменй въ рус- 
СкомЪ Я3. 060: Самё и 6665. 


а) Самё опредфляетъ 4%4+0, какъ самостоятельную личность; напр- 
„Онъ само—третй быль у меня.—Онъ говоритб одно, а само ду- 
маетё5 другое“.— Поэтому самг обыкновенно соединяется съ имена- 
ми лиц (съ мБстоименями): „я сам, ты сам, онб сама“ и т. д. 
Уудвоивая такъ сказать, значеше лиза. Въ этомъ смысл самз есть 
ифстоимене возвратно-личное; оттого личный элементъ въ этомъ 
иБстоимени есть элементъ преобладающий, что видно и изъ его скло- 
неня, какъ то: 


Един. число Мн. число. 
муж. род. жен. р. средн. р. всъхъ родовъ 
И. самъ сама само сами 
|8. сам-ого сам-0й сам-ого сам-йхъ 
Ц. сам-ому сам-0й сам-ому сам-имъ 
3. сам-0го (*) сам-оё (=) сам-010 (***) сам-цтв (а) 
| } сам-иИмЪ сам-ою сам-ИмъЪ сам-йми 
р о сам-омъ саи-0й сам-омъ сам-ихъ. 


_0) Весь опредфляетъ предметъ по объему его всецфло, Буква е 
|Ъ мБет. весь, произошла изъ ъ (церк. слав. вьс-ь); оттого е про- 
‚Ядаетъ въ жен. и средн. родБ (вся. все), а равно и въ склоне- 
|, которое здфсь и представляется съ отдБлешемъ корня отъ 
И щекслй: 

|- 


(*) Но никогда не: самз (**). И не: саму, вакъ пишется въ грамматикахь. (#**) 
авъ ср. р. оно въ вин. его. (а) Й, павонецъ, никогда: сами. Присутетв1е лич- 
То элемента очевидно. 
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Ед. число Множ. число 
муж. род. ж. р. ср. род. вефхъ родовъ 
И. в(е)с-ь вс-Я всё вс-Ъ 
Р. вс-его вс-ей = (ея)  вс-его вс-Ъхъ 
Д. вс-ему вс-ей вс-ему вефмъ 
В. какъ И. и Р. вс-ю какъ И. какъ И. и Р. 
Т. вс-ЪмЪ вс-ею вс-Ъмъ вс-Ъми 
П. о вс-емъ вс-ей вс-емъ вс-ВхЪ 


Изъ первообразной Формы „самё“ образовалась производная „сам- 
ый“, изъ „весь“—„всяко“ а изъ сей послфдней— „всяк-й“ 

Самый. — Какъ самб опредфляетъ л4иу0, въ смысл самостоятель- 
ной личности, (хотя можетъ опредфлять и всяюй другой предметъ, 
принимаемый въ значения лица); такъ и самый опредфляетъь каче- 
ство, въ его самостоятельномъ отвлеченномъ смысл, какъ полное и 
достойное себя качество, посл безконечнаго ряда его проявленй и 
сравнений ($ 91). Ботъ почему превосходная степень и образуется 
У насъ единственно только приложенемъ мЪстоименя самый къ ка- 
чественному имени; потому же самому нашъ языкъ и не создаль 
0с0бой этимолозической Формы для этой степени, а употребляетъ 


Форму синтаксическую (сложную, составную ); напр самый чест- 
ный. — 


Въ этомъ случаф самый значить суций, истый, истинный ($ 60, 
№42), такъ что самый честный —тоже, что— сущая, истая, истин- 


ная Честь, какъ честь, стоящая внЪ всякаго сравненя, это сама 
честь ($ 94). 


Такимъ значенмемъ слова самый объясняются въ нашемъ язык$ и 


слвдуюния возможныя Формы, какъ: самый обманщикг, самый му- 
дреуб, самый сельскй п т. под. 


Примтч. Замфчательно, что составляемая такимъ образомъ ваша, 


превосходная степень не можетъ имфть краткой Формы. (Объясвить— 
почему? ) 


Самый,—ая,— ое склоняется какъ пия прил. полнаго окончаная 
отличаясь отъ сам въ косвенныхъ падежахъ тмъ, что держитъ 
удареше постоянво на первомъ слогЪ, и тфмъ, что въ род. муж. 


и ср. рода имъетъ флексю прилагательную: его, а не мюстоимен- 
ную: 010. 


Всякё и всякий. Какъ весь опредфляетъ предметъ съ его вньшней 
стороны, т. е. опредфляетъ его только по оббему; такъ всякб и вся- 
к опредфляютъ предметь съ его внутренней стороны, т. е. опре- 
дфляютъ предметъ по его качеству. Такимъ образомъ всякб и вся- 
к имфютъ значеше качественное; напр. „Всяко бываетъ“ (т. е. и. 
дурное и хорошее, и печальное радостное, и горесткое и сладосткое 
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ит. д.). Или: „Всякёй человфкъ имфетъ свои удовольствия (т. е. и 


бфдный и богатый, образованный и необразованный, умный и тлупый, 
и знатный и безвфствый и т. д.). 


Такимъ образомъ, 
Весяк1й значитъ какой бы то ни было. 


Всяко въ современномъ русскомъ языкф потеряло возможность 
склоняться, всякёй же склоняется какъ нрилагательнае полн. оконч. 
на 23%. * 

Каждый. Къ опредфлительнымъ м$фстоименямъ относится и мфсто- 
имене каждый. Каждый образовалось изъ церковно- словянскаго 
кыйждо, гдЪ кый, соединено съ частинцею ждо, тожественною съ 
русской же. Въ м$®стоимени кыйждо склонялась первея изъ со- 
ставныхъ его частей, такъ: 


И. кый-ждо (къ-жьдо) 
Р. кого-ждо 
Д. кому-ждо и т. д. 


Русскй же языкъ, усвоивъ себЪ церковно-славянскую Форму, 
слилъ эту частипу съ м5стоимевемъ, подчинивъ весь составъ этого 
мфстоименя обшимъ законамъ прилагательнаго склонешя такт: 


И. кажд-ый 
р кажд-аго 
Д. кажд-ому и т. д. 


Мъстоимеше каждый, служа опредфлешемъ для всъхб тЪхъ пред- 
метовъ, о которыхъ идетъ рфчь, какъ бы пересчитываетъ эти пред- 
меты вс® по единому. 

Каждый собственно значить одинь из5 встът5, взятый 
отдтьльно 
и, согласно такому своему значеню, никогда не употребляется 
во множественном числь. Такимъ обрезомъ м$фстоимеше каэкдый 
имфетъ значенше количественное, числительное и въ употребления 
должно быть строго отличаемо отъ м$5стоименя всякёй, имфющаго 


значене качественное; напр. „И пошли вс вписываться, каэюдый въ 
свой городъ“ (Ед. Лук. 11. 3.). 


8. Мюстоимемя неспредъленныя. 


Неопредъленныя мЪетоимешя употребляются при выра- 


жени неопредЪ леннаго лица или вещи, качества ихъ и 
количества. 


ГРАММАТ. РУСЕ. ЯЗ. 6 
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ВсЪ неопредфленныя м$фетоименя составлены изъ вопросительных5 


помошию къ симъ послфднимъь приставокъ или въ началь, или въ 
КОНЦФ. 


а) Вз началь употребительна только одна приставка, неопред$лен- 
ная частица: #0: некто, ньчто, нюкоторый, нок, ньсколько. 
Вопросительное чей не соединяется съ этой приставкой. 


Неопредьленная частица нь пишется черезъ п, въ отлише отъ 
отрицательной не, и всегда слитно съ мфстоименемъ, ХОТЯ ВЪ дрезирить 
русскомъ языкф могла и отдфлятся; напр. „Нть 65 кое время“ (Др. 


Р. ст.); „ню в5 коемз мъстт“ (т. е. въ нъкое время, въ нюкоемё 
или въ нюкоторомё мЪстЪ). 


6) Вё конць употребительны слфдующйя неопредфленныя пристав- 
ки: 20, либо (прилаг. ср. род. любо —любой, кто или что хочешь), 
нибудь (обш. личн. х. будь съ отрицашемъ ни). Такимъ образомъ 
составляются неопредъленныя мъстоименя: кто-то, кто-либо (дан 
ПЬе’, кжо-нибудь; что-то, что-либо, что-нибудь; какой-то, какой- 
4400, какой-нибудь; который-либо, который-нибудь; чей-то, чей- 
либо, чей-нибудь; сколько-то, сколько-нибудь. 


Примпч. Частица то прибавляется къ м5стоимению посредствомъ 
соединительной черты (кто-то); а частицы 4460, нибудь употребля- 
ютсн при м$стоимемяхъ (и при нарфчяхъ) двояко: или отдфльно 


(кто либо, кто нибудь), или съ соединительной чертой (кто-либо 
кто-нибудь). 


Вс неопредьленныя мустоимешя склоняются какъ вопроситель- 
ныя, кромф нькто, употребляющагося только въ именительномд 


падеж, и кромЪ, нючто, ихфющаго именительный и сходный съ 
нимъ винительный. 


Примючаще. Кромф неопредьленной частицы ню, обращаетъ на 
себя внихаше мтстоимеше ср. рода кбде (отъ кой), приставляемое 
такъ же, какъ и и, въ начал къ вопросительнымъ для образова- 
ня неопредфленныхъ, и сокрашаемое часто въ кой; вапр. кде-кто’ 
(кой-кто), кое-что (кой-что), кой-какой, кое-чей. Кде часто перено- 
ситг ударене на послЪдн слогъ; говорять: кде-мто и коё-чно; въ 
пЪенЪ: Коё-кдму достанётся, (Даль). При склонени первая изъ с0- 
ставныхъ частей этого мфстоимевя не измъняется, что видно изъ 
приведеннаго примфра, а на письм$ соединяется чертою. 


9. Отрицательныя мюстоименя. 


МЪстоименя отрицательныя точно также вс$ составае- 


НЫ изъ воиросительныхе, принявшихъ въ начал своемъ 
отрицания: ни и не. 
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а) Съ отрицашемъ „ни“ никто, ничто, никакой, никоторый, ни- 
чей, нисколько. (*) 


Склонеше всЪхъ отрицательныхъ мфстоимени одно и то же съ скло- 
ненемъ вопросительныхъ, только при употреблени съ предлогами, 
они раздвляются на свои составныя части, между которыми обыкно- 
венно помфщается уже предлогъ (тоже раздфльно); напр.: ни у кого 
не быль; ни кб кому не пойду ни за что, ни изб чего“ и т. д. 
Впрочемъ „ничто“, употребляясь какъ существительное имя, — въ 
смысл5 ничтожества, небытая, — не раздъляется на свои состав- 
ныя части, хотя бы падежъ его слфдовалъь и посль предлога: „Богъ 


сотвориль мфъ изб ничего (т. е. воззвалъ его изъ ничтожества, 
изъ иебытёя). 


6) Съ отрицашемъ „не“ въ нашемъ языкЪ только и @сть два м$- 
стоимен!я: иёкого и нёчего. 


На письм$ эти мфстоименя изображаются тоже слитно съ своимъ 
отрицашемъ, и раздфляются на свои составныя части только въ томъ 
случа$, когда падежъ ихъ слфдуеть послюь предлога: нё у кого, неё 


у чего; иё кв кому, нё кз чему; неё в5 кого, нё во что; неё сё къмо.. 
не сб чтьмд; нё о комё, нё о чема. 


Мъстоимеше „нёкого“ выражаетъ небытие, несуществовате лица, 
а „нечего“ — небытёе, несуществоване вещи, а потому оба не имф- 
ютъ именительнаго падежа; ибо, чего ибтз для сознамя, то самое 
и не`можетъ представиться нашему сознаню дюйствующимг пред- 
метомд, т. е. подлежащимъ или именительныме падежама. 


Примтчанае. Отрицательныя: никто и ничто, не могутъ служить 
возражешемъ на нашу мысль. Оба эти мфстонмешя могутъ быть н 
бываютъ иодлежащими, потому что они не заключаютъ въ себъ по- 
яожительнаго отрицания, а только косвенное, союзно-раздълитель- 
ное, такъ сказать, словомъ: количественное, но не качественное 
чистое отрицане. Выше въ выноскф мы привели примфръ: „Я не 
знаю ни тебя, ни его“. Здфсь чистое отрицаше только въ 
варЪчи: „не“, которымъ положительно отрицается „знане“; но те- 
бя и его вовсе не отрицаются стоящимъ передъ ними союзомъ: #%- 


(#) „ни“ есть союзё отрицательный, или лучше: соединительно-отрицатель- 
ный, ибо онъ сложился изъ соединит. союза: и, и изъ отрицат. нарфчя: не, чтб 
видно даже изъ значеня отрицательных мёстоямен!Й: „никто“ есть отвФтъ на во- 
просъ: кто? и значить: и не я, и не ты, и не онъ, и ме мы и т. д. еловомъ: 
никто. Точно тавже „ничей“ значить: и не мой, и не твой и т. д. словомъ: ни- 
чей. Смысль соединительно-отрицательный, или иначе: двойное отрицуатше, 
въ русекомъ язык® выражаетея отрицательнымь союзом: ни; напр.: Вифето: „Я 
не знаю м тебя, и его“, у насъ говорится: „Я не знаю ни тебя, ни его“! — Ни, 
неповторяясь, значитъ-— даже: „не знаю ни ]оты“. 


6 
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Какъ ты, которому я говорю, что его не знаю, такъ и онд, о кото- 
ромъ я тоже говорю, что его не знаю,—для моего сознаня `вполнЪ 
существуютъ: иначе о нихъ не было бы и ръчи. 


Нского и нечего склоняются слфдующимъ образомъ: 


ВО СА. 
некого, нёчего-бояться. 
некому, нёчему-удивляться. 
п а оны 
нёкфмъ, нечмъ-взяться. 
не 0 комъ, нё о чемъ-безпоконтся. 


наХыся 


Замфчательно, что мЪстоименя: нёкого и нёчего, употребляются и 
въ винит. падежт, но только тогда, когда они стоятъ послЪ пред- 
лога. Въ этомъ случаЪ, вмяме отрицательной частицы на м$стоиме- 
не ослабляется раздфляющимъ ее предлогомъ, и падежъ мъстоиме- 
ня является возможнымъ, хотя ударенте все-таки продолжаетъ оста- 
ваться на той же оптрицательной частилЪ; напр.: „Не на кого на- 
дЪяться, нё на что опереться“. 


Не должно смёшивать этихъ мЪстогменй съ мЪстоимешями: не 
кто, не что, которыми отрицается не бытие предмета, а только 
опредълительность того или другаго предмета, и которыя должны 
бытъ отнесены къ неопредъленнымз мвстоимешямъ. По этому-то от- 
рицательная частица при сихъ послфднихъ пишется раздъльно, и 
ударен1е съ частицы не перевосится уже на мфстоимеме, могущее 
стать и въ именит. падежЪ, котораго не могутъ имфть по своему 
значеню, мъстоимемя отрицательныя: нёкого и нёчего; напр.: „Не 
кто совалъ, самъ попалъ“ (т. е. не кто нибудь другой, не другой 
кто, а самъ); „не что въ лфеу трешитъ, что не медвфдь ломится“ 
(т. е. не что иное, не иное что); „не ком говорятъ, что не тебъ“ 
(т. е. не иному кому, какъ тебЪ); „не код. чай, зовутъ, — тебя“ 
(т. е. не иного кои, а тебя; и т. д.) [Даль. ] 


10. /юстоимевшя взацмныя. 


= 


Для обозначешя взаимности двухъ или нфеколькихъ 
предметовъ существуютъ въ нашемъ языкЪ 0ва взаим- 
ныя м\фетоименя: д7у5 дууза и одинь друзазо. 


Служа постоянно дополнешемз при взаимном дъйстви 
нъсколькихъ предметовъ, дру5 дру и один друмио не 
ИимМЪъютъ именительнаю падежа. 
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а) Друг5 друга, будучи существительнымъ по ФормЪ, не измфняет- 
ся ни по родам, ни по числамё; напр.: „друг другу тетушки ми- 
гнули“ (Пушк. ). 

„Сердуй ихъ разумбли другб друга“ (Карамзиньъ): ь 

6) Один другазо, будучи прилагательнымъ по ФормЪ, способно 
обозначить не только родб предметовъ, при взаимномъ дЪйстви ко- 
торыхъ оно употреблено. но и число ихъ напр.: „одинё другаго 
боится“ (м. род.); одна другой боится“ (ж. род.): „одно другаго не 
портить“ (ср. род.); „одни другижё боятся“ (ми. ч. муж. п ср. род.); 
„одню других боятся“ (мн. чис. жен. рол.). 

При склоненш этихъ составныхъ мъстоименй, первая изъ частей 
ихъ не склоняется, какъ то: 


для свЪхъ родовъ и обоихъ чиселъ: 


НЪтТЪ. | 
другъ друга 
другъ другу 
другъ друга 
другъ другомъ 
другъ о друг. 


А ые = 


Примч. Виъсто Формы: друго друга, употребляется Форма: друг 
дружки; вапр.: „Они ве могутъ терпеть другг дружки; любатъ 
0ругг дружку; проститься другб съ дружкой“ ит. д. 


Единств. число 


муж. род. жен. род. средн. род. 
На Нм 0... А аще Е а 
Р. одинъ другаго, одна другой, одно другаго 
Д. одинъ другому, одна другой. одно другому 
В. одинъ другаго (*), одна другую. одно другое 
Т. одинъ другимъ, одна другой, одно другимъ 
П.  одинъ о другомъ, одва о другой, одно о другомъ. 


Примпч. 1. Склонеше этого мъстоимешя по множ. числу есть 
склоненше вполнЪ прилагательное, но также безъ именнт. падежа и 
безъ измфнемя первой составной его части. 

Примьч. 2. Если же „один другого“ теряетъ значеше взаимно- 
сти, тогда и первая изъ составныхъ его частей начинаетъ скло- 
нятся, а само мёстоимеше, при посредств$ предлоговъ: п0слю, в03- 


(*) Одинё другазго, относясь въ неодушевленнымь предметамъ, имЗетъ винит. 
падежъ одинз Оругой, особенно когда зависить отъ предлола: „вамни, положенные 
один на другой“. 
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я, за и подоб., переходить изъ взаимнаго въ посльдовательное; 
напр.: „Позвать одного посл другаго; вынимать бумажки одну за 
другой“ ит. д. 


Перечень всъхь мостоиметй 


С 103. Такъ какъ число мЪетоимевнй очень отрани- 
ченно и опредфленно во вофхъ языкахъ, то здЪеь и 
представляется перечень всфхъ мЪетоимемй въ нашемъ 
КЗЫКЪ: 


1. Мюстоимеще собственно: он5, ана, оно: они, оню, 
которое одно только и употребляется вмсто имени пред- 
мета, подлежащаго сознаню 1-го и 9-го лица. Мъето- 
имене: об, она, оно, какъ предметъ бесфды между пер- 
вым5 и вторым5 лицомъ, по отношению къ симъ послЪд- 
нимъ, называется также тжретьим5 лицомб. 


2. Имена лиц: «я» и «ты». Лицо, говорящее о себ® 
«Я» есть первое: лицо, къ которому обращаясь пер- 
вое, называеть его «ты», есть второе. Имена лицъ: 
я и ты, называются также мюстоиметями 1-го и 9-го: 
лица. 


3. МЪстоимене возвратное: себя не имфющее имени- 
тельнаго падежа. 


4. Припяжательчыя, показывающая принадлежность 
одному изъ трел5 лицъ: М0й, 1860й, ©0 и ея; нашо, 
вашь и ить, и возвратно — притяжалтельное для воЪхъ 
трехъ лицъ (подлежащихъ): с60й. 


5. Вопросительныя они же и относителоныя: кто? 
110? кой? какой? каков5? каковый? который? чей? сколько? 


6. Укозательныя: тот, этоть, сей; такой, этавй, 
сякой; таковый; столько: и устарфлое: оный. 


7. Опредълительныя: самз, весь; самый, всякб, всякай; 
каждый. | 
8. Неопредъленныя: нокто, нтипо; ( *) нъкй, ико- 


(*) Нькто употребл. только въ имен. падежь, а нючто— въ имен. и винит. 
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торый, нюсколько; кто-то, что-то, какой-то, чей-то, 
сколько-1710; кт0-л4и00, ч1700-Либ0, какой-либо, чей-либо; 
кто-нибудь, что-нибудь, кокой-нибудь, который-нибудь, 
чей-нибудь, сколько нибудь; кое-кто, кое-что, кое-какой, 
кое-чей и отрицательно-неопредЪленныя: ие кто, не что. 


9. Отрицательныя: никто, ничто, никакой, никото- 
рый, ничей, нисколько; нёкозо, нёчезю (не имфютъ ии. 


пад. ). 
10. Взаимныя: дру дрра и один друзио, одна дру- 


ой, одно друзазо, одни и одни друзихь (тоже не имфють 
имен. пад.).. 


Примтч. Выфето дру друа или одинь друнио употре- 
бляютъ также: один5 однозо, напр.: «одинё одного хитрфе; 
один5 одному не в$рят5». (Даль). 


ГУ’ Глозюл5. 


$ 104. Изъ $$-въ 15 и 54 мы знаемъ уже, чтб такое глаголъ, а 
изъ $-Фа 21 мы видфли двлене его по ФормБ и значеню. Въ $$-хъ 
же 22 и 23, сверхъ того, было доказано Фактами самаго лзыка, что 
русскй глаголъ не развилъ изъ себя особыхъ этимологическихв 
форм для обозначешя времени выражаемаго имъ дЪйств!я. Хотя и 
въ русскомъ язык дЬйстве глагола можеть быть мыслимо не иначе, 
какъ только подъ услошемъ времени; во то или другое время дй- 
стезя въ русскомъ глагол не обозначается ни единымъ звукомъ, и 
узнается единственно по смыслу употребленя его формв вё рочи, 
т. е. только путемъ синтаксическимо. 


Такимъ образомъ, не развивъ изъ себя временныхъ Формъ, рус- 
сюЙ глаголъ развиль въ себ замфчательную способность фонети- 
чески обозначать различныя степени продолэюительности проя- 
вленая выражаемаго имъ дюйствёя въ каждомъ изъ трехъ главныхъ 
моментовъ времени, —но такъ, что быстрота (краткоеть) и медлен- 
ность проявленя дьйстья могутъ быть выражены имъ со смысломъ 
и настоящаго, и прощедшаго, и будущего времени, безъ всякой, 
однако же, зависимости отъ самаго времени. Другими словами: каж- 
дою степенью глагола руссюй языкъ можетъ выразить то или другое 
время. 


` При образованш Формъ степеней дЪйствя звуковая форма самого 
глагола, то сжимается, то расширяется, смотря по тому, прояв-. 
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ляется ли выражаемое имъ дъйстые быстро или медленно, при чемъ 
даже тЪ звуки, которые входятъ въ составъ глагольнаго корня; очень 
часто подвергаются видоизмфнешямъ. Вотъ причина, почему образо- 
ваше степеней дьйствя отнесено въ предлагаемомъ руководствЪ 
къ стать „Словолзмнене“. 


Степени дтиствля, какь этимолоичестя формы рус- 
скао злаола, 


$ 105. Мы знаемъ уже, что 


главныхъ степеней дъйстня три: краткая, продолжен- 
ная и кратная или мноюократная, 


которыя и были опредблены въ $-Фф 24. И такъ: 


экокими же этимологическими формами выражаются эти сте- 
пени дъйствёя в русскомз глагол?“ 


Этимологическя формы этихъ степеней въ русскомъ глаголь не 
могутъ быть сразу обозначены викакими точными окончамями или 
опредфленными какими либо суфхфиксами; потому что образоваше 
этимологической Формы той или другой степени зависитъ не только 
отъ звуковой стороны корня, но и отъ внутренняго его значения. 
Вслфдств!е этого, звуки, образующе Форму данной степени глагола, 
й опредъляющие его грамматическое значене, совершекно органи- 
чески сливаются со звуками, составляющими корень глагола и опре- 
дъляющими его лексическое значения. ЗдЪсь внутренняя и внфшняя сторо- 
на глагола, его содержаше и Форма взаимно проникаются другъ дру- 
гомъ; а потому этимологическая формы степеней очень разнооб- 
разны. Не смотря, однако же, на это, изъ сравнешя Формъ всЪхъ 
трехъ степеней дьйствая: 


краткой, продолженной и кратной: 
бы-ть, бы-ва-ть, бы-вы-вать 
вес-ть, воД-И-ТЬ, важ-и-ва-ть 
да-ть, да-ва-ть, да-вы-ва-ть 
нес-ть, нос-И-ТЬ, наш-и-ва-ть 
сЪс-ть, сид-Ъ-ть, сиж-иИ-ва-ть 
чес-ть, чит-а-ть чит-ы-ва-ть и т. д. 


русская грамматика имъетъ право вывести тотъ общий типичееюй 
законъ, что 


«большая или меньшая степень продолжительностиь дтй- 
ствя выражается большим или меньшим усилетемо 
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зласныхь всей этимолозической формы злеюола». Отсюда 
общее правилъ: чмо сжатте форма злеюла, тъмь ко- 
роче и продолжительность ею дъйстяя, и наоборотъ: 
чьм5 растяжимье форма злаюла, тьме длиннъе и 
продолэжительность выражаемазо им дтиствая` (см. 8 24). 


Причемъ мы замфчаемъ, что для расширенмя своихъ Формъ рус- 
сю глаголъ пользуется преимущественно гласными звуками и и @, 
и особенно звукомъ а. 


Такимъ образомъ, этимологическая Форма степени не всегда мо- 
жетъ быть ясно и опредфленво обозначена окончанемъ глагола, какъ 
она ясно обозначена, напримфръ, окончашемъ въ глаголЪ: рю-ши-ть 
(кратк. ст.) и рюш-а-ть (прод. ст.), гдБ чрезъ перемфну долгаго 
звука а (рфш-ать) на менъе долей звукъ и (рш-и-ть) легко обра- 
зуется изъ продолженной степени краткая. Напротивъ. очень ча- 
сто образоваше этимологической Формы степени уходитё внутрь 
глагола и совершается тамъ посредствомъ усиленя гласныхъ, и въ 
такомъ случаБ или: | 


а) видоизмюняются даже коренные согласные звуки глагола вслБд- 
стые органическаго ихъ соединемя съ такими или другими гласны- 
ми образовательнаго окончаюмя самой степени; напр. въ глаголб: 
вес-ть = (вед-ть, ве-ду) корень вед видоизмънился въ продолж. сте- 
пени въ в009(ить), а въ многократной въ важ(ивать); (^) или: 

6) коренные согласные звуки разставляются; напр. бр-ать, бир- 
ать; дра-ть, дир-ать и т. д. 


или же, наконецъ, 


в) Опускаются; напр. двиг-ать, дви(г)-нуть; кид-ать, ки(д)- 
нуть; верт-ъть, вер(т)нуть; гляд-ьть, гля(д)нуть и т. д. 

$ 106. Такимъ образомъ, разсматривая приведенные выше прим$- 
ры образовамя этимологических формё степеней дъйствая, рус- 
ская грамматика можетъ сдлать слфдующие главные выводы: 


(*) Тамъ какъ при расширен1и своихъ Фхормъ русск! глаголъ пользуется гласны- 
ми звуками; % и а. то и усилевне гласныхъ или расширеше корня (вед) въ тему 
можеть совершиться только помощю звука и, при чемъ звукъ е (вед) поднимается 
на степень чистаго звука о (вод), и корень вед на этой первой степени расшире- 
81 авится ВЪ ФормЪ вод и(ть). На лальнЪйшей степени расширен!я тема в00д% мо- 
жеть снова расшириться еще звукомъ а въ новую, боле длинную тему; при чемъ 
звукъ о предыдущей темы (в00%) усиливается во второй тем въ а (вади-а), а 9 
смягчается въ ж; между же усиливающими звуками первой темы) (и) и второй (а) 
вставляется придыхательный звукъ в, и является Форма: важ-и-в-а--(ть). Зам%- 
тимъ при этомъ что какъ коренной звукъ е, при расширении корня въ тему, усили- 
вается въ о (нес ть, нос-и ть); такъ и тематический, первоначальный, звукъ а, при- 
дальнзйшемъ расширении въ новую тему, усиливается въ ы: кид-а(ть), кида-а(ть) — 
виды-в-а(ть). ! 
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1. Преимущественнымъ значешемъ расширеня этимо- 
логической Формы степени глагола, а съ тъмъ вмЪфетъ 
и признакомъ самой усиленной продолжительноети про- 
вленя выраемаго имъ ДЪйствя, пользуется чистьй зла- 
ный звук: 4. | 

2. Если же звукъ а находится въ Форм краткой 
степени и принадлежитъ самому корню глагола, то онъ, 
при образовани высшихъ степеней дЪйствя, или 90ва- 
ивается; напр.: изъ продолженной степени: зна-(ть), 
мнозскратная будетъ: зна-а-(ть), а еъ прадыхашемъ в: 
зна-ва-(ть}, или же утраивается, напр.: изъ краткой 
степени д4-(7ть5) продолженная будетъ: да-а-(ть), а съ 
придыхан!емъ в: 04-ва-(2715), многократная же: д4-а-ва; (ть), 
а съ придыханемъ: д4-ва-ва(ть) и наше: да-вы-ва-(ть), 
гДЪ ы есть не что иное какъ а, только усиленное но- 
вымъ расширяющимъ звукомъ # (ы=а-+и), т. е. 09-в51- 
ва(ть) = да-ва -- и-ва(ть). 

3. Отеюда общее правило, что веЪ глаголы мноз0- 
кратной степени, обыкновенно выражаемые самою рас- 
ширенною Формою, непрез$нно должны оканчивается 
на: 4-75; напр.: бр-а-ть, бир-а-ть; кидать, вид-ы-в-ать 
и проч. 

4. ПослЪ звука а, пользующагося преимущественно 
значенемъ распгирен1я Формъ русекаго глагола, а стало- 
быть и значенемъ усиленной продолжительности проя- 
влен1я дФйствтя, слЪдуетъ чистый гласный звукЪ %, въ 
который обыкновенно переходятъ тематическе сложные 
Звуки Л п Я, а также и кратюй бЪглый звукъ е, напр. : 
изъ краткой степени: стс-ть (вм. стьд-ть по 8-Фу 60, 
образ. оконч. № 30-й), будетъь продолженная: сид-п-ть, 
а изъ этой — многократная: сиж-и-ва-ть; смотр-т-ть, 
сматур-и-ва-ть: зул-я-ть, зул-и-ва-ть, стрьл-я-ть, стртл- 
и-ва-ть; м(е)р-(е)-ть (кор. мр-мр-у) мир-а-ть; т(е)р-(е ть 
(ту-ту-у), тир-а-ть; бр-а-ть (6(е)р-у), бир-а-ть; ч(е)с-ть 
(вм. 47-7), зиип-а-ть (*) при многократной: читя-ы- 
ва-ть. 


(+) Корень чт; это видно изъ Формы: чи-у (про)чёс-ть, (про)чт-у). 
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5. звукъ и, составляя среднюю степень въ расшире- 
ни Формъ глагола при образоваши степеней его пре- 
имущественно характеризуетъ иродолженную степень дЪй- 
ствя. Поэтому нЪтъ ни одного глагола, который бы не 
выражалъ продолженной степени дЪйстыя, коль скоро 
только онъ имфетъ въ корн® этоть средый по долготЪ 
звукъ и; напр.: жи-ть, пи-ть, ли-ть, бы-ть, ви-ть, и 
т. д. Точто также и соотвЪтственный ему твердый глас- 
ный звукъ ы, какъ сложный изъ офи или даже изъ 
о+и, принадлежа къ корню глагола, непремфнно харак- 
теризуетъ тоже продолженную степень дЪйств!я; напр.: 
вы-ть (какъ бы: в + и-ть, или: во и-ть, во-ю; ны-ть, 
но-ю; ры-ть, ро-ю; кры-ть, кро-ю; но глаголъ плы-ть 
иметь плы-в-у (вм. и40-ю или пло-;-у, гдЪ 7, равное в, 
даетъ и.л0-в-у (какъ изъ древняго да-м-иии = да-7-+у {отку- 
да и происходить 7.л0веи5.— Для образовашя Формы даль- 
нфйшей стенени (многократной), глаголы эти, посл% зву- 
ка гласнаго % и соотвЪтствующаго ему тверваго ы, вее- 
гда уже принимаютъ звукъ 4; напр.: жи-ть, жи-ва-ть; 
би-ть, би-ва-ть; ани-ть, ани-ва-ть; или кры-ть, кры- 
ва-ть; мы-ть, мы-ва-ть; ры-ть, ры-ва-ть и т. д. 


6. Вакъ коренной звукъ е, при расширения Формы въ 
слЪдующую высшую тему, усиливается до чистаго о 
(нес-ть, нос-и-ть), такъ и о, при расширен1и Формы гла- 
тола въ болЪе усиленную тему, возвышается на степень 
@, которое въ такомъ случа принимаетъь на себя уда- 
рен!е (нос-и-ть, наш-и-вать); тематичесый же звукъ а 
возвышается на степень сложнаго звука ы (кида-ть, ки- 
ды-ва-ть, читать, читы-ва-ть). 


7. Что же касается до внфшнихъ примЪтъ, характе- 
ризующихъ Форму краткой степени, то изъ 8$-овъ 97 и 
105 можно было замфтить только то: 


а) Формы краткой степени и по колиместву и каче- 
ству звуковъ всегда короче Формъ другихъ степеней одного 
И Того же глагола; напр. нес-ть, нос-и-ть, наш-и-ва-ть; 
рьш-а-ть, ръш-и-ть; 
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6) Существительная Форма глагола: 775, всегда прила- 
гается прямо къ корню, безъ посредства какого бы то ни 
было словопроизводственнаго звука; напр.: бы-7ь, зна + 
ть, дать, нес-ть, стпс-ть (кор. сд), ста+ть ит. д. 


Но такъ какъ тЪже самыя примЪты могутъ встрфтить- 
ся и въ ФормЪ продолженной степени (7-71, мы-ть—у 
этихъ глаголовъ и Формы н5Ътъ короче, и ть непосред- 
ственно приложено къ корню, а между т5мъ оба они 
проболж. степени); то и вышесказанныя примфты счи- 
таются недостаточными для опредЪлен!я форм5 краткой 
степени, которыя, сверхъ того, необходимо опредЪлять. 
еще и сравнемемь съ другими темами одного и того 
же глагола, взятаго въ существительной Форм$. 


8. Между глаголами краткой степени рЪзко бросаются 
ВЪ глаза своею Формою тЪ именно, которые для выражения 
краткости проявления своего дЪйствля употребляютъ слогЪ 
ну; напр. крик-ну-ть, стук-ну-ть, писк-ну-ть и т. Д. 
Слотъ ну всегда приставляется къ корню глагола и всег- 
да удерживается предъ прилагательною Формою глагола 
на 415, ла, 40, ли, какъ отличительный признакё крат- 
кой степени (крикну-лъ,-ла,-л0,-ли, а не: крик-ль крик- 
ка, крик-ло}, отличая тъмъ самымъ другаго рода глаго- 
лы. употребляюпие также слогъ ну, но выражающие не 
краткость дЪйстия а продолжительность постепеннаго 
перехода изъ одного состоявя въ другое (см. образ. 
оконч. 8 60 № 67); на этомъ основави глагола втора- 
го разряда употребляются только въ продолженной сте- 
пени, а слогъ ну можетъ быть удержанъ предъ прила- 
гательною Формою на л5, а чаще можетъ быть и выпу- 
щенъ; напр.: мок-ну-ть, мок-ну-ль, мок-ну-ла, мок-ну- 
10, а чаще: мок(л)5, мок-ла, мок-ло; сох-ну-ть, сох-ну-л, 
сох-ну-ла, сол-ну-ло, а чаще: сох(л)5, сох-ла, сох-ло 
и т. Д. 

9. Съ приставкою къ корню слога ну, какъ признака 
краткости дЪйствая, часто происходятъ: 

а) Опущемя коренныхъ звуковъ дая легкости выгово- 
ра, особенно согласныхъ зортанныхо и зубныхь: троз-ать, 
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тро{г)нуть; двиг-ать, дви(г)нуть; плеск-алть, плес(к)нуть; 
кид-ать, ки(д)нуть; зляд-тть, аля(д)нуть; верт-тть, 
вер(т)нушь и т. д. 


0) вставки гласныхъ, если въ корнф нътъ гласной, 
или же при одной гласной много согласныхъ особенно 
затрудняющихъ выговоръ: рв-еть (кор. 16), рв(а)нуть 
(вм. рв-нуть; кашл-ять (кор. кашл); кашл(е)нуть (вм. 
кашль-нуть). На томъ же основави въ народномъ го- 
вор слышатся Формы сте(о)нуль, толк(о)нуль вм. сте- 
нуль, толкнуль и т. д. 


в) сокращешя. Коренныя слоги ов и ев передъ крат- 
кимЪ слогомъ му сокращаются въ у и ю: с06-ать, су- 
нуть; клев-ать, клю-нуть, и т. д. 


г) измюнемя коренныхъ слоговъ ем и ен въ я (носо- 
вой звукъ а): дрем-тть, зря-нуть; звен-тать, звяк-нуть 
(отъ ст. сл. звацати, 9 на к). 


Примъч. Сверхъ всего вышесказаннаго объ образовави Формъ 
степеней дьйствля, нужно еще постоянно принимать въ сображеше, 
вопервыхъ, что значенте той или другой степени прежде всего. обу- 
словливается значенемъ самаго дЪйств!я, выражаемаго глаголомъ; а 
отъ этого происходить то, что не каждый глаголб, по смыслу сво- 
ему, способенб имтть всъ формы степеней. Такъ глаголы, выра- 
жающ:е духовную Отятельность, какъ дфятельность сложную, не 
могутъ имфть Формъ краткой степена, напр. мыслить, думать, 
мечтать, тосковать, радоваться и т. д—ве$ ови продолженной 
степени, равно какъ и т5 глаголы, которые выражаютъ постепенный 
переходъ изъ одного состоямя въ другое, съ характеромъ ну и ю: 
сохнуть, крюпнуть, больть, зеленъть и т. д.; вовторыхъ, нотб 
ни одного глагола, который бы, по смыслу самаго дЪйств!я, не 
м0:5 имють продолженной степени; ибо нфтъ дфйстия, которое 
не могло бы продолжаться. 


МВ. О глаголахъ Предложныхъ скажется въ статьЪ 
«Предло%». 
Личныя окончаюя злелола и, ео спряжеше. 


$ 107. Чтобы лучше понять, чтоб такое спряжеюще глаго- 
ла, какъ и изъ чего оно образовалось, возмемъ самый древе пер- 
вообразный глаголъ: ес-ть, и сравньмъ его сиряжеше, сверхъ сан-‘ 
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скриткаго, съ спряженемъ и другихъ индоевропейскихъ языковъ, 
образовавшихся ранфе другихъ литературно, т. е. съ спряжешемъ 
того же глагола въ языкахъ классическихъ — греческомъ и латин- 
скомъ, такъ: 


а) Единственное число 
Первое лицо: 


санскр. греч. лат. русск. 
45-ти, ёсий (переш. въ &сш), (е)5-ит, _ ес-ми(мь). 


Сравнивая 1-е лицо древнЪЙйшаго глагола съ тмё же лицомъ 
въ другихъ языкахъ, мы находимъ одинъ и тотъ же корень ес или 
ас`(=а35, язв (*) и одно и то же окончаше му, гд$ корень глаго- 
ла ес означаеть все сущее, все что есть (отсюда: есть- ство 
или ест(е)ство), весь объективный м!ръ, а окончаме ми (сокр. 
мь, или даже одно м) есть корень личнаго м$Ъстоименя 41-го 
лица, русск.: я, м-е-н-я, м-н, м-ы, греч.: иоу, воь лат.: т её, т-е. 

Такимъ образомъ, корнемъ глагола выражается отвлеченный на- 
мекъ на существованае всего вообще, а окончашемъ глагола ука- 
зывается на отдюльное существоване перваго лица вз частности. 
СлЪдовательно, окончане ми, мь и даже м, есть не что другое, 
какъ личное мЪстоимеше „я“. 


Второе лиуо: 


санскр. греч. дор. лат. русск. 
а($)-55, 9-01, е($)-55 ^  е(с)-си. ЗАБеь 


окончане си является указателемъ 2-го лица. Слфдовательно, мы 
имфемъ право заключить, что окончаше си есть`не иное что какъ 
личное мЪфстонмене втораго лина „Ты“. На это заключене наво- 
дить насъ и то обстоятельство, что въ греческомъ язык личное 
мЪстоимевше 2-го лица есть: со (си), а по дор. нар. то. 

Примпч. Изъ глагольчаго корня ес, звукъ с, передъ личнымъ 
окончашемъ си, во избЪжане удвоемя, большею частю выпадаетъ, 
что видно въ языкахъ санскр.: 4-5%, лат:. е-5, руск.: е-си 


санскр. чреч. лат. русск. 
а5-й, 80-7, ез-№, есть. здЪсь окон- 


(=) Слич. $ 102, 2. „Образование склоненгя личныхь именъ 1-го и 2-го лица“. 
Нкоторые ученые утверждаются, что Формы аизныхъ ифотоименй (1-го и 2-го 
‚ зица) первоначально были тожественны съ глаголомь бытёя (есть), и произошли 
° оть него, раздВлившись только въ употреблеши, 
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чаше 2и, или ть (чрезъ сокр. и въ ь) и нынфшнее тб (*) есть 
не что иное, какъ коренное старославянское указательное мЪстои- 
мене: 75, та, то, замфненное нынфшнимъ: он, она, оно, употре- 
бляющимся теперь въ смысл личнаго мЪстоимевшя 3-го лица. Сл$- 
довательно. 725 или даже одинъ звукъ 72, служа окончашемъ глаго- 
лу; указываетъ на предмет рфчи между первымё и вторымё ли- 
чом, т. е. на все то, что не есть „я“ и „ты“, а потому и слу- 
житъ укателемъ такъ называемаго третьяго лица въ грамматиче- 
скомъ только смысл, какъ извфстная Форма глагола (см. $$ 142, 
13 и 1402). 


6) Множественное число 


первое лицо: 


санскр. греч. лат. русск. 
(а)5-таз, $9-иу, (е)5-и-тиз есмы. И во 


множ. числф мы видимъ тотъ же керень личнаго м$Ъстоимемя 4-го 
лица м, что и въ единств. числь; въ русскомъ же, очевидно, къ 
корню глагола прямо приставлено окончамемъ личное м$стонмене 
1-го лица, взятое во множ. числ$: мы (есмы). (См. $ 102, 1. „лич- 
ное м$сто. я“, выноску 3.) 


Примтъч. Въ старорусскихъ рукописяхъ употреблялось: ес-ме» 
есь-ми и есмя (юсъ): „то есме дали Иванкови“ (Новогор. грамо- 
та съ В. К. Тверскимъ Ярославомъ); „любовь такову взялъ есьми“ 
(Перемирн. грам. В. К. Тверскаго Бориса съ В. К. лит. Витовтомъ); 
„той товаръ творилЪ (= покупали) всма (Новогор. грамота съ Ган- 
зейскими послами). 


Второе лицо: 


санскр. греч. лат. русск. 
(а)5-4, 0-т=, е5-И$, ес’-те. И здъсь 


окончашемъ глагола служить корень м5стоимемя 2-го лица: т 
(ты по-санскр. ат, по-зенд. Фа, по-лат. #). Такимъ образомъ, 
окончане и нашего глагола во 2-мъ лицф мн. числа (те) есть 
не что иное какъ 7т(в)ы. (Смотр. $ 102, 2. „личное м5ет.: ты“). 


(*) Окончане 3-го лица ть, вакъ первоначальное, встр$чается постоянно въ 
старннныхь рукописяхь ХГ ХИ и ХП]-го вфковъ. Воть примфры: „Аще вто 
Убзеть врестьана... да умреть (Несторъ: Договоръ Олега съ греками ХГ в.). „Ко- 
торын внАзь... почьнеть хотЪти ()ити“... т. е. захочеть отнять, или; „довел же 
са миръ состоить“, т. е. состоится (Грамота Мотисл. Великаго Юрьеву монасты- 
рю ХИ в). „Усхочеть ехати... не слушаете старосты... льгче будеть“ вм. за- 
хочетз, не слушаетг, будетз (Договоръ Смолен. в. Метиелава съ Рагою и Ган- 
з0ю ХШ В.). —Съ ХГУ в. ть стало уже постоянно являться въ Форм 25. 
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Третье лицо: 


санскр. | греч. лат. русск. 
(а)за-н-й, - (е)54-п-Ь (е)су-ть 


И здЪсь точно такъ же, какъ и въ единств. числЪ, окончашемъ 
глаголу служитъ указательное прилагательное (см. $ 89 выноску) 
мфстоимене: 75 (ть, т); множественное же число обозначилось 
по церковно славянскому чрезъ носовой звукъ а (большой юсб), 
переходящий въ русскомъ языкЪ въ 9, отъ чего и образовалось у 
насо—съ утратою коренной гласной е, су’— ть, т. е. сать = со-н-тё = 

5и-п-Ъ вм. (е)су’ — ть= (е)со-н-тв. 

Сравнивая вс$ измфненя нашего наидревнёйшаго глагола (ес-ть) 
съ тфмъ же глаголомъ другихъ родственныхъ нашему языковъ, мы 
видимъ, что, какъ въ нашемъ языкф, такъ и въ другихъ болфе дре- 
внихЪ индоевропейскихъ языкахъ, 


спряжеюе злеола образовалось чрез5 орзаническое срощенче 
личных мостоцмеюй с5 корнем5 или темой злаюла. 


Прежде, чфмъ представить самое спряжене глагола ес-ть, необхо- 
димо сдфлать здесь одно замфчанте. 


Замъчане. ИзвЪстно, что ед. число общтъе, неопредъленнте, не- 
жели число множественное, которое вмфетъ значеше болфе частное, 
болфе опредпленное. Напр. „Тише юдешь, дальше будешь“ — обшЪе 
нежели: „Тише дете, дальше будете“. Точно также глаголомъ есть, 
употреблевнымъ въ 3-мъ лип ед. чнела. говорится про все сущее, , 
равно какъ и про одинб предметъ; глаголомъ же суть, употреблен- 
нымъ въ З-мъ липЪ мн. числа, говорится только про многих, но не 
про все. На этомъ основан, глаголъ есть употребляется въ рус- 
скомъ языкЪ какъ общая Форма съ самымъ общимъ значешемъ бы- 
тия— оъйствя какъ самого общаго призвака бытя всего существу- 
ющаго. Въ этомъ случаЪ глаголъ есть остается неизмъняемымд, ви 
по степеням, ни по лицам, ни по числам, ни даетъ отъ себя 
никакихъ прилазательныхе Формъ, постоянно оставаясь въ суще- 
ствительной ФормЪ: ес-тъ= (е$-5е). (См. примфры въ „Нрибавл.“ 
къ &-Фу 107). Но такъ какъ съ понямемъ о быти-дьйстви, какъ 
самомъ обширномъ признакф всего существующаго, руссюй языкъ 
соединилъ и поняте о быти, какъ предметь, то и глаголъ есть 
изъ отвлеченнаго понятйя о дйстви нисходитъ до конкретнаго (ве- 
щественнаго) понятя о предметь, т. е. переходить прямо въ имя 
существительное и, по $&-ху 20-му начинаетъ склоняться. (Смотр. 
примфры тамъ же). Послъ этого понятно, почему глаголъь ссть, въ 
смысль самаго обшаго признака всего существующаго, въ русскомъ 
языкЪ постоянно употребляется въ существительной только форлю. 
Если же онъ и встр$чается въ лятератур$ спрягаемымъ, то единствен- 
но по вщяню церковнославян. языка, дополняемый неправильно (опять- 


—_ —ы=—- 4—0 


—— == 
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таки по вляню же иноязычныхъ грамматикъ) Формами глагола отъ 
другаго корня, именно: бы-ти, порусс. бы-ть, въ-ущербъ значеню 
самого глагола и’его этимологи, Такимъ образомъ спряжеше гла- 
гола есть представляется намъ въ слфдующемъ видЪ: 
} у ь } ” 
и \Спряжене тлагола: ес-75. 


8 108. 1..Существительная форма. (употребительнЪй- 
шая); степень продолженная (одна): 


Ес-ть. 
2. Частныя личныя формы: 


Ед. число 


1-е лицо ес-мь (неупотр.) 


2-е — е-си (неупотр.) 

3-2., —. ес-ть (употр. р%дко) › 
‚- + “к Мн. число. 
1-е — ес-мы (неупотр.) 

2-е. о:--: ес-те.. (неупотр.) 
3-@ „— с-у-ть (употр. р®же) 


-ОмЮт ОЙ . ) 

"Примюч. [. Извъсто, что въ азбуковникахъ или старинныхъ сло- 
варяхъ, есмь, есц, есмы, есте объясняются мвстоименмями личными: 
я, ты, мы, вы, т. е. объясняются какъ знаменатели перваго и вто- 
раголицъ, ед. иомн. числа, какъ ихъ указатели только, — и это 
объяснеше ` какъ нельзя больше вЪрно: въ памятникахъ не только 
русскаго, но и церковнослав. языка есмь, еси, есмы, есте откиды- 
вались. какъ лишня, коль скоро тутъ же, находились на-лицо м$- 
стоимен1я личныя: д, ты, мы, вы и наоборотъ: если стояли есмь, 
еси, есмы, есте, то опускались: я, ты, мы, вы. Изъ этого видно, 
что личныя Формы этого глагола были зампною личныхъ м$стоиме- 
НЙ, даже были иногда тождественны съ ними (слич. я съ санскр. 
айалт и съ зенд. агет, а эти съ славян. аз5 и русск. а35, при ко- 
торомъ очень естественнс предполагается Форма яз-мь, тожествен- 
ная съ глаголомъ ес-мь). Воть почему Этотъ глаголъ является ино- 
гда на МЪСТЬ звательнаго падежа: „Гой еси добрый молодецъ!“ 

Примтьч. Ш. Замъчательно, что третье лицо этого глагола (есть) 
начало отрицаться въ старорусскомъ язык прежде другижё лице. 
Оно такъ и слфдовало: всяк предметб (не я и не-ты) ‘граммати- 
чески третье лицо — Онб, а стало-быть и всякое прилагательное, 
особенно въ краткой (первообразной) его хормф, тождественной съ 
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именемъ существительнымъ, есть тоже третье лицо; оттого присут- 
ствие глагола есть въ третьем лицЪ при. прилогательномъ оказа- 
лось излишнимъ, и объемъ употребленя его какъ глагола, опред$- 
ляющаго только 4440, а не быте —дюйствае, сталъ боле и болъе 
суживаться, а самъ глаголъ, даже въ такихъ памятникахъ, которые 
были написаны болфе или мене правильнымъ языкомъ церковнославян- 
скимъ, сталъ встрфчаться все рёже и р$же. 


Примьъч. Ш. Если третье лицо этого глагола (есть) въ исторш 
языка оказалось ненужнымъ раньше, чфмъ 1-е и 2-е (есть—есмы, 
еси—есте), а эти послфдная издревле замфнялись личными м$стоиме- 
шями (я-мы, ты-вы); то глаголъ есть, какъ по своему общему 
смыслу, такъ и по этимологическому образованию по праву долженъ 
быть отнесенъ къ существительной формь глагола, какъ къ Фор- 
мЪ первообразной (ес-ть =е$-$е). 


Глаголъ: тг. == 


$ 109. Если поняме бытая, взятаго въ самомъ обширномъ смы-” 
слф, выражается въ русскомъ язык$ существительною Формою гла- 
гола есть; то противоположное поняте небытая, взятаго въ томъ же 
смыслЪ, должно выразиться тою же самою Формою есть, толькъ съ, 
отрицашемъ не. Нашъ глаголъ низ есть не иное что, какъ славян- 
сКЙ нюсть, а нюсть есть сокращенное сложеше не’есть. Поэтому, 
глаголы: есть и ньтё суть два прямо противоположные полюса од> 
ного и того же понятля о быти вообще, и по смыслу, и по этимо- 
логическому  образованю.  Слфдовательно, въ глаголь ;н0т5“ 
русская грамматика должна признать не 3-е лицо ед’ числа’а суще- 
ствительную форму, какую она признать должна и въ глаголЪ есть, “ 
т. е. немогущую имфть.ни ‘степеней дфйствя, нн 445; ни’ чисел) 
не дающую отъ себя ни какихъ прилагательных Формъ; что и под- 
тверждается на самомъ дЪлБ; напр.: „нётъ меня, тебя его; вЪфтъ 
нас5, вас, изб.“ Въ силу своей существительной Формы, глаголъ” 
наб, точно такъ же какъ и глаголъ есть, можеть перейти’ прямо 
въ имя существительное и получить склонене; напр.:” „На’ тб’ 
(вин. пад.) суда изтъ.“—„Изъ нюта не выкроешь естя.“ ^ к ‘ 


у | 
МВ. Грамматика наша положительно ошибается, когда говоритъ, 
что глаголъ нотз въ прошедшемъ времени имфешъ не было, а въ. 
будущемъ не будетг. Не было и не будетё. происходятъ ве отъ 
ФОрмъ #7075, а отъ Формы не быть. 1 


Руссый глаголь ньтё не спрягается н въ силу’ своего ‘отри- 
уатлельнаго  значеня сочиняется съ дополнешемъ ‘въ’ родитель- 
номё падежф. Славянск же глаголъ ность ыы Ра обра 
зомъ. 9 \ 


#1 4 
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личныя формы 


у 


ед. число мНОЖ. число. 
"1-е. л. НЫсмЬ _ Нфемы 
19-е л. си нъете 
‚3-е -л. НФСТЬ (не суть). 


Выв0д5 изб предыдущитеь 108 и 109-ю 88-065. 


$ 110. Разсмотрфвъ выше спряжене напдревнъйшаго русскаго гла- 
гола есть (и нюсть), мы ясно видимъ, что спряжеше нашихъ гла- 
головъ образовалось присоединешемъ личныхо сухФхиксовъ къ корню 
или темЪ глагола, взятыхъ изъ мфстоименй личныхв. 


Въ ходф образовамя спряженй нашего глагола должно замфтить 
слвдующее: 


1) Первообразнымъ указателемз 1-го лица ед. числа въ самомъ 
начал быль личный суффиксъ м$фстоимешя 1-го лица м, прежде 
всего смягченный въ Мь, и удержавиийся у насъ въ .глаголь ес-мь, 
а воосльдстви  отвердьвшиЙ въ №: 0-м, да-мг, созда-мг.и дре- 
внее русское вп-мё („5-мъ, а двла не в-мё“. Посл. ХПИ в.) Сю- 
да же должно отнести лревнфйную Форму има-мь, ц. сл. има-ме 
(имзю). 

Такимъ образомъ, первообразный указатель 1-го лица ед. числа м 
удержался только въ четырехе русскихъ глаголахъ: ес-мь, п-мв, 
да-мз, создам. Но такъ какъ въ букв М смышался носовой звукъ, 
то по Фонетик$ русскаго языка онъ не могъ удержаться и перешолъ 
въ 9, которое’ смягчается въ извфестныхъ случаяхъ въ. ю. По этому, 
уже, ‘въ древнихъ нашихъ рукописяхъ мы постоянно ваходимъ въ 
окончати 1-го лица ед. числа 065: & или м, которые произноси- 
лись какъ у и ю; напр.: вес-ж, гор-м. Отсюда понятно почему въ 
современномъ язык всЪ глаголы, кромЪ четырехъ вышепоименован- 
ныхъ, Имфютъ указателем 1-го лица ед. числа не мфстоименный 
суфФиксъ м, ау и ю; напр. нес-у, гор-ю. г 

Во множественном числЪ указателемъ служитъ тотъ же лич- 
ный суффиксъ м, въ Форм мёд, равной мы (см. $ 102, 2. мфет. 
личн. Я). 


2) Первообразнымъ указателем 2-го лица ед. числа было лич- 
ное м$стоимеше еси, которое принимали (кромё ума-мь има-ши) 
всф древнЪйш!е вышепоименнованные четыре глагола (ес-и, м-си, да- 
си, созда-си), п которое смягчилось нъ 1%, а ши сократилось въ 
ь, точно такъ, какъ существительная Форма ти сократилась въ 7%. 
СлЪдов:, въ современномъ русскомъ языкЪ указатель 2-го липа ед. 
Ч. ащь есть не иное что, какъ щи, а ши есть смягченное си (55), 
равны то, #4, т. е. ты (см. $ 102, 2. мБет. ты). 

| та 
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Во множеств. числв и до сего времени. удержался первообразный 
мфстоименный суффиксъ 2-го лица т отъ ты, въ Форм те (чита- 
е-те, сиди-те). 


3) Первообразнымъ указателемз 3-го лица ед. и мн. чиселъ слу- 
житъ звукъ 72 (указательное мтстоимеше), первоначально въ ФормЪ 
ть, которая осталась У насъ и донын$ въ выражени: „Богъ весть“ 
(т. е. вЪдаетъ), а потомъ уже, съ МУ в., въ Форм$ 215. 


Во множ. числ передъ личнымъ указателемъ 105 являются ‘двояка- 
го рода гласныя: У—Ю, или а—я, произшедиия изъ юсовб: ж—щ и 
®—в, образую такимъ образомъ окончаня: утё—ютз, или ‘ат5— 
#115. ми: м 


| $ 


Для ясности представляется таблица личных оконча- 
й глагола въ историческомъ ихъ развитии. 


1% п 


Единств. число: 


Формы древнъйш. | Формы поздн. | Формы нынфшн. 
1-е Л. Жо т | м о у, ю (изъ х, м) 
2-е л. си аи и ^^ 4 
3-е 1. 7 215 | 275 4 
Множ. число: . рек пав] 

1-е л. 2% (*) мы ре 
9-е Л. те те | 
3-е л. \уть, ють | |975, ютб \утз, ют’ 

Галь, ять | [Гатз, ятб . | Гать, ято (см. 81 5) | 


% 


Форма для вст лиц и обоихб чисел: 


и, й (посль гласныхь) ив (вм. 4); напр. : ид-и, зуля-й, 
брос-ь. — 


Изъ этой посльдней Формы образуется, приложешемъ 


къ ней личнаго указателя 7, Форма 2-го лица мн. чи- 
сла: иди-- те, зуляй + те бросьте, и, наконецъ, 


(#) Наидревнёйшая Форма есмь, М-м5, вп-мё, да-мз въ позднфишимъ ц. слав. 
измЪнилась на ес-мы, №м-мд, вв-мы, да-мы,т. е. мы ес-мы, мы вди-мз, мы вп- 
дае-мз, мы дади-мг. Правда, письменность ц. сл. языка представляетъь такую по- 
слВдовательность но надо полагать, что древнзйшая Форма мы, а не мс. 


— 223-— 


о | Двуличная форма 


\9-И. 9 
‹еъ у вавененень 1-го лица ми 2-го лица те, напр. : 
`‘броси-+ м+ те! (см. $ 24° — 


о Два спряженя русскить азлео 


$ Ш. Всь руссюме глаголы спрагаются почти однообразно, разли- 
чаясь только гласною, которая соединяетз личные указатели (кро- 
м$, впрочемъ, указателей 1-го л. ед. числа и 3-го множ.) глаго- 
ловъ съ ихъ корнемъ или темою. Такихъ соединительныхе гла- 
СНЫХЪ ТОЛЬКО ДВЪ: е и и. 

Е употребляется въ тхъ глаголахъ, которые имвютъ въ 3-мъ ли- 
ц$ мн. числа у или ю передъ 2т5; напр.: писать. пили-е-шь, пили- 
е-т5.... пиш-у-тб; читать, чита-е-шь, чита-е-тз.... чита-ю-тз, 
и Т. Д. | 

И употребляется въ тьхъ глаголахъ, которые имфютъ въ 3-мъ 
лиц$ мн. числа а или я передъ т5; напр.: лежать, леж-и-шь.... 
леж-а-тз; говор-и-ть, говор-и-иш.... говорятг. 


Такимъ образомъ мы видимъ въ русскомъ языкЪ два спряженя: 

Къ первому спряженю относятся глаголы съ соединительной гла- 
ной е, которой соотвфтствуютъ 3-мъ лицф мн. числа у и ю; 

Ко второму спряженю относятся глаголы съ соединительной 
гласной и, которой соотвзтствуютъ въ 3-мъ лиц мм. числа @ и я. 

Примьч. Образцы того и другаго спряженя представлены въ $-ФЪ 
24 глаголами: брасывать, бросать и бросить, а потому они здесь 
и не приводятся. Къ указаннымъ образцамъ, въ вид дополнемя, 
прибавимъ только, что хотя при спряжени многократной степени: 
брасывать, и сказано, что она не имфетъ никаките личныхе форме, 
но не иметь лишь въ современномъ язык$; въ истор же литера- 
туры попадаются хотя и не часто, примфры древняго употребленя 
многократной степени и въ личных форматг; напр.: кладываетв 
(вм. кладетъ), не оставливай (вм. не оставляй) и т. под. 

Вуфсто образцовъ спряженй, общих всЪмъ глаголамъ, зд$сь при- 
водятся частные признаки глаголовъ, какъ перваго такъ и втора- 
го спряжен!й. 

4). Глаголы, относящеся къ первому спряженю, подраздфляются 
на три отдфла: 

1. Одни изъ нихъ существительную Форму: ть, и дичныя: ешь, 
етзё и т. д., присоединяютъ 

а) или прямо къ согласной корня въ глаголЪ; напр. : нес-ти (не-сть}, 
нес-у, нес-ешь; плес-ти (вм. плет-ти), плет-у, плете-шь; эки-ть 
(вм. оюив-ть), экив-у (вм. `жи-|-у, ГАБ | =в), эюив-ешь; те-чь (вм. 
тек-ть), тек-у, теч-ешь; мо-чь (вм. мог-ть), мог-у, мож-ешь; — сю- 
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да же относится и глаголь жать, употребляюнийся въ двухъ зна- 
чешяхъ (п. с. жатн, гдф она конц корнязвъ юсю (а) содержатся но- 
совые звуки м и н—какъ бы: жьм-ти, жьн-ти), жм-у, жм-ешь 
‚ И, ЮН-У, жЖн-еиь, а также неупотребляемые `у насъ (кромвнейметё) 
безъ предлога: по(н)я-ть, при(н)я-ть, на(н)я- ть .н пр. (онъуоцс. 
мтн = 5-ти), пойм-у, поймешь и т. д: _ 

6) или существительную Форму ть прибавляють къ гласнымъ тема- 
тическимъ окончанямь глагола“ на: а, я, 5,9, фи ы, нногда съ 
измфнетемъ на друг!я гласныя передъ личными окончашями: ешь 
ет ист. д. `напр.: зна-ть, зна-ю, зна-ешь; зуля-ть, пуля ю, гуля- 
ешь; тль-ть;тль-ю, тлть-ешь’ (здъеь № не терзется какъ во 2-мъ 
спряжеши); ду-ть, ду: ю, ду-ешь; ли-ть, ль-ю (съ сокращ. и въ 
ь (*) ль-ешь; кры ть, крою, (съ сереход. ы въ 0) кро-ешь — Глаго- 
лы: слы-ть и плышь, имфютъ придыхаше в; Какъ то: слы(в)-у плы-` 
(в)-у (сты-ть стьы(н)у, сты(н)ешь (**). Къ этому же отдёлу от- 
носятся глаголы: #0-ть, по-ю (съ перем. № на 0), по-ешь и бри-ть, 
брь-ю (съ перем. и ‘на 6), брю-ешь 

Примьч. къ этому первому отдьлу отвосятся глаголы по пре- 
имуществу первообразные. 

П.`Друме нзъ’ глаголовъ существительную Форму ть присосдиня- 
ютъ къ корню при посредствЪ гласныхъ звуковъ ия (и ро о), 
. отметаемыхъ предъ личными окончавями; напр.: лг-а-ть, л2-у, лж- 
ещь; ор-а-ть, ор-ю, ор-ешь: въ-я-ть, вв-ю, вп-ешь; пис-а-ть, паии-у, 
плли-елиб; плак-а-ть, плач-у; плач-ешь и т. к. Въ этому же вто- 
рому отАБлу относятся и тЪ глаголы, которые разставляютъ согла- 
сныя корня  вставочными о. п е; напр.: 36-а-ть, з(0)в-у, `з(о)в-ешь; 
стл-а-ть, сте)л-ю, ст(е)л-ешь; Но глаголъ сл-а-ть (Спо)сла-ть) 
въ личныхь Формахъ’ начальное с смягчаетъвъ`иг шл-ю. шл-ешь, 
‚ ил-етё и т. д.-_Глаголовъ, которые присоединяютъ сущ. Форму #2, 
къ своему корню при посредствЪ гласной о всего только пять бор- 
0-ть, бор ю. бор-ешь; кол-о-ть, кол-ю кол-ешь; мол о0-ть, мел-ю 
(съ изм. ветавочной въ корнё о нае), мел-ешь; пол-0-ть, пол-ю. 
под-ешь; пор-о-ть, пор-ю,” порешь (цел. Брат. ма МАТ, И, 
пратн ). | у | то 

Если. же между корме клагола и его’окончатемъ на @ть нахо- 
дятся еловогроизводственные слоги 06 и ев, то они переходять ВЪ 
у н ю: пир ов-ать, пир-у-ю, пир-у-ешь; гор-ев-ать, гор ю-ю, 10р- 
ю-ешь и т. д. (см. $ 60 № 68). Сюда же относитен и глагол 
объдить, 0600-у-ю’(а’`не объда-ю), отъ це. окъдокатн--оБт508-, 
Точно также сокрашается и въ первообразныхъ глаголахь стоги 0в 

(*) Только-два глагола: эни-ть и почи-ть удержали коренное (знг-ю, почё-ю) 
по причин® стеченя согласныхъ. \- э3. %-53и «в-9! 


(**") Кавъ въ малоросе1 Исвомъ ЯЗЫК ИЗЪ ПЛЫ-ТЬ брани Форма‘ иво у, 
аплы(н)-еть и т.д. сь. | УМ. 11-29 
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й ‘ев’въ. у и ю; но такихъ глаголовв’' только’ три: ков- -ать, ку-ю; 
сов-ать, ву-ю’`и’'плев- ать, плю-ю.` Въ глаголь же’ упов- ать '(Утов- 
‚ а) слог’ ов: удерживается. летот внцоя длето? иная 
во И. Третёй отдЪлъ’ глаголовъ рибаааетят "сущесв. ‘Форма ть къ 
-евставк® (ну -котораят въ личныхь формахъ сокращается въ н, служа 
постоянно или прим$тою дюйствая (краткаго), или состояная (про- 
веАГ напр. д6и-ну-ть, дви-н-у, дви-н-ешь; стук-ну-ть, стук- 
„ну, стук-н-ешь ит. д., И с0х-Ну- ть, сох-н-у,.сот-нешь, сох-н-ете; 
`зяб- -ну-ть, зяб-н-У, зяб- -н-ешь И т. д. | 
т 2). Второе спряжеше не подраздъляется на. отдЪлы. Сода, отно- 
сятся вс тв глаголы, которые присоединяютъ, существ, Форму. ть 
къ темё, оканчивающейся на звукъ и, который остается или неиз- 
_мьняемымо; напр.: люби-ть, люби-шь; „мысли-ть, мысли-шь, или 
переходить .въ, № (ни въ а послв шипящихъ); напр.: вель-ть, вели-шь 
(вм. воли-ть, воли-шь, что видно изъ Формы с(из)волить,. (из)во- 
ли-ть); смотрь-ть (древнерус. смотри-ть), смотри -шь; слыша-ть, 
слыши-шь и т. д. Сюда же относится и глаголъь стоя-ть, стой-шь 
при Форм5 стои-ть. стбишь, а равно и глаголъ гн-а-ть, который, 
- по образованю своей существительной Формы (гн-а-ть) относится 
ко второму отдъьлу глаголовъ 1-го спряженшя (какъ 36-а-ть), 
а по личныма окончанаямз ко 2-му спряженю: гони-шь, зони-то 
ит. д. | 

Примьч. 1. Въ цс. языкЪ этотъ глаголъ спрягается по второму 
отдтъьлу) глаголовъ 1-го спряженя, измфняя только начальное 2 на ж: 
ГН-Д-ТН, ЖЕН-М, ЖЕН-Е-ШН И Т. д. 

Примюч. 3. Глаголь 2удю-ть спрягается`по 2-му Ямы 24/- 
ди-шь, г4ди-тб... п по 1-му: 20-е-шь, гуд-е-тз; впрочемъ послъд- 
НЯ Формы вышли изъ’ стариннаго глагола 2ус-ти выде, отсю- 
сюда 2ус-ли. 1 ` 


Глозолы, `отспнтаюиие 07786 общихв законов спряжений. 
Ш Н м м д = 

$ 112. Глаголовъ, ‹ отетупаюшихъ отъ’общихъ законовъ спряженй, 
въ. русскомъ, языкЪ: очень не мкого, и ‘суть слдующе: | 
› 4..Спрягаемые часто ‘по 1-му; часто ‘но 2-му ^ спряжентю" (ра- 
зноспрягаемые), къ которымъ. относятся ‘два: глагола: ` бъою-а-ть’ и 
тот-ъ-ть. | | | 
. а) Бюж-а-ть идетъ по 2-му. ‘спряженю: а и-шь, бъж-итё и 
т. д., но въ 1-мъ лицЪ ед. числа и въ 3-мъ множественнаго по.1-му: 
бтя-у, бтъз-у-те (въ просторёчш: бюж а-тз = це. веж-а- ть). Общая 
личн. Форма: 0-и, ЦС. вежи. 

6) Хот-ъ-ть въ ед. числЪ идетъ по 1-му спряженю: 504-у, точ- 
е-шь, точ-е-тз, а во множ. по 2-му хот-и-мё, хот-и-те, жот-я тб 
(въ древнерус. и въ просторёч!: хоч-е-мз, точ-е-те (и даже хоч- 
-т5) на основаши Формъ цс.: хощшемъ, хозете). Къ разноспрягае- 


мымъ относится и глаголъ дать по множественному числу: дад-и-мз, 
`` дад- -и- те (по. 2-му спраж.), дад-у-тз (по 1-му. спраж.). 5. 

2. ИзмёняющЙ составъ корня глаголь: 165-а-ть: тд-у, ьд-езшь; и 
т. д. который,  сверхъ того, не употребляется: въ ‘общей личной 
Форм$, зараняеной глаголомъ зжать съ предлогомь по. „пот- 
ка“ сочи: т кзомом аб” тогтинап икв Оныно 


3. Ирисоедайнюций звукъ д къ своему корню глаголъ: зипи: вон, 
ид-ешь и т.`д. Оттого въ русскомъ язык, вмфсто начальнаго и-тии, 
стали писать +0-ти, а нфкоторые и ит-ти. —Кром% того, глаголъ: 
#0-ти, не имфетъ прилагательной Формы на 45, которая обыкновен- 
но замфняется прилагательною Формою отъ другаго глагола другаго 
ворня, и именно: 200-и-шь, смягчая х въ ш, какъ цс° шьд, шьлъ, 
вм. шьлъ, по-русски елб, шла, гдф д выпушено для ‘удобнзйшаго 
выговора, и удержалось въ ФормЪ причастя шед-шей и а 
‘сшя шелё, или шедлии (зшед=хтод). 


Примьч. Нынфшняя Форма ид-ти, слагаясь съ приставкамни и окан- 
`чивающимися на гласныя, постоянно преобразуется въ первоначаль- 
‘ную древнюю Форму и-ти, съ измфненемъ начальнаго звука 4 въ й. 
Поэтому пишутъ: вы-йти, при-йти, на-йти, у-йти, со-йти, изо- 
ти и т. д. Впрочемъ, Форма ид-ти можетъ удержаться посл при- 
ставокъ: вы и при, потому что начальный звукъ ея и сливается 
тогда съ ы и и; напр. вы-дти, придти. Личныя Формы глагола ид- 
ти, какъ то: и0у, идешь.... съ приставками  измфняются въ: #ду, 
йдешь и т. д.; напр.:. найду, на-йдешь; пере-йду, иере-йдешь и т. 
д. но при-йти, при-ду, ед и даже вы-ити, выду, вы-дешь. 
вы-детб, вм. вы-йду, вы-йдешь... 

4. Глаголы первообразные ее спряжен1я лечь (ви. лег-ть и съеть 
(вм. сьд-ть), спрягаясь. измфняютъ коренныя е и № въ я; напр. : 
лечь, ляг-у, ляжещшь...;; съеть. сяд-у сяд-е-шь. 


МВ. Глаголъь лечь имфетъ общую личную хорму: 4425. , 


5. Глаголы краткой степени (первообразные): дь-ть и ста-ть, 
по образованю существительной Формы. относятся къ 4-му отдьлу 
1-го спраженя, но по личнымъ Формамъ, въ’ которыхъ возпикаетъ 
звукъ н, какъ и въ глаголь стыть ($ 141. 1. 6.) они оба относятся 
КЪ. $ му, отдфлу; напр.-: дю-ть, дю-н-у, нев я; АоАНИ ста-н-у, 
ста-н-ешь, ста-н-етв... (*) „ВА Чему 


ти 


6. Наконець, глаголы: бы-ть, да-ть, с-ть. древнёйшее спряжеше 
которыхъ отъ темъ 00 (сл. персид. фоиаён, санекр. 5’), дад, ъд 
(слав. яд) здфсь и приводится: 


РЗ `. 


44-м Жо (0 


(=) я н вызеть или значене краткости, дДЪйств!я: стану, дьну, стук- 


ну... иди значен!е качества, выражаемаго глаголомъ стыну, мерзну... (Си. 6 
106, 8.) 


‘х 0 
\ р { би%- у 
1 
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1. Существительная форм. м 
бы-ть и ет.) да-ть (кратк. ‘ет.) 70С-ть (пр. ет. } 


9. ‘Частныя личныя формы. 


10 Ед чиело. 
1-е л. я 00, с. да-м 1-М5 | 
2-е л. ты буд-ешь  да-шь п-шь (=си) 
3-е л. онъ 0уд-еть — дас-тз_ п-т (с = д) 


Множ. чиело 


1-е л. мы 0у0-ем5 0ад-и-мь (удв. 9.) тд-и-мз (тем. д) 
2-е т. вы 0уд-ете дад-и-те д-и-те 
3-е л. они буд-уть  дад-у-тё 0-я-т5 

\вм. дад-я-ть) (обл. яд-у-ть) 

[и це. дад-ж-ть) 


3. Общая личния форма. 
буд-ь да-й (це. дажд-ь) тш-ь це. (яждь (*) 


4. Повемипельная форма 2-ю лица мн. числа или: опредп- 
ленно-личная сложная: 


Будь + те. дай + те. шв - те. 
5. Двуличная форма 
Буде-м + те! дади-м + те! одй-м + те! 
6. Прилалательная форма 

быле,-а,-0 да-ль,-а,-0 0-45,-а.-0 
(*) Общая личная зорыа (ъшь) и. тожественная съ нею по виду, частная 
| личная Форма 2-го лвца ед. числа должны быть различаемы по своему производ- 
ству, какъ это мы видимъ изъ отдфлен!я ихъ хлекай въ приведенныхъ образцахъ 

спраженя. Въ общ. личн. Форм звукъ ш — коренной, проасшедшай изъ 0 или жд 


чрезъ смагчене, тогда-какъ во 2-мъ лиц ш есть смягчене с— указателя 2-го _Жвца. 
(иь— ши— еп: дашь—даши— даси). 
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Примпч. 1. Объ остальныхъ прилагательныхъ Формахъ глагола, 
или о причастных формахь его скажется въ слфдуюшемъ $-$$. 


Прим. 2. Глаголъ создать Са какъ ея дать. _ 
= ь < ] и Ц 4 и“ х- „.{ ТВОИ Аи 4. _ 


Прилазательныя или прииастныя, ‚формы лаолы. 
А. 
$ 213. Глаголь въ дальныйшемь развит своихъ ФОрмъ (чтд, впро- 
чемъ, относится не къ спряженю, а къ словопроизведению) очень 
легко преобразуется въ прилагательныя ($ 25), которыя извСтны 
въ грамматикахъ болфе подъ именемъ причастий. , 5-1 


‘ 


Слфховательно 5м-1 5 4 4-8 


причастие ‘есть не иное что, какъ ожимезюльное прилаза- 
тельное, въ которомъ качество. отвлеченное оть дЪйстия, 
заключаеть въ себЪф болфе пли менфе глагольное значеше. 


" с 


Прими. Въ отглагольномъ прилагательном, происходящем отъ 
темы глагола, глагольнаго значеня болфе, нежели въ томъ же при- 
лагательномъ, ‘происходящемъ не отъ темы глагола, а только отъ 
корня его; напр. дюланный, дълыванный и дьльный; видънный, ви- 
даннай, видыванный и видный и. проч. Качествомъ первыхъ возбу- 
ждаетсл не только поняте о дфйствш, нои о степени продолжитель- 
ности его, качествомъ вторыхъ—только одно поняте о дъйстви во- 
обще. 

Формы именъ прилагательныхъ отглагольныхъ бываютъ: а) крат- 
кая, которыя вифстф съ тБмъ и первообразныя нп 6) полныя, обра- 
зовавиияся изъ краткихъ прибавлешенъ. мстоименя ‘($ 85). Въ 
древнемъ церковнославянскомъ языкЪ. и ть, и друпя склоняются, 
какъ прилагательныя, кромф Формы: 45, ла, 40, ли. Въ русскомъ 
же язык$,. сверхъ этой Формы, н$фкоторыя изъ краткихъ не только 
несклоняеми, но и неспособны къ обозначеню рода и числа, упо- 
требляясь то съ значешемъ прилагательнымъ: то съ значетемъ 0б- 
стоятельственнымъ какъ нарЪуя. А потому чтобы, убфдиться въ при- 
лагательномъ значени этнхъ краткихо Фхормъ въ языкЪ, необходимо 
сравнить нынфшня руссюя Формы съ древнлын церковно-славянскими. 
Формы эти сопоставляются здфсь въ параллель: 


|-Й видъ 

краткая: 

Ц. слав. русск. 
муж. (2), (м), Сы) (*) я и’а посль шипящ. Народное чи = ат 
жен. (944) слав. жен. родам. Этиуи окончашями 
ср.  какъ муж. пе обозначается. пи рода’ ни числа, 
- А | : ЦЕ А1ОТ ШЗ РЛЕЮ> 1Е9ЩР 


| Ох 9 


(*) Въ свобкахъ стоящая Формы въ русск й языкъ не вошии. 
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Формы эти известны въ грамматикахъ подъ именемъ дюйствитель- 
ных дпепричаспий настоящаго времени (см. $ 38, г). 


мци 


Полныл: 
ком 
Став. —зры русск. Р 
муж. р. (ати), (ы+н), (ы+н) м 
аъ Жен. кои -Н й) П тв ая <- 
ср. щек - ) 343 оз веля: 


Эти Формы извфстны въ грамматикахъ подъ именемъ дюйствитель- 
ныхё причастий настоящазюо же времени (см. $ 33,.2). 


м П видъ 
краткая: 
ПА 
ц. слав. русск. 
муж, 6, 65, (Ъ) 5, 65, Ши, вши. И этими 
жен: 24%. окончашями не обозначает- 
сред. какъ муж ся ни рода, ни числа. 


Формы эти извфстны вЪ грамматикахъ подъ именемъ дьйствитель- 
ныхб дъепричастявй- прошедшаго времени (см. $ 38, г). 


Полныя: 
церк. слав. русск. 
муж. (ъ Ён), в ий 
жен. (мии) ая 
сред. шею шее 


Эти Формы извъстны въ граммтикахз подъ именемъ дьйствитель- 
нытб причаствй прошедшаго эсе времени (см. $ 33, 2). 


Остальныя прилагательныя отглагольныя Формы въ русскомъ язы- 
кЪ-т$ же самыя, что и ВЪ древнемъ и. слав. язык$; какъ 10: 


& } 
Г. | | 


м Ш ВИДЪ 
РТО 48 | краткя 
. муж. 45 
жен. да множ. числа для всЪхъ род.: ли. 
сред. ло 


’Эти Формы въ нашихъ грамматнкахъ называются Фхормами прошед- 
шаго времени изсявительнаго наклоненгя 


Полныя 


лый, лая, лое употребляются исключительно въ смыслЪ прилагатель- 
наго имени (см. $ 25). 


-— 230 —— 


о | АТВ! са читэФагы ите видоФ 
краткя 5 {5 С эмо я поза изя хи 
М. № мый 
ж. ма мая 


ср. мо мое 
. ь е к [2 а \ 

_ Эти Формы извфетны въ грамматикахъ подъ именёмъ страдатель- 

ных причастй настояшаго времени (см. $ 33, 2): -9 


У видъ 
кратюя о’ полны | 
м. 16, Тб ный, тый 
ж. на, та ная, тая 
ср. но, то ное, тое 


Й эти Формы извфетны въ грамматикахъ подъ именемъ же стра- 
дательных причастий, только не настоящаго, а ирошедшаго вре- 
мени (см. тамъ же). 

Изъ сравнешя нынф существующихъ причастныхъ Формъ въ рус- 
скомъ языкф съ древними, мы видимъ, что большая часть древнихъ 
и до сихъ поръ живутъ въ нашемъ языкф безб всякаго измтненвя, 
другя язмюнились, а нёкоторыя и вовсе измфнились, какъ то: 


а) измюнились: 


а въ аия (слышл = слыша, люба = любя) 
№ въ я (читак = читая ); 


6) вышли изг употребленаёя: 


ыиь (несы = несущй, вЪды = вЪдая — вфдунИ, оставль = оста- 
ВИВТ ); | 


с) остались безв измьненая: 


одна неродовая Форма ъ, а съ придыханемъ (в)ъ (пришедъ, сд5- 
лавъ); и родовыя Формы: лб, М5, нё, тг, которыми ясно обозначил- 
ся р00д5. а чрезъ то самое и прилагательное изъ служеме въ рфчи: 


Теперь перейдемъ къ образованю отглагольныхъ прилагательныхъ 
‚и къ опредъленю ихъ значемя по Форм$. 3 


Дозволено Цензурою. Москва, 7 апрёля 1871 г. 


| УЧЕБНЫЙ | ДРУМЯ КНИГИ 


изданныя 
московскими КИИГО ПРОДАВЦАМИ БРАТЬЯМИ САЛАЕВЫМИ. 


ет. иногородные ›могутъ выписывать изъ нашего ма- 
газина всЪ книги отъ кого бы то не было публикованныя.. 

Книжный магазинъ, имфя большой запасъ учебныхъ 
кнНигЪ своего издания, и пр!обртенныхъ оть Г. г. сочини-* 
телей и издателей въ большомъ количеств» экземпля- 
ровъ или цЪлыми изданями, можетъ высылать оныя для, 
учебныхъ заведений, съ значительною уступкою противъ 
другихъ книгопродавцевтъ.. 

Кром этого магазинъ имфетъ большой выборъ книгъ 
для народнаго чтемя и для сельскихь школъ. 

Учебныя заведеня и земокя управы  могутъ высы- 
лать требованя книгъ безъ денегъ, а деньги посл полу- 
чен1я ‘книгъ и счета, но не далъе 3-хъ или 6-ти ифсяцевъ 
со дня полученмя посл$дняго. 

Братья Салаевы. 


Анъ Д-ръ. Руководство къ скорому и легкому изучен1ю Англ!йскаго 
языка, въ 2 част. М. 1868 г. цъна 1 р. 

Атласъ Геограхическ!й, нЪмой, состоящ1й изъ 6-ти картъ, съ приложе- 
н1емъ сЪтей для черчен1я и упражнен!я въ рисован1и картъ: Росаля, 
Европа, Аз!я, Африка, Америка Южная и СЪверная. М. 1810 г. ц60 к. 

— Геограхическихъ сЪтей для первовач. упражиен!я въ черчен1и и. 
рисован1и картъ: Росс1я, Европа, Аз1я, Ахрика, Америка Съверная и 
Южная. 6 картъ, М. 18171 г. ц. 25 к. 

Азбука хранцузская приспособленная къ дЪтскимъ понят1ямъ, содер- 
жащая въ себЪ легчайш1Й способъ правильно и въ короткое время на- 
учиться читать по хранцуски, съ прибавленмемъ разговоровъ, басенъ и 
примЪровъ для перевода съ Франпузскаго на Русск, изд. 3. М. 1865 
гц. 30 к. 

— Русскаго слова съ различными примфрами для чтен!я и изучен!я 
наизусть съ 28-ю гравиров. картинками. М. 1868 г. ц. 50 к. 

— съ крашен. картинками и въ папкЪ цфн. 15 к. 

Аксаковъ (С. Т. Семейная хроника и Воспоминан1я, изд. 4-с пополнен- 
ная разсказомъ изъ Студенской жизни „Собираше бабочекъ“, „Очер- 
комъ Зимняго дня“ и н$которыми пояснительными причам$н!ям. М. 
1810 г. ц. 2 р. 

Арабеюмя сказки для дЪтей тысяча одна ночь съ хромолитограхир. 
и красками отпечатанными картинками, въ папк$ и золотомъ отпеча-. 
танной сорочкЪ. Изд. 2-е. М. 1866 г. ц. 1 р. 


П 


Бургеръ. Кратк!й учебникъ Геограз1и для начинающихъ съ 95-го нз- 
мецкаго издан!я перевелъ и исправилъь А. Твлегинъ. М. 1871 г. ц. 95 к. 

я Самоучитель Русской Каллиграе!и на 14 лист. М. 1867 г. 
ц. 5 к 

Буслаевъ. Историческая Грамматика Русскаго языка изд. 3-е Иепра- 
вленое и дополненное 2 том. М. 1868 г. ц. 2. р. 50 к. 

— Е. преподаван1и отечественнаго языка изд. 2-е М. 1867 г. ц. 
1 р. 75 к. 

— Краткое руководство къ первоначальному препод. 1ю Русскаго 
языка м 71867 т. ц. 35 к. - | РОН ВАА Рае 

т Руководство къ ариеметикв напечатанное съ изданйя Депар- 
тамента Народнаго Просввщен1я для употреблен1я въ узздныхЪъ учи- 
лищахъ, Отд. 1-е, изд. 11- -ец, 6 к. ВЪ корешкв—10 к., отдвлъ 2 ц. 12 к.. 
въ корешкз 18 к. | 

— Собран1е ариеметическихъ задачъ расположенное по. ‘руководству 
къ ариеметикЪ для Ууззд. училищь, напечатанное съ издан1я. Департа-. 
мента Народнаго ПросвВщен1я. М. 1869 г. ц. 12 к. въ корешк® 18 к. — 

— Руководство къ элементарной Геометр!и для употреблен1я въ у83-. 


дныхъ училищахъ изд. 7-е напечатанное съ издан!я Департамента На- 


роднаго Просвзщецщ!я. М. 1869 г. ц. въ корешкз 21 к. ° 


— Основан!е Геометр!и, руководство составленное ‘для ‘Гимназия по” 


порученни Министерства Народнаго Проеввщети изд. А-е М. 1868 им 
ц. въ корешкз 45 к. 

Букварь русск!й для обучен!я чтен!ю напечатанный’ съ издан1я. Де. 
партамента Народнаго Просвзщенля. М. 1870 г- ц.-З.к. рее оа| т 

Богородицк. Грамматика языка Русскаго (въ объем Гимназичеекаго 
Курса) вып. 1-й изд. 2-е М. 1869 г. ц. 60 к. | вс кыноэрР 

Богородицкий. Выпускъ 2-й 1871 г. ц. 60 к. _ пу 

Бухаревъ. Книга для обучен!я чтен!ю и письму съ приложением ста- 
тей для чтен1я ежедневныхъ молитвъ, десяти вы Закона Бож!я 
и краткаго счетоводства съ картинами изд. 3-е. М. 1810 г. ц. 30. к. 

— Объяснен1е ежедневныхъ домашнихъ молитвъ Прьвоешавнаго хри- 
ст1анина и десяти! Запов дей, начальные уроки закона Бож!я для нис- 
шихъ классовъ Гимназ1й и народныхъ школъ съ картин. М. 1869 г. 
ц. 15 к. 

Баепетовъ. Для чтен!я и разсказа хрестомал1я, для употребленя при 
преподован1и Русскаго язык, курсъ 1-й. Одобрен. Ученымъ Комитетомъ 
Министерства Народнаго Проевёщеня и учебнымъ Комитетомъ состо- 


ящимъ при 1\У отдвлен!и собственной Его Императорскаго Величества _ 


Канцеляр1и для употреблен1я въ учебныхъ заведеняхъ Ввдомства Им- 
ператрицы Мар!и изд. 9-е М. 1870 г. ц. 75 к. 

— Для разборовъ и письменныхъ упражнен1Й, хрестомат1я для упо- 
треблен1я при преподован!и Русскаго языка, Курсъ 2. Одобрен. Уче- 
нымъ Комитетомъ Министерства Народнаго Просевзщен1я и Учебнымъ 
Комитетомъ состоящимъ при 1У Отдвлен1и собственной Его Импера- 
торскаго Величества Канцеляр1и изд. 2-е М. 1870 г. ц. 15 к. 

— Замвтки о практическомъ преподован1и Русскаго языка М. ЕР 
г. Ц. 40 к. 

— Несторова лЪтопись изданная для учащихся, съ ее и 
словваремъ. М. 1869 г. ц. 60 к. 

Бланшаръ. Нравоучительные расказы для дВтей съ 8-ю хромолито- 
грахир. и красками отпечатанными картинами, пер. съ хранц. Строе- 
вой. М. 1870 т. ц. 1 р. 

Богдановъ. Новыя русекя прописи на 12 лист. М. 1810 г. ц. 25 к, 

Бобилье. Курсъ геометри принятый за руководство въ Школахъ 


искуствъ и ремеслъ во Франц!и съ 21 изд. перевел, Ф. Королевъ съ , 


атласомъ чертежей. М. 1863 г. ц. 1 р. 80 к. 
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Бальтюеъ. Бесзды молодыхъ дзвицъ (Француск!я разговоры) изд. 
2-е М. 1850 г. ц. 1 р. Е | 

Богдановъ. Зоолог!1я и Зоологическая хрестомат1я. Животныя безпоз- 
вонозчныя, въ 3 отд. М. 1862 гц. 4 р. 25 к. 

Быетрицюый, священникъ. Священная Истор!я В%тхаго и Новаго За- 
вЪта въ 2 част. изд. 2-е М. 1871 г. ц. 1 р. отдЪльно каждая часть по 50 к. 

Бокъ Д-ръ. Руководство къ патологической анатом1и и д1агностикв съ 
примзнен1емъ къ употреблен1ю при постели больнаго перев. Д-ръ Се- 
врукомъ. М. 1853. г. ц. 3 р. 

Виноградовъ, священникъ. Жизнь Святыхъ 12-ти м%сяцовъ, состав. 
по’ руководетву: Четь минеи, Патр!отики Русскихъ святыхъ Богослу- 
жебныхъ дней, православной церкви и другихъ книгъ въ 12-ти чает. 
М. 1810 г. ц. 1 р. 80 к. 

Востоковъ. Сокращенная Русская Грамматика напечатанная съ изда- 
н1я Департамента Народнаго Просвзщен1я. М. 1868 г. ц. въ бумажкЪ 
10 к., въ корешкз 14 к. | 

ВульфЪ. Опытный руководитель Русскаго путешественника по Гер- 
ман1и или новзйшая теоретическая метода, представляющая возможность 
изучить нзмецк1Й языкъ вЪъ самое короткое время и объясняться на 
немъ безъ помощи переводчика. М. 1863 г. ц. 35 к. 

Ваенльевъ. Школа рисован1я цв®товъ и плодовъ, рисованная художни- 
ком Императорской Академи Матвзевымъ и учителемъ рисован/1я 
Алсксандровымъ на 30-ти листахъ. М. 18171 г. ц. 1 р. 50 к. 

Григорьевъ, преподаватель Естественной Истор!и въ 1-й Московской 
Гимназ1и. Зоолог!я съ 206 политип. рисунками изд. 5-е. М. 1869 г. ц. 
1 р. 50 к. 

ты Атласъ для элементарнаго изучен1я Естественной Истор!и съ 387 
политипажными рисунками. М. 1866 г. ц. 1 р. 25 к 

— Руководство къ ботаникз съ 517 полит. рясунками изд. 4-е М. 
1865 г. ц. 3 р. к 

— Краткая ботаника съ 492 полит. рисунками изд. 2-е. М. 1871 г. ц. 2 р. 

Герингъ. Нзмецкая христомат1я изд. 3-е М. 1857 г.ц 1 рф. 20 к. 

Геренъ. Оперативная Хирургя, или практика руководства для про- 
изведен1я операц!и пер. Докторъ Реми изд. 2е М. 1864 г. ц. 2 р. 50 к. 

Генрихеъ. Новыя Нмецк!я прописи на 11 лист. М. 1869 г. ц. 50 к. 

Гартингъ. Первобытный м!ръ сравнительно съ современнымъ, съ пре- 
дислов1емъ Шлейденая съ 3-мя хромолитограх. рисунками 19 политипа- 
ками. М. 1868 г. ц, 2 р. 50 к. | 

Гиляровь и Кирпичниковъ, преподователи Московскихъ Гимназ!й. 
Русская христомат1я для нисшихъ классовъ Гииназ!й. М. 1869 г. ц. 15 к. 

Гофманъ. Руководство къ изучен1ю химическаго анализа для начина- 
юшихъЪ, преимущественно для тЪхъ, у которыхъ н®тъ руководителя. 
М. 1858 г. ц. 1 р. 

Гертъ баронъ. Курсъ сферической триногометр!и для среднихъ уче- 
бныхъ заведентй. М. 1868 г. ц. 60 к. _ ы 

Грубе. Очерки изъ Истор!и Народныхъ сказанйй. Ч. 1-я древняя исто- 
рая. М. 1868 г. ц. 75 к.-—Ч. 2-я Средняя Исторля. М. 1810 г. ц. 1 р.—Ч. 3-я 
Новая История. М. 1866 г. ц. 1 р. 25 к. | 

Гумбольдтъ. Космосъ, опытъ хизическаго м1роописан1я пер. съ нф- 
мец. Фролова и Вейнберга въ 4 томахъ. М. 1863 — 11 т. ц. 7 р. от- 
дъвльно каждый томъ по 2 р.  ‘ 

Гартвигъ. Богъ въ Природв или единство М!роздан1я пер. съ н%змец. 
В. Григорьева съ политипажами въ текств. М. 1866 г. ц. 2 р. | 

Гиляровъ, преподаватель Московской Гимназш. Сборникъ для чтен!я 
и письменныхЪъ упражнений ч. 1. М. 1871 г. ц. 60 к. 

Даншель. Кратк1й учебникъ Геограз1и перев. съ н®мец. Корсакъ изд. 
2-е М. 1865 г. ц. 60 к. | к. 
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Давидовъ, Ординарный Прохесоръ Московекаго Увиверситета. Руко 
водство къ ариеметикфз. М. 18710 г. ц. 90 в. аллеа 

— Начальная алгебра изд. 4-е М. 1810 т. ц. 1 р. 50. 6 га 

— Элементарная Геометр!я въ объем% Гимназическаго Курса. азд. 
6-е М. 1871 г. ц. 1 р. 20 к. -- 

Диякенеъ. Истор1я Англ1и для дЪтей перев. съ Авг} Воваго `Авны Зов 
тагъ, 2 тома. М. 1861 г. ц. 2 р. + 

Фе ут!5. Шазиьи$ Огы5 Вошае. Изд, 4-е М. 1867 г. ц. 40. к. 

Зонтагъ. Сочельникъ предъ Рождествомъ Христовомъ или собране 
повзстей и разсказовъ для дЪтей старшаго возраста съ 10-ю хромоли- 
тограхир. и красками отпечатан. картинами 2 т. М. 1864 г. ц. 2 р. 

— Подарокъ дЪтямъ въ день Свзтлаго воскресен1я или собране`по-- 
вфстей и разсказовъ для дВтей младшаго возраста съ 10-ю кромридяфиВ. 
и красками отпеч. картинами 2 тома М. 1861 г. ц. 2 р. 

— Священная Истор1я Взтхаго и Новаго ЗавЪта, 2 тома, изд. 8 -е 
М. 1864 г. ц. 2 р. 

— Дътев1й театръ собране комед1й съ 6-ю хромолидчииь и красва- 
ии отпечат. картинами. М. 1865 г. ц. 1 р. 95. 

— Волшебныя сказки для дътей съ 8-ю хромолитогр. и красками 
отпеч. картинами М. 1871 т. ц. 1 р, 95 к 

Ивановъ. Русская Грамматика, 14 исправленное и дополненное изданте, 
105 тысяча. М. 1870 г. ц. 50 к. ы 

— Русский М1ръ для чтен1я и упражнен1я въ Русскомъ язык дома 
и въ училищф. 2 тома, М. 1869 г. ц. 1 р. 50 к. 

Избранныя мета изъ Священной Истор!и Вътхаго и Новаго Заввта 
съ назидательными размышлен1ями, съ 49 ю хромолитограе. и краска- 
ми отпечат. картинами съ картинъ великихъ художниковъ Пуссена, 
Рубенса, Рахаеля, Каррачи, Ребрандта де Винчи и другихъ, въ 2-хЪ 
томахъ. М. 1852 г. ц. 10 р. ‹ 

Нетор:я Священная для дзтей Възтхаго и Новаго Завзта въ 2 част. 
съ 32-мя гравир. и раскрашеными картинами. М. 1870 г. ц. 1 р. 50 к. 

Кириичниковъ. и Гиляровъ, препод, Московской Гимназ!и, Этимолог1я 
Русскаго языка дли Гимназ!и (прим$нительно къ правописан1ю ), одо- 
бренная Ученымъ Комитетомъ какъ руководство, изд. 3-е исправдвадА 
М. 1870 г. ц. 40 к. И. 

— Синтакеисъ Русскаго языка примфнительно къ правописан!ю 
(Курсъ 3-го класса) одобренная Ученымъ Комитетомъ какъ руководство, 
изд. 2-е исправленное. М. 1810 г. ц. 30 к. у 

— Историческая хрестомат1я для старшнхъ классовъ ч. 1-я; Русская 
Литература. М. 1869 г. ц. 1 р. 25 к. 

— Исторля Русской Литературы для учащихся. М. 1869 г. ц._1 р. 25 к. 

Кейзеръ, преподаватель Московской 4-й Гимназ1и. Сборникъ статей 
для перевода съ Русскаго языка на н$мецк!й, содержаций предвари- 
тельныя синтаксическ1я правила, практнческ!я упражнен1я и прим$не- 
н1я на каждую статью и кратк!Й обзоръ н3мецкой Литорыкурыы ‚изд. 
5-е исправлениое. М. 1869 г. ц. 90 к. 

— Краткая Нъмецкая Грамматика: 

Ч. 1-я Этимодег1я изд. Ве. М. 1810 г. ц. 25 к. 

Ч. 2-я Упражнен1я на правила этимолот!и изд. 2-е. М. 1810 т. ц. 40 к. 

Ч. 3-я Синтаксисъ съ нёмецкими примЪрами для перевода и упра- 
жнен1ями. изд. 2-е исправленное, М. 1870 г. ц. 90 к. 

Корфъ Баронъ. Руководство къ обучен1ю грамот по звуковому 
способу изд, 4-е (четвертый, десятокъ тысячь), одобренное Ученымъ 
Комитетомъ Министерства Народнаго Просвъщен1я М. 1811 г. ц. 25 к. 

Кремеръ, преподаватель древнихъ языковъ при Московской 4-й Гим- 
наз1и ХепбрНов!1$ Апафазз (КсеноФонта-Анабазисъ) текстъ съ словаремъ 
составленнымъ для Гимназ!й. М. 1870 г. ц. 15 к. 


Г 


[1 


У 


— Нотем, Одуз$еа. (Гомера-Одиссея) текс съ словаремъ и приложе- 
н1емъ о Гомеровскомъ далектВ составленными для Гинназай. М. 1869 
г. ц, 1 р. 20 к. 

— Нотег Шаз. (Гомера Ил!ада) текстъ съ словареуъ составленнымъ 
для Гимназ1й. М. 1869 г. ц. 1 рф. 20 к. 

— Р!аюп!з, Арою\а Зосгайз Сгио. (Аполог1я Сократа и Критонъ) 
текстъ съ словаремъ составленнымъ для Гимназ1й. М. 1870 г. ц. 50 к. 

— Лепорвон{$ Сигарле а. (Киропед1я Ксенохонта) текстъ съ слова- 
ремъ составленнымъ для Гимназлй. М. 1810 г. ц. 90 к. 

— Хепорвовиз Мешагар Ша. (Ксенофонта воспоминан!я ‘о Сократъ) 
текстъ съ словаремъ составленнымъ для Гимназ!й. М. 1870 г. цвна 175 к. 

Кажеевъ. Краткая Русскан Истор1я для Народвыхъ Школъ съ 10-ю 
рисунками. М. 1869 г. ц. 20 к 

Клевановъ. Корнеля Непота жизнеописания Лучшихтъ Полководцевъ 
Чужестранныхъ Народовъ. Спб. 1861 г. ц. 1 р. 

Крыловъ, Диитр!евъ, Хемницера и Измаиловъ, Избранныя басни, съ 
объяснешемъ смысла каждой басни прим$ромъ изъ быта простаго на- 
рода и б10грах. баснописцевъ, изд. 2 е дополненное съ политипажными 
рисунками приспособленныя къ первоначаьнымъ училищамъ, сост. Лз- 
скинъ. М. 1869 г. ц. 15 к. 

Куршуеъ. Греческая Грамматика для Гимназ1й въ перевод® Я. Креме- 
ра преподавателя древнихъ языковъ въ 4-й Московской Гимназ1и. М. 
1869 ц. 1 р. 25 к. 

Кюнеръ. Латинская Грамматика содержащая упражненя на ‘правила эти- 
молог1и и синтаксиса христомат1ю, Латинско-Русск!й и Русско-Латинск!й 
Словари, изд. 4-е исправленное Я. Кремеромъ. М. 1811 г. ц 1-й части 85 
к. 2-й части 65 к. 


Кюри, Руководство къ опредвлен!ю растенйй легкимъ и точнымъ 
способомъ, помощ1ю собственнаго изслвдован1я, перев. съ 9-го изданйя В, 
Григорьева съ указантемъ правилъ для сушеня и собиран!я растен1й 
М. 1861 г. ц. 1 р. 50 к. 


Каруеъ, сравнительно — анатомическ!я таблицы сост. при содвйстви 
Альмони Гагенбауера, Гукслея Келликера и друг. изд. Анатомемъ Бо- 


 гдановымъ изд. 2-е М. 18671 г. ц. 6 р. "Е: 


Кугушевъ, Князь. Постороннее вл1ян1е, романъ въ 4 част. М. 1859 г. 
п. 2 р. 50 к. _ ; 


Кудрявцевъ, Докторъ Медицины. Добрые совзты народу, извлеченные 
изъ сорокол$тней медицинской практики. Народный ВчеОНЯК ВЪ 
2 томахъ. М. 1868 г. ц. 3 р. 

Киетеръ. Другъ двтей, первое изучен!е Н%мецкаго языка’ “еъ. обо 
ромъ Н%мецкой Грамматикл, изд. Те М. 1870 г. ц. 50 к. } 

‚ Яивалей Д-ръ. Письма о ботаник, общепонятное руководство къ 
изучен!ю главнёйшихъ растительныхъ семействЪ еетественной` силы 
съ 50 рисунк. въ текст%, пер. въ Англ!йского. Спб. 1865 г. ц. 1 т. 50 к. - 

Лозандъ. Таблицы  Погаривмовъ съ предислов1емъ и а, ‚изд. сте- 
‚реотипное. М. 1868 г. ц. 85 вк. ША 

Ленцъ, академикъ Руководство къ Физик®, состав. по поручен1ю Ми- 
нистерства Народнаго Просввщеня для Русскихъ РимназИ т зе 
М. 1870 г. ц. въ корешкз 82 к. " 

Уахинъ, помощникъ Присяжнаго повфреннаго. 2-я часть Х1 тома: авы 
‚законовъ торговыхъ, хабричныхъ и ремесленныхъ по издан!ю 1857 г. 
продолжен1ямъ до 1869 г., съ разъяснен1ями по рёшешямъ рева бИ- 
ныхъ Департаментовъ Правительетвующаго Сената и Вафа ви ть 
указателемъ къ каждому уставу. М. 1869 г. ц. 2 р. 

Мозговъ. Рашен1е наиболве трудныхъ задачъ, помёщенныхь въ Гео- 
метр1и Давидова, съ полит, рисунками. М. 1870 г. ц. 35 к“ 
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Малининъ и Буренинъ. Руководетво Физики и собран1е хизическнхЪъ 
задачь для Гимназ1й въ 2-хъ част. съ 115 политипаж. Е изд. 
2-е М. 1810 г. ц. З р. 

— Руководство къ ариеметик% для Гимназ1й изд. 4-е М. 1810 г. ц. 15к. 

— Собран1е ариеметическихъ звал для Гимназ1й изд. 5-е М. 1870 
г. ц. 50 к. 

— Руководство къ ВКоемограе!и и Физической Геограе1и для Гимна- 
31й, съ 102 политипажными рисунками, изд. 3-е М. 1870 г. ц. 1 р. 25 к. 

— Курсъ Физики для женскихъ учебныхъ заведен1й съ 333 полити- 
паж. рисунками. М. 1869 г. ц. 1 т. 60 к. 

— Руководство примолинейной триногометр1и для Гимназ1й съ по- 
литипажами, изд. 5-е дополненное М. 1811 г. п. 60 к. 

— Собран1е хизическихъ задачь для Гимназ!й. М. 1868 г. ц. 80 к.1 


Мангинъ. Окезнъ—его тайны и чудеса, съ 28-ю литограхироваными и 
въ 2 тона отпечатаными и 4-мя хромолитограхированными рисунками 
-М. 1868 г. ц. 3 р. ‘ 

Магазинъ землевздЪн1я и путешеств1я, Геограхическ1й сборникъ. со- 
стоящ1Й изъ оригинальныхъ и переводныхъ сочинен1й профхессоровъ 
Перевощикова, Грановскаго, Спасскаго, Г. Кетчера, Фролова, Гумболь- 
та, Араго Левингстона и мног. друг. 6 большихъ томовъ болзе 3500 
страницъ убористой печати съ портретами, гравиров. рисунками, кар- 
„тами и политипажами. Цна за 6-ть томовъ 15 р., отд льно каждый 
томъ по 3 р. 


Массе. Двдушкина ариеметика. М. 1864 г. ц. 40 к. 

Молешоттъ. Причины и дзйств1я. М. 1868 г. ц. 40 к. 

Махннъ. Уставы о промышленности хабричной и ремесленный по из- 
дан1ю 1857 и продолжен1ямъ. М. 1669 г. ц. 60 к. 

Махинъ. Уставъ о векселяхъ съ разъяснен!ями по рвшен1нмъ Касса- 
ц!онныхъ Департаментовъ о гербовомъ сбор съ векселей, заемныхъ 
писемъ и другихъ срочныхъ обязательствъ. М. 1869 г. ц. 40 к. 


Никольекй. Приготовительнный курсъ всеобщей Геограз1и М. 18170 г- 
ц. 15 к. 

-‹ '— Жраткй Учебный Курсъ Геограе1и Росс1йской Иипер!и. М. 1870 г. 
ц. 25 к. 

Ноель и Шапеаль. Французская Граматика часть 1-я М. 1858 г. ц. 40 к. 

Наставлеше практическое къ постройк® хабричныхъ и жилыхъ стро- 
ен1й и къ составлен1ю для нихъ проэктовъ и смфтъ состав. А. Р. съ 
8-ю таблицами чертежей. М. 18517 г. ц. 2 р. а 

Оллендорфъ. Учебникъ Нфмецкаго языка съ ключемъ, перевелъ съ 
посл дняго изданйя и снадбилъ прим$чан1ями 6. Кейзеръ, М. 1867 г. 
ц. 1 р. 15 к. | | 

— Практическое руководство къ изученю Англ!Йскаго языка, одо- 
бренное Ученымъ Комитетомъ Главнаго ПИравлен1я училищъ, Учебнымъ 
Комитетомъ Педагогическаго совзта и покойнымъ Лекторомъ С. Пе- 
тербургскаго Университета Шау. Изд. Сохьей Кошлаковой подъ’редак- 
ц1ею Дункана Учителя Англ!йскаго языка и Литературы при старшихъ 
классахъ Анненской и Рехорматской Школъ. Изд. 2-е исправленное и 
дополненное съ прибавленлемъ статьи для чтен1я Дикенса и словаремт, 
этой статьи съ ключемъ. Сиб. 1864 г. ц. 1 р. 80 к. 

Основекмй. Замвчане московскаго охотника на ружейную охоту съ 
лягавою собакою, изд. 2-е дополненное съ лзчебникомъ для А М. 
1857 г. ц. 1 р. 50 к. 

Отто. Руководство къ открыт!ю ядовъ и распознован1ю пятенъ при 
судебно химическихъ изслздован!1й, для химиковъ, аптекарей, меди- 
ковъ и юристовъ, съ рисунк. въ текст, перев. Сабанфева и Саранди- 
наки. М. 1867 г. ц. 1 р. 
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Объяснене иностранныхъ словъ употребляющшихея ‘въ Русекбмъ 
язык сост. А. С., изд. 2-е исправленное и дополиснное, М. 1861 г.`ц. 75 к. 

Паульсонъ. Книга для чтен1я и практическихъ упражнен!И въ Рус- 
скомъ язык. Учебное пособ1е кля народныхъ училищуъ вновь испра- 
вленное издан1е (31 и 32 десятокъ тысячь). М. 1871 г. ц. 45 ка 

— Ариеометика по способу Н%медкаго Педагога Грубе. Методическое 
руководство для родителей и элементарныхъ учителей, изд. 1-е М. 
1870 г. ц. 60 к. 

— Букварь для обучен1я грамот по любому способу. М. 1869 г. ц. 3 к. 

Пильцъ. Воспиташе и обучен1е или педагогическ1я цвЪты, а съ 
ч$мец. Протопопова. М. 1868 г. ц. 1 р. 25 к. 

Протопоновъ. Подвижныя буквы церковно гражданской печати съ упо- 
требительными знаками препинан!я, состоящтя изъ 12-ти листовъ круп- 
ныхъ буквъ. М. 1871 г. ц. за 12 листовъ 50 к. ОтдЪльно за каждый 
листь по 5 к. 

Лютцъ. Учебникъ сравнительной геограх1и для среднихъ учебныхъ 
заведен1й, перев. и дополнилъ А. Т%легинъ, вып. 1-й всеобщея Геогра- 
Ф1я, изд. 1-е. М. 1868 г. ц. 710 к. 

— Тоже выпускъ 2-й Геограе1я Росс1Иской Имиер!и, изд. 4-е совер- 
шенно передЪланное. М. 1868 г. ц. 70 к. 

Поповъ. Пособ1е при изучен1и образцевъ Русской Литературы 3-е 
дополненное издан1е. М. 1870 г. ц. 1 р. 50 к. 

Пукиревъ, прохесоръ и СоврасовЪ, академикъ. Курсъ рисованя со- 
стоящ1й изъ 40 №№ раздвленный на три отдзла: Приготовительный, 
Фигурный и пейзажный. Анатомическ1я рисунки рисованы проФесо- 
ромъ Пукиревымъ и имъ же исправленъ весь Фхигурный отдлъ.. Пей- 
зажный отдфлъЪ составленъ и рисованъ академикомъ Соврасовымъ. 
Рисовали на камн академикъ Соврасовъ, художникъ Рыбинсюй и 
старшее учителя рисован1я Скино, Пашкинъ и Чулановъ. М. 1869 г. 
цна за вс три отдвла 4 р. отдВльно приготовительный 50 к и 
ный 2. пейзажный 1 р. 50 к. 

Погоръльекй. Руководство къ Геометрли. М. 1861 г. ц. 80 к. 

НПутятниъ, прото1ерей. ХУ и УШ Краткихъ поучений, М. 1851 г. и. 50 к. 

— Его же УПГ Краткихъ поучевй. М. 1859 г. ц. 35 к. 

— Его. же Краткая поучен1я ХХ новыя. М. 1863 г. ц. 35 к. 117 

— Его же Катихизическ1я поучен1я. Р. 1863 г. ц. 35 к. 

Поздравительныя стнхотвореня для дЪтей, съ хромолитограох. ‘и перае- 
ками отпечат. картинами въ папкф®. М. 1866 г. ц. 15 к. 

Прониеи новыя руссвя на 10 листахъ изд. 6-е М. 1869 т. ц. 15 в. 

-— Тетрадь чистописан!я на 10 лист. изд. 3-е М. 1867 г. ц. 15 к. 

Нлецъ. Первоначальный куреъ хранцузскаго языка. М. 1869 г. ц. 30 к. 

Писемеюй. Взбаламученное море, романъ въ б-ти част. М. 1863 г. ц.4 р. 

Никель. Курсъ плоской триногометр!и съ рисунк. М. 1870 г. ц. 60 к. 1 

Р5шен!е тгеометрическихъ задачь по Университетской програм ит 
желающихъ вступить въ Университетъ. М. 1871 г. ц. 30 к, 1 

Ротиканскй, д- ръ медицины при В некомъ Университетф. ув до 620 
ъ Па тологической анатом1и въ 5 томахъ съ атласомъ, перев. `Д- ра 
Минъ и Циммерманъ. М. 1849—57 г. ц. 5 р. 

Ренгартенъ, Руководство къ изученТю н%мецкаго языка изд. Эе м. 
1860 г. ц. 60 к. 

Ракинта, Полковника Генеральнаго Штаба и Начальника Архива В. 
Т. Д. и Члена Геограхическаго Общества атласъ Росс1йской Имперйи, 
состоящ1йЙ изъ 4-хъ листовъ и содержащ1я въ себъ: 1-я Политическую 
Карта Европейской Росси 2-я Генеральная Карта всей Росе1йской' Им- 
пер! съ означенемъ степени населенности 3 Карты сообщен!й Евро- 
пейской Росси 4-е мия Карта Сибири Сиб. 1869 г. == ве 
4 листа 1 р. 50 к. 
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Скино, учитель рисованя и черчен1я при 1-й Московской Гимнази. 
Тетрадь черчен!я практической Геометр!и, приспособленная къ препо-” 
дованй1ю предварительнаго изучен1я архитектурнаго машиннаго и пере- 
спективнаго черчентя изд. 2-е М. 1870 т. ц. 60 к. 

Свирфлинъ, священникъ. Изъяснен1е воскресныхъ и праздничныхъ 
Евангелий, одобрен. Ученымъ Комитетомъ Министерства Народнвго 
‚ ПросвЪ®щен1я для употреблен1я въ Начальныхъ Народныхъ и у$здныхЪ 

училищахтъ изд. 2-е исправлен. М. 1867 г. ц. 40 к. 

Соснецкй, преподаватель 2-й Московской Гимназ!т. Истор1я к 
Литературы (Куреъ Гимназический) М. 1810 г. ц. 1 т. 25 к. 

— Разборъ образцовъ Русской Словесности пособ1е для молодыхъ 
людей желающихъ поступить въ студенты Месковскаго Университета 
изд. 2-е исправленное и дополненное. М. 1868 г. ц. 1 р. 25 к. 

— Краткое практическое руководство къ русскому правописан!ию 
для начальных Ъ городскихъ и сельскихъ училищь. М. 1810 г. ц. 30 к 

Соснецкий, Сборникъ статей для чтенйя и разсказа по предмету Рус- 
скаго языка — въ У%здныхъ Городскихъ начальныхъ и Сельскихъ 
училищахъ съ приложен1емъ образцовъ систематическаго диктанта М. 
1811 г. ц. 40 к. 

— Юй Цезарь съ прим чен1ями и словаремъ для употреблен!я въ 
Гимназ1яхъ, сост. по лучшимъ иностраннымъ издан1ямъ, изд. 2-е испра- 
вленное. М. 1869 г. ц 50 к. 

— Рёчи Цицерона противъ Катилины ‘два текста: подлинный и по 
упрощенной конструкц!и, съ примВчамями и словаремъ для’ употре- 
блен1я въ Гимназяхъ, сост. по лучшимъ иностраннымъ изданямъ, М. 
1869 г. ц. 50. к. | 

— Первая  пзень изъ Энеиды Виргил!я два текста: подлинный и по 
упрощенной конструкции, съ прим$чан1ями и словаремъ для употуе- 
блен1я въ Гимназ1яхъь вып. 1.й М. 1869 г. ц. 30 к. 

Смитъ, Лекторъ Англ1Йскаго языка при Московскомъ Университет®. 
Руководство къ изучен!ю Англ1йскаго языка съ изображенемъ произ- 
ношен1я по срономическому методу Питмана, для преподаван!я въ Рус- 
скихъ Учебныхъ заведен1яхъ и для самообученя, въ 4-хЪъ отдзлахъ. 
М. 1861—68 г. ц. 2 р. | 

Синайенй. „Греческо- Ее словарь, въ 2 част., изд. 2-е оно 
М. 1810 г. ц. Зр. ) | 

— Руеско- -Греческай словарь, изд. 2-е исправленное и Ховолненное. М. 
1869 г. ц. 2 р. 50 к. 

Сосницк!, преподаватель Николаевскаго Института. Для. чтен1я, раз- 
сказа и письменныхъ упражнен1й. Русская Христомат!я для. РЕ 
четырехъ классовъ. М. 1810 г. ц. 1 ф. 25 к. › 

Троицкий. `Нмецкая психолог1я въ текущемъ стол ти. Историческое- 
Критическое ислЪдован1е. М. 1867 г. ц. 4 р. 50 к. Уи! 

Тургеневь И. С. Полное собранйе сочинен!й въ 8 томахъ ©ъ’пор- 
третомъ автора гравированнымъ на стали первымъ ВРЕЦЕНЙ гра- 
веромъ Гедуень. М. 1869—1711 г. ц. 9 ф. 25 к. ИХ, 

Тургеневь ‘Отдьльно т. 8. дополнительной М. 1811 г. ц. 15 к. 

Трескинъ. Справочная коммерческая киига: практичесвое и теорити- 
ческое` руководетво для занимающихся торговыми, двлами. Книги эти 
содержаттъ въ р торговый и вексельный уставы; таблицы процен- 

товЪ отъ 3-хъ и до б-ти съ капитала отт, 10,000 до р. за 1 день и 
до: 1 года; таблицы ФондовЪ, акцйй; облинацЕ И! Иностранныя монеты, 
мвры. и вЪсы,' таблицы цфнЪ ‘иностранныхъ монетъ по курсу, объя- 
сненйе вексельнаго курса, таблицы сравнительной независимости инос- 
транныхъ монетъ и таблицы сер1й билетовъ Государственнаго Казна- 
уейства, почтовыя свёдЪн1я и таксы: Телеграхныя желвзныхЪъ дорогъ, и 
четавъ общеетва Поземельнаго Кредита ц. 1 р. 50 к. 
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Тихонравовъ, проФессоръ Московскаго Университета, Слово о Полку 
Игоревв издано для учащихся изд. 2-е исправленное. М. 1868 г. ц. 50к._ 

Трубниковъ. Полный Курсъ письма Каллиграфическаго и скорописна- 
го, сост. по особенному методу и гравирован. Касаткивымъ, съ 500 ли- 
стами бумаги для письма по этому методу. М. 1868 г. ц, Зр. а 

Тишеръ Д-ръ. Тфмы вып. 1-й Упражнен!я въ Сивтаксис® простаго 
предложен1я перев. В. Басова изд. 2-е М. 1869 г. ц. 30 к. | 

Ушииенй. Родное Слово для дфтей младшаго возраста, годъ первый: 
эзбука и первая посл азбуки книга для чтен1я, съ прописями и образ- 
цами для первоначальной рисовки и картинками въ текстЪ. Допущено 
для употреблен1я въ Училищахъ подвфдомственныхъ Министерству. 
Народнаго Просвфщен!я и Военно учебныхъ заведен1яхъ изд. 10-е Сиб.` 
18707 г. ц. 35 к. | 4. 

— Родное Слово для дЪтей младшаго возраста, годъ второй: вторая 
послв азбуки книга для чтен1я съ картинками въ текстЪ изд. 9-е Сиб. 
1870 г. ц. 35 к. , ыы 3 4 

— Руководетво къ преподованию по Родному Слову ч. 1-я (приложе- 
не къ Ти 2 году Роднаго Слова) изд 8-е Спб. 1870 г. ц. 30 в. ° их 

— Родное Слово, годъ трет!й, отдвлъ первый Грамматический. Перво- 
начальная Практическая Грамматика съ Христоматею изд. 2-е Сиб. 
1870 г. ц. 60 к. 

— Руководство къ преподован1ю по „Родвому! Слову“ част. 2. (при- 
ложен!е къ 1-му Отдфлу третьяго года „Роднаго Слова“ къ практиче- 
ской Грамматик®) изд. 2-е Сиб. 1810 г. ц. 40 к. 

Унгеръ, прохессоръ Вфнекаго Университета Основан!я.. Анатом1и и 
Физ1олог1и растентй пер. Рабановича съ 116 политипажами, М. 1869 г. 
ц. 1 р. 50 к. Н нЕ 59 УЗО 

Филлеръ, учитель Нзмецкаго языка при 3-й Москов. Гииназ1и, Ла- 
заревскомъ Институт и въ Практической академ!и. Руководство къ 
практическому изучен!1ю Н%мецкаго языка, составленное по упрощен- 
ной метод Робертсона. Курсъ 1-Й. изд. 4-е М. 18710 г. ц. 10 к. 

— Тожъ Курсъ изд. 2-е М. 1869 г. ц. 1 р. 20 к. 

Фелькель. Избранныя рзчи Цицерона 1 р$чи за поэта А. Арх!я и 33 
кв. Лигор1я съ объясненемъ и словаремъ, М. 1867 г. ц. 50 в. 

— Книга \ХХ| Римской Истор!и Тита Лив1я съ объясненемъ и сло- 
варемтъ, М. 1868 г. ц. 80 к. 

— Р%зчь Цицерона за Т. Анн1я Милона съ объясненемъ и прим$не- 
н1ями. М. 1870 г. ц. 80 к. 

Фишеръ. Общепонятное руководство къ рац1ональному уходу за са- 
доводствомъ и пользован1ю плодами, съ 19-и рисунк. перев. Преобра- 
женскаго. М. 1862 г. ц. 1 р. 25 к. 

Хандриковъ. Учебникъ Русской Истор1и изд. 2-е исправленное и до- 
полненное. М. 1868 г. ц. 60 к. 

-- Кратк!йЙ учебникъ Русской Истор!и. М. 1868 г. ц. 35 к. 

Шуфъ. Разсказы и б1ограхическ1е очерки изъ Русской Иетор!и (съ 
краткимъ описан1емъ древностей Москвы.) Учебникъ для младшаго 
возраста, изд. 2-е съ измВнен1ями и дополнен!ями. М. 1870 г. ц. 50 к. 

Штаммеръ Д-ръ. Химическая Лабатор1я—руководство къ практическо- 
му изучен!ю Хим!и безъ помощи учителя, въ 3 част., перев. А. Вериго. 
М. 1864 г. ц. 1 р. 80 к. 

Шамнинъ. Учитель чистописан!я. Уроки чистописантя на Русекомъ 
Французскомъ и НЪмецкомъ языкахъ на 15 пистахъ. М. 1870 г. ц. 15 к. 

— я прописи для воскресныхъ школъ на 15 листахъ М. 1871 
гц 15 

— Русск1я прописи для у%здныхъ и начальныхъ училищъ на 10 ли- 
стахъ. М. 1868 г. ц. 12 к. 

— Русск1я прописи по американской метод% на 10 лист. М. 1870 г.ц. 25 к, 
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— Французске прописи для ‚учебныхъ занелениХ на 14, лист. М. 
1871 г. ц- 25 к. ‚цаккв ЯОМОтИ 

'Шнейдеръ, веретинарный врачь. Лзчебникъ домашних _кивотвых, 
съ 26-ю картинами Зори Асия домашнихЪ животныхъ. въ 2 ч, М. 
1853 г. ц. Тр. 50 к. ны 

Шциеса. Руководство къ переводамъ съ о она ро в на Русской ‘и.съ 
Русскаго на Латинск!Й, для младшихъ классовъ гимназти. черерь съ 
21-го нзиецкаго издан1я а Куликовъ М 1810 г. ц. 45 к. ‚ 

_Шталь, учитель первой Московской Гимназ1и. Ундина. Разсказъ Фри- 
дриха Де-ля мотъ Фуке, изданный для русскимъ гимназ!й, съ присое- 
диненемъ введен!я объяснительныя пан. и `ЧАдВая изд. 2-е 
исправленное М. 1866 г. ц. 60 к. Ч 

`Якобеъ. Латинская христомат1я перев. В. Басова. изд. 2-е ‘исправлен-. 
ное. М. 1870 г. ц. 15 к. В |. 

Юнкенъ. Учен!е о глазныхъ болЪзняхЪъ, руководство для преподова-. 
н1я, и для собствевнаго обучен!1я врача, съ приложешемъ д1агностиче- 
ской таблицы воспалешя глазъ, перев. Д-ра Гильдебранта, 2 тома М. 
1857 г. ц. 3 р. ь 
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